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Matiye

Matiye 1

la Abaraham.

2To kwatanay, baw Aboraham yako lzaks, mba'a lzako yako Zhakwaps, mba'‘a
Zhakwapas yayaka kar Zhawda, ghashi la nihwati ngwarmshiy gwa'‘a.

3Mba'a Zhowda yako kar Peress lo Zara. Tamar na mboghashi kar Peress lo Zara.
Mba'a Peress yaka Esorom, baw Esoram yaks Ram,

“paw Ram yako Aminadabs, mba'a Aminadabs yaks Nashon, mba'a Nashon yaka
Salman.

>Dzaghwa Salmon baw yaks Bowazo. Rahaba na mbaghay Bowazo tsa va. Dzaghwa
Bowazo baw yaks 'Wabeta. Mbaghoay 'Wabets na Rata. Mba'a "Wabets yaka Zhese,

®mba'a Zhese yako mazo Davito ki. Dzoghwa baw mazo Davito yaks Salomanw.
Mbaghay Salomanw na mali '"Wari va niy nza Ki.

’Mba'a Salomangw yako Robowam, baw Robowam yako Abiya, baw Abiya yako
Asafo,

Sbaw Asafo yako Zhozafats, baw Zhozafato yako Zhowram, baw Zhowram yako
'Waziyaso,

%baw 'Waziyass yaks Yotam, baw Yotam yako Ahazo, baw Ahazs yako Ezhekiyaso.

10Mba'a Ezhekiyaso yako Manase, mba'a Manase yako Amangw, baw Amangw yako
Zhashiyaso,

1lhaw Zhashiyaso yaks Yekwaniya, ghashi la nihwati ngwarmohiy, ge'i ghala patsaa
niy koasahwashi mbozli ka Babilanw dzati hidi shi.

12Ma lay hwam sa koaasahwa mandi mbozli ka Izarayel dzoti hidi ka Babilagw ki na,
dzaghwa Yekwoaniya mba'a yako Salatiyel, baw Salatiyel yako Zorababel,

13paw Zorobabel yako Abiyado, baw Abiyads yako Eliyakim, baw Eliyakim yaka
Azar,

14baw Azor yako Sadose, baw Sadase yako Ahim, mba'a Ahim yaks Eliyado,
15haw Eliyads yaks Eli'azar, mba'a Eli‘azar yako Matan, baw Matan yaks Zhakwapo,
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16Dzaghwa ki baw Zhakwapas yaks Zhezhefs, ntsaa moasti Marsy, mbaghay Yesow tsa
har mandi vaa Karistow Ntsa tivo Hyala ki.

17Ma mbazli yako mondi va kwatin kwatin, ka 'wava to Abaraham pa' to Davitay, mar

fads diba. Ava tsogha na.

18Avanay njasa yako mondi Yesow Karistow: A tsahwati nda niy nza tiba, Zhezhefo,
ko moandi slan tsa ciy, ghaci niy ma na Maray, mbaghay Yesaw. Ma ghashi ghwaola ta
bovay, dza Maray mba'a 6ava hwar lo barci Safs tsa Hyala dewdew tsa.

19Ma Zhezhefs, ghaci bazhata Maray tsa va kiy, ntsa wozos tsa ghaci, ka naw kwoama
Hyala toronw. Kala di ghaciy pali kwoma hwor tsa Maray vaa savoariy dzoti ngwola
kaa nihwati mbazli. Dza na mba'a taroko ndaniy savori mbo, kala gar sonay mbozli
gwa'a.

20Ma ghaci ghwoalay mbo toka kwoma va tsagha na, dzoghwa varn ndo kwal tsa Ndo
slokopa saakay ngaci tsagha kwa shiw. A ka ngaci na: «A Zhezhefs jijiy mazs Davito,
ka hazloni gha va 6o makwa gha Maray ta nza ghanzo ka mali gha ma, sa nzana, ma
hwar tsa 6ava na vay, Hyala manti na dzar kwa barci Safs tsa nzo dewdew tsa.

21Ava ta yako zoghwoo zal dza na, ma nza gha fanati slon Yesow ngaci, sa nzanay,
ghaci dza naa mbali mbazli mba hwalfa ci savari mba jikir tsa shi» ko.

22Ma kwamaa monta va gwanata tsaghay, war ta mba kwoama gozoka Nda slokops va
la miy tsa nda gozo kwoma Hyalaa dzaghwata kwa na, a ka niy niy:

23Ava ta bovo hwaor dza zha kwa cikita, mba'a dzaa yako zoghwoo zal. Mba'a mondi
dzaa fanati slon Emanowel ngaci, ka niy ni. Ma slon Emanowel tsa va kiy, lo
ghwammo na Hyala, di naa gozo.

24Dzoghwa Zhezhefs sa forghay na ki na, mba'a dzaa 6ovo makwa ci ka mali ci, njasa
gozanaka nda kwal tsa Nda slokapa va ki.

25Ma sa botovashi ghashi ki na, mba'a ghashi nzayshi kala honi ma pa' va voghwa tsa
yaka Maray va zoghwas nzo. Mba'a Zhezhefs fanati slon Yesow Ki.

Matiye 2

IMba malma Betolehem to hidi ka Zhawde niy yako mondi Yesow ki. Ghala vaghwa
tsa vay, Erado niy nza mazs tsaa sloks hidi va. Ma lay hwom sa yako mandiy, mba‘a
mbazliy nigha sasarkwa ta sanashi shiy dzaa moniva to hidi saokashi kwa ghwoamo, ta
dzomba malmo Zherowzalem.

2Ma sa tsshashi ghashi na, taps ghashi ta dow, a ka ghashi na: «A ghay nata yowan
sasarkwa tsahwota kwa ghwomo, ghanzs citonoy na a mazo tsa ka Zhawifos yay, ka. Va
tsogha sooko ghoy ta tsofokwa kwa kwoma ci ls ta para‘'wanci dividivi. Citanoyam nda
dzaghwa tima na malmo yay zoghwa va va mbo» ka ghashi.
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3Ma sa favo mazo Erodo nava kwama tsogha na, mba‘a her ci dzashi toronw torongw.
Mbazli mba malmo Zheroawzalem na, toronw her shi dzashi kwarakwa.

“Nza'jow Erado basati mbazli diks dika ni mba ka ta Hyala, ghashi loa mbazliy 6anipa
kwoma pahoti Hyala gwa'a gwa'a. Tapa ghaci ta dow va shi, a ko na: «Kwoama niy dza
moandiy ya Ntsa tivo Hyala va ta mbali mbazli shama?» ko.

>Ma ka ghashi ngaci na: «Waa mba malma Betalehem to hidi ka Zhawde dza mandiy
ya. Sa nzanay, vanta kwama tsasliti nde gozo kwama Hyalaa dzokan, ma kay:

6Ma ghay malmo Betolehemoay, monina ghaa malmo gomta na mba malmohi to hidi ka
Zhowde teepow! Sa nzanay, mbo Betolehem dza mondiy ya mazo tsaa dzaa sloko
hwalfo mboazlee ka Izarayel, ko» ka ghashi.

’Dzaghwa sa fava Erodo kwoma va tsagha ki na, da' harve mbazliy sonata kwama va
tsagha to mba. A ka ngashi na: «Hwam gha ghwaoy nata yowan sasarkwa vaa?» ka.

8Ma sa gozanci ghashi voghwo tsa va, a ko na: «Ma pa ghway montiy, mbalam
dzomba malmo Betalehem, a ghway pala zaghwa va mbaba lo moahorli. Sa ka ghway
kasayay nza ghwoy sookoo gozara. Nzee mboo dza ta poara'wanci nee dova ngoci
kwarakwao» Kka.

9Ma sa favoa mbazli va kwoma gozanakashi mazs va tsagha na, kafo ghoshi kafashi ka
dzashi. Ma ghashi mba dzashi, tsa' ko ghashi na, sasarkwaas citovata va ngashi sooka
kwa ghwama mba 'wanshi kwama, mba'a ghashi vashishi toronw ki. Ka naw ghashi.
Ma sa tsohata na ge'i ge'i o patsa nza zoghwo va dzoghwa ti na, mba'a garata.

11Dzaghwa ghashi iratso ghashi dzashiy dzombs ciki tsa va. Mba'a ghashi kosay
zoghwo va, lo mboghoy Maray. Dza gogoaloba, ghashi golobashi, ka para'wanci dividivi
shi. Tapa ghashi mba poaali mboledemer shi, ka 6aba shi dza ghashi ta valanci ngaci
soomoa kwa shi, ka banci tsahi mbazs, o ‘woardi, mba'a dima foa zon woaza, Mirs, ko
mondi kaa slon tsa nza.

12Ma lay hwam kwoma va ki na, mba'a ghashi dzashi. Dza Hyala mba'a gozanakashi
kwa shiw: «Ontaa ghway taa zhiniy dza zhar kwa mazs Erads ghala patsa ka ghway
zhoghova ta dzagway ma» ko ngoashi. Ma sa gozanshi Hyala tsagha na, mba'a ghashi
bava tsahwati kwal ta dzashiy jighi.

13Ma loy hwom sa dzashi mbozliy sonata kwoma va na, dzaghwa ndoas ndo kwal tsa
Nda slokopa saokay va Zhezhefo kwa shiw. A ka ngoci na: «A Zhezhefa, sati pama
mali gha Maray la zoghwa nza va, a ghway hwanway dzati hidi ka Ezhipats lo zaghwa
va. Mbala nzayna ti shi, pa' to vici dzee zhiniy gozana zhaghovaa sooks. Sa nzanay, ta
pala zoghws va dza mazs Erads ta paslamti» ko.

1“Ma sa favo Zhezhefo tsogha na, dzoghwa na pam, pamova mali ci va tsagha lo
zoghwa nzo, war ka dzashiy dzati hidi ka Ezhipato havir va.

15Mba'a dzaa nzoyay to hidi va, ka dzar pa' ghala vaghwas tsa motiy Erads ki. Ma shiy
monishi vay, war ta mba kwamaa gozoka Nda slokaps va la miy tsa nds gozo kwoma

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



Hyala tsa ciy dzoghwata monishi ghashi. Ma ko niy niy: «Ma yanay, e harkovori
zoghwee savari mba hidi ka Ezhipato» ko niy ni.

16Ghala vaghwa tsaa niy gozanci Hyala va hway dzomba Ezhipate kaa Zhezhefs kiy,
war mba ndoghs sooka tsa mboazliy sonata kwama va niy nza mazo Erads naci Ki.
Dzoghwa sa nay na kala tsahwoa mbazli va na, mba'a sonay dakoo dakati ghashi, ko,
toropw nofo tsa ci satiy. Dzoghwa na tsogha ghwani ghwonashi mboazliy dzomba
malma Betalehem la nihwati malmahi dzar vagha. A ko ngoashi na: «Mbalam dzambas
malmohi va a ghway dzaa bakwamti ndarazhi yakom ndatss pa' to niy moanti piya baka
ghala yakashim» ka. Ma kwoma gozoko Erado va tsoghay, sa nzana 'wava na to
voghwso tsaa nata mbozliy sonata kwama va sasarkwa pa' ta vici ghwani na va mbazli
ta bokwa ndarazhiy, niy monti piya bakow.

17Ma sa bakwamti Eroda ndorazhi ki na, mba'a kwoma va dzoghwataa dzaghwa
kwamaa niy gozoka Zheremay nds gozo kwoama Hyala va niy na na:

18Ava lalaa gakata mba molma Rama! Tihwaniy tihwani mondi, war ka ndiba ghan
toronw toranw. Rashal tohwani na ta ndarazhi nzos, zlobati ya jow nzo moandiy gozanta
kwoamaa dopanta nofs tsa nzo, sa nzana mba'a ndoarazhi nzs va bokwashiw! ka.

19Dzoaghwa mba'a Erado motiy ki. Ma sa motiy Eroado ki na, dzoghwa ndas ndoa kwal
tsa Ndo slokapa saokay kwa shiw kaa Zhezhefs, to hidi ka Ezhipata.

20A ko ngoci na: «Zhezhefa, sati madi, poma mali gha ghashi lo zoghwo nzo,
zhoghovaa zhati hidi ka lzorayel li shi. Sa nzanay, a mbazliy niy pala kwal tsaa paasli
zoghwa va va bakwashi» ka.

21Dzoghwa Zhezhefo tsogha mba'a madiy, pam pamovo kar zoghwo va ghashi lo
mbaghoay, ka zhikashi zhati hidi ka Izorayel.

22Ma tsohoa na na, mba'a fave, Arkilowass zohwa na ghi ta mazo tsa Erads to hidi ka
Zhowde, ko mondi. Dzaghwa na mba'a hazloniy va nzay to hidi va ki, sa nzana
zoghwo Eroado Arkilowasos tsa va niy nza. Dzoghwa Hyala mba'‘a cinti kwa shiw diba
njasa ka na mani. Lay hwom ki na, mba'a dzaa nzayay mbo nahwati malms ts hidi ka
Galile,

23Nazareto, ko mondi slon tsa nzo. Ma mbs kwoma va tsogha kiy, mba'a kwomaa
gozokoa ndo gozo kwoma Hyala va mboradzo dzoghwata kwa. Ma ko niy ni na:
«Ghaciy, nda ka Nazarets dza mondiy har» ka niy ni.

Matiye 3

IMa ghala voghws tsaa nza Yesow mbo Nazareto kiy, mba'a Zhan tsaa moni batem
kaa mbozli tsahwoy kwamti, to gamba ka Zhowde ki. Dza na mba'a ghati gozops
kwoma Hyala,

ma ko na: «Ghwayay, tsam titihwa kwa kwama Hyala, zhaghantim nzay tsa ghway,
sa nzanay, ndokwa ndokws na voghwa ta sooko Hyala ta sloko mbazli» ko.
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3Ghala kwatanatay, a Ezay ndo gozo kwama Hyala niy gozoko kwomaa dzokon Zhan
tsa va. Ma ko niy ni na: Ava moali ndoo gaka mbo zlaps mbo gamba, ma koy:
«Gwomantim nefer ghwoy ta ka'woa Ndo slokopa, njasa ka mondi vaa zamti kwal wazo
wazs ta ka'wa ntsa diks tsa, mba'a ghwoay ghwananamti nefer ghwoay waza woazo» ko,
ka niy ni.

*Ma kwaoban tsa dza Zhan li kon ghon ci ghalaba ki na, la shiti ngalowba niy tsati
moandi, dzoghwa biyaka pahotovay lo kanda hwatoba dzavari mba hwar ci. Ni ci shi
Zomoa zoma na na, war hayer lo mbazokws tsa kwamti.

>Dzoghwa ki, ka basava mbazli mba malmo Zherawzalem, lo mbazli mba nihwati
moalmohi to hidi ka Zhowde, la ni mba moalmohi dzay miy hal Zharden gwanashiy
dzovagha.

6Sa tsohashi ghashi na, mba‘a ghashi cicikovari kwoama shi jikir na manti ghashi gwa'a
gwa'a. Dza Zhar ka mananshi batem kwa hoal Zharden ki.

’Dzoghwa ki dan ka Farisahi, lo ka Sadosehi sookashiy dzovogha Zhan ta mananshi
batem ghaci kworakwo. Ma sa nashi Zhan na, dza na ka gozanshi, a ko na: «Ghwayay,
nja shesher ndorom ghwoay. Mba toko kwoma ghwayay, ta mboalinoy dza ghoy va
ngwoava Hyala va dzaa sooko sa ka mondi montonoy batem no ghwoy. Wa ntsaa
gozanway tsogha na koa?

8Mba'a pa ghway di mbalinwayay, o pa ghway moni sloni waza na, gar sonay moandi a
ghway zhaghanti nzay tsa ghwaoy katan katan, ko mondi.

?Noghotaa ghway taa zozoti na: “A ghoy dzaa mbolinoay, sa nza Absraham vaa jijinoy”
pa ghway ma. Ma na Hyala nanzo e gozanwoayay, a barci vo ta zhoghoti ya harezli
nashi ghway ni ka ndorazhi Abaraham.

10A gozanway Ya, ndokwa na ngwoava Hyala nanzs ki, njasa ka tso'i vaa nza mbaza
mbazo ta koasli fohiy dzaa ya ma ya woazo na gwanashi, ta ndsti ghwa ti shi.

11Ma yan na neyey, lo yam ngori monigway ya batem, ta mbo moandiy sonay a ghway
zhoghanti nzay tsa ghway ka tsati titihwa, ko mondi. A tsahwati ndo dzaa sooka loy
hwom tsee kiy, a tanotora to dika. Moniree gar golobee ta todanci kwakwahs tsa mbo
sada ciw. Na na ciy, lo Safo tsa Hyala, mba'a lo ghws dza naa sooko ta moaninway
batem.

12Sa ka na saokayay, ta moni ngwava dza naa dzokon mbozli. Ngwava ci vay, njasa ka
nds vaa poaho ha dza naa mani, lo kwakwa gaga ta dova ci. Ma sa ka na pahamti na,
mba'a basaghwa ha ci kwa tamo, ma davona na, mba'a ndamti mbs ghwoo dzaa maoti
ma ya pa' hwomba» ka.

13Dzaghwa ki, mba'a Yesow kafoy mbo hidi ka Galile, mba'a saakay dzomay hal
Zhorden. Ma sa tsohay na miyba na, mba'a kotoghovay dzovogha Zhan ta mananci
batem Zhar.
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14Ma Zhan na, kala di zloba mananci batem. A ko ngaci na: «Tawa tsagha no gha kia?
Avanay sanay, gha niy toba naa monira batem, zhini 6a na, ka seoks vaya ta monina
batemee, pa gha shokana?» ka.

15Ma ko Yesow ngaci na: «A Zhan, wa yan pa gha na gha. Sa nzanay, war tsagha dza
ghwam monti, nza ghwam mboos faghwa kwama kwa kwoama di Hyala» ka. Dza Zhar
tsagha mba'a zlobati ki, mba‘a mananati batem.

16War sa mananamti Zhan tsogha ki na, mba'a Yesow soomay kwa yam. War ghwola
na, ban ghwoma ghwanita, nigha Yesow na, Safo tsa Hyalaa sooko mo ghwama ndoba
ghoarpaps, pa gha, ka pa'waas dzokan.

17Ma fa na ba na, gaka moli ndoos gozo kwama saoka moba, ma ko na: «Ava ghaci na
Zoghwee dee toronw, mba vashi nzee ti dalala» ko.

Matiye 4

IMa loy hwam ki na, mba'a Safs tsa Hyala pamagho Yesow dzombs gamba, ta mba
ndo jaka tsa Hyalaa hoara.

2Dzoghwa na fado moatsoka ghaci monti vici mbo gamba va. Shan ghaci ta ngomiy ya
wa'a havaghwa la havir gwa'a. Mba'a ma 'wati gharanci lay hwom.

3'Wakova nds jaka tsa Hyala ki, kot katikovay dzovagha Yesow. Ma ko kaa ngaci na:
«Ndata Zoghwo Hyala nza ghay, gozanshi kaa harezli ni a ghashi zhaghashi ka shi
zomo, a gha zomashi» ka.

“*Ma ko Yesow kaa zlobanci na: «Ma ko kwama tsasliti mandi mba Zliya Hyalay: “Ka
nzoyay ndos to hidi kwataka lo shi zomo gwa'a tsoghaw, kwama gozoks Hyala lo miy
tsa nzay, ghonzo na saa dzaa kosati piy tsa nda” ko» ko Yesow.

>Ma sa nay ndo jaka tsa Hyala shan ghaci ta mbay Yesow dza kwa nava bala na, dza
na mba'a pomagho dzomba molmo Zherowzalem dewdew na, mba'a pomoagho dzomo
ghan ciki Hyala.

®Ma ko kaa ngoci na: «Ndata Zoghwa Hyala nza ghay, ndobovaa dzoghwaa dzati hidi,
sa nzanay, a mandi tsasliti kwa Zliya Hyala: “Ta ghwoniks ka kwal nzo dza Hyalaa
dza ngona, nza ghashi ka'watona lo dividivi shi, va naghsataa hakwa gwolahantaa to
soda gha” ko mandi» ko.

’"Ma ko Yesow na: «A mondi tsasliti kwa Zliya Hyala, ma ko mandiy: “Ontaa gha
dzoaghs nigha kwama Hyala gha Slokona ma” ko mondi» ko.

8Ma sa nay ndo jaka tsa Hyala shar ghaci ta mbay Yesow dza kwa nava bala diba na,
mba'a baghoa dzomo ghon dolagwaa gworamti yakoyaka. Gara ghashi garashi mo,
mba'a canamti poatsa sloslokom to hidi gwa'a gwa'a, la njasa nza dibadibo tsa mba shi
gwa'a.

Ma ko ngoci na: «Nay gha tsoy, shi nashi gha va gwanashiy, ta ndanashi dzee mbo
dova gha, war tsofokwona ma gha kwa kwamee gwa'a tsogha, ka para‘'wara dovo gha»
ka.
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10Ma ko Yesaw ngaci to kwa karni kwama va ki na: «Gha gha ndo jaka tsa Hyala tsa,
barvana voghee! A mondi tsasliti kwa Zliya Hyala: “War kwa kwoma Hyala gha
slokona, pa gha dzaa tsofokwa, war kaa ngata po gha dzaa ghara sloni kwatita ya
hwomba” ko mondi» k.

11Dza ndo jaka mba'a barvay vogha Yesow ghalaba, mba‘a zlay ka dzay ki. Mba'a ka
kwal Hyala saskashi, tapas ghashi mba kaati ci Ki.

12Dzoghwa mba'a moandi kasoti Zhan tsaa moni batem va kaa mbazli, mba'am faghwa
kwa forshina. Ma sa fava Yesow kwoma va na, dzoghwa na mba'‘a kafay, ka dzay dzati
hidi ka Galile.

13Ma sa tsohay na na, kala nzay ghaci mba malmo Nazarets, mba'a dzaa nzoyay mba
Kapernahwam, moalms lati mandi miy kwaofa ka Galile. Ma patsa nzoyay na va tiy,
mba tsa sloka ka Zabolanw 1o ka Nefatali pi na.

14Ma monta kwoma va tsogha Kkiy, war ta mba kwamaa niy gozoko Ezay ndo gozo
kwoma Hyala vaa dzoghwata kwa na. A ka niy niy:

I5A ghway ghway mbazli to hidi ka Zabslagw 1a shi ka Nefotali, hidi kwa kwal tsaa
Saokoa dzomoy kwafa, pariba pariba to miy hal Zharden, hidi nzoyshi mbazliy sonata
ma Hyala katan na ti shi to hidi ka Galile,

leghway ghway mbozli mba kwosligway niy, ta nay warn tsaa dzaa moniva torogw tsa
dza ghwoy. Mba'a wan tsa va dzaa sookay dzokon mbazliy nzayshi mba zhokwats, to
patsa nza mati, ka niy ni.

17Ma ghalaba ki na, mba'a Yesow ghati gozops kwoma Hyala, a ko na: «A pa ghway
montiy, tsatim titihwo tsa ghwoy kaa Hyala, a ghwoay zlashi shiy niy moni ghway
kwatana. Sa nzanay, ndokwa ndokwa na voghwas ta sooks Hyala ta sloko mbozli» ka.

18T nahwati vici Yesaw mbo dza dzar miy kwafa Galile na, mba‘a nashi mboazli baks,
kar ndo lo zomboghay, ghashi mbo bazla zlekwer dzati kwofa ta koaso karpi, sa nza
ghashiy ka koasa karpi. Mbazli vay, kar Shimanw tsa no mondi slon tsa ci Piyer, ko
mondi, mba'a Andare zombaghay niy nza ghashi.

19Ma ka Yesaw ngashi tsagha ki na: «A mbazli ni, nawram, zlashim kaasa karpi, e
dzaa montanway ka mbazliy haka mbazliy saaks ta nowra» k.

20Ma sa favo ghoashi tsagha na, nza'jow mboroko mbozli va zlashi zlekwer, mba'a
ghashi nowhws.

21Zhini sa dzay na kwa kwama 6a na, mba'a kasashi nihwati mboazli baks, ngwarmoma
ghashi, kar Zhaks lo Zhan, ndoarazhi Zhebede. Gwanashi ghashi tiba kwa kwamboawal
lo dashi gwa'a, ghashi mba gwoma zlekwer shi. Dzoghwa sa nashi Yesow na, mba'a
harhwashi.

22Dza nza'jow, mbaroka ghashi zlata kwambowal tiba, lo doshi Zhebede gwa'a, mba'a
ghashi nowhwa Yesaw.
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10

23Dza Yesow mba'a kafay towramti towra mba moalmoahi to hidi ka Galile gwanashi.
Mba'a bananavashi shiy kaa mbazli mba ciki basova tsa ka Zhowifa. Ka gozo Yowan
kwoma wozo naa dzokon njasa dza Hyalaa sloka mbozli. Mba'a mboalanti mbazli
gwarapa gwarapashi ni, lo vadevader shi gwa'a.

24\War slon tsa ci mondiy gozo gwa'a to hidi ka Shiri ki. Ma sa fava moandi tsagha na,
dza mondi, bass Hbaso moandi basanako mbazli sanshi zaleghwer ghanghan ghanghon
ngara'wa gwanashi tsogha ki, mboazli gharanshi gazlaka, ka bashaka, lo mbazli moati
maati vagha ni. Dza na mba'a mbalantishi.

25Ma ghaci mba dza dza ci va Kiy, toeronw mbazli saokashi ta now to hidi ghanghon
ghanghan. Ka tsahws ta hidi Galile, ls saaka to hidi na mandi, Hidi Malmohi Man, ko
moandi, lo mba malma Zherawzalem, Is to hidi ka Zhowde, mba'a mbazli mba malmahi
to hidi pariba poriba tan hal Zharden gwa'a.

Matiye 5

1Dzaghwa ki, sa nashi Yesow mboazli dan ni va mba saokoo dzovagha tsaghay, dza na
mba'a dzomay mo ghon kolan. Dza das nzoyay, mba'a mbozli ta sada ci Seakashiy
dzavagha kworakwa.

2Dzaghwa Yesaw mba'‘a ghati 6ananshi kwama ghanghan ghanghan kaa mbozli.

3A ko Yesow na: «Vashi na ta mbazliy sonay daw nza ghay, a ghay mawti Hyala mba
nafa ghoy ta koatinay, ko ghoshi. Sa nzanay, ghashi na shiy dzaa nzoy mbas mbozli
sloka Hyala.

*Vashi na ta mbozliy waha. Sa nzanay, ghashi na shi dza Hyala ta dopanatishi nefer
shi.

5Vashi na ta mbazli nza nefer shi waza. Sa nzanay, ghashi na shi dza Hyala ta 6anshi
hidi, njasa niy gozanakashi na va.

6Vashi na ta mbazliy pala mani war kwama di Hyala lo nofs tsa shi gwa'a gwa'a. Sa
nzanay, ghashi na shi dza Hyala ta kooti lo moani kwoma di ghashi va.

’Vashi na ta mboazli zhanshi hwar tsa shi ta nihwati mbazli. Sa nzanay, ghashi na shi
dza Hyala ta zhahwar ti shi kwarakws.

8Vashi na ta mboazli nza nefer shi dewdew kwa kwoma Hyala. Sa nzanay, ghashi na
shiy dzaa nata Hyala lo motso shi.

9Vashi na ta mbazliy mbos slokati nihwati mbazli kwa jipa shi. Sa nzanay, ghashi na
shi dza Hyalaa har ka ndorazhi nzs.

10V/ashi na ta mbazli sanshi mandi ngara'wo, war ta sa moni ghashi kwoma di Hyala.
Sa nzanay, ghashi na shiy dzaa nzoy mba mbozli sloks Hyala.

11Ghwayay, vashi na to ghway, kama na, war o mandiy tsotssoranway, ka sanpway
ngara'wo, ka slasla dzarvas dzokan ghway to gom, sa nza ghway mbazli ta sadee.
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12Ghalabay, vashi pa ghway taa vashi toronw. Sa nzanay, ta ngavonway zhoma ghway
dza Hyala mo ghwama. Ava war tsagha niy sanshi ghashi ngora'ws kaa ka gozo
kwoma Hyalaa niy 'waa sooko» ko Yesow.

13Dzoghwa ma ko Yesow na: «Ghway ghway mbazli ta sadee ni kiy, nzay tsa ghway
mba mbazli to hidiy, nja mozlir ta gwoma er na. Ma faoca ka ndezhekiy koray mbo
mazlir Kiy, njaa dza mandiy zhiniy zhanambs ndezheks tsa va ghwala kia? Ka
gwomati er niva mozlir ghwola tepow. War ka shokati pasor tsa va dzoay to ngwala
gwa'a tsagha na kwama ci. Ma nza mbozli dza dzar ti.

14Nzoy tsa ghwoy mba mbazli to hidi dibay, njasa ka war pi vaa nza na. Mba'a ko
moandi ngati malmoa dika na ma ghan dal piy, ka mbay moandiy mbaloy kala nata ndo
ghwalaw.

15Zhini dibay, saaka mondiy tsaraghwa ghwa kwa gorkowa ta dzobakon tasaw konaw.
War potsaa gworamti dal ka mandiy pola ta fo ti mba ciki, ta mba ghanzos mbars kaa
mbazli mbaba gwanashi.

16Ava war tsagha ko nzoy tsa ghway maniy, nja garkowaa moni war pi va kaa mbazli.
Mani pa ghway moani na wozo na kwama ta mba moandiy nata. Ma nza mandi fal slon
tsa Dangway tsa mo ghwama tsogha Ki» ko Yesow.

17Dzaghwa ma ko Yesow diba na: «Naghotaa ghway zozoti ta sawavari kwama pahati
Hyala lo kwemer gozoka ka gozo kwama Hyala sookee, pa ghway ma. ©han, Sookaree
ta sawa nzow. Ma saoka tsee tsay, war ta mboao faghwa kwoma kwemer va kwa, Is ta
paraslikovorinwayshi sookoree.

18Favom o gozanway Ya, ta na navay, tsogha na, ya war hwomba dza naa nza, pa'
ghala ka ghwomo nata ghway na, ls hidi nashi ghway ni kadishiy, shiy tiba ya ni jow
ni, mba'a ghashi dzaa tamtovashi savori mbo kwoma pohati Hyalaw.

19Va tsagha nzana kiy, ma ntsaa di ma foti va ta kwoma va, ya naa gwaramti jow na
mba, mba'a bananavs kaa nihwati mbozli tsogha a ghashi di ma fati tiy, tsava ndo dza
naa koray to shigo mbazli sloko Hyala. Ma ntsaa kasavo kwoma va va wazos, ka di fati
ti, dzoghwa tsagha 6ananavs kaa nihwati mbazli a ghashi di fati ta kwoma vay, ntsa
dika tsa mbo mbazli sloks Hyala dza tsava ndos nza.

209 gazanway ya sana, mba'a pa ghway di dzamba mbazli sloka Hyalay, di pa ghway
di foti ta kwoma nza. Torogwba ghway koo di foti kaa ka 6onips kwoma, ghashi o ka
Farisahi» ko Yesow.

gozoka: “Ka pooasli ndo gha ma! Ya wa ntsaa dzaa poasliti nday, ta har dza mondiy
dzati ngwava” ka niy ni.

22Ma no ya ngogwoy ta na tsee ghoan nee kiy, ya war nofoo bHoti ndooa dzokan
zomboghoayay, ta har dza mandiy dzati ngwovas ti. War mba'‘a ko ndos ni kaa tsahwati
nda: “Ma ghay, ndo mba ghaw” kay, ta dzati ngwava dza tsava ndo kwa kwama ka
sloka mbozli. Ma ntsaa ni kaa zombaghoy: “Hil tsa” kay, dzoti ghwa Hyala kodi ma
dza tsava ndo.
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23Mba'a pa gha bava shiy ta dza ta velantashi kaa Hyala, dzaghwa mba'a gha zozova
nahwati kwoma monti gha kaa tsahwaoti zomana tibay,

245 pa gha zlashi shi taroks gha va 6o kaa Hyala tiba kwa kwama Hyala di. Mbala a
ghway dzaa jakenway slokamti kwoma kwa jipa ghway lo zomona tsa va. Ma nza gha
zhaghavaa saoks ta banta shi gha va kaa Hyala ghalaba.

25War mba'a ko ntsa hoorova ghwoy liy harnaa dzsti ngwavay, ditovana tantan a
ghway slokamtim kwoma va li ghala ghway ghwolanwoy kwa kwal ta tsoha vogha ndo
sla ngwovoa. Kala tsoghay, ta pomanaghona dza na kaa nds sla ngwava, ka nds sla
ngwava dza na, mba'a pomanaghana kaa ka sawji, dzoghwa mba'a ka sawji dzaa
kalayna mba ciki farshina ki.

26E gozanee, ta na navay, tsogha na, ghalabay ka dza moandiy pslana tepo, kala war sa
ka gha wamti kwama gwa'a gwa'a, njasa dza mandiy slavonaw» ko Yesow.

27Dzaghwa ma ko Yesow diba na: «Zhini bay, a ghway fave njasa niy gozoks kwama
pohati Hyala: “Ontaa gha moni ghwarghwoar ma!” ko niy ni.

Z8Ma na ya ngonway ta na tsee ghoan nee kiy, ya war kwataka lo matso nata ndo mali
tsahwoti ndos, dza ka sokwa nzoghs ci tiy, a tsava ndo manamti ghwarghwar gwa'a
tsagha lo mali va mba nofs tsa ci.

29Va tsogha nzana ki, war mba'a ko nahwati motso ghaa ngodinaa dzomba mani
kwoma jikir nay, lamti kwa ghan gha, a gha ndoghamti koraks lo gha. Sa nzanay,
wazoba nza gha lo motso kwatinta na, kon na dza vagha gha gwanataa ndita mbo
ghwa.

30¥a dova kwa bazomo gha fana naa dzomba mani kwama jikir nay, sla pa gha slanti,
a gha ndoghamti koraks. Sa nzanay, wazoba nzoyna gha lo dovo kwatinta na, kon
dzomba ghwao kadi ma la vogha gha gwanata» ko Yesow.

31Ma ko Yesow diba na: «Zhini bay, a kwoma pshati Hyala gozoka: “Mba'a ko ndo
tohamti mali ciy, o ko tsaslanavs zliyaa 6anavs, ta mboo cips kwama tohs tsa tohamti
na va” ka niy ni.

32Ma no ya ngonwoy ta na tsee ghon nee kiy, ya wa ntsaa tohamti mali ci, kala manti
ghwarghwar ghonzay, tsava nds famba na mali va mba moani ghwarghwar, sa ka na
dza mba'a dzaa b6ohwo tsahwaoti zal. Dzoghwa ma zal tsaa dzaa 60 mali tohavarivay
tsahwati zal li kwarakwa ba na, aa manti ghwarghwar» ko Yesow.

33Dzoghwa ma ko Yesow diba na: «A ghwoy favo njasa gozanako kwoma pohoti

zhini miy gha ti ma. Manti kwoma zamanti gha va fala ta mani nzo kwa kwama Nda
slokopa™ ka niy ni.

34Ma no ya ngonwoy ta na tsee ghan nee kiy, antaa ghway zoma fala teps ma. Ka
zomao fala ghway, yan lo patsa mo ghwoma, pa ghwoy ma. Sa nzanay, ghwamso va na
gozli nzoy Hyala mba Mazs tsa nzo kwa.
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35Ka zoma fala ghway, ghay Ia hidi ni, pa ghway ma. Sa nzanay, hidi va na shi kadi
Hyala soda nzo ti shi. Ka zomo fola ghway, ghay lo malma Zherawzalem, pa ghway
ma. Sa nzanay, ghanzs na malms Hyala, mazs tsa diko tsa.

369ntaa ghwoay dzaa zomo fola teps, ya ghay lo ghon tsa ghay, pa ghway ma. Sa
nzanay, ka mbay ghway zhaghanti sati mba ghon ghway payta, ya ngaritaw.

37War ma kwama ka ghway gozoy: “Yi” ka ghway ni, kwoma ko tsogha katar. Kala
tsogha ko na: “Awa” pa ghway. Sa nzana, mba'a pa gha matsahakon zomos falay, soako
va ndo jaka tsa Hyala sooks nava kwoma tsagha» ko Yesaw.

38Dzoghwa ma ko Yesow diba na: «Zhini bay, a ghway fava njasaa niy gazoko kwoma
pahati Hyala: “Mba'a ko ndo yahwamti motso ghay, yahwamti naci kwoarakwa. Bokwa
ks nda tadamti slini ghay, dza bakwa gha tadamti na ci kwarakwa” ko niy ni.

39Ma no ya ngonway ta na tsee ghan nee kiy, mba'a ko ndo montogwoy kwoama jikir
nay, ka no ghway war ghay wati shi ghay ti lo kwoma jikir na kwarakwa pa ghway
ma. Mba'a ko nds slovantana vogha ghon gha tar bala kwa bazomos ghay, zhaghanava
na tarks bola tar kwa zlebi, a ghaci zhiniy lokantona vogha nava bola diba.

“0Mba'a ko ndos pola kosanaa dzati ngwava sa di na zlaghwahwa kwaban dankaci tsa
kan ghan ghay, zlatanava kwal a ghaci 65 ya lo lokwasa kon ghata gwa'a falghan.

4IMba'a ko ndo mba mbazliy sloka hidi ni kaa ngena, war gha 6aghora shi ya niy dzati
pi gar kilowmetar kwatin, kay, a pa gha zhiniy matsoha 6anci shi gar kilowmetar baka.

42Mba'a ko ndoa dow shiy va ghay, 6o pa ghaa 6anci shi. Mba'a ka ndos sookay ta dow
tom va ghay, ka ini gha ti ma, banavo» ko Yesow.

43Dzoghwa ma ko Yesow diba na: «A ghway fava njasa gozoks kwoma pshoti Hyala:
“Di pa ghaa di tsa gha ndo, ka pa jaka la ndo mbaz tsa gha” ko niy ni.

“4Ma no ya ngonwoy ta na tsee ghon nee Kiy, o pa ghwoay di kwoma ka jaka ghwoy, ka
Ca'Wa Waza hwar tsa Hyala ta mbazliy sanway ngara'wa.

45Mba'a pa ghway moni tsaghay, ndarazhi Donwoy Hyala mo ghwomo nza ghwoy. Sa
nzanay, war yamyom ka naa kadi piy dzokan ka nderom mbazli, lo mbazli waza hwar
ni gwa'a. Ka nzomo van dzokon shi mbozliy mani kwama wazo na, lo dzokan ni
mbazliy moni kwoma jikir na gwa'‘a.

“6Mba'a pa ghway di war mbazliy di kwoma ghway gwa'a tsagha, kala di ma nihwatiy,
ka dza Hyalaa ngavonwoay zhamo ghwoy ki na? Tibaw, ka ngavegwoayow, ya mbozli
nja ka dowan, ghoshi ka zloghway, kar ghashiy di kwama mboazliy di kwoma shi
kwarakwa.

47Mba'a pa ghway sokwa war ngwardshigway ja' ja' kiy, wa na nahwaoti kwoma ghako
ghway mba poartaa? Sonay ghway, ya mbazliy now ma Hyala na kar ghashiy sokwa
ngwardashi kwarakwa, pa ghway sa?
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48Ava va tsagha, ghway mbazli ta sadee ni kiy, a pa ghway moani kwama wazs na kaa
mbazli gwa'a, nza ghway nza ka mboazli kama fati tar kabaka shi ya jow nzs, njasa nza
Dagway Hyala va ma ghwomo, kala kama fati vo» ko Yesow.

Matiye 6

1Dzoghwa ma ko Yesow diba na: «Mba'a pa ghway di gharati sloni wazo na kwa
kwoama Hyalay, ka no ghway, war mbazli nanwoy gwa'a gwa'a ta falpway, pa ghway
ma. War mba'a pa ghwoay moani sloni ta falpwoay mbozliy, ka dza ghway kwamava
zhomo ghway va Donway Hyala ma ghwama tsagha teepow.

2Mba'a pa ghaa di nga shiy kaa ndas cicikwa kiy, ka na gha war gha zlangata kwoma ta
nganci shi va, njasa ka mbazliy dako mbazli va ls kwama pariks to ngwoalaa moni, ps
gha ma. Na nashiy, war kwa kwama mbazli kala zlano kwama dzar mba ciki basova
tsa ka Zhowifo, lo kwa kwal ka ghashiy di nga ni shi shiy kaa ka cicikwa, war ta mba
mondiy falshi. © gozagway ya, ta na navay, tsagha na, na nashiy, a ghashi kwamava
na shi zhomoa mbo fal tsa falshim va.

3Na na gha, mba'a pa ghaa di nga shiy kaa nds cicikway, to mba pa ghaa bancishi.
Kala saniva ndo ya madigana tsaa gwoaramti.

“*Mba'a pa ghaa mani tsaghay, ta ngavana zhomos gha dza dona tsaa nashi shi ka gha
vaa moni to mba» ko Yesow.

>Ma ko Yesow diba na: «Mba'a pa ghway di co'wa Hyala dibay, antaa ghway moni nja
mbozliy dako mbazli va lo kwama parika to ngwola ma. Na nashi mba'a ko shiy di
co'way, mba ciki basova tsa ka Zhowifa ka ghashiy garashi Is to patsa jakashi kweler,
ta mbo mboazli gwa'aa nashi, ka falshi. © gozanway ya, ta na navay, tsegha na, na
nashiy, a ghashi kwamava na shi zhoma mbo fal tsa falshim va.

®Na na gha mba'a pa ghaa di co'wa Hyalay, dzombs ciki tsa gha ps gha dzaa
dzombana, dzoghwa disl gha kalakan ciki koan ghon gha. Ghalaba kiy nza gha co'wo
Dona Hyala kwatina, sa nzanay, mboba na Hyala vogha gha. Mba'a pa ghaa mani
tsoghay, Dana tsaa nashi shi ka gha vaa moni to mbo dza naa ngana na gha zhoma.

’Mba'a pa ghwoy co'wo Hyalay, ontaa ghway dzaa nzati nza ndimndim ka 6ala kwoma
danan, njasa ka ka ta mbari vaa mani ma. Ma ka gola niva mbazliy barkati ta na
nashiy, ta zlobavo co'wo ghoy va dza Hyala sa ka ghoy 6alanako kwoma danar, ka
ghashiy ni.

89ntaa ghway momoni nja sa shi va na ghwoay ma. Sa nzanay, ghala ghwoay ghwola ta
gha co'way, coke' sonamti Dagwoy Hyala kwomaa gaganwoy, di ghway co'wa ti
gwa'a.

‘Mba'a pa ghway di co'wa Hyalay, avanay njasa ka ghway co'wa: “A Danay tsa mo
ghwama, o ca'wana ghay nza mbozli mbos sonay Hyala dewdew na nza gha, ko
ghashi, ka fal slon tsa gha.

10Maza nza gha, sooka slokanoy. Njasa moniva kwama di gha va ma ghwamay, tsagha
koo moniva tiks to hidi kwarakwa.
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11Banay shi zoma gar makanoay ndatsa.
nay g nay

12Pslatanay kwama ghay jikir na monti ghoay, njasa palanshi ghay va na mbazliy
moninay kwoma jikir na kwarakwo.

13Ndoghwatonoy vantaa ndo jaka dzaa hoorotonoy ta moni kwoma jikir na,
bokavarinoy mba dovo ci. [Sa nzanay, gha na saa moni mazs, lo borci, mba‘a
shandoka, ya pa hwamba nza. Amin”] pa ghway ta ni.

14A gozagway yay, war mba'a pa ghway mba palanshi kwama jikir na monigway
nihwati mbazli mba naofs tsa ghwayay, war ta palatanway na ghway dza Dangwoay tsa
mo ghwamoaa dza mba nofo tsa ci ghalaba kworakwa.

15Kala polanshi kwoma moantogwoay mbozli jikir na pa ghwoy mbo nefer ghway
kwoarakway, ka dza Dangwoy polatanwoy na ghway kwoma jikir na mananci ghway
kwarakwow» ko Yesow.

16Ma ko Yesow diba na: «Mba'a pa ghway mba sowmay ta co'wa Hyalay, antaa ghway
moningway war barcicokwo, njasa ka mboazliy dako mboazli va la kwama poriks to
ngwalaa moani ma. Ka ghashiy dzay ni‘'wa ni‘wa, ghashi moanti patsa mba kwama shi,
ta mba mandiy sanivashi, ka mbazli ka moni sowmay. © gozanway ya, ta na navay,
tsogha na, ma gala mbazli vay, a ghashi kwamava na shi va zhamo pala ghashi tikota
gwa'a.

17Na na gha mba'a pa ghaa moni sowmayay, pashi pa gha pashi patsa mba kwoma
gha, dza mba'a gha varati shati mba ghan tsa gha wazas la in,

183ntaa mondi sonay mba mani sowmay nza gha, ko mandi. War Dana tsa ma ghwamo
saa dzaa sonay, ghaci saa nashi shi moni gha mbo mbo ni gwa'a, ghaci dza naa wana
zhoma gha Ki» ko Yesow.

19Ma ko Yesow kaa mbazli ta sada ci na: «Ka kaslimba ghan ghway mba ghara slani
ta baso shiy tika to hidi ni, to potsa dza lomaa nza gar ndobshwashi, ya limir na, gar
yadamtishi, ya ka ghali na, mba'a ghashi paladamti cikiy pahwashi la ghali ma.

20Wozoba ta shiy gworamti, basati Hyala ma ghwama, pa ghwoay ghoara sloni, to patsa
dza limir mbay ma yadamtishi, kala ndebamtishi ya loma nza. Ya ka ghali na, kala dza
ghashiy mbay paladamti cikiy ghalohwashi.

21Tawa gozanway ya kwoma va tsoghay, sa nzana to patsa nza shi gha nza bama ti
shiy, war tiba ka mohoarli ghaa nza kwoarakwa» ko Yesaw.

22Ma ko Yesow diba na: «A ghway sonay, matsshi ghwammo na gorkowa to vogha
ghwommo. Mba'a ka motsohi ghaa nay pi diwen diwenay, mba wan pi dza vagha ghaa
nza gwanata ghalaba ki.

23Mba'a ko matsahi gha kala nay pi diwen diwenay, mba kwasli na vagha gha. Tsagha
na diba, ma wan potsa katan tsa va Hyalay, sa mba nofo tsa nds ngori na. Mba'a ko
warn patsa mba gha va maniy zhokwatay, mbo kwasli nza gha gwanana ghalaba Ki» ko
Yesow.
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24Zhini ma ko Yesow diba na: «A ghway sonay, nds tiba mba'a dzaa mbay ghorati
sloni kaa mbozli bako yomyomow. Ban dza naa di kwoma tsahwati, ka ndora na
tsahwoti. Ka na dza na, ka mananci sloni kaa tsahwati lo kwal, ma kaa tsahwati na,
kala mani ma ls kwal. Ava tsaogha na kwarakwa ki, ka mbay ghway ghorati sloni baka
bako, ka ghara kaa Hyala, zhini mba'a ghway 6anave moharli ghway kaa gonaw» ka.

25A ko Yesow diba na: «Ava va tsagha no ya ngonway kiy, ka kaslimba ghon ghwoy
mba zozo kwomaa dzokon shi zomoo dzoghwa hwoar ghway, ya dzokan shiy dzokan
ghan ghway ma. A piy tsa nds tanoti shi zomo, a vogha nds tanoti shi pa naa dzokan
ghoan ci diba, pan. Tsagha ghanzs sa?

26Nighatim ya 'yegwer to ghwamo di. Ka za ghashiw, ka moani shiy ghashi sooka
kwamtiw, ka baso shi zoma ghashi kwa tamow. Ya tsogha nzo kiy, Dagway tsa mo
ghwoama zomanshi na shiy. Njana nzana tsagha Kiy, a Hyala dzaa bagway shi zomo, sa
nzana dimaba to ghway kaa 'yegwer.

27Mba'a pa ghway kaslimba ghan mba zazo kwama tsogha kiy, ka dza ghway mbay
motsahakan viciy dzokon na slavenway Hyala ya jow nzo na? Ka mbay ghway tepaw.

Z8A nava na ghway kaslimba ghway ghan mba toka kwama shiy dzokan ghon ghway
goma? Nighatim njasa ka fohi kwamtiy mbarati ghwa waza. Kar ghashiy monshwa
sloniw, ka cisliva kwabener ghashiw.

29Y a tsagha nza, e gozanwayay, ya nds nja mazs Salomanw ghaci saa niy nza vaa ndo
shiy na, sooka naa pakon kwaban ka toba nja fohiy mbara ghwa va to gambaw.

30A ghway sanay mbara ghwa Kiy, ka nzay nza naw. Ka nds nata ndatss na, kwoma
gagaw, ma to hazlima na, ghanzs shokata, mba'a ghwa dzaa ndamti. Kwa nzana tsagha
Hyalaa toboti shi ka mboro ghwo wozo kiy. Kala ghwoy ghonzo dzaa gworaa
pakongway niy gwaramti wazo ni shiy, ghwoay mbazli ki na. A gozanway yay, banavo
nefer tsa ghway ghwoy kaa Hyala gwanashiw.

31Ka toka ghway, wa shi dza ghwammoo zomoa? Wa shi dza ghwommaoas saa? Wa shi
dza ghwammoo paa dzakan ghan ghwammoaa? pa ghway ma.

32Ma mbozliy tasova lo pala niva shiyay, mbozliy now ma Hyala na ghashi. Ma ghway
ta na tsa ghway ghanay, a Dangway tsa ma ghwoama sonashi niy kama va ghway shiy
gwa'a.

33Wozoba banave ghwoy nefer ghway kaa Hyala na, nza ghonzo slokogway. Monim
naa tobanta kwoma. Ma nza Hyala ndanway niva shiy gwanashi.

34Ka tso tsova ghway mbo tokos dzokon vici hazlima ma. A vici hazlima va sanay
tsova ta tsa nzo ghan kwarakwa. Ya namaba vici gwa'ay, war mok na ngoara'ws tsa sa
na, ta tsa nzo ghan» ko Yesow.

Matiye 7

LA ko Yesow diba na: «Ka ndara nihwati mbazli ghway ma. Mba'a pa ghway ndara
nihwati mbazliy, a Hyala dzaa ndaranwoay kwarakwa.
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2Sa nzanay, war njasa ndoara ghway va nihwati mbazliy, tsagha dza Hyalaa ndoranwoy
kworakwa. Njasa ka ghway vaa mananshi kaa nihwati mbazliy, tsogha dza Hyalaa
borkati ta maninway kwarakwa.

3Sa wana nigha gha kwashebi mozadi jow ni to motso zomoana, kala nighava tsom tsa
diko tsa va gha to na gha motsoa?

“Njaa njaa gha mbay ni: “A zomo, kadiw di e bantona kwashebi mozadi jow ni ni to
matso gha” pa gha, war zlanalay tsom to na gha moatso kia?

>Ma gha gha ntsaa bati ghan tsa gha tsa ka ntsa slar tsay, a pa gha b6anti parba tsom tsa
diks tsa va to na gha va motss di na gha. Ma ghalaba kiy, nza gha mbay nay pi diwen
diwer, ta bananti kwashebi mozadi to na zomona motso.

6Ka banshi shi waza ni dewdew ni ghwoy kaa Kireketi ma. Vantaa ghashi dzaa zhiniy
zhoghokavashi ta hacigway. Ka ndoaghonay ja'wa mboaza ghway ghwoy kaa ngoreder
ma, vantaa ghashi dzaa kadamba mba hidi la shidshid shi» ko Yesaw.

’Ma ko Yesow diba na: «Co'wam shiy va Hyala, ta ndanwayshi dza na. Palam shiy vo,
ta kwamavashi dza ghway. A pa ghway har, ta zlobagwoay kwoama dza na.

8Sa nzanay, ya wa ntsaa co'wa shiyay, ta banaveashi dza mondi. Ya wa ntsaa poala
shiyay, ta kwamavashi dza na. Ya wa ntsaa tsa yashiy dzaks ghiy, ta zlobanci kwama
dza mandi.

9Ndo tiba mba ghway, ka dow dafa zaghwa ci va na, dza tsan, bavo hakwa ka banci
na?

10Naa ka dow kalipa zoghwa ci va na, dza han, banava shishi diba na? Tsava nda
tibaw.

11IMa ghway ghwoay mboazli gomgom ni, mba'a ghway senay 6anshi shi waza ni kaa
ndarazhi ghwoy na, hanaba Dangwoay Hyala mo ghwomo ki, pa ghway, ka na mbay ma
banshi shiy gwaramti wozo kaa mbazliy co'wa shokona?

12Njasa di ghway va moandiy moninwoy kwoma wozo nay, war tsagha po ghway
mananshi kaa mboazli kwarakwa. Ava ghonzs na na gozoko kwama pahoti Hyala, lo
kwoma gozoka Zliya ka gozo kwama Hyala» ko Yesow.

13Ma ko Yesow diba na: «Ghway ghway shiy now kwal tseyey, kwa na te'ws na miy
dogha ps ghway dzaks ghi. Ma miy dogha banw nay, banw na kwal tsa nza. Mbazli
dan ka naa dza kwa kwal tsa va. Ma mbozliy dza kwa kwal tsa vay, ta zashi dza
ghashi.

“Ma na miy dogha te'wa na vay, kwal tsa dza mboazliy mbay dzsvogha Hyala ta
kwomavas piy tsaa kadi ma ghashi na. Ma kwal tsa te'wo tsa vay, ngahs ngaho na dza
kwa. Dar dza mbazli kwa kwal tsa va kiw» ka Yesow.

15Zhini ma ko Yesow diba na: «O pa ghway ya ghoan tsa ghway va ka goza kwoma
Hyala ka dzarva. Sa ka ghashiy saskashi dzavagha ghwayay, mba'a ghashi zhaghati
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ghan tsa shi war nja tepkesliy tove ma kwoama. Mbalaa mbaba mboaba mba nafs tsa shi
na, doghwava jezl tsa ghyanakas tsa ghashi.

16Mba'a ka ghashi tsohashi vagha ghwayay, gwa'a dza ghway mbay tihavarishi to sloni
dza ghashiy ghoara. A ghway sonay kiy, ka mbay mbozakwaa yati hikoniw, ka mbay
gwovidiy yati bazakow. Tsagha na.

17Ma fa waza nay, ya fa wazo na ka naa ya. Fo gomgam na na, ya gomgom na ka naa
yati kworakwa ba.

18Na navay, a ghwammoa sanay ka mbo donw fo woazo naa yati ya fo gomgoam naw. Ka
mba tsa gomgom tsa donw fao yati ya wozo na kwarakwa baw, tsagha.

19Ma foo ya ma ya wozo na va, ya nama fo na kiy, a ka moandiy kaslamti, mba'am
pahamti ghwa ti.

20Ava tsagha pa ghway sonay tihovari ka gozo kwama Hyala, ta sloni ghara ghashi, ta
sonay niy nza ghashiy ka gozo kwama Hyala katan ni, ya ka slasla dzorva na ghashi»
ko Yesow.

2IMa ko Yesow diba na: «A gozanway ya, mbazliy harda: “A Ndo slokanay, a Ndo
slokanay” ko ghashiy, gwanashi dza ghashiy tsahashi mba mboazli sloko Hyalaw, war
mbozliy dzaa manti shi gazoks Dira tsa ma ghwamas na shiy dzaa tsohashi.

22Faca vici dza Hyalaa basa ngwoavoaas dzokan mbazliy, dan dza mbazliy ni kaa ngora,
“A Ndo slokanay, a Ndo slokanay, ghoyay toronw gozohwoa ghoy kwoma gozanoy
Hyala kaa mbazli mba slon tsa gha. A ghay tatahamti hyeler mba ghan tsa mbazli mba
slon tsa gha. Zhaghwa dan ghay monshws shi madana madana ni mba slon tsa gha
diba” ka ghashi.

23Ma dzee ni kaa mbazli vay: “Sonanwoy yaw. Ghwoy ghway mbazliy moni va war
kwoma jikir jikir nay, satim, barvanwayam voghee” dzee ni ngashi» ko Yesaw.

24Ma ko Yesow ki na: «A gozanwoyee, ya wa ntsaa favo kwemer gozokee va, ka
monishi ghaci njasa favashi na vay, yomyam na ntsa va lo ndo mohorli tsaa ngati ciki
tsa ci to kalba.

25Ma sa ngamti na na, mba'a van ghati nzomo toronw toronw, dza paf hal tohoy va
ghorakwoali, ka viy safo lo borci ta ngozlamti ciki tsa va na, shan ghaci vogha
ngazlamti, sa nzana toronw sada ciki tsa va fosta sooko kwaba to kolba.

26Ya wa ntsaa fave kwemer gozokee va, kala moni kwama favo na mba shi ghaciy,
yamyam na tsava ndo lo ntsa kama moahorli vo ngati ciki tsa ci vagha hal dzoy to
ndargha.

27Ma sa ngamti na na, mba'a van ghati nzomo toeronw toronw, paf hal tohoy va
gharakwali, ka viy safo lo barci ta ngozlamti ciki tsa va, dzoghwa nza'jow, gorip ciki
tsa va ngozlay gwanay ki» ko Yesow.

28Ma sa kadiy Yesaw lo gozo kwoma va kaa mbazli na, mba'a shi 6anips na va ssavari
moaharli mbazliy basashi to patsa va,
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29sa nzanay, niy monta na ci va kwama b6anips na, nja bani kwama mbazliy banips
kwama pohati Hyalaw, la bama ti niy nza na ci va kwama 6ani na kaa mbazli.

Matiye 8
1Ma sa sokway Yesow ma ghon kolan ki na, mba'a mbazli dang nowva.

2Dzoghwa tsahwati ndo dorna mba'a saokoy dzovagha Yesow, tsofokwa, tsofokway
kwa kwama ci. A ko ngaci na: «A Nda slokops, war mba'a pa ghaa di sanzenvay, a
ghaa mbolantara dewdew va doarna konee na» k.

3'Wakova Yesow tsogha kaf kafati dova ci, mba'a dapay. A ko ngaci na: «E di ghaa
mbalina, mbalina kwarin» ka. Nza'jow dorna va karata mba'a mbaliy.

4A ko Yesow ngoci sa mbaliy na ki na: «Fava to gha kwama dzee na ta gozana wozo.
Ontaa gha dzaa gozo kwama mbali tsa mboalina gha tsa kaa mbazli ma. A ps ghaa
madi a gha dzaa canati ghan tsa gha njasa mbalina gha kaa nds ta Hyala. Nza gha dzaa
valiti vali gha, njasa gozoko Mayizo va. Nza mbazli mbas sonay gwanashi a gha
mbalina va darna to gha, ko ghashi» Kka.

>Dza Yesow ki, mad madiy, ka dzay dzombs malmo Kapernahwam. Ma sa tsahoy na
na, dza tsahwati ndo moalmo, dikos tsa ka sawji ka Ram boalokwa ghaci, kot kotikovay,
tapa ghaci ta co'wa Yesaw,

6a ko na: «A Ndo slokapa, nda ghora sloni tsee gwoarapay. War mahani ghaci ka ghi,
mati mati vogha ci kala mbay kafo. War ka sa ngora‘'wa dalala» ko.

"Ma ko Yesow ngaci na: «Tsagha na, ta dza dzee mbalanti» k.

8Ma ko diko tsa ka sawji tsa va na: «A Ndas slokopo, yonay, mondee nds gar dzakos ghi
tsee gha do'wa ghon tsa ghaw. Avanay sanay, a mbazli diks diks ni tiba konee, ka
slokora. Dzoghwa yon kworakwa na, lo ka sawji slokee tiba. Yon koo diy, e ni:
“Mbalaa dzoti potsa tsa' tsa” poan kaa ndo sawji, ka dza ghaci. Aw na, “ndi” pan kaa
tsahwati, ka saaka ghaci. E ni: “Moantara sloni tsa' na” pan kaa nda ghara sloni tsee, ka
moni ghaci. Gha kwoarakwa kiy, ntsa diks tsa nza gha. A co'wonee, gozoko kwoma
kwataka lo miy tsa gha kwatin, ta mboaliy dza nds ghora sloni tsee va va zoalghws tsa
ci, ka satiy» ka.

10Ma sa favo Yesow kwoma gozoks ntsa va na, tapa ghaci mbo vashiy dzokon ntsa va,
a ko kaa mboazli kwasobo va na: «O gozanwoyee, ta na navay, tsagha na, ya mbo
ghway ghwoy mbazli ka Izorayelay, sookee kosay ntsaa banava nofs tsa ci kaa Hyala
gwanay nja nds ka malmo tsa tepow.

LA gozanway Ya, dan dza mbazliy saseakashi dzoghwa kwa ghwama, lo dzaghwa
kwa morkwi, ta nzoy ka zomo shi zoma ghashi lo kar Aboraham, lo lzako mba'a
Zhakwapa to potsa sloko Hyala.

12Ma mbazli nzs va niy torati Hyala niy nza, ta nza ghashi mba mbozli sloka nay, sa
diti ma ghashi foti na, ka dza ghashiy tsohashiw. Ta kihwashi dza naa dzsti ngwala,
dzomba kwasli. Ma nza ghashi waha, ka papara sli'i shi ki» ka Yesow.
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13Zhoghwa ma ko kaa dikos tsa ka sawji tsa va ki na: «Mbalaa jighi, ta montona shi
gazoka gha va dzee, sa nzana mba'a gha ndara nafo tsa gha gwanay» ka. 'Wakava nda
ghara sloni tsa nds ka sawji tsa va va, palis mbaliy ghalaba ki.

14Dza Yesow pokw dzay dzaks ghi tsa Piyer. Ma dzaks na na, shiy Piyer mohoni,
gwarapata ghanzs teranw dalala, nja ghwa vagha nza.

15'Wakoava Yesow sa nata na tsogha na, dap dapati to dove nza. Dzaghwa nza'jow
roniki vagha mali va monta ki. Dza na palhom satita ka dza ta 6anci shi zoma.

16Ma sa pokwata vici ki na, mba'a mbazli 6anaks mbozli gharanshi gezlekiki dan, ta
mbalamtishi ghashi. Dza Yesow mba'‘a tahamti hyeler mbs vagha shi lo gozo kwoma
mbo miy tsa ci, mba'a mbalamti mbazli va nihwati zaleghwer ghanghan ghanghon
gwa'a gwa'a ki.

17Ma monti Yesow kwoma va tsagha Kkiy, nza kwama gozoko Ezay ndo gozo kwoma
Hyala va niy nzaa dzoghwata kwa na na. Saa ni va: «Mba'a bohwa ngirghwa tsa kan
ghwammo, zhini mba'a bahwa zalghwa tsa kan ghwammaa dzokan ghan ci» Kka.

18Dza Yesow sa nashi na mbozliy b6asashi va dalala, dozlotsabo ghoshi tsobay na,
mba'a gozanshi kaa mbazli ta soda ci, a ghashi tanaghovashi dzavari to kwafa, dzati tsa
pariba halbo.

19'Wakoava ndo banipa kwama pahoti Hyala kot, kotikovay dzovagha, a ko ngaci na:
«A Metor, ta nowna dzee, ya pa' kwomaba dza ghaa dza» ka.

20Ma ka Yesow na: «A pa gha zozova kwoama wozo di, a gha senay, ma kenkidiy, a ghi
tsa shi va shi mba hidi. "Yegwer b6a na, ls tsa shi ghi ghashi mo fo. Ma na nee yan
Zoghwo yaka nda ngoriy, tsee ghi tiba gar dokatovaree mba kiw» ka.

21Zhaghwa ma ko tsahwati ndo mboa mbazliy nowvs va ngaci ba na: «A Nda slokaps,
ndara kwal e dzaa lamti dirs di, kee gha sooko ta nowna» ka.

22Dzoghwa, ma ko Yesow ngaci na: «War naw pa ghaa nowra dzam. Zlashi mboreketi
tiba, a ghashi lala ghan tsa shi» ka.

23Dza Yesow mba'a dzay dzoghwa kwambowal ki, ghashi lo mbazli ta sada ci gwa'a,
ka dzashi.

24Nza'jow sopapsli 'yaha'yaho na ghati viy torogw pa' ka di dzoghwa kwambawal yam
toranw va barci safa. Ma Yesow ghalaba naci ki na, ghaci to hi.

25Dza mbazli ta sada ci va, mba'a ghashi madishiy dzavagha, ka farghas, ma ka ghashi
ngaci na: «A Ntsaa slokonoy, a Ntsaa slokanoy, wa mbolitonsy, gwa'a ghay» ko
ghashi.

26Nza'jow Yesow farghoy. Ma ko kaa ngashi na: «Tawa hazloni ghway tsotse nanzoa?
Mbazliy zlobave ma Hyala o nofo tsa shi gwanay nza ghwoy» ko. Dza na palhom
kafay, dza nab nab nabsti kar safo tsa va ghoshi lo kwofa, vantaa ghashi kwofogho
ghwala. Dekadeka pi maniy.
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27Ma sa nashi mbazli ta sada ci shi va na, mba'a nava kwoama mananatishi madana. Ma
ka ghashi na: «A ya, wa tsatsa nds kia? Ya safo lo kwafa na ka danci foti» ko ghashi.

28Mba'a Yesow tsohay poari halbs, to hidi ka Gadarene. Nza'jow ka gezlekiki baka
tsahwashi dzar mbo kwaolihi tiba tsagha, bam bam ghashi kwamay lo Yesow. Ka
gezlekiki ghyanaks ni, ka hazloni mondi vo shi dalala. Kala mbo mondiy dzar kwa
kwal tsa va va shi.

29War sa nay ghashi Yesow tsogha na, taps ghoshi ta ngwoamo lala, a ko ghashi na:
«Gha gha Zaghwa Hyala tsa, ta njaa di gha la ghoya? © sookona gha ta sanoy ngora'wo
ghwala vici basa ngwava ghay saska na?» ka ghashi.

30Ma vari, karaka lo potsa va na, mba'a garowa ngoreder toronw niy nza tiba mba pala
shi zoma shi.

31Tapa hyeler mba ghon mbozli va va ta ca'wa Yesow, a ko ghashi na: «Mba'a ps ghaa
di tahantonoy mbo ghon mbazli niy, ndanoay kwal a ghay dzombonsy mbo garowa
ngareder pariba va» ka ghashi.

32Ma ko Yesow ngoashi na: «Mbalam, cam, avee zlatavonwoay kwal» ka. Shaa, ghashi
savarishi mba ghan mbazli baks ni va, shabata ghashi dzashi gwanashiy dzamba ghon
ngoreder va ki. Dzoghwa Ki, gogagogo, ngareder va kafoshi saookoa ma kolan tsa va,
saooka ghashi na'i shokatavashiy dzati kwofa. Bato ghashi zashi kwaba.

33Ma sa nashi ka mako ngoreder shi va tsagha na, mba'a ghashi hwashiy dzamba
moalma. Mba'a ghashi dzaa gozanshi kaa mbazli dzokan shiy moanishi va gwanashi lo
ngoareder, lo kwama mananati Yesow va kaa ka gezlekiki baks ni va ki.

34Ma sa favo mbozli mba malmo gwanashi na, mba'a ghashi kafashi ta dza ta nigha
Yesow. Ma sa nay ghashi, a ko ghashi na: «A co'wana ghay, barvana to hidi ghay» ko
ghashi.

Matiye 9

1Dza Yesow ki, ka dzay dzaghwa kwambowal, mba'a tanay Sovari to kwafa, ka zhakay
dzomba malmo ci.

2Dzaghwa nihwati mbazli mba malma ci va, mba'a ghashi banako ntsa moti maoti
vogha tsa to pi hani tsa ci kaa Yesow. Ma sa sonay Yesow, a mbazli va ndara nefer shi
gwanashi, ko, ma ko kaa ntsa maotita bala vagha ci va na: «A zaghwee, ka hazloni gha
ma! A kwama gha jikir na palita!» ka.

3Sa gozoko Yesow tsoghay, ma ko nihwati ka banipa kwoma pahati Hyala, mba toko
kwoma shi na: «Hyalaa sawa ntsa» ka ghashi.

“*Mba'a Yesow sonata kwoma toka ghashi va tsogha na gwa'a. A ko ngashi na: «Tawa
nza ghway lo totoka kwemeray kama ni waza ni mba nefer ghway tsotsoa?

>Nama kwoma gwara na bslan, nds ko ni: “A kwoama gha jikir na palita” ko, lo nda ko
ni kaa nds zolghwa: “Sati garona a gha dzana” koa?
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6Ma kiy, e di ghway sanay, a barci vaya yan Zaghwas yaks nds ngari tiks to hidi ni, ta
palanshi jikir tsa mbazli, pa ghway» ko. Dza ma ko kaa ntsa matita bala vogha ci va
na: «A ntsa, avee gozana sanzonva, sati madi, 6a pi honi tsa gha, mbalaa jighi!» ka.

’Dzaghwa ntsa va mba'a satiy, ka dzay jighi, sa mbaliy na kworin.

8Ma sa nay mbazliy basashi to poatsa va gola nava kwoma tsogha na, dzoghwa gwa'a
gwa'a nefer shi hazlonishi va kwama va. Ko ghashi ka fal slon tsa Hyala sa banava na
barci kaa nds ngoari ta monti kwoma madana madana na va.

9Dzaghwa Yesow mba'a barvay to tsava pi, ka dzay kwa kwoma. Ma ghaci mbs dza
kwa kwal na, mba'a nay ndo moanzoy mba ciki dowan, Matiye, ko moandi slon tsa ci.
Ma ko Yesow ngoci na: «Sati, nowra dzam!» ko. Mba'a Matiye tsa va satiy ka now.

10Ma lay hwam shi va kiy, mba'a kar Yesow lo mbazli ta sada ci basashi ta zoma shi
zoma koaghi tsa Matiye. Dzoghwa dan nihwati ka dowan lo nihwati mbazliy moni slani
Jikir na saakashi, jaka ghashi ka zoma shiy lo kar Yesow lo mbazli ta sada ci.

11Dza ka Farisahi, mba'a ghashi nashi ghashi mba zoma shi zoma jakojaka tsagha. Ma
sa nay ghashi na, dza ghashi ka dow va mbazli ta soda Yesaw, a ko ghashi na: «Wa
shiy moanishi zoma ntsa ghway tsa dika tsa shi zomo jakojako lo ka dowan mba‘a
mbazliy mani sloni jikir naa?» ko ghashi.

12Dzoghwa mba'a Yesow favo kwoama shi va, ma ko kaa ngoashi na: «A mbazli ni,
saakee nashi mboazli kwarin kwarin vagha ni mbas dza va dokwatarow, war ka zalghwa
na shi kee nashiy dza va.

13Ava va tsagha na Kiy, yan na neyey, ta pala mbazli waza ni sooks yaw, ta pola
mbazliy moni sloni jikir na sookoree. A pa ghway zozatiy dzokon kwomaa niy gozoka
Hyala va mbs Zliya nzo. Ma ko niy niy: “Zhahwar na sa dee ghwoy moni kaa mbazli,
kaa na ka ghway slaslara dobaka” ko Hyala niy ni» ks Yesow.

14Dzoghwa mbozli ta soda Zhap tsaa moni batem kaa mbozli, mba'a ghashi
kotoghavashiy dzavogha Yesow ta daw kwama va, ma ka ghashi ngaci na: «Ma ghay
lo mboazli ka Farisahiy, kar ghay titi nahwati vici ta mani sswmay, ka ca'wa Hyala. Ma
mbazli ta soda gha ni na, kala moni ma ghashi tsogha kiy, a shiy manishia?» ko
ghashi.

15Ma ko Yesow kaa ngashi na: «A pa ghwoy favo kwoma dzee na ta gozanwoy. Mba'a
ko nda harva mbazli ta zomoa gozloboa matopa na ka dza mbazli vaa nza tifommo ntsa
va ghwolay mba shi di na? Ka mba ghashiy nzoyshi, tifommow. A tsahwati vaghwa
dzaa soakay, ma ghala patsa dza mandiy b6anti ndo matopa kwa jipa shiy, ava ghalaba
dza ghashiy mani sowmay ki» ko.

16Dza Yesow ka zhiniy gozanshi kwoma kwa fir 6a, ma ko na: «Ndo tibaa bova yar
‘war'war ni ta mbaghashiy dzoti kwobap tsaa haliyow. Sa nzanay, tolosa'wo dza tsa
yoawsan tsa vaa mbahshwao tsaa haliy va. Mba'a kwal dzaa matsohay dzati.

17A ghway sonay, ndo tiba ka 'yaghwa tay tsa njomnjom tsaa dzoghwa ghwalps hali
hali naw. Ma sa dza tay tsa vaa madiy ta pasliy, ta wonshota dza ghwalps vaa dza.
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Mba'a tay dzaa shokoy dzoti hidi gom. Shi dza mandiy moaniva lo ghwalps va tiba
ghwala kiw. A ghwoy sanay woazo, dzaghwa yawon ghwalps ka mandiy 'yaghwa tay
tsa njomnjom tsa. Ma tsogha Kiy, ka dza ghwalpa vaa paslita ta yidamti tayaw» ko.

18Ma Yesow mba gozo kwoama va kaa mbazli va ki na, dzaghwa ndas tsahwati ntsa
dika tsa mbo mbozli ka Zhowifs saokay dzovogha. Dza na tsofokwa, tsofokwoy kwa
kwoma ci. Ma ka ngaci na: «Kaatitora, zhee matita na sonzonva, sooks a gha fanakan
dova gha, a ghanzo zhakatita» ko.

19«Onkwax ko Yesaw. Mba'a ghashi madishi ghashi lo mboazli ta sada ci ka naw.

20Dzoghwa, mba'a nahwati mali tiba, gwarapata ghonza. Piya nzo man lo bako war
mba sokwa miymiy kwa hwar nzo. Mba'a tokoati tsogha mbo ghon tsa nzo: «War
marshi mee kwafaghay, ya kwataka to kwaban tsa kon na, gwa'a, war ta mbolira dzee»
ka. Ma sa nza Yesow mbo dza tsagha na, dza na kot katoghovataa dzovagha, zhoka loy
hwam ci, ko dapa ghanza dapay matsoni kwaban tsa ci.

22'\Wakova Yesaw tsogha torad; zhaghatovay njo'wa ko kaa poatsa lo hwam ci na, mba'a
nata. Dza, ma ko ngota na: «A zhee, ka dza her gha ma. A gha mbalina to sa ndara gha
nofa tsa gha» ka. Nza'jow miymiy mali va va slashi tibata.

23Dzoghwa Yesaw ki, ndas tsohay koghi tsa ntsa diko tsa va mba ka Zhowifa. Ma
dzaka na na, mba'a kasashi mbazli mba tsa tsa shiy, ka harsli waha hardza nihwati.

24Ma ko ngoshi na: «Barovagwayam tika, lovarim pariba, matita zha naw, hiy 6ahwao
na gwa'a tsogha» ka. Ma sa favo mbozli kwama gozoka na va tsogha na, njasa pa'wa
na kwama ci ghashiy nigho.

25Dza mboazli mba'a ghashi savarishi to ngwola tsagha. Ma sa savarishi mandi na,
mba'a Yesow dzombay mba ciki tsa nza mbari zha va mba. Dza na tasl kasava to dovo
nzo, mba'a zha va satita.

26Dzoghwa nava kwoma ki mba'a dzamtovata pa' to patsa koray ghala hidi va gwa'a
gwa'a.

27Dza Yesaw ki mba'a madiy to tsava pi ta dzay. Ma ghaci kwa kwal mba dza na, ko
ghwolefesli bako ka now, ka zlano kwama, a ko ghashi na: «A Yesow, Jijiy mazo
Davita, manti zhahwar to ghay» ka ghashi. Ka naw pakw kaghi.

28Ma sa tsohoy Yesow koghi na, mba'a ghashi kosay, dza ghoshi kot ghashi
kotoghovashiy dzavogha. A ko Yesow ngoshi na: «A sonay ghway a barci voya gar
mbalitonway, pa ghway na?» ka. Ma ka ghashi na: «Ya ntsa ghay diks tsa, a ghay
sonay, a gha taa mbay» ko ghashi.

29Dzoghwa Yesow dapa dapa dapati matsahi shi. A ko na: «Sa nzana mba'a ghway
ndara nefer ghwayay, ta mbalitogwoy dzee» ko.

30War nza'jow tsagha na, diwen diwen matsshi shi ghwanishi, ka nay pi ghashi ki.
Mba'a Yesow damotishi, a ko na: «Favem woazo, ontaa ghwoy dzaa gozo shi
montogway ya ni kaa nihwati mbazli ma» ko.
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3IMa sa dzashi ghashi na, mba ghashiy zhiniy mboalay shi manamtishi Yesow va
ghwalaw. Dza ghashi ka goza nowar tsa Yesow dzar to hidi va gwa'a gwa'a nashi.

32Ma sa dzashi mbazli va na, mba'a nihwati mbazli 6aoka tsahwoti ndo kaa Yesow.
Kala mbay ma gozo kwama ghaci, sa pshanti hil ghani ci.

33Dzaghwa Yesow ki mba'a tihokavari hil tsa va mbo ntsa va. Nza'jow ntsa va ghati
gazo kwama. Ma mbazli dan ni va basashi to potsa vay. Ka mananshi madana nava
kwama ki. A ko ghashi na: «A nana kwoama kia! Kay, saoka ndoas nashi gola ni tsotso
ni ni shiy monishi mbas ka Izarayel ghala nza mandi teepaw!» ko ghashi.

34Ma ko ka Farisahi na: «Waa, maza tsa mba hyeler 6anci na barci titiha na va nihwati
hyeler savari mba ghan mbazli li shi» ko ghashi.

35Dza Yesow mba'a kafoy ka towra dzar mba malmshi dika dika ni la ni jow jow ni
gwa'a gwa'a. Ka bananshi shiy kaa mbazli mba ciki basova tsa ka Zhawifa. Ka gozo
Yowon kwoma woazo naa dzokon njasa dza Hyalaa sloko mbozli. Mba'a mbalanti
mbazli gwarapa gwarapashi ni la vodevaer gwa'a.

36Sa no na, nigha ko kaa mbazli 6aso bass ni va to patsa va dan ni na, tapa hwar tsa Ci
ta zhanci ta mboazli va ki. Sa nzana mba'a mbazli va niy dalishi gwa'a gwa'a, mba'‘a
hazloni kooasavashi nja tenkesli kama ntsaa ndoghwashi tiba.

37Ma ko kwa fir kaa mbozli ta soda ci na: «A mbazlee, dan shi zomo nakamtovashi
kwamti ngar na, daw mbazli ta 6asashi saaka to vohao jighi.

38Ghanzo tsoghay, co'wa pa ghway co'wa ndo za tsa va, a ghaci motsoha ghwani
nihwati mbazli dzomti, ta mananci shi ci vaa sooko» ka.
Matiye 10

IMa to nahwati viciy, mba'a Yesow harvo mbozli ta sada ci va may 1o baks ni. Dza na
mba'a banavashi borci ta tiho hyeler sovari mbo ghon mbozli, Is ta mbali mbozli va
nihwati zaleghwer, lo ta mbali vadevader gwa'a.

2Avanashi slonedemer ka kwal Yesow va mop lo bako ni: Kwatanay, Shimanw, ntsa
no mandi Piyer, ka mandi slon tsa ci, ghashi la Andare, zombaghay. Kar Zhaka ghashi
lo zombaghay Zhan, ndoarazhi Zhebede ghashi bakanashi.

3Mba'a kar Falipa lo Bartelemi, Tomass lo Matiye nds dowan. Zhaks zoghwa Alfe, Io
Tade,

“mba'a Shimagw ndo poarslo ta hidi shi, ghashi lo Zhowdaso Isokariysto, ntsaa ngati
dafa ta Yesow.

>Dzoghwa Yesow mba'a ghwanashi ka kwal ci va mar 1o baks ni, ta dza va mbazli ki.
Ma ko kaa ngoashi ghashi dzaa madi na: «Ontaa ghwoy dzaa dzati hidi mbazliy kamaa
ka Zhawifo ma. Ontaa ghwoy dzaa dzomba malmohi to hidi mbozli ka Samari 6a ma.

6Mbalam va ka lzarayel, nja tenkesliy zashi na ghashi.
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’Gazanshim kwa kwal ghway mbo dza: “Ndokwa ndokwa na Hyala ta sooks ta sloka
mbazli” pa ghway ngashi.

8Mbalim ka zalghwa, zhinim mbazliy bokwashi sati mba moti, mbalim mbazli nza
dorna ti shi, ka titiho hyeler savari mba ghan mbozli. War njasa kwomava ghwoy va
barci mbali mbazli to gomay, tsagha pa ghway kooti mbazli, antaa ghway dow shiy
ma.

Ma ghway madi ta dza vay, oantaa ghway b2 ya tsahi mboza, ya gona nzs, ta faghwa
kwa zlipa ghway ma.

109ntaa ghway ba mbal tsa ka ghway dza ta wa li ma, antaa ghway 6o za kwobener
bako, ya kwakwaho tsa ghway, ya gota ghway nzs ta dove ma. Va sa nzanay, mba'a ko
ndaa ghora sloni na, a taba mondiy nganci shi zoama mbas sloni ghara na va.

11Mbalam, ma sa ka ghway tsohanway mba malmo dika na, ya mba na jow nay, palam
ghi tsa ntsaa dzaa zlobava ka'wanway bekir dova koghi tsa ci. Mba'a ghway nzoynway
koyba, pa' foca ka ghway kafonwoy ta dzanway.

12Ma ghala patsa ka ghwoy dzaks ghi tsa dzaks ghway gwa'ay, gozo to ghwoay kaa
mbazli kayba: “Zarka ka mandi koghi tsa!” pa ghway taa ni.

13\War mba'a ka mbazli ko ghi tsa va va zlobavs yashi tsa ghway va lo vashiy, ka nza
yashi tsa ghwoy va gomoy ti shiw. Ma kala zlobati ko ghashi na, ka dza zorks tsa
goazanshi ghway vaa nza kan shi ghwalaw.

14Mba'a pa ghway dzanway dzomba malmo, kala zloba ka'wanway mondi, kala fa ma
kwoama gozo ghwayay, Savarinwayam mba nava malmo, ka dzanwoy, mba'a ghway
batamti kwarbi to shidshid” ghwoy. Ma tsogha kiy, a mbozli mbs molms va dzaa
sonata, njasa monti ghashi kwoma jikir na kaa ngegway.

I5A gozanway Yya, ta na navay, tsagha na, foca vici dza Hyalaa 6ass ngwoavas dzokan
mbazliy, torogwba ngwova kon mboazliy zloba ma kwoma ghway va dza naa nza, kon
na mbazli jikir jikir ni va mba malmohi Sadom lo Gwamar» ko Yesow.

16Zhini ma ko Yesow kaa mbozli ta soda ci 6a na: «Fave to ghwoy, ava ghwoniy
ghwaninway ya ta dzaa dzombo mbazli ghyanaks ni, nja tepkesli ka ndo vaa kamba
mbo jipajipa doghwava jezlhi. Ma Kkiy, ka mbazli tsshwali tsohwali ni pa ghway
monigway, nja shishi, kala pala ma kwoama to mbazli, njasa ka ghorpops vaa nza.

17Ndaghwam ghan tsa ghway woaza, sa nzanay, ta kokesanway dza mondiy dzaa dzoti
pi ngwava. Ka didi'wangway taa nza lo kwarpa mbao ciki basava tsa ka Zhowifo.

18Ta kokasanway dza mondiy dzaa dzoghwa kwama mbazli dika dika ni, ghashi lo
mezhizho gwa'a sa zlobavo ghwoay kwamee. Ghalaba kiy ta ndagha foti dza ghway
dzaa dzokonee kwa kwoma shi lo kwa kwoma mbazliy kamaa ka Zhowifo.

19Ghala patsa dza moandiy kasatonway to ngwava va kiy, antaa ghwoy dzaa tsatsova,
ka toko na: “Njaa dza ghoy ni kaa kwoma ka ghoy gozo kia?” pa ghwoy ma. Ma
focavay ta sookota dza kwoma dza ghway gozanshiy dzaghwa miy tsa ghway.
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20Saoko mbo zozo kwoma ghway dza naa seokow. Safo tsa Donwoy dza naa gozo
kwama va mba ghway.

21Ghala vaghws tsa vay, ka nihwati mbazli dza na, ka nga dafa ta ngwarmbaghashi ta
mba moandiy bakwashi. Zhini tsagha didihi dzaa moni lo ndorazhi shi kwarakwa ba.
Ka ndorazhi dza na, ka zhini ghon kaa mbozliy yakashi diba ki, ka 6ashi kaa nihwati
mbazli ta bokwashi.

22Mbaozli gwanashiy ka dza ghashiy di moatsa ghway, to sa nowra ghwoyow. Ma ntsaa
dzaa jihokovay kala zlay nawra ghoci pa' to vici mati ciy, ta mbaliti tsava ndo dza
Hyala.

23Mba'a ko mandi ghati sanway ngora'wa mba nahwati malmay, hwagwoayam savari
mba nava malmos dzomba nahwati. A gozagway ya, ta na navay, tsagha na, ka dza
ghway hati now malmshi to hidi ka Izorayel gwanashi, dza ghwoay nayma, ndas yan
saokara, yon Zaghwa yaka nda ngariw.

24 ghway sonay kiy, ka mba ndo boni shiy taneti ntsaa b6ananci shiy to sonashi
shiyaw. Ka mba nds ghara sloniy tanati ntsa gharanci na sloni to dikow.

259 ka ntsa bananci mondi shiy zlobava so'wa kwama, ma nza ghaci nza nja ntsaa
bananci shiy. Tsagha ndo ghora sloni zlobava so'wa kwoma, nza ghaci nza nja ntsa
ghoranci na va sloni ba. ©hatim, yan ndo ghi sana kiy, a mondi fatora slon tsa mazo
hyeler, Belzhebal, ko mandi. Tsagha ka kiy, kala taranwba ghway ghway mboazli kaghi
tsee mondi dzaa tsoara shokana?» ko Yesow.

26Ma ko Yesow diba na: «A gozanway ya, oantaa ghway hazloni va mbazli ma. Ya wa
kwoma mbombs na gwa'ay, ta dzsti ngwola dza na. Ya wa kwoma dza moandiy
ghalohwa goaza nzay, ta sonata dza mandi.

27Ma kwoama ghalavanway ya gaza nzo mba kwasliy, cikavarim kwama va to ngwala
havoghwo kaa mbozli gwa'a. Ya dahwo dahwo gozagwoy ya kwoma mba'a ghway
favay, garapwayom mo dal pi, a ghway zlaps gozo kwoma va nza mbazli mbas fave.

28Ka hazloni ghway va mboazliy dzaa mbay paassliti vagha ghway ma, ma na nashiy, ka
mba ghashiy poasliti piy tsa ndow. Hazlonim va Hyala ghonzo sa dzaa mbay poasliti
vagha ndo, ka zamti ls piy tsa ndota gwa'a, ka ndaghamba mba ghwa.

29A ghwaoy sonay, a ndo mbaa pavs 'yegwer tiytiyhi baks to dala kwatir, va jow jow
tsa shi bay. Ma ya tsagha ghashi jow joway, ka taray dzati hidi ya kwatin kala zlobava
donway Hyalaw.

30Ma ghway kwarakwa kiy, ya shati mba ghon ghway gwanashi na, mboara mbora na
ghashi, kwatin kwatin tsa shi gwa'a va Hyala.

3INjana nzana tsogha kiy, ka hazloni ghwoy teepo ma. A ghway nay, ya njaa na
'yegwer dan tsa shiy, ka zamti ghon Hyala ti shi ya kwatinow, hanaba ghway, ghwoy
ke ngori ki ka na zozo maa dzokan ghway na» ko Yesaw.
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32Ma ko Yesow diba na: «A gozagwoy yay, ya wa ntsaa dzaa ni “Ndo now Yesow
nzee nee” ko, kwa kwama mbazliy, yan kwoarakwa na, ta gozo dzee kwa kwama Dira
mo ghwoama: “Tsee ndo na tsatsa” pan.

33Ma ntsaa dza vaa ni: “Sonay ndee Yesow neyew” ko kwa kwama mbozliy, ava
tsogha dzee ni: “Sonay tsava ndo yaw” pon, ta nza kwa kwama Dira mo ghwamo
kworakwa» ko Yesaw.

34Ma ko Yesow na: «Ma barka ghway sooko tsee tsaa dzoti hidi na, zorkos bokee no
ghway na? Am awo, sookoaree ta nza zorko kwa jipa mboazliw. War pa jaka na sa bokee
dzaghwa jipa mbozli.

35A sookoree ta hoorovori kar zaghwa ghashi lo day, ta hooravari zha ghashi lo
mbaghota, ta haaravari makwa ghashi ls shata kaghi.

36A gozanway ya, ma ntsaa now kwal tsa yay, ka jaka ci dza mbazli kaghi tsa ciy nza.

37Ma ntsaa diti diba doy lo mbaghoay kaa ngeray, moniy na gar nawraw. Ya ntsaa diti
diba ndarazhi ci kaa ngaray, maniy na gar nowraw.

38Kala kafay ko ndo ta nowra mba'‘a zlobavas lo matitay, ka nza na ka ntseyew.

39A gozanway Ya, ma ntsaa di mboaliti piy tsa ci tiks to hidiy, ta zamti piy tsa ci dza na
va Hyala. Ma ntsaa zamti piy tsa ci ta nowray, ta kwamavo piy tsa ci dza na va Hyala»
ko Yesow.

40Zhini ma ko Yesow b6a na: «Ma ntsaa ka'wotonway lo nofo kwatinay, yon na sa
ka'wati na va. Ntsaa ka'watora va b6a na, Diro tsaa ghwonara va na sa ka'wati na
kwarakwa.

4INtsaa ka'woti ndo gozo kwoma Hyala lo nofo kwatin, sa nza ntsa ka'wati na va ka
nda gazo kwoma Hyalay, ta kwomava zhama dza na, nja nds gozo kwama Hyala tsa va
kworakwa. Ntsaa ka'wati ntsa slar tsa kwa kwoma Hyala lo nafo kwatin, sa nzanaa
ntsa slar tsa va Hyalay, ta kwamava zhomo dza na nja ntsa slar tsa va ka'wati na
kwoarakwa.

42Ya wa ntsaa tivo yam sa roniki niy banavoshi kaa ntsa kwa tsa ci kwal tsa mbo
mbozli ta sadee, sa nza ntsa tanaves na va yam ka ntsa ta sodee kay, a gozanway ya ta
na navay, tsogha na, ta kwomava zhama ci dza ntsa va» ko Yesaw.

Matiye 11

1Dzoghwa Yesow mba'‘a karamti 6ananshi shiy kaa mboazli ta sada ci va man 1s baka ni
ki. Ma sa kadamtishi na na, mba'a kafay to tsava pi, ka dzay ta 6ananshi shiy Is ta gozo
kwama Hyala kaa mbazli dzar mba malmohi ts hidi va.

2Ma ghala poatsa va na, Zhan tsaa manipa batem kali kali kwa farshina. Dza na mba'a
favo gaka sloni ghora Koristow ki. 'Wakava na, 6an ghwonashi nihwoati mbazli mba
mbazli ta soda ci va Yesaw.
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3A ko ngashi na: «Mbalam dowtoram kwoma va ntsa va, ma pa ghway ngociy: “Waa
gha na ntsa ndoghs ghay va dzaa sooks ta naa? Naa a ghay ndagha tsahwati ndo na? ko
Zhan” pa ghway ngaci» ko.

“Mba'a mbazli va dzaa dowti kwoma va va Yesaw tsogha. Ma ko Yesow kaa zlobanshi
na: «Mbalam, a ghwoy gozanci kwoma favo ghway sana, lo shi nashi ghway lo
matsahi ghwoy gwa'a kaa Zhar.

>A ghway nay, a matsahi ghwalefesli ghwaonishi, mba nay pi ghashi, vadevoder na, ka
dza, mba'a ka dorna mboalishi. Dza mba'a slimim moadenesli ghwonishi, mba favo
kwama ghashi. Mbazliy niy bakwashi na, ka zhakatishi mba mati, zhini mba'a Yowoan
kwoma waza na tsohata kwa slimim mbazli ka cicikwa.

6Vashi na ta ntsaa zhoghavora ma hwam, sa sookora mee dzoghwa ma ci» ko kaa
ngashi. Dzaghwa mbazli ghwaniks Zharn va ki, ka dzashi.

’Ma sa dzashi ghashi ki na, taps Yesow mba gozo kwoma Zhan kaa lokw nda ngori
tsaa basoy va tiba ki, a ko na: «Sa dzanway ghway vaa dzsti gamba ta nigha Zhanoy, a
ntsaa niy dza ghwoy ta nigho tay? Ta nigha dzovati kwoafogho safo niy dza ghway
nanzo ba na?

8Wa na ntsaa dza ghway va ta nighs kia? A ghoy dzaa nay nds lo kwabeneray
gwaramti waza kon ghon ci, niy no ghway nanzo 6a na? Ta na mboazliy dza lo
kwobeneray gwaramtiy, war dzar koy mezhizho ka goala niva mbazliy nzay nzoy tsa
shi.

29y, war wa na ntsaa dza ghwoay va ta nigho kia? A ghoy dzaa nighati ndo gozo
kwoma Hyala niy no ghway nanzs bay? Yan tsogha na, ndo gozo kwama Hyala na
Zhan katan. Ghaciy, aa tanati nihwati ka gozo kwama Hyala.

10Sa nzanay, Zhar na ntsaa niy dza vaa 'wara kwal, saa niy tsasliti mondi va kwomaa
dzokon kwa Zliya Hyala. Ma ko Hyala kaa kwoma gozoko naa dzokonoy: Avee taa
ghwanagha ndo kwal tsee, a ghaci 'watona kwal, nza ghaci gwomantona kwal tsa dza
ghaa dza kwa, ka.

119 gozagway Yya, ta na navay, tsogha na, ndo tiba to hidi mba mbozli yakoghwa
mondi kwa hwar baw, ka yamova lo Zharn ndo moani batem tsa vaw. Ya tsagha nzs kiy,
ya wa ntsa gomoay tsa zlobavo kwamee ta sloks yay, dikoba ghaci na kaa Zhan.

12Sa ghava na to voghwo tsaa gha Zhar gozops kwoma Hyala pa' to voghwo tsa ndatso
tsay, lo barci mbo toronw gozava kwoma sloko tsa dza Hyala ta sloko mbazli. Dzoghwa
torogw mbazli jahambovashi la barci mbo pola kwal, ta nza mbs mbazli dza Hyala vaa
sloka.

13Ka gozo kwoma Hyala gwanashi, lo zliya kwama pohoti Hyala gwa'ay, a ghashi
gozoko kwomaa dzokan sloko tsa dza Hyala vaa sloka mbazli, pa' to voghwa tsa tsahwa
Zhan ti.

14E mbay gozo sana, ghwoy gar dzaa zloba kwoma yay, Zhar tsay, ghaci na Eli tsaa
niy gozoka moandi va mba Zliya Hyala, ta zhoks dza na, ko moandi, pan.
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15F5 to ghway ghon ta kwoma gozangway ya na wozo. Niy nza moharliy fo ghon ta
kwama va ghway.

169 gozanwoy yay, mbozli mba voghwa tsa ndatso tsay yomyam na ghashi lo
ndarazhiy basstovashi va to bagho ta tsabana, dzaghwa ka 'wananshi 'wano nihwati
kaa nihwati, ma ko ghashi na:

17“Tawa moani ghway tsagha shoka? Mba'a ghwommo basommo ta tso, taps ghoy ta
viynway sherey a ghway tso pa ghay na, a tso ghwayow. ©Onkwa pa ghay, zhini ka
'wanway Com Civa ghoay na, a zloba ghwoayow!” ko ghashi.

18Tsogha nza ghway nja ndorazhi va. Ndas saokay Zhan, dzaghwa na mba nzay tsa
ciy, kala zoma shi waza ni, kala sa ma tay ghoci. Dzoghwa ma pa ghwoy na: “A, waa
ndo gazlaka na tsatsa nds” pa ghway, kala zloba kwama ci ghway.

19Ma sa saakaree yan Zaghwa yaka nda ngori nee ki na, dzee ka zoma shi zomo, ka sa
tay. Zhini ma pa ghway ba na: “Wayaw, nds hwar na tsatsa ndoa. War shi zoma lo tay
na na ci kwama sanata na gwa'a tsagha. Ka koso madigaa dzati ka dowan, lo dzar to ka
badaway gomgom ni” pa ghwoy. Kala zloba ma kwomee ghwoy ba. Oy ma ki ya
tsagha nzoay, war mba civa na sonata kwoma Hyala sovari mba sloni ghora ghay lo
Zhan» ko Yesow.

20Dzoghwa Yesow tapo ta nabo mbozli mba moalmohi gwoara naa monshwa slani
madana madana na mba shi, sa nzana, kala di zhaghanti nzay tsa shi mbazli dzar mbo
moalmohi va kwa kwoma Hyala, ma ks na:

21«Ghway ghwoay mbazli mba malma Kwarazin, la ghway ghway mbazli mba malma
Betosayda, a ngara'wo taa nza kon ghwoy. Sa nzana, mbas molms Tir lo mba malmo
Shidagw pan niy monshwas shi madana madana ni ni monshwee mba ghway nzay, ci
mbazli mboba tsofokwashi, ka tsati titihwo, ka zhaghanti nzay tsa shi kwa kwoma
Hyala va kwama shi jikir na nza.

22\/a tsogha no ya sanay: Foca vici dza Hyalaa b6aso ngwavoo dzokon mboazli na,
toragwba na ghway ngwava dza naa nza kan na mbazli mba malmo Tir la mbazli mba
molmo Shidanw, pan.

23Ghwoy ghwoy mbazli mba malmo Kapernahwam kiy, mbazli dza mondiy kafashi
dzata ghwamo nza ghoay na ghay ki, na ghway na. Nava tiba teepaw. Ta dzoghwa dza
ghway pa' to patsa nza mboreketi. Sa nzana, war mba mbozli mba malmo Sadom pan
niy monahwa kwoama madana manohwee na mba ghway nzay, ci mbazli va zhaghanti
nzoy tsa shi kwa kwoma Hyala nza. Ka dza Hyalaa ndamti moalms shi va nzaw, ci
ghanza ghwolata pa' ndatss nza.

24\/a tsagha noa yaa ni sana nganwayay: Ma foca dza vici bass ngwava kadi tsa hidiy
monivay, toronwba na ghway ngwovo dza naa nza kaa na mbazli mba malmo Sadom
pan» Ka.

25Zhoghwa taps Yesow ta zhiniy gozo kwama diba, a ko na: «A Dira tsaa sloka
ghwama I hidi, 'wasa no ya ngona. Sa nzana, ma kwomaa niy mboloy gha va mbazliy

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



30

sonata kwoama, ghashi lo ka mshorliy, a gha canakovarishi kaa mbazli daw daw ni to
sonata kwoma.

26A Di, a falnpee, sa nzana tsagha gha di» ka.

27Ma ko Yesow kaa mbazli ki na: «Mbas dovee famba Dira shiy gwanashi. Ndo tiba
mba'a sonara kala war Dirow. Ndo tiba mba'a sanay Diro, kala war yan yan Zaghwsa ci,
mba'a ntsa ns ya, e di canati Dira panaw.

28Sa0kam dzavaghee gwananway, ghway mbazliy dalinway ni va shi shondoks ni, e
babantonwayshi, nza ghway dokava voghee.

29Zlobavaram, e nza ka Ndo slokonway, nzee baninway ni ya shiy. Sa nzanay, ntsa
kwad nafa tsa nzee, ka kali ghon tsee yaw. Mba'a pa ghway sookonway dzavagha yay,
ta kwamava dokava dza ghway ta ghan tsa ghway.

30Sa dza naa nza, kwoma dzee gozanwoy moani nzay, kwoma b6olan dza naa nza va
ghwoy. Ma no ya shi dzee baninway na, ka dza ghashiy tanotonwoay barciw» ko
Yesow.

Matiye 12

1Ma to nahwati vici lay hwom kwama va, ge'i s vici dokava ka Zhawifa na, mba'a kar
Yesow madishi lo mbazli ta sada ci. Dza ghashi ka tano dzar mbs voh alkamari. Ka
ghoranshi ma kaa mbazli ta sada Yesow. Dzoghwa tapa ghashi dzambashi mba slorbo
alkamari va tsogha, ka mbaliy dzaghwa miy shi, ka para.

2Mba'a ka Farisahi nashi. Ma ko ghashi Kaa Yesaw ki na: «A nava dzambashi mbazli
ta sada gha ni, mba moani shi makomma kwama pshati Hyala va monishi faca vici
dokava kia?» ka ghashi.

3Ma ko Yesaw ngashi na: «Waa saaka ghway jangahwa kwamaa niy monti kar Davito
va ghoshi lo mbozli kwasobo kwa Zliya Hyala bay sa? To nahwati vici sa niy
gharatishi may,

“tohwa, niy dzamboy naa dzomba ciki Hyala, dza na, han bava pen tsa ka mondiy ta
Hyala li, mba'a ghashi zomohwa lo mboazliy niy nza kwasabs. Ya tsogha niy banavashi
ma kwoma pahati Hyala kwal kaa kar Davits lo mbazli kwasabs va ta zomo pen tsa va,
war kwataka ka ta Hyala shiy niy nza kwal va shi ta zomay, niy nabati Davito Hyalaw.

>Naa kala sooka ghwoy jangohwo nahwati kwoma mbs zliya kwoma pohoti Hyalaa
dzokan gola kwama va diba na? Ya ka ta Hyalay, mba ghara sloni mba ciki Hyala ka
ghashiy nza, ya faca vici dokova. Nowti kwoma pohoti Hyala dzar kwa vici dokova
ghashi tsagha Kiw. Ya tsagha nzo 6a na, ka banshi fati Hyalaw.

°E gozanway Sana, yan tsa nay ghway tsay, e tanamti ciki Hyala.

"Fati ghon ghwoy ta kwoma no Hyala vaa ni: Hoahooni shiy ta taray, ka tobara niva
shiyaw. Moani zhohwar ta nihwati mbazli na kwama dee, kaw. War mba'a pa ghway
fati ghon ti nzay, ka dza ghway b9 foti kaa mbazli kama fati vo shi tsotso nzaw.

8Sonay to ghway Kiy, yan sloka na vici dokava, yan Zaghwas yaka nda ngari» ka.
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9Dza Yesow mba'a madiy to patsa va, ka dzay dzomba ciki basava tsa ka Zhawifo.

10Ma sa dzambay na na, mba'a kasay tsahwati ndo mbaba, mati mati dova ci. 'Wakoava
ka Farisahi va, taps ta dow kwama va Yesow, sa di ghashi ngali kwomaa dzokon ta
mba ghashiy banci fati. Ma ko ghashi ngaci na: «Ndammo kwal tsaa mbali ndo kwama
pahati Hyala faca vici dokova ta naa, naa njaa?» ka ghashi.

11Ma ko Yesow ngoashi na: «Mba'a ko tomboks va ndo mba ghwoay kwatinay, dza
tomboka tsa ci va mba'‘a toray dzaghwa ko'wa faca vici dokava na, ka dza ntsa vaa dza
ta 6o soomo sa?

12Hanaba nda ngari ki ka mandi zlay na ghway, mba'a ghway sonay, dimoba to ndo
ngari na toronw kon saa dza sada, pa ghway shokona. Ta na kwoma pohati Hyalay, ka
dama nds na ta mani waza faca vici dokavaw?» ko Yesaw.

13Ma ko Yesow kaa ntsa mati moti dovs tsa va tsagha ki na: «A ntsa, todi dovo gha
val» ka. Dzoghwa ntsa va, mba'a toditi sa ci, kwarin dova ci va mbalita tsogha, njasa
nza nahwati dova Ci.

14Ma sa nata ka Farisahi nava kwama na, mba'‘a ghashi savarishiy basati ghan tsa shi,
ka sloka kwoma kwa jipa shi, njasa dza ghashiy mbay poasliti Yesow.

15Ma lay hwom jow ki na, mba'a Yesow zlowanovo kwoma slokahwa ghashi vaa
dzokon. Sa zlowanovs na na, dza na kaf kafay to tsava pi, ka dzay. Dza mbazli toranw,
mba'a ghashi kafashi to sasba ci, ka now. Dzoghwa na mba'a mbalamti ni gwarapa
gwarapashi ni mbazli mba shi gwanashi.

16Sa mbolantishi na, ma ko kaa ngashi na: «Ka goza kwoama konee ghwoy ma. Ontaa
mbozli dzaa sonara» ka.

17Ma monishi shi va tsaghay, ta mba kwamaa niy gozoks Ezay nds gozo kwama Hyala
va niy nzaa dzoghwata kwa. Ma ka niy niy:

18A ko Hyalay: «Avanay tsee ndo ghorada sloni tsa tivee. Tsee ntsa dee, ka vashee ti
toronw. Ta fanambo Safo tsee dzee mbo nofo tsa ci, ma nza ghaci canshi njasa dzee sla
ngwava lo kwal tsa nzo kaa hwalfo mboazli to hidi gwanashi.

19Ka dza naa ya miy ghashi lo ndow, ka dza naa ngwams lalaw, ka dza naa gozo
kwemer dzar kwa kwalow,

20ka dza naa kornamti bali dzovatiy gwarshitaw, ka dza naa karni shirkwamti ghwaa
di matita kwa gorkowaw. War tsogha dza naa moni pa' to vici dza mondiy gha sonay,
lo kwal tsa nzo na kwoamaa niy mani na va, ko mondi.

21Dzoghwa ya namaba hwalfo mbazli to hidi gwa'a taa nza ki na, war ta kwama ci
ghashi dzaa fa ghan» ko Hyala, ks niy ni.

22Dzoaghwa moandi ki mba'am pomanaks tsahwati ndo kaa Yesaw tiba: Ghwalfs ghaci,
zhini 6a na, kala mba ghaciy gozo kwoama, sa niy mananci hil. Dzaghwa Yesow kaa
ntsa va, kwarin mbalanti, ka gaza kwoama ghaci, ka nigha pi wazo.
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23'Wakovo nava madana kwoama, mba'‘a seavari mahorli lokw ndo ngori tsaa basoy va
to potsa va tsagha ki. Dzoghwa ma ko ghashi na: «Aya, jijiy mazo Davito tsa va na
sasa borkee?» ko ghashi.

24Ma ko ka Farisahi nashi ki sa fava ghashi gozo kwoma va na: «A mbazli ni, ma ntsa
nay ghway tsay, Belzhebal, mazo tsa mbo hyeler banci na barci va ta tiha nihwati
hyeler savari mba ghan mbazli li shi» ko ghashi.

25Ma na Yesow naci ki na, gwa'a gwa'a ghaci sanata kwama mba ghan shi. Dzoghwa
ma ko kaa ngashi na: «A mbazli ni, tawa zozo ghway gola kwoma tsagha na tay? A
ghway sanay mba'a ko mbazli diks dika ni zomas hidi dzambashi mbas pa jaka kwa jipa
tsa shiy, ta zamti ghan tsa shi dza ghashi. Mba'a ko mbazli mba malmo kwatin na, ya
mbazli koghi tsa kwatin tsaa pa jaka kwa jipo tsa shiy, ta ndanivarivashi dza ghashi.

26Mba'a ko ndo jaka tsa Hyala zhiniy dzoamboy mba banci barci kaa ndo, ta tiho
nihwati mboazli ci hyeler sana kiy, jaka ghaci pa lo ghon tsa ci tsogha basa. Ta
ndanivarivay dza mazs tsa ci va ghalaba Ki.

27Mba'a pan tiha hyeler o barci ndara Belzhebal kiy, ya nihwati mboazli ghway va tiha
hyeler va na, wa ntsaa b6anshi ni shi va barci kia? Sloni ghara mbazli ghwoy vay, ti
ghwaoy sonata a foti va ghway pa ghway, mba kwoma goazoka ghway na.

28Ma na nee na katan nay, lo barci Safo tsa Hyala dewdew tsa tihee hyeler savori mbo
mbazli. Ma di kwama nata ghway na cinwayay, waa na Hyala ghati slokenway, di naa
gozo.

29Y a dzaka ghi tsa ndo barci kiy, nds tiba mba'a dzaa dzakoay ta pa shi ci 6alanow. War
nda pahati na nda barci tsa va to za'wa kwatanata, dza ndoo mbay pa shi kaghi tsa ci.

30A na neyey, ma ntsaa ni, ghwom na lo gha na yaw kay, ndo mboz tsee na tsava ndo.
Ntsaa kaatira ma mba sloni yay, slonee vaa lidi na.

31Ava va tsagha no ya kaa ngonwoy, ya namaba hwalfo kwoma jikir naa monti ndo
ngari, ya njaa tsoarati na Hyalay, a Hyala dzaa pslata kwama ci va jikir na gwa'a mba
nofa tsa nza. Ma na ntsaa gozakon kwoma sawaa dzokoan Safs tsa Hyala dewdew tsay,
ka polata kwama tsava ndo jikir na Hyala mba nafos tsa nzo tepow!

32Mba'a ko nda gozakon kwama hwava hwova naa dzokonee, yan Zoghwa yaks ndo
ngoriy, ta palay dza Hyala mba nafo tsa nzo. War dza ndo mba'a gozakon kwoma
hwava hwoava naa dzokon Safo tsa Hyala dewdew tsa kiy, ka dza Hyalaa palay jikir tsa
tsava ndo mba nofs tsa nzo ya pa' hwombaw, ya sanzonva, ya ka na nza ghwala naci
Kiw!» ko Yesow.

33Ma ko Yesow kaa nahwati kwoma kwa fir ba na: «Mba'a ko ndoa di ngalivs ya fo
waza nay, donw fo wozo na dza ndos ngwobati kwarakwa. Mba'a ko ndo ngwabati
dogw fo gamgam nay, ya fo gomgom na dza ndos ngoali kwarakwa. Sa nzanay, to ya
nzo ka mondiy sonata donw fa woza na.
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34Ghway ghway ka Farisahiy, nja kwara jigazlihi ndoram ghway. Va tsagha mbay ma
ghway gozo na waza na kwama sovari mba miy tsa ghwoy. Sa nzanay, war kwoama
tokati ndo mba nafo tsa ci na sa ka miy tsa ciy gozoo Savari.

35Ma ntsa wazo tsay, shi mba nafo tsa ci va wazo tsa ka naa gozoo Sovari. Ma tsa
gamgam tsa nda na, shi mba nafs tsa ci va gomgam ni ghaciy gozos savari kwarakwa.

36Faca vici dza Hyalaa basa ngwavoo dzokon mbazli, e gozanwayay, ta dow kwoma
dza naa dza va mboazli gwanashiy dzokon kwemeray niy gogozohwa ghashi gomgom
ni ghalaa nza ghashi to hidi.

37War ge'i ge'i lo kwoma gozohwo gha dza Hyalaa slana ngwava gha. Ta gozana dza
na nda foti va gha, nda kala fati va gha» ko Yesow.

38Dza nihwati ka 6onipa kwoma pahoti Hyala, ghashi la nihwati ka Farisahi, taps ta
dow kwoma va Yesow, a ko ghoshi na: «A Metor, a ghoay di ghaa monti shi madana
madana ni kwatin kwa kwama ghay» ka ghashi.

39A ko Yesow ki na: «Ma ghway ghwoay mbazli mba voghwa tsa ndatss tsay, mbazli
jikirkir ni nza ghway, ka di foti ghwoy va Hyalaw. “Monti shi madana madana ni” pa
ghway kaa ngora. Na nee nee kiy, nihwati shi madana madana ni dzee moantonway
tibaw. Mok na shi madana madana ni va niy moanshwa Hyala, lo Zhawnass nds gozo
kwama Hyala.

40Sa nzanay, war njasa niy monti Zhownass va vici mahkan, la vordi mahkan kwa
hwar tsa kalipa dika nay, war tsaogha dzee monahwa vici lo vardi yoan Zaghwa yako
nda ngari kwa kwali kwarakwa.

+1A gozanway Yyay, foca vici dza Hyalaa mani ngwoavaa dzokon mbazliy, ta sooks dza
mbazli mba malms ka Niniva dzati ngwava ghashi lo mbazli mbs vaghwo tsa ndatso
tsa. Ta kosayshi dza ghashi to ngwava. Ghashi na nashi sa niy fava ghoshi gozo
kwoma Hyalaa dzokon jikir tsa shi va Zhawnasay, a ghashi niy tsati titihwo kaa Hyala,
ka zhaghanti nzay tsa shi. Dzoghwa ghway na ghway Kkiy, kala di fa kwomee ghway.
Yon sa dika tsa kan Zhawnasa ngar Ki.

42Zhini bay, ta sooko dza mazo maliy niy sookota va to hidi ka Sabaa dzoti ngwova,
ghashi la mbazli mba vaghwa tsa ndatss tsa. Ta kasayshi dza na ta ngwava sa nzana,
mba'a niy sookata to hidiy gworamti korako, war ta fave kwoma gozo mazs Salomanw,
sa nzana toronw ghoci sonata kwoma. Dzoghwa ghway na ghway ki na, kala di zloba
kwomee ghway. Yan sa diks tsa ken Salomanw ngar ki» ko Yesaw.

43Ma ko Yesow ba na: «Mba'a ko gazlaka niy nza mba ghon nds, dza mba'a sovaritay,
a ka naa dza dza, ka towro dzar mbo gamba ta pala pstsa dza naa mbay dokstovata ti.
Ma sa ka na dza kala kwamava pi ghanzay

“4ka na dza na: “Ma ghonzo tsogha kiy, wozoba zharee naa zhomba ciki tsee va
sovaridee mba” ko dzaa ni. Ma sa ka na zhaghokavataa zhomba na, mba'a koasay ciki
tsa va gwoma gwama woza, papa dewdew, kala ndo mbo.
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45Sa ka gazlaka va nay psatsa mbaba tsagha kiy, mba'a dzaa hakaks nihwati gezlekikiy
tanati to moni ndoram, mbarfan, ta nzoy mba ciki tsa va kwasaba. Sa ka ghashi saaka
ki na shirbito dzashiy dzombs ntsa va gwanashi. Dzoghwa toronw gazlaka dzaa
moatsohata va ntsa va, tan na kwatana va. Ava war tsagha dza kwama kan ghwoay nza
ghway mbazli ndatsa ni jikirkir kwoma ni kwarakwa Ki» ko.

46Ma Yesow mba gozo kwoama kaa lokw ndos ngori tsaa basay to patsa va ki na, mba'a
kar mboghoy ghashi lo ngwarmohiy sookashiy garashi to ngwola. Ka di gozanci
kwoma ghashi kaa Yesow.

47Ma sa nashi moandi na, mba'a tsahwati nds dzaa gozanci kaa Yesow, ma ko na: «A
Metor, ava kar mona, lo ngwarmohina poariba to ngwala mba downa, ta gozana
kwoma» Ka.

48Dzoghwa ma ko Yesow kaa zlobanci na: «Kadiw e citona nee mors, lo
ngwarmohira» ka.

49Dzoghwa na ci cati dovo to mbazli ta sada ci. A ka na: «Avanashi mbazli niy, ghashi
na nee maro, la ni ya ngwarmohira.

50Sa nzanay: Ya wa ntsaa moni kwoma di Dira tsa ma ghwamay, ghaci na tsee zomaro
lo nee zhamara, lo mara, gwa'a tsagha» k.
Matiye 13

1Ma facava ki na, mba'a Yesow sovoriy koghi, mba'a dzaa nzayay miy kwafa kwa hal
Galile.

2Dza mbazli mba'a ghashi basokavashiy dzovagha dalala. Ma sa nashi na mbazli
danshi tsogha na, dza na mba'a dzay dzoghwa kwambowal nzayay. Dzoghwa mboazliy
basashi va, mba‘a ghashi gagarashi miy kwafa va ki.

3Dza na ka gazanshi kwemer ghanghon ghonghon kaa mbozli dzar kwa fir kwa fir, ma
ka na: «Ta nahwati viciy, mba'a tsahwati nds za niy madiy ta dza ta sloka ha ci.

“Ma ghoci mba kihwo ha va ki na, dzoghwa parin, nahwati ha poparinstaa dzoghwa
kwal. Dza 'yegwer mba'a ghashi saokaa imahwa nava.

>Dza nahwaoti mba'a paparinstaa dzati kwoarha, war ghwala na, nza'jow ghanzo pasata,
sa nzana, kala hidi kan dan.

6Ma war sa satita vici ka ndipa na, nza'jow ha va ghwalita ki. Sa kama hidi kon dar
gar tsohavs hililins ghanza.

’Dza nahwati diba mba'a paparinota dzaghwa mba tekesli. Ma sa passta na na, mba'a
tekesli kalishiy dzokon. Kala barci va gar kali ghwala.

8Ma dzoaghwa nahwati nanzs ki na, mba'a mota to hidi woza ni, dza na mba'a pasata,
ka kolita wozo. Sa madi na ta fo ghon na, diko diko nahwaoti foti, 6bahwa bahwo
nahwati, nahwati 6a na ge'i ge'i» ka.

9Zhini ma ko ba na: «Ma ntsa nza sloma vay, fa to ghaci ghon ta kwoma va wozo» ka.
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10Dzoghwa mbazli ta sada Yesow mba'a ghashi kataghovashiy dzavagha, taps ghashi
ta dow kwoma va, a ko ghashi na: «A nava nzana war kwa fir kwa fir ghaa di gozanshi
kwomaa?» ka ghashi.

11Ma ko Yesow ngoashi na: «Na na ghwoyay, a Hyala ndanway moharli ta sonay njasa
dza naa sloko mbazli nzo. Ma na mbazli kiy, kwamava kwal tsa va ghashiw.

12Sa nzanay, ntsa nza nihwati shiy vo na, ta motsahanava nihwati shiy dzam, nza
ghashi mbaa matsohova vo dan toronw. Ma na ntsa kama shiy vay, ta zhini dza mondiy
tsalohwa ya niy nza va jow ni shiy va.

13Ava va tsogha nza na war dzar kwa fir yan di gozanshi kwama. Sa nzanay, mba'a
moatsohi va shi ta nay pi na, a ka nay pi ghashiw. Mbas fava kwama slimim shi na, zhini
ka favo kwoma fa ghashi va ghashiw, tsagha.

14Ma mbo kwama shi va tsagha na kiy, kwamaa niy gozoks Ezay ndo gozo kwoma
Hyala va mboradzo na sava faghwa ghashi gora'i kwa. Sa niy na na va: Ma ghwayay,
mba fava kwoma ghway dzaa nza la slimim ghway ngar na, a ka dza ghway fava shi
di kwama vaa gozow. Mba nigha pi ghway dzaa nza lo matsohi ghway ngar na, a ka
dza ghway nashi shiyow.

15Sa nzanay, kwomaa tso'wa mbo nefer mbozli ni tiba ya jowaw. Na'wa na'wo na
na'way ghashi slimim shi, vantaa ghashi dzaa zlowanavo kwama. Dzaghwa, disl disl
disl ghashi kakalay matsshi shi vantaa ghashi dzaa nashi shiy. Mba'a ghashi manti
nefer shi caslako caslako vantaa kwoamee tso'wa mba nefer shi. Ma monti ghashi
kwama va tsaghay, va noghoataa ghashi zhoghovaa zhikas zhavaghee, ta mbalamtishee,
na ghashi, ka Hyala, ka niy ni.

16Ma na na ghway ghway mbazli ta sadee kiy, vashi na to ghway. Sa nzana, mba nay
pi ghway lo matsahi ghway, dzoghwa mbo fave kwoma ghway lo slimim ghway na
ghway.

17E gozangwoyee, ta na navay, tsogha na, ka gozo kwoma Hyala dan, mba'a mbazliy
now Hyala dan sooka na mboa maw nashi shi nashi matsahi ghwoy ni sana. Kalaa niy
kwoamava nashi ghashi, mba maw fa kwama fave ghway na sanzenva ghashi niy nza
na, a kwomavas fa nza ghashiw» ko.

18Zhini ma ko Yesow diba na: «9y ma kiy, favom bazho tsa kwama di fir tsa bolee va
lo ndo sloka haa gozo.

19Avanay, fa' dza nihwati mbazliy fave gozo kwamaa dzokan njasa dza Hyalaa sloka
mbazli, dzoghwa kala dza ghoshiy favs slokar tsa kwama va. Ka nds jaka tsa Hyala
sookay, zokwao jow banti kwoma va mba nofo shi. Niva mbazliy, yomyam ghashi lo
kwal tsa parinata hwalfs ha vaa dzaghwa.

20Nofo tsa nihwaoti mbazli 6a na, yomyam na lo kwarho tsa parinsta nahwaoti ha vaa
dzati. Sa ka ghashiy fave kwama Hyala na, zokwa jow ghashiy zlobava ls vashi.

21Zhini diba na, ka nzay nza ghashi lo kwoma va mba nofo tsa shi, sa mbay ma kwoma
vaa tsaha hililina Waza wozo mba shiw. War na ma ngara'wa ndas ko kasashi, ya o
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ghazlishi mondi to mbarko kwama Hyala na, ka ghashi dza nza'jow, mbaroks ghashi
zlata now kwama Hyala tsagha ki.

2ZNofo tsa nihwati mbozli diba na, yomyoam na lo patsa nza tekesli va ti dzoghwata
nahwati ha va mba. Goala niva mbazli bay, sa ka ghashiy favo kwoama Hyala na, mba'‘a
ghashi zlabava. Ka ghashi dza diba na, mba'a ghashi dzombashi mbo zozo kwama to
hidi, ka mani matsa ta shi to hidi ni ngadipa. Ma sa ka shi va tohay noafo tsa shi ki na,
ka ghashi dza mba'a ghashi makati kwoma Hyala va kali, o va ghora sloni mba nefer
mbazli va.

23Ma nofo tsa nihwati mbazli nashi kiy, yamyam na lo hidi woza ni va dzombota
nahwati ha mba shi. Ma na gola niva mbazli nashi kiy, sa ka ghashiy fava kwoma
Hyala na, kar ghashiy fati ghan ti waza. Ka ghashi dza na, ka ghara sloni Hyala waza.
Nihwati mba shi na torogw ghashi jahambovashi mbo, nihwati na, baroks, ma nihwati
ba na ge'i ge'l. Tsagha» k.

24Zhoghwa Yesow diba, mba'a balanakashi tsahwati fir, ma ko na: «Ma sloka tsa sloka
Hyala mbazliy, ghala mba lo kwoama dzee na ta gozanwoyaw: Tsonw niy tsonwati
tsahwati ndo hwalfo ha wazo naa dzati za ci.

25Ma to nahwati vardi, mbazli to hi na, mba'a nds jaka tsa ci sookoo tsanwanambo ka
girfiy dzombo ha ci va, ka dzay.

26Mba'a ka girfi va popasashi kwasaba ha va, ka kali yomyam li. Ma sa madita ha ta
pass na, dza ka girfi ka paso kwarakwo.

27Ma sa sooka gwolaa ghoranci sloni kaa ntsa vaa nashi tsagha na, dza ghashi mba'a
ghashi dzaa gozanci kaa nds za tsa va, a ko ghashi ngaci na: “A ntsa ghoy diko tsa, wa
hwolfs ha sa niy tsanwati gha va to za gha va sham tsoy? Oy, war njaa zhoka na, zhini
ka girfiy tozlishi dzar mba shiki?”” ko ghashi.

28Ma ko ndo za tsa va na: “Waa ntsaa di ma motsee tsapwambashi na” ka. Ma ko
gwola va na: “Ghonzo tsogha na, zlobati gha, a ghoy dza ta tadamtishi tsona?” ko
ghashi.

29Ma ko ndo za tsa va na: “Oharn, sana sonzonva, war mba'a pa ghway tidishiy, a
ghway dzaa karohwo ls ha ta.

30Va tsagha Kiy, wozaba zlashi ghway na, a ghashi nako gwanashi pa' to vaghwa tsa
dza mondiy sla ha ti. Ma ghalaba ki na, ma nzee gozanshi kaa mbozliy dzaa sla ha. Ma
pan taa ni ngashi na: Slantim ka girfi, a ghway pshatishi, nza ghway ndamtishi lo
ghwa. Ma na ha yay, pagharam jighiy dzaghwa tama, pan dzaa ni”” ko» ka Yesow.

31Zhoghwa Yesow diba mba'a b6olanakashi tsahwati fir, ma ko na: «Ma na sloko tsa
sloka Hyala mbazli dibay, yam na la kwoama cizlo gwabiri ka nds vaa 6avs, mba‘a ndo
tsapwatishi kwa tsa ci.

32Ghashi na cizloy gwoaramti jow jow mba hwalfo shi ka nds ngoriy tsanwo gwa'a
gwa'a. Ma sa ka ghashi pasashi kiy, ka ghashi dza na, ka kali dika toranw, tan fahi
gwanashi ni. Pa' ka saoka 'yegwer ghanghan ghanghan lala ghyeghyer shi mo» ko.
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33Dza Yesow mba'a bolanakashi tsahwati fir diba, ma ko na: «Sloks tsa sloka Hyala
mbazli nzo dibay, yomyam na lo is tsa ka mali vaa tivo jows, mba'a tamba mbo
ghwapa gar kilow bako matsoka cifati, ka gha nigho na, pifpirif ghonzo pokomovata
gwanata» ko.

34Ava tsogha gozanamti Yesow kwemer va kaa mbozliy basashi va gwanashi, war
dzar kwa fir. Nahwati kwama tiba mba'a gozanakashi kala dzar kwa firiw.

35Ma gozo na kwama va tsoghay, war ta mba ghonzoo dzoghwata kwa kwomaa niy
gozoka ndo Hyala va niy nza. Ma ko niy niy: «Ma ko Hyalay: Yanoy, kwa fir dzee
gozanshi kwama kaa mbazli. Ta canatishi shiy niy nza mbambs ni ghala ngati Hyala
ghwama lo hidi dzee, ko» ka niy ni.

36Dzoghwa Yesow ki, mba'a zlashi mbozliy b6asashi va toronw ni, mba'a dzay dzako
ghi ghashi lo mbazli ta sada ci. Dza mbazli ta sada ci va kot ghashi kotoghavashiy
dzavagha, a ka ghashi ngaci na: «A Metar, citonay bazhs tsa kwoma di ghaa gozos Is fir
tsa bolika gha va lo ka girfiy tozlishi mba ha shi» ka ghashi.

37Ma ko Yesow ngoashi na: «A di naa gozay: Ma ndos za tsaa tsanwati hwoalfo ha wazo
na va to za ciy, ghaci nzee, yan yan Zaghwa yaka nda ngori.

38Ma zay, ghashi na hidi nza ghwama ni ti shi. Hwalfo ha waza na va na, mbazli sloka
Hyala ghashi. Ma ka girfi nashi ki na, mbazli mba dova nds jaka tsa Hyala niva.

39Ma ntsaa di ma motsee va sookoo tsanwambora ka girfi mbs hee na, ghaci na nds
jaka tsa Hyala. Vici dza mandiy sla ha ti kiy, ghanza na vici 6ass ngwava foca dza
hidiy koadi. Ma gwola ka sla ha va ki na, ghashi na ka kwal Hyala ki.

“0War njasa ka mondi vaa toramti ka girfi savari mba ha, mba'am ndamtishi lo ghwa
mondi mbo sla hay, war tsogha dza mondiy moni foca dza hidiy kadi.

“IMba'a dzee ghwonashi ka kwalee, yan yan Zaghwa yaka nda ngari. Ka ghashi dzay,
mba'a ghoshi imokovori hwolfo mbozliy shiko nihwoti mbazli vaa dzombs mani
kwoma jikir na, ghashi la mbazliy moani shi jikirkir ni gwanashi savari mba mbazli
sloka Hyala.

42Ka ghoshi dza na mba'a ghashi shakambashi mbo ghwo ngad’ ngad ngad’ na, nza
ghashi tihwani mbo, ka papara sli'i shi.

43Ma na mbazliy di foti ta moni na di Hyala kwoma nashi kiy, war mbaro dza ghashi
mbara ghalaba, ghay ghay ghoy ndaba vici, to patsa sloka dashi tsa ma ghwoamoa. Fa to
ghway ghan ta kwoma gozee va wazs, niy nza maharli va ghway» ka.

44Zhini ma ko Yesow ba na: «Ma sloks tsa sloko Hyala mbazliy nzay, ghala mba Io
kwoma shiy nza va mbambo ni mbo vah, toronw dima ti shiw. Mba'a tsahwati ndo
sookao kasashi. Ma sa nashi na na, taronw ghoci vashiy, mba'‘a zhiniy gwomati mboliy
shi va wozo. Dza na mba'a dzaa dalamti shi vo gwanashi, ta sooko ta pahwas voh tsa va,
va nds vah tsa va.

*5Ma sloka tsa sloka Hyala mbazli nzs dibay, ghala mba lo kwama nda zhagho dava
tsaa nza va, ka pala tsahi mbazo ta pa shiw.
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46Ma sa kwamava na niy gwaramti na, dza na mba'a dalamti shi vo gwanashi, ta saoka
ta pahwa tsahi mbaza va» ka Yesow.

47Zhini ma ko Yesow ba na: «Ma sloks tsa sloka Hyala mbazli dibay, ghala mba la
kwoma zlokwa tsa ka mbozliy koasa karpi vaa bozlaghwa kwa kwafa, ta ka ya nimaba
korpi liw. Mba'a karpi dzoghwashi ghanghan ghanghon dan toranw.

48Dzoghwa ghashi sa tohoy na na, mba'a ghashi mbahokomoo dzoti halbs. Mba'a
ghashi shokokoma Kkarpi kwa zlokwa, dza tas ghashi nzoyshi, ka torashi. Dza ghashi
kaa ni wazo wozo ni karpi, foyik foyik ghoshi bazlaghwashi kwa ghwanin shi.
Dzoghwa kaa niy kama waza ni, mba'a ghashi shashakamtishi.

“9Ava tsogha dza naa moniva foca dza hidiy kodi ki. Tohwo dza ka kwal Hyalaa
saakashi. Sa ghashi saska na, mba'a ghashi tihavari mbazliy mani kwama waza na, la
niy mani kwoama jikir na.

50Ka ghashi dza na, mba'a ghashi shakamba ni jikirkir ni va mbozliy dzomba ghwao
tso ngad ngad ngad na. Ma nza ghashi titihwani, ka papars sli‘i shi mba ghws va
ghalaba ki» ka.

5IMa ko Yesow kaa mbozli ta soda ci ki na: «Fava kwemer gozokee va ghwoy
gwanashi na?» ka. Ma ka ghashi ngaci na: «Ya, a ghay favashi» ka ghashi.

52Ma ko Yesow ngashi ki na: «Va tsagha na kiy, ya wa ndo banips kwoma tsaa
zlobava Hyalaa slokay, ta mbay dza naa b6anips kwama pahati Hyala mbaradzs, mba'a
yawan kwama boninway ya na sana» ko.

>3Dza Yesow sa kadiy na lo 6ali firhi va kaa mbazli gwa'a, mba'a barvay to tsava pi,

>4ka dzay dzomba malmo Nazareto koli na va mba. Dza na tohwo dzombay mbo ciki
basova tsa ka Zhawifa. Sa dzamboy na na, dza na ka 6ananshi shiy kaa mbazli mbaba.
Ma mbozli to potsa va gwanashi ki na, war hahashi ghashi hashishi va gola nava
kwoma. Taps ghashi dzombashi mbo gozo kwama, ma ko ghashi na: «A mbazli ni,
saoko kwama kwoamava na gola na ci na sonata kwoama tsotsea? Kwama kwomakas na
nici ni barci ta mani shi madana madana ni ni tsatsoea?

55Ghaci zoghwo ndo fadi shoghwo tsa va, Maroy mboghoyay yako nanzo sa. Kar
Zhaka lo Zhezhefo mba'a Shimagw mba'a Zhowdoa ngwarmshiy yako mondi li shi
sham sa.

56Ya ngwarmshiyay mi'i nzo na, tika ghashi mba ghwomms sana nanzs sa. War
kwoma kwomava na nici ni barci mani na shini li shia?» ka ghashi.

57"\Wakava gala toka kwoma tsagha na va, mba'a makatishi ta zloba kwama Yesaw. Ma
ko Yesow ngoshi naci ki na: «A katanoy, a mandiy fo bamaa dzati ndo gozo kwoma
Hyala, ya pa' kwomaba. Ma mba malmo yako mondi la koghi tsa yake mondiy, ka fa
bama moandiy dzatiw» Ka.

>8Ma sa nzana kala di banave nefer shi mbozli mba malmo Nazarets ki na, koray jowa
tsatsa Yesow monshwa kwama madana madana na mba malma va gwa'a tsagha.
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Matiye 14

IMa ghala patsa va ki na, mba'a Erodo mazo tsa to hidi ka Galile favo ghopo tsa
kwoma Yesow.

2Ma sa fava na, ma ko kaa ka ghoara sloni ci na: «Ma Yesow tsa gozo mondi va kwama
ciy, Zhan tsaa monipa batem va na, o zhokomay na kwa kwali, va tsagha nza barci va
ta mani shi madana madana ni va tsagha» ka.

3Ma gozo Erado kwoma va tsaghay, sa zozova na shiy niy monti na lo Zhan na. Ghala
patsa vay, a niy balohwa na mali Falipa, zaday. Eradiyados, ko mondi kaa slon tsa mali
va. Sa niy balohwoa nay, ma ko Zhan niy ni kaa ngaci na: «Kwal va gha kwa kwama
Hyala ta 6oli mali zodona va balohwa ghaw» ko niy ni kaa ngaci. Ma sa niy gozanaka
Zhan kwoama va tsagha na, dza Erodo mba'a niy tsaghwa kwa donw, mba'a faghwa
kwa farshina.

>Mba di paslamti Zhar ghaci niy nza na, ka ghoranci hazloni niy nza va mbazli. Sa
nzana mba'a mboazli gwanashi niy boti Zhan ka nds gozo kwama Hyala.

6Ma sa niy barkata viciy niy yake mandi mazs Eroados ti na, dza na mba'a niy tati shiy.
Ka mba'a niy hakake mbazli ta zomo shiy focava ki. Mba'a zha Eradiyads niy saokos
tsati tso kwa kwama mbazliy niy nza va tiba harks na gwanashi. Mba'a tso va tobanati
kaa mazo Erado toranw.

’Dzaghwa na to mbarks ta tso va, hwa' hwa', zomanaks fola kaa zha va. Ma ka niy ni
ngota na: «Ya wa shi dow gha voyay, ta ndanashi dzee» ko niy ni.

8Sa niy gozoko na tsogha na, dza zha va del niy dzata, mba'a niy dzaa kosata
mboghata. Ma ka niy ni kaa ngata na: «Wa shi kee daw va mazoa ma?» ko niy ni kaa
ngata. Ma ko mboaghota niy ni ngota na: «Mbala, ma pa gha kaa ngaciy: Slaghwara
ghan tsa Zhar ndo moanips batem kwa tasaw, pa gha ngaci» ka niy ni. Dzoghwa zha va
mba'a niy sookotaa dowhws tsagha va mazs ki.

°Ma sa niy dow zha va shi va tsogha na, kwashay vagha mazs niy monta va nava
kwoma. Ka zhanci ghonzao niy nza mbo nofs tsa ci torogw ngar na, a niy mbay naa
zhiniy bashamti, sa nzana mba'a niy mbalitiy zomanaks fala kwa kwoma mbazliy niy
basashi va kiw. Dza na niy nza tsagha ki na, 6an niy ghwanay ndo sawji ta mananta
kwoma dow na va.

10A ko niy ni ngoaci na: «Mbalaa dzoghwa forshina a gha dzaa kossve Zharn tsaa
monipas batem va, nza gha slanakava ghan tsa ci kaa zha na» ka niy ni.

1iIMba'a ntsa va niy dzaa koSovo Zhan, piyan slahwa ghon ti. Mba'a niy faghwa ghan
tsa va kwa tasaw, mba'a niy sookos banavs kaa zha va, mba'a zha va niy bavoo, mba‘a
niy dzaa banavo kaa mbaghota.

12Dzaghwa mba'a mbazli ta soda Zhan niy fave bar tsa va ki. Ma sa fava ghashi na,
mba'a ghashi niy saokoa bavo mbori tsa Zhan, mba'a ghoshi dzaa lamti. Sa niy lamti
ghashi na, mba'a ghashi niy dzaa slanati kwomaa niy monta va gwa'a kaa Yesow. Ava
tsagha niy motiy Zhan ndo moni batem.
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13Ma sa fava Yesow kwama gozoka Erodos va ki na, dza na mba'a barvay to patsa va,
ka dzay dzoghwa kwambowal ta dzay dzombs gamba, ta dzaa nzoyoay kwatiy vogha
bola. Dzoghwa nza'jow mboazli fave kwama dza ci va. Mba'a mbozli madishi sooko
dzar mba moalmohi ghanghan ghanghon, war ka now dzay vagha halbs vagha halbs Is
shidshid shi.

14Ma sa tsohoy Yesow to patsa barkoti na va ki na, mba'a sscomoy kwa kwambawal. Sa
no na tsa' ko na, mbazli bass bass to potsa va dan. Tapa hwar tsa ci ta zhanci ta mbazli
va ki, mba'a mbalamti ni gwarapa gwarapashi ni va zaleghwer mbas shi.

15Ma sa monta tihwer na, mba'a mbazli ta soda Yesow koatoghovashiy dzovagha. Ma
ka ghashi ngaci na: «A Metar, sana sanzonva Kiy, a vici dzata, mba gamba potsa. Va
tsagha na ghoy wozoba banava gha kwal kaa mbazli ni, a ghashi dzashi ta papa shi
zoma shi dzar mba malmohi, pa ghay» ka ghashi.

16Ma ko Yesow ngashi na: «Sa wana ka mondi gozanshi dzashia? Banshim shi zomo
doa'wa ghon tsa ghway, a ghashi zomashi» Kka.

17Ma ko ghashi ngaci na: «Sana sanzenvay, kwataka pen cifo dovo, mba'a korpi
bakashi na shi tika va ghay gwa'a tsagha» ka ghashi.

18Ma ko Yesow na: «Ndakashim tika na ghwoay» ko. Dzoghwa mba'a mondi
banakavashi.

19Ma sa banakavashi moandi na, dza na mba'a gozanshi kaa mbazli va, a ghashi nzoyshi
monzay. Dza na har bava pen tsa cifo tsa va, mba'a karpi bako ni va ta dovo ci, mba'a
kafata kwoma ciy dzota ghwamo, ka mananta 'wosa kaa Hyala ta shi zomo va. Ma sa
mananati na ‘wasa kaa Hyala na, dza na mba'a ngangavari pen tsa va, mba'a banavo
kaa mbozli ta sada ci, a ghashi tahanshi kaa mbozli dan ni va.

20Mba'a mbazli va zomahwsas shi va gwanashi, boha, baha, baha ghashi, mba‘a mboavali
tora. Dza mbozli ta sada ci va, bass, b6ass, ghashi basati mbovali va, gyads gyads
ghwani mon la bako.

2IMba mbazliy zomohwa shiy va boha boha ghashiy, a zhar monti gar balokwa
balokwa cifa matsoka, mbarakashi mi'i la ndarazhi.

22\War ghwala, loy hwom kwama va ki, ma ko Yesow kaa mboazli ta sada ci na:
«Loghwam dzoghwa kwambowal, a ghway ‘wati kwal dzoveriy dzoti halbs. Kala
karnee sokwati mbazli ghashiy dzashi» ka. Mba'a mbazli ta sada ci va dzoghwashi, ka
dzashi.

23Ma sa sokwamti Yesow mboazli ka dzashi ghashi ki na, dza na mba'a dzomay mo
kolan kwatiy, ta co'wa. Pa' ka manta vardi war ghaci moba kwatiy.

24Ma ghalaba ki na, mbazli ta soda ci kotivo dzaa dzashi koraks o holba. Dza safs ka
Viy sookao dzombas kwama shi, ka gwanoza kwambawal yam.

25Ma to kwa baka wa ngoloks na, mba'a Yesow dzatiy to ghan yam, ka dza dzar ti shi
lo sada ci ta kasashi mbazli ta soda ci.
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26Ma sa nay mbazli ta sada ci va ghaciy dza dzar to ghan yam ls sada na, mba'‘a her shi
dzashi toronw. Ma ko ghashi na: «Aya, anay hil danomma» ko ghashi. Ka ngwama
lala ghashi va hazloni.

27\War ghwala tsagha ki na, mba'a Yesow ghati gozanshi kwama, a ko na: «Waa yan
na, o ko her ghway dzaghwashi, ka hazloni ghway mal!» ka.

28Ma sa gozoko Yesow tsogha, ma ko Piyer ngoaci na: «A Nda slokopos, ndata gha na
katanoay, gozara e dzar ls sadee to yam vaa dzovogha gha kwoarakwo» Ka.

2%Ma ko Yesow ngaci na: «Sar» ko. Dza Piyer fakatsa'wo madiy Soomoa kwa
kwamboawal, ka dza ghaci to ghan yam va lo sada ciy dzar dzavagha Yesow Ki.

30Zhini sa nay na safo mba viy na, mba'a hazloni ghati ghoranci tiba. War ghwala
tsagha na, sadakwa Piyer ghati yipavaa dzoghwa kwafa. Dzoghwa na taps ta ngwama
lala, a ko na «A Ndo slokapa, mbalitora» ko.

31Dzoghwa nza'jow Yesow Volanavo dova ciy ka'wati. Ma ko kaa ngoci sa
ka'wokamma na na: «A Piyer ndara nafs tsa gha gha gwanayaw. Tawa manti gha ghan
tsa gha bako bakoa?» ko.

32 oy hwoam ki na, mba'a ghashi dzashiy dzaghwa kwambawal bakanashi. Dzaghwa
gar safo tsa va garati viy.

33Dzoghwa niy nza kwa kwambowal shi ni mboazli ta sada Yesow gwanashi, tsafokwa
tsofokwa tsofokwa ghashi tsafokwashi, ka para‘'wanci dividivi shi kaa Yesow. Ma ko
ghashi na: «Wa Zoghwas Hyala nza gha katan» ko ghashi.

34Ma sa tanamti ghashi kwaofa va na, mba'a ghashi tsohashi to hidi ka Zhenezareto.

35War sa tsohashi ghashi na, mba'a mbazli to hidi va sanivo Yesow. Nza'jow, zlon
moalmo, ghashi gazamti sooka tsa Yesow kaa mbazli to hidi va. Mba'a ghashi basanaka
ka zalghwa ngaci ki.

36Tapa ghoshi ta co'wa Yesow, a ghoci banavashi kwal tsaa dapavo ya kwataka
motsoni kwaban tsa kon ghon ci. Ya tsamaba nds zalghwo tsaa ndogway ki na, mba'a
mbaliy kwarin.

Matiye 15

1Dza ka Farisahi ghashi lo mboazliy 6onips kwoama pohati Hyala, mba'a ghashi
saokashi mba malma Zherowzalem dzavogha Yesow. Dza ghashi ka dow kwoama vo,

2a ko ghashi na: «A Metar, a kwoma jiji ghwomma gozoka, ka ndo gha zoama shiyay,
mba'a ndo pishamti dova ci, ka. Ava ghaa nashi mboazli ta sada gha ni mba zoma shiy
kala pi ma dova. Tawa now ma ghashi kwoma jiji va kia?» ko ghashi.

3Ma ko Yesow zlobanshi na: «Wa shiy monishi di ma ghway foti ta kwama pohati
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*Njasa nzana va sonzonva, mba'a Hyala gozoks: “O po ghaa ha'wo to kar dopa lo
mana” ka. Zhini ma ko ba na: “Ya wa ntsaa tsoorati doy ya mbaghayay, mba'a mondi
paslamti tsava nds” ko diba.

>Ma pa ghway na ghway ki, mba kwoama 6onipa ghway na: “War no ma ndos kaa doy,
ya kaa mbaghay: A di, a mo, ma shiy niy nza vaya gar banwayshee ta kootinwayay,
kaa Hyala bohwashee, kay, ya kala zhini tsava ndos kooti kar day lo mbaghoay na,
gwa'a tsogha” pa ghway.

5War tsagha paasliti ghway na Hyala va kwoama pahati na, ta mbas now na ghway va
kwama jiji!

’Ma kwoma ghwoy ghway ka dako mbozli lo kwama pariks to ngwsla niy, katan na
kwamaa niy gozoks Ezay ndo gozo kwoma Hyala vaa dzokon ghway. A ka niy niy:

8A ko Hyalay: “Ma mbozli niy, war kwataka lo miy gozo ghashi ha'ws tsa ha'wa
ghashi to ya gwa'a tsogha. Ma mba nefer shi na, karaks karaka ghashi s ya.

9Gamta na tsafokwa tsafokwa ghashi va kwa kwamee, sa nzanay, war kwama jiji shi
gwa'a tsogha na shi bananshi ghoashi kaa mbazli, njasa nzanaa kwoamee ghashi
zhoghati” ko Hyala, ko Ezay niy ni» ko Yesow.

10Dzoghwa Yesow mba'a harva mboazliy basashi va. Ma ko kaa ngoshi na: «Fam
kwoma dee na gozo, nza ghway fa ghan ti.

11Ma na shi zomoshwoa ndoa dzaghwa hwar ciy, ka mbay ghashiy yadamti ndo kwa
kwoma Hyalaw. Naa soavari kwama mba miy tsa ci na saa yidi ndo kwa kwoma
Hyala» ka.

12Dzoghwa mbazli ta soda ci kot ghashi katoghovashiy dzovogha Yesow. A ka ghashi
ngaci na: «Sonay gha toronw satiy nofo tsa ka Farisahi va kwoma gozoks gha va
tsogha na, pa gha tsona?» ko ghashi.

13Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «Nay ghway tsay, ya tsamaba donw fa na, kala Dira
tsa mo ghwamo ko ngwabatiy, war tadi todi dza naa nza.

14Zlashim lo kwoma shi. Ghwaolefesliy canshi kwal kaa nihwati ghwolefesli na ghashi.
A ghwoy sonay, war mba'a ko ghwalfoa kasa tsahwati ghwalfs to dova ci, ta canci
kwalay, ta shikashi dza ghashiy dzoghwa ko'wa bakanavashi» ko Yesow.

15Dzaghwa ma ko Piyer ngaci na: «A Metar, citonay bazho tsa kwoma di fir tsa vaa
gozo» ko.

16Ma ko Yesow ngoci na: «Waa lo ghwayngwayshi mba ma naa fave kwoma kworakwa
ba na?

179 sanay ma ghway, ma na shi zomshwa nday, dzaghwa hwar tsa ci ka niva shiy dza,
ka nds dza na, mba'a tohokaghwashi, pa ghway shokona?

189y ma na kwamaa savari mba miy nda nanzs kiy, saaka mba nofs tsa nds ka navaa
saaka. Ava niva shiy na shiy dzaa ladamti ndo kwa kwama Hyala.
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19Sa nzanay, war saska mba nofs tsa nds saska toko kwoma jikir na. Ma ka gha nigha
na, vbapa toko kwoama va famba ndo mba paasli ndo, ka passli mi'i mbazli, ka momani
ghwarghwar, ka gholi, ka tobo dzorvos dzokon mbazli, ka gozo kwoma jikir naa
dzokaon mbazli.

mba'a ka nda zomahwa shiy kala pisha dova na, ntsa lidi lidi tsa na kwa kwama Hyala,
ka ghashiy, tsogha naw. Ka mbay niva shiy ladamti ndow» ko Yesow.

21Dza Yesow mba'a barvay to tsava pi, ka dzay dzsti hidi vagha malma Tir lo malma
Shidagw.

22Ma sa tsohay na na, dzaghwa nahwaoti mali mba hwolfs ka Kanana, to hidi va, ndas
sookotaa dzovogha Yesow. A ko ngaci na: «A Ndo slokopo, jijiy mazo Davito, titihwo
monti zhohwar to ya. Gazlaka kosova na zhee, war o ghanzoo sa ngora'wa toronw
torogw vo» ko.

23Dzoghwa Yesaw torom, nzayay kala zlobanta kwoma, ya kwatin nzo. Mba'a mboazli
ta sada ci saokashiy dzavagha, ma ko ghashi ngaci na: «A Metor, mananati kwama
dow na va, a ghanzs zlammoo dzata. Sa nzanay, ka dza naa zlay nowammao war tsagha
Ia lala nza vaw» ka ghashi.

24Ma ko Yesow zlobanshi na: «Yanoy, war kwataka ta hwolfa ka Izarayel, ghashi shiy
monishi nja tepkesli zaza ni ghwonikora Hyala» ka.

25Ma sa fave mali va tsagha na, saoka na goaloba galabata to shinin nze kwa kwama ci.
Ma ka ngaci na: «A Nda slokapa, titihwa kaatitora na gha» ka.

26Dzoghwa ma ko Yesow ngota na: «A mali na, waa woazo na ndo bova shi zomo
ndarazhi, ka ndaghashi kaa kireketiw» Kka.

27Ma ko mali va na: «Yan, tsogha na nava nanzs katan Ndo slokopa. Ma nanzo ya
tsogha nzoay, ya kireketi na, kar ghashiy kwamavo imo memiriy shiko sokwa to tabal
tsa ndo shiy, ghaci mba zoma shiy» ka.

28Ma ko Yesow kaa ngota na: «A mali na, a gha ndara nofs tsa gha gwanay. Nana kiy,
ta montana kwoma gha va dzee njasa di nofo tsa gha va» ka. "Wakava tsagha, nza'jow,
palis zha mali va va mbolita va gazlaka va ghala patsa gozo Yesow va kwama va.

29Dzoghwa Yesow mba'a madiy tiba, ka dzay dzomoy kwafa har mandiy kwofa Galile.
Dza na mba'a dzamay mo tsahwati kolan tiba, mba'‘a nzayay mo.

30Dzoghwa mbazli dan, mba'a ghashi basokovashiy dzavagha, lo mboazli gwarapa
gwaorapashi ni: Vadevader, lo ghwalefesli, mba'a mbazli mati mati vogha ni, mba'a
mbazli pohota ghani shi mbay ma gozo kwoma, mba'a nihwati mbazli mananshi
zoleghwer ghanghan ghanghon ni dan. Basa ghashi 6asayshi kwa kwoma Yesow. Dza
na mba'a mbalamtishi gwa'a.

31Ma sa mbalamtishi na na, mba'a nava kwoma mananatishi madana kaa mbazli. Ma
ka ghashi na: «Kay, 'yaho'yahay na tsatsa ndo» ko ghashi. Sa nata ghashi hwalfs nava
madana kwama. Sa nzana mba mbata gozo kwoama mbazliy niy pahota ghani shi va,
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mboli mbali mbazli mati mati vagha ni, mbo dza dzashi vadevader, mbs nay pi
ghwalefesli diwen diwen. Dzaghwa ghashi ki taps ghashi dzombashi mbs fal Hyala ka
Izorayel.

32Dzaghwa Yesow ki da' harvo mbozli ta sada ci, ma ko ngashi na: «Ma mbazli niy,
dalalay zhara hwar tsee ti shi. Sa nzanay, kwa mahkana vici shi na sana, war ghashi
tiko voghee, shi zomo tibaw. Sana Kkiy, ka dee ghashiy dzashi kala nganavashi shi
Zomo yaw, va naghataa ghashi dzaa shikashi, kwa kwal va ma» ka.

33Ma ko mbazli ta sada ci kaa ngaci na: «9y, kwama ka ghwammoa palaka shi zoma
sana kwamti na gar mokanshi kaa gola mbazli dan ni ni tsatso kia?» ko ghashi.

34Ma ko Yesow ngoshi na: «Hwom na pen va ghwoya?» ko. Ma ko ghashi na:
«Mbarfon na pen va ghay, mba'a karpi jow jow ni, jowa» ka ghashi. «Ndakashim tiko»
ka.

35Dza na mba'a gozanshi kaa mbazliy 6asashi va, a ghashi nzoyshi manzaoy.

36Ma sa nzayshi ghashi na, dza na hon bavo pen tsa mborfon tsa va, 1o korpi va ta dovo
ci. Ko ka moni 'wosa kaa Hyala. Ma sa manamti na 'wasa na, dza na nga' nga'
ngangavari shi va gwanashi, mba'a banavashi kaa mbazli ta sada ci. Dza mbazli ta
sada ci va mba'a ghashi bava shi vaa tahanavashi kaa mbazli va Ki.

37Dzoghwa mbazli to patsa va gwanashi, zoma zoma ghashi zomoahwa shi zoma va Ki,
boha baha ghashi. Dzoghwa mba'a mondi basati naa tarmba mbovali, gyads gyads
ghwani mbarfan.

38Mbo mbozliy zomohwa shi va vaa bahashiy, a zhar monti balokwa balokwo fads
motsoka. Mbarakashi kar mi'i ghashi la ndarazhi.

39Ma loy hwom ki na, dzoghwa Yesow mba'a 6anavo kwal kaa mbozli va, ka dzashi
ghashi. Ma sa dzashi ghashi na, mba'a dzay dzoghwa kwambowal ka dzay dzati hidi
ka Magadan.

Matiye 16

1Ma to nahwati vici na, mba'a ka Farisahi lo ka Sadoasehi saokashi va Yesow. Ma ko
ghashi kaa Yesaw sa di ghashi ngali ci na: «Manti shi madana madana ni kwa kwoma
ghay. Ti dza ghoy sonay sooko va Hyala sooko kwoma gha na katan, pa ghay» ko
ghashi.

2Ma ko Yesow ngashi na: «A mbazli ni, nata ma ghway ghwama ghomma vici mba
pokway, coke' ka ghway sanay diwen dza piy nza hozlimo, pa ghway.

3Dzoghwa mekashi 6a, sa ka ghway nata ghwama lovata ngorajokajoks va kwalebi na,
coke' ka ghwoy sonay, ta nzomo dza van ndatss, pa ghway, tsogha ghanza. A ghway
sonay tihovori shiy dzaa moniva lo nigha patsa mo ghwama. Ma niy moniva shiy
sanzanva mba ghway na, kala sanay tihavarishi ghway.

*Ma ghway ghwoy mbazli mba voghws tsa ndatso tsay, mbazli jikirkir ni nza ghway,
ka di fati ghway va Hyalaw. “Moanti shi madana madana ni” pa ghwoay kaa ngora. Na
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nee nee Kiy, nihwati shi madana madana ni dzee montonway tibaw. Mok na shi
madana madana ni va niy manahwa Hyala lo Zhawnasa» ka. Sa gozanakashi na tsagha
na, dza na mba'a zlashi tiba ka dzay.

>Dza kar Yesow ghashi lo mbozli ta sada ci, mba'a ghashi kafashiy taneshi dzoveri to
kwaofa vaa dzoti tsahwati halba. Mba'a mbazli ta sada ci va niy zamti ghan ta 62 pen.

6Dzoghwa Yesow mba'a madiy ta gozanshi kwama, ma ko na: «Fava ghway na,
ndaghwa to ghway ghan tsa ghway, va is tsa ka Farisahi va lo sa ka Sadasehi» ko.

’Ma sa favo mbazli ta sada ci va kwoma va tsagha na, ko ghashi ka gozo kwama kwa
jipa shiy, ma ka ghashi na: «Va sa zay ghen tsa ghwommo va ta 62 pen gozommos na
kwama va tsagha bay?» ko ghoshi.

8Dza Yesow mba'a fati ghon ta kwoma gozo ghoshi va. Ma ko kaa ngashi na: «A
navam kia? Tawa gozo ghway kwama kwa jipa ghwoay: “Va sa bova ma ghwammo
pen” pa ghwaya? Ndara nefer ghway ghwoy gwanashiw.

‘Wa ka toko kwoma ghwoay mba ghan ghway sa? © zay ghon tsa ghway, ta mbozli
bahay ya va gar balokwa balokwa cifo matsaka ni to nahwati vici lo pen cifay na? Loy
hwam sa niy ngaslishi ghashiy, ghwani hwam niy tahay ghway lo kwa teromboa?

10Zhini tsaghee ngaslay mbozli gar balokwa bolokwa fads matsoka, lo pen mbarfory
dava, ghwani hwam niy nza kwa tormbas tsaa niy basoti ghwoya?

11Ghala patsa no ya va ngoanway, ndoghwam ghoan tsa ghway va is tsa ka Farisahi lo sa
ka Sadoasehi panay, njaa senay ma ghway, kwama pen na sa dee va gozanwoayaw, pa
ghwaya?» ko.

12Ma sa gozoka na tsagha na, mba'a mbazli ta soda ci madiy foti ghon ta kwoma va Ki.
«Ma kwoama gozo Yesow vay, dzokan is tsaa pasli shiy di naa gozow. Ndoaghwom ghan
tsa ghway va shi boanips ka Farisahi o ka Sadasehi, di naa gazo» ko ghashi.

13Dzoghwa Yesaw ghoshi lo mbozli ta soda ci, mba'a ghashi madishiy dzati nihwati
hidi, ndokwa vagha hidi Shezare Filipa. Ma sa tsohashi ghashi na, mba‘a madiy ta dow
kwoma va mbozli ta soda ci, ma ko na: «A ndo nzee ka mbazliy ni yon Zoghwo yako
nda ngori baya?» ko.

14Ma ko mbazli ta sada ci na: «Zhan tsaa manipa batem nza gha, ka nihwati mbazliy
ni. Nihwaoti na: Eli nza gha, ko ghashi. Ma nihwati 6a na: Kala Zheremay po ghay,
tsahwati ndo mba ka gazo kwoma Hyala nza gha, ka shi» ka ghashi.

15Ma ka Yesow ngashi na: «Ya ghwoay na ghway kiy, wa nda nzee ka ghway nia?» ko.

16Ma ko Shimanw Piyer na: «Ghay, Karistow nza gha, Ntsa tivo Hyala ta mbali
mbazli, zhini gha Zaghwa Hyala kwa 6apa piy» ka.

17Ma sa gozoka Piyer tsogha, ma ko Yesow ngoci na: «A Piyer, zoghwa Zharn, vashi pa
ghaa vashi. Sa nzanay, ma kwoma katar na na gozokavari ghay, kwomaa sooko va ndo
ngari naw. Dirs tsa ma ghwomo citona na kwama va.
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18Ma no ya ngona kiy: Piyer nza gha. Ma Piyer tsa vay, kolba di naa goza. To kolba va
dzee basoy mbozliy nowra. Ka dza barciy nza va mati gar mbashiw.

19 Avee taa ndana shiy ghwoni miy dogha ta dzati patsa sloka Hyala mba dova gha. Ma
shi dza ghaa pohati, ta manishi mbazli tiks to hidiy, tsagha dza ghashiy nza va Hyala
mo ghwomoa kwarakwa. Ma ni dza ghaa pshati shiy, ka monishi mandiw, pa gha diba
na, war tsagha dza ghashiy nza va Hyala ma ghwoma kwarakwa» ka.

20Sa gazamti na kwama va tsogha na, dza na mba'a makati mbazli ta soda ci, vantaa
ghashi dzaa gozo kaa nihwati mbazli, ghaci na Koristow Ntsa tivo Hyala ta mbali
mbazli, ka ghashi.

21Ma ge'i ghala voghws tsa va ki na, mba'a Yesow ghati gozanshi bazhs bazho kaa
mbazli ta sada ci, a ko kaa ngashi na: «A nana ki, ya njaabay, ta dza dzee dzambas
moalmo Zherowzalem. Ma sa kee tsahoray, ta sara ngora‘'wa dalala dza motikwakwar
mbo ka Zhowifa ghashi lo mbazli diks dika ni mbo ka ta Hyala, mba'a ka b6anipa
kwama pahoti Hyala. Ta paslantora dza mondi. Ma sa kee motiray, ta satira dzee mbo
mati to kwa mahkana vicee kwa kwali» ka.

22Ma sa favo Piyer nava kwoama na, mba'a harvae Yesow dzavogha boala. Ma ko kaa
ngaci na: «A Nda slokopa, ohan, ka dee nava kwomaa kasanaw. Makati gola na tsagha
na va kwoma Hyala va dzokon gha» ko.

23'Wakovo Yesow tsogha, torod” zhoghoghovay dzar kwa Piyer. Ma ko ngoci na:
«Karaka pa gha lo ya, nds jaka tsa Hyala tsa. © di gha hooroda, ta toramboraa dzomba
kwama jikir na. Sa nzanay, na gha na hwalfo toko kwamay, kwamaa sooks va Hyala
na teepow. Toka kwamaa Saoka va nda ngari na» ka.

24Dzoghwa ma ko kaa mbazli ta sada ci na: «Mba'a ka ndaa di nawray, o ko tsava ndo
zlay zozoo dzokon tsa ci ghon, mba'a zlobave sa ngora‘'wo, lo maotita gwa'a, ma nza
ghaci nawra.

25Sa nzana, ya wa ntsaa di mbaliti piy tsa ci tiks to hidiy, ta zamti tsa ma ghwomo piy
tsa ci dza na. Ma ntsaa dzaa zamti piy tsa ci tiko to hidi to mbarko kwoma yay, ta
mbaliti tsa ma ghwamo piy tsa ci dza na.

26Nay ghway na, ya shi to hidi gwa'a gwa'aa kwomavs ndo, mba'a piy tsa ci mo
ghwama zayay, shiy tiba ndas ‘way ti mba kwama va tsaghaw. Tsahwati so tiba teepa
gar dza ndoo mbaarati piy tsa ci ti mo ghwomo va Hyalaw.

27E gozanway Yay, ta sooka dzee yan Zaghwa yaka nda ngori lo shondoks tsa Dirs,
ghay lo ka kwal Hyala ci. Sa kee sookoray, kee dza na mba'ee wanati zhoma nds, ya
tsamaba ci gwa'a, war ge'i ge'i la na ci sloni gharahwa na mba nzoy tsa ci tiks to hidi.

289 gozanwoyee, na navay tsagha na, a nihwati mba ghway ghway mbazli tiks niy, ka
ghashi gha bokwa na ta nara dza ghashi, yon Zoghwo yaka ndo ngori, yon mba saoka
ta moni mazo tsee» ko.

Matiye 17
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1Dzoaghwa sa monta vici kwarn lay hwom shi va na, dza Yesow kaa kar Piyer lo Zhaka,
mba'a Zhany zomboghoy Zhaka, pam pamovashi kwasoba ci, ka dzashiy dzoma ghan
kolan tsa biti tsa, ta nza kwatishi maba.

ZMa sa tsahashi ghashi maba na, dzoghwa Yesow mba'a zhaghanakashi nahwati pa
kaa mbazli ta sada ci va mahkan ni. Ka mbara patsa mba kwama ci ghay ghay ghay,
ndoba vici pa gha. Ma kwabener kan ghan ci na, mba‘a ghashi zhaghoshi tezlezlezlezl,
war ka bamopo.

3Ma zhini ghashiy nigha ba na, kar Mayiza | Eli tiba mba gozo kwama li.

*Ma ko Piyer kaa Yesow tsogha ki na: «A Ndo slokopa, jow na wazo ghwammo
nzoyammo to patsaw. Mba'a po gha zlobatiy, kadiw e danoti ceker mahkan, kwatin tsa
gha, mba'a tsa Mayizo, mba'a tsa Eli» ko.

>Ma war ghoci ghwolay mba korni gozo kwoma gozo na vaa sokwa tsagha na,
dzaghwa zlalaha, kwalebi saakashi to ghwamao, ka mbara, saoka zhomaks macakwo va
koolohwashi. Fa ghashi na, mali Hyala mba gozanshi kwomaa dzokan Yesow sooka
mbo kwalebi va, ma ko na: «Fava to ghway, ava ghaci na Zhaghwee dee, toranw yan
vashi ti, fam kwama vo» ka.

®Ma sa favo mboazli ta soda Yesow va mahkan ni moli va tsagha na, mba'a ghashi
hazlonishi toronw. Tsofokwa tsafokwa ghashi tsafokwashi, nzonw nzonw kwoama shi
mbo hidi.

’'Dza Yesow, kot kotoghavay dzovogha shi, mba'a dapashi. Ma ko ngoashi na:
«Satinwayam magars, ka dza her ghway ma» ka.

8Dzoghwa mbazli ta sada ci va kafo, ghashi kafata kwoma shi. Ma sa na ghashi nja'wa
ko ghashi na, nay ndo ghashi tiba ghwolaw. War Yesow kwatiy. Mba'a ghashi madishi
ta sokwashi mo kalan ki.

Ma ko Yesow ngoshi ghashi mbo sokwa saoka ma kolan tsa va na: «Ma shi nashi
ghway ni monishiy, antaa ghway taa gozoashi ya kaa tsamaba nda di ma. Ndaghatim,
pa' ta vici dzee zhakatira mba mati, yan Zoghwa yaka nda ngari» ka.

10Dzoghwa mbazli ta soda ci va ka dow kwama vo, a ko ghashi na: «A Metar, sa wana
niy no mboazliy bonips kwoma pshati Hyala na: “Porba Eli dza naa soakoy, ka
Karistow gha sooka” ko ghashia?» ka ghashi.

11Ma ko Yesow zlobanshi na: «Yan tsogha na nava nanzo, katan na. Eli dza naa 'wa
kwal saaka, ta gozanshi zhogha nefer shi kaa mboazli ta now kwama Hyala.

12Ma ki e gozanwayay, a Eli 'waka kwal sookay ghala mbaradzay. Dzoghwa mbazli
na, kala saniva ghashi. Mba'a ghashi manti kwoma jikir na li njasa di ghashi. Njasa
sanamiy ghashi va ngora'way, tsagha dza ghashi ta samiyra, yan Zoghws yaks ndo
ngari kwoarakwa» Kka.

13Ma sa gozoko na kwoma va tsagha na, mba'a mbozli ta soda ci va fati ghan tsagha,
dzokon Zhan tsaa manipa batem gaza na kwoama va, ka ghashi.
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14Dzoghwa kar Yesow lo mbazli ta sada ci ki mba'a ghashi tsohashi vogha mboazli dar
ni. Dza tsahwati ndo mba'a madiy, ka sookoo dzovagha Yesow. Sooks na golobo
galabay to shinin ci kwa sada Yesow.

15Ma ka na: «A Nda slokopa, manti zhashwaor ta zoghwee ghaci gwarapay va zalghwa
bashaka, war mba sa ngara'wa ghaci va toranw. Dar sada Ci saoka zalghwa tsa va mba
ndoghaa dzati ghwa, la dzombs yam.

16Dzoaghwa mba'ee niy pamanakoashi kaa mbazli ta sada gha na, shan ghashi shanay
mbali ci» ko.

17Ma sa gozoka ntsa va tsogha, ma ko Yesow kaa mbozli na: «Mata ghway ghway
mbazli mba voghws tsa ndatss tsa gomgom niy, banava nefer ghway ghwoy kaa
Hyalaw. Pa' hwam di ghway yan nzayra lo ghway kia? Pa' hwam dzee nza mbas so'wa
kwoma ghway diba kia? Baram zaghwao vaa sar tiko» ko

18Dza mba'a mandi banaks zoghwa va. Sa bokam na, mba'a gozanaka kwoma lo barci
kaa bashaks tsa va toronw toronw a ghaci Savariy mba zoghwa va. Dzaghwa nza'jow
bashaka tsa vaa savariy mba zaghwa va ki. Palis ghaci mbaliy tibata kwarin.

19Ma sa nata mboazli ta sada Yesow kwama va monta tsagha na, dza ghashi, kat ghashi
kotoghavashiy dzovagha Yesow. Ma ka ghoashi ngaci na: «Wa shiy manishi niy mbo
ma ghay tohokavari bashaks tsa va na ghoya?» ko ghashi.

20Ma ko Yesow ngashi na: «Waa banava nefer ghway ghway gwanashi kaa Hyalaw,
va tsogha mbay ma ghway tohokoveri. © gozanway ya, ta na navay, tsagha na, war
mba'a pa ghwoy banavas nofs tsa ghway kaa Hyala ya jowas tsotss nja cizlo gwabiriy, ta
mbay dza ghway ni, ya kaa dolagwa na sana: “Todamtovana tika, mbalaa dzarba!” pa
ghway, ka na dza na, mba'a barvata. Ma tsogha kiy, nihwati shiy tiba mba'a dzaa
zhontoyway ghon tepaw.

[21Ma gola bashaks tsay, ka mbay moandiy tohokavari mba nds, kala lo moani sowmay
mba'a co'wo Hyalaw» ka.]

22Ma to nahwati vici sa basashi kar Yesaw ghashi lo mbazli ta sada ci gwanashi to hidi
ka Galile na, dza na taps ta gozanshi kwoma, a ko na: «Ma yon yon Zaghws yaks ndo
ngariy, ta kasavara dza mandi mba'am fambora mba dove mbazli.

23Ka mbazli va dza na, mba'a ghashi paslantora. Ma sa kee maotiray, to kwa mahkana
vicee kwa kwali na ta zhakatira dzee mba mati» ko. Ma sa fave mbazli ta sada ci gola
nava kwoma tsagha na, gwa'a, kwashay vogha shi monta tsagha.

24Dza kar Yesow lo mbozli ta soda ci mba'a ghashi saskashiy dzomba malma
Kapernahwam. Ma sa saokashi ghashi na, mba'a mbazliy tssha ghon va mbazli mba
ciki Hyala sookashiy dzovogha Piyer. Ma ko ghoshi ngaci na: «A Piyer, kar ntsa
ghway tsa dikos tsaa tsoho ghan tsa mbo ciki Hyala sa?» ka ghashi.

25Ma ko Piyer na: «Yar, kar naa tsoho» koa. Ma Piyer mbas dzaks ghi na, mba'a Yesow
'wati dow kwama va parba ghaci, ma ko ngaci na: «A Piyer, njaa na va gha tay? Va
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nima mbozli ka mezhizhs ts hidiy tssho ghon tay? Va ka saokos sooko ta naa, naa va ka
ya ya?» ko.

26Ma ko Piyer na: «Va ka sooko saoko ka ghashiy tsoho» ko. Ma ko Yesow na:
«Ghanza tsagha na, ka tssha ghon ka ya ya na nashi ba na?

279y, ma ki ya tsagha nzo, vantaa nefer ka tsoho ghon va taa satiy, mbala b6ovo
gwavben, a gha dzaa dzomoy kwafa, ta koasa korpi. Ma kalips dza ghaa 'wa kasavay,
nza gha bavaa ghwanamti miy tsa nza. Sa ka gha ghwanamtiy, ta kosay solay dza gha
mbaba. Nza gha bovo, nza gha dzaa banavashi. Mok dza naa nzaa dzati tsee ghon lo
dzati tsa gha gwa'a» ka.

Matiye 18

1Ghala potsa va ki na, dza mbozli ta soda Yesow mba'a ghashi koatoghavashiy
dzovagha Yesow. Ka dow kwama ghashi vo, ma ka ghashi na: «A Metar, tsama nds na
ntsaa gwara dika mba mbazli sloks Hyala tay?» ko ghashi.

2Dzoghwa Yesow da' haray zoghwa jowo tiba, mba'a garay kwa kwoma shi.

3A ko ngashi na: «A gozanway Yya, ta na navay, tsagha na, kala zhaghati ghon tsa
ghway pa ghway nja ndorazhi jow jow niy, ka dza ghwoay mbas tsahonwoy mbao
mbazli sloka Hyalaw.

“Ntsaa dzaa zhoaghati ghan tsa ci jowa nja zoghwa nay, ghoci dza naa gwara dike mba
mbazli sloka Hyala.

>Ya wa ntsaa dzaa ka'wati zoghwa jowa nja sasa to mborka kwoma yay, yon do'wo
ghan tsee na sa ka'wati na va tsagha» ko.

®Ma ko Yesow ba na: «Ya wa ntsaa dzaa monti shiy ngodi mbozliy tohoshi ma ni
ndara nefer shi, dza mba'a ghashi shikashiy dzomba mani kwama jikir nay, a ngara'wa
taa nza kon tsava nda. Wozoba poahanaghwa mandi vona kwa wari ci, mba'am tsokwati
to hwor kwafa, mba'a motiy dza naa fave kon kwomaa dzaa nza kan.

’Katan nanza kiy mbazliyay, mba kwama na mbazli to hidi. VVa sa nzanay, ya hwamba
nzo na, war la shiy hooropa dzombo moni kwoma jikir na na tiba. Ta na niva shiyay,
ka bashi nza ghashi tiba ya hwombaw. Ma nanzo Kiy, a ngera'wa dzaa nza toronw kan
ntsaa dza vaa titovay ta mani shiy ngadi mbazliy dzambs kwama jikir na» ka.

8Ma ko kwa fir na: «War mba'a ko dova gha, ya nahwati soda ghaa fonaa dzomba mani
kwoma jikir nay, sla pa gha slanti, a gha ndoghamti koraks. Sa nzanay, wazoba
kwoamava gha piy tsa slar tsa va Hyala, lo dovo gha kwatin na, ya lo soda kwatin na,
kon na dza mandiy ndeghambana mba ghwaa kadi ma, ls shi gha bakanashi.

Mba'a ka nahwati motsa ghaa ngodinaa dzomba moani kwama jikir nay, lamti kwa
ghan gha, a gha ndoghamti koraks. Sa nzanay, wozoba kwomava gha piy tsa slar tsa
va Hyala, lo moatsa kwatin na, kon na dza mandiy ndoghanaa dzomba ghwao kodi ma,
lo matsahi gha bakanashi» ko Yesow.
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10Ma ko Yesow kaa mbazli ta soda ci diba na: «Moni to ghway mohorli, vantaa ghway
dzaa fo ndoraa dzati tsahwati ya kwatin mba mbazli daw daw barci ni. A gozanwayee,
mba ndoghwashi na ka kwal Hyalahi shi kwa kwama Diras tsa ma ghwomo ya hwamba
nza.

11[Sa nzana, yan yan Zaghwa yaka nda ngariy, ta mbali niy zashi mbazli sookoaree tika
to hidi.]

12A na yay, njaa na va ghwaya? Ya ndo nza mba'a tepkesli ci vo balokwa, dza tsahwati
mba'a zay kwatin mba shi na, nza zlashi ni maslido matsoka maslidati ni va tibashi ni
mo dal pi, ka dzay ta pala tsaa zay va kwatin tsa sa?

13E gozanway Ya, ta na navay, tsogha na, ma sa ka na dza, mba'a kasay sa ciy, toronw
dza naa vashiy, ta tomboka tsa ci va kwatin tsa. Toronwba ti kaa ni dan ni va niy zashi
ma.

14Ava tsogha di ma Danwoay Hyala ma ghwomo tsahweotiy zay ya kwatin ta mbozli
daw daw barci ni va nawva kwoma ci ki» ka.

15Zhini ma ko diba na: «Mba'a ko zomona tsa mbo now Yesow montona kwoma jikir
nay, mbala harva a gha gozanciy dzokon kwoma va, ghway baks bakonway li. Ma sa
ka na dza mba'a yivo, “Tsogha na katan, vaya na foti” kay, a gha zhaghokoo dzaghwa
kwal Hyala tsagha.

16Ma mba'a ko kala di fati ta kwoma goazanci gha vay, mbala harvas, ya ndo kwatin, ya
mbozli bake kwasaba gha. Nza ghway zhiniy gozanci kwama li shi. A ghanzo mbaa
nza nja kwoma gozoks Zliya Hyala va. Sa no na va: “Mba'a ko kwoma dzatitaa dzati
ngwavay, mbazli baks, ya mahkan ks dzaa ndaghaks foti kwatin naa dzokon kwama
va, ka mondi gha zloba” ko.

17Ma sa ka na di ma fati ta na dza niva va mbazliy gozo kwama bay, 6asenwayam lo
mbazliy naw Yesow, a ghway gozanci. Kala dza koo di fati ta kwoma dza basova tsa
mbazliy now Yesow gozanci diba kiy, mba'a gha zlay, ka nigho war lo matsa. Njasa
nza naa nds ta mbari la nja ndo dowan gha 6sti ghalaba.

18E gozagwoy na katan nay, mba'a pa ghway poahati shiy, ta monishi mbazli tiko to
hidiy, tsagha dza ghashiy nza va Hyala ma ghwamo kwarakwa. Ma ni pahati ghway,
ka monishi mandiw, pa ghway diba na, tsagha dza ghashiy nza va Hyala ma ghwoamo
kwarakwa.

19Zhini ba, e gozanwayay, war dzaghwa mbazli baka mba ghway ta hidi, mba‘a ghashi
yamoti miy tsa shi kwatin ta kwoma di ghashi dow mba ca'way, ta 6anavashi shi dow
ghashi va dza Dirs tsa ma ghwama.

20Va sa nzanay, war to patsa basashi mbazli va gar baks, ya mahkan mba slon tseyey,
war tiba nzee mba shi» k.

21'Wakoava Piyer mba'‘a kotoghovay dzovagha Yesow, ka dow kwama vo, ma ko na: «A
Nda slokapa, ya zamors dza, mba'a baliti monira kwoama jikir na, war ka monira, war

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



51

ka manira, gar dan saday, gar hwom sadee taba na yan palanay kwama jikir na manira
na va mba nofo tsee tay? Gar mborfan sodee ta naa, naa njaa?» k.

22Ma ko Yesow kaa zlobanci na: «O9n, shan, gar mborfon soda dza naa nza gwa'a
tsaghaw, mborfan moatsoka, gar mbarfon soda ghaa palay mba nafa gha.

23Vanda taa gozana kwoama va njasa moniva na mba mbozli sloka Hyala. Yom na lo
kwama tsahwati mazos, ls ka ghara slani ci, mba'a niy banavashi gona kaa mbazli va ta
sloni. Dza na to nahwati vici na, mba'a harashi mbazli va ta bolanati gona ci ghora
ghashi sloni i.

24Dzoaghwa sa ghati na 6ola gona va na, mba'a mondi pomanaks tsahwati ntsa nza gona
ci vo gar maloyanw darn.

25Ma ntsa va na, shiy va gar wati gona vaw. Daghwa ma ka ntsa gharanci na va slani
na: “Ma ghonzs tsaghay, wozoba dza mondiy pamti sokam na to ntsa, ghashi lo mali
ci, la ndarazhi ci, mba'a ni ci shi vo gwanashi. Ghalabay, aa dzaa mbay wateara tom
tsee va” ko.

26Ma sa goazoko ntsa va tsagha na, dza zal tsa va, galob galobay to shinin ci kwa sada
nda gona tsa ghoranci na va sloni, ka co'wa va. Ma ko na: “A ntsee diks tsa, titihwa,
yarn pa gha na gha, kadiw ndaghatora. Ta wavana sa gha dzee dza gwanata” ko.

27Dzoghwa ntsa ghoranci na va sloni mba'‘a zhati hwaor ti, mba'a palay mba noafo ci,
mbaraka zlatanavs gona va gwanata.

28Ma dzaghwa ndo slani tsa palay moandi va sa savariy na ta ngwala na, bagom ghashi
lo tsahwaoti ntsa ka ghashiy ghora sloni li. Ma ntsa va na mba'a niy 6ava tom vo, gar
mbal balokwa kwatin. Dza na tasl kosati ntsa va ta na ci va gona, ka moatsardi ta wari
tsa ci. Ma ko ngaci na: “© pa gha wavora gonee va sonzonva” ka.

29Dzoghwa tsava ndo sloni kwoarakwa ki, galaba galaboay to shinin ci kwa kwama ci.
Ka co'wo vo, a ko na: “A ntsee, titthwo yan pa gha na gha kadiw ndoghatora. Ta
wavana gona gha va dzee” k.

30“Awao, war sanzonva dee ghaa wavara see” ka. Dza na, na naci mba'a dzaa kalaghwa
ntsa va kwa forshina, pa' foca vici dza naa wanavo gona ci va.

31Ma sa nata nihwati mbazli ka sloniy tarmba kwomaa monta va tsagha na, mba‘a nofa
tsa shi satiy torogw toronw dzokon ntsaa zhohwar ma va. Dza ghashi coke' ghashi dzaa
slanaka kwama va kaa ntsa gharanci ghashi va slani.

32Sa fava nda gona tsa gharanci ghashi va slani ki na, dza na da' ghaci haray nds ghora
sloni ndo ndoarom tsa va. A ko ngoci na: “A ta gha gha tsatsa ndoy, ndo ndoram ndo
nza gha. A gha nay, sa para'wora gha dovoy, gwanata zlatanee gonee va niy nza va
gha.

33Sana Kiy, a gha niy taboaa manti zhohwaor ta ntsa nza ghway tsa li kwa zara kwatir
na, njasa montonee va kworakwa” ko kaa ngaci.
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34Dza na toronw ghoci boti nafos dzokon ntsa va, to mborks kwama monti na va.
Mba'a kasaghwa kwa farshina, nza ghaci nza kwa kwarakwo, pa' faca vici dza naa
wanamti na ci va gona gwanata» ko Yesow.

35Zhini ma ko Yesow diba ki na: «Fava to ghway! Kala dza ps ghway pali mbazli mba
nafa tsa ghway lo nafa kwatin, ghashi ko montagwoy kwoma jikir nay, ava war tsagha
dza Dirs tsa ma ghwomaa maninway kwarakwa ki, njasa manti nds gona tsa va va kaa
nda ghoara sloni tsa ci va» ka.

Matiye 19

IMa sa kadamti Yesow b6oni shi va kaa mbazli ki na, dza na mba'a barvay to hidi ka
Galile, ka dzay dzati hidi ka Zhowde, pari na pariba bala hal Zharden.

2Mba'a mbazli dan nawva. Dza na mba'a mbalamtishi gwanashi va zaleghwer shi.

3Dzoghwa ka Farisahi, mba'a ghashi saokashiy dzovogha Yesow ta dow kwama vo, ta
nigha kwoama ci, ma ko ghashi ngaci na: «Banava kwal kwama pahoti Mayizs kaa nda
ta tiha mali ci, ghanzo ko mananati kwama ya namaba na?» ks ghashi.

*Ma ko Yesow na: «Njaa na kwama gozoko mondi mbo zliyaa dzokon kwoama vaa,
saoka ghway jangshwa sa? Ma kay: “Kwa tan tanay, nga' ngati Hyala zal ghashi lo
mali” ka.

SDzaghwa, a ko diba na: “Ava va tsogha dza zal barvay vagha kar day lo mbaghay,
nza ghashi dzaa jakashi lo mali ci. Ma nza ghashi bakanashi manishi ka vagha kwatin”
ko.

6Mba'a ko tsogha kiy, mbozli baksa na ghashi ghwala kiw, vagha kwatin na sa shi.
Ghonzo tsogha kiy, antaa ndo ngari tohovari shi jaksti Hyala ma» ko Yesow.

’Ma sa fava ka Farisahi tsagha, ma ko ghashi na: «Yar, ya sa nzana tsaghay, tawa no
Moayizo, mba'a ko ndas di tiho mali ciy, a kwal va ndo, tsaslanave ma nds zliya kaa
ngata ta dova nzo, ka shiki?» ka ghashi.

8Ma ko Yesow na: «Wa ma kwoma bagway Moayizo kwal ti ta tiho mi'i ghway ghway
Io zliyay, sa nzana caslaka ghon tsa ghway, kala zloba di fati ghwoay ta now kwamaa
gozokavata na. Ma ghala kwatanatay, niy nza gola nava kwoma tiba tepaw.

°Na nee nee e gozangwoyay: War mba'a ko nds tohamti mali ci, kala manti ghwarghwaor
ghanza, dza mba'a bava nahwati maliy, a ntsa va moanti ghwarghwor» ko Yesaw.

10Ma sa fave mbozli ta soda ci kwoma va tsagha, ma ko ghashi na: «9y, ma ghonza
tsogha, war tsagha ko kwoama kon nzay tsa kar zal lo mali na, wazoba maw ma mandiy
boava na» ko ghashi.

11Ma ko Yesow na: «Ma gala nana kwamay, mbozli gwa'a dza naa mbay favew. War
mbazli ghwoananamtishi Hyala moharli shi, na shiy dzaa mbay fave.

12Ta na nava e gazanwayay, shiy ghanghan ghanghon na shiy maka zhar va 6o mi'i.
Nihwati zhoray, ghala yakashi mandi na moti mati kwala shi, va tsagha 6o ma ghashi
mi'i. Nihwati na, va sa nzana mba'a mondi tsa'wamtishi, nihwati 6a na, kala di bova
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ghashi, sa di ghashi ghara sloni kaa Hyala ls nafs tsa shi kwatin, nza Hyala sloka
mbazli tiks to hidi. Ma ntsaa di zlobava kwama vay, nza ghaci zlaba» ko Yesaw.

13Dzaghwa nihwati mbazli mba'a ghashi 6anaks ndarazhi kaa Yesow, a ghoci fakon
dividivi ci kon shi, ta co'wa Hyala ti shi, dza mbazli ta sada Yesow, ka mako mbazli
va.

14Ma ko Yesow sa nashi na ghashiy makashi na: «Ka makashi ghway ma, zlashim
ndarazhi jow jow ni va, a ghashi sar dzovaghee. Sa nzanay, gola mbazli nja ghashi na
shi sloka Hyala» ko.

15Dza na mba'a fanakonshi dividivi ci, ta tofanshi miy. Lay hwam ki na mba'a barvay
to tsava pi, ka dzay.

16Ma to nahwati vici na, ndas tsahwati ndo saokay dzovogha Yesow. A ka ngoci na:
«A Metor, wa shi dzee monti waza ni kee kwomavas piy tsaa kodi ma tay?» ka.

17Ma ko Yesow ngaci na: «A nava dow gha kwama waza na, ta moani vaya? Ma ntsa
wazo tsay war Hyala na kwatita. Mba'a ps ghaa di kwamavas piy tsaa kodi may, now
pa ghaa now kwoama gazoka kwama pahoti Hyala» ko Yesaw.

18Ma ko ntsa va kaa Yesow na: «Gola nama hwalfo kwoma pshati Hyala kee now
kia?» ka. Ma ko Yesow ngaci na: «Saa ni vay, ka passli ndo gha ma, ka pala mali nda
gha ma, ka ghali gha ma, ka tobs dzarvs ghaa dzokon nds ma,

195 pa ghaa ha'ws to kar dona 1o mana, ka di nihwati mbazli gwanashi njasa di gha va
ghon tsa gha kwarakwa, ko» ko Yesow.

20Ma sa fava magola ndos shiy tsa va kwama va, ma ko na: «A Metar shi balako gha
niy, gwanashi nowamtishee. Nana kiy wa shi kee zhiniy mani diba kia?» ka.

21«Mba'a pa ghaa di manina ka ntsaa karkamti kwamay, mbala pamti sokam to shi va
gha, a gha tahanavashi gona va kaa ka ndorma, nza gha sooko ta nowra. Ma ghalaba
kiy, ta kwomava shiy gwaramti dza gha mo ghwamo» ko Yesow ngaci.

22\War sa favo ntsa va kwama gozoks Yesow va tsogha na, ka zhanci nofo tsa ci
torogw. Dza na ka dzay 1o nofo lo nofo, sa nzana nds shiy tsa toronw tsa ghaci.

23Dzoghwa ma ko Yesow kaa mbozli ta sada ci ki na: «E gozagway ya, ta na navay,
tsogha na, ngaha na va ndo shiy ta tsoha ghaci to patsa sloko Hyala.

24\/anta nahwaoti kwoma gozanwoyee diba: Bolanba ngalowba dza naa dzovorita kwa
kwal batal cisli shiy, kan dzati patsa sloko Hyala va nda shiy» ko.

25Ma sa favo mbazli ta sada ci nava kwama na, mba‘a saavari maharli shi. Tapa ghashi
dzombashi mba dodow kwa jipa shi, a ko ghashi na: «Oy war tsagha ks kiy, wa ntsaa
dza vaa mboliy kia?» ka ghashi.

26Dzoghwa Yesow naci, tsa' nighatishi. A ko kaa ngoashi na: «Kwama vay, ka mbay
mbazliy montiw, ma na Hyala nanzs kiy, aa manti. Sa nzanay, shiy tibaa tananati barci
kaa Hyalaw» ka.
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27A ko Piyer ngoaci na: «A Ndo slokopa, ghay sana kiy, avanay gwa'a gwa'a zlashi
ghay shi ghay mba'a ghay nowvana. Ya sa nzana tsogha kiy, zhomo njaa na dza ghay
kwamava na ghay kia?» ka.

28Ma ko Yesow ngoshi na: «O gozanwoy Yya, ta na navay, tsogha na, foca vici dza
Hyalaa monti yowan hidiy, ta nzoy dzee, yan Zoghwa yaks nds ngori kwa gozli mazo
dibadibs na. Ma faca vay, ghway ghwoay mbazli man Is baka ni ni nawvara na, ta nzay
dza ghway dza kworakwa kwa gozli gozli mezhizho mon lo baka. Nza ghwoy sla
ngwavaa dzokan mbazli mba takohi moan Is baka ni va mba hwolfs ka Izarayel.

29E gozanwoyay, yYa wa ntsaa zlay ghi tsa ci, ya ngwarmohiyay zhor lo ghyehi gwa'a,
ya kar doy lo mbaghoy, ya ndorazhi yako na, mba'a veher ci gwa'a, war ta ghorada
sloniy, kwa kwama jow na ta kwamava shi ci va dza na tsagha, gar balokws sada.
Zhini mba'a dzaa kwoamava piy tsaa kadi ma diba.

30Mbazli dan mba ka 'wa kwoma kaa mbazli sanay, ka mbazli loy hwam dza ghashiy
zhaghashi. Ma ni loy hwam mbozli sana na, mba'a ghashi zhaghashi ka mbazliy ‘wa
kwoma kaa mbazli» ko Yesow.

Matiye 20

1Dzoghwa ma ko Yesow ba na: «Avee dzaa gozanway shi yamova sloka tsa sloko
Hyala mbazli li shi» ka. Ma ka na: «Yomyoam na lo kwama tsahwati nds za niy madiy
na mekashi mekashi, ta pala ka slani ta gharanci sloni mba za ci.

2Dza na mba'a kwamava mboazli. Ma sa kwamavashi na na, “Mbal mbal dza ghaa
wanay mba vaghwa, njasa ka mandi vaa wa ndimndim kaa ka sloni” ko mbozli va
ngaci, “tsagha na, e zlobavo wanway tsogha” ko kaa nghoashi. Sa slokamti ghashi na,
dza na mba'a pamashiy dzomba za ci ta ghara sloni ghashi ki.

3Zhini ndo za tsa va ba, mba'a zhokovariy ta pala nihwati mboazli ge'i ls tsahi maslida.
Ma dza na na, nihwati mbazli garos garo dzar to lowma gomshi, kala shi moni ghashi
tiba.

“*Ma sa nashi na, a ko kaa ngashi na: “A mbazli ni, ndim dzammam, a ghwoy dzaa
gharada sloni mbo zee kwarakwa. E taa wavonwoy zhoma ghwoy njasa dza naa toba”
ko.

>Tsogha na, ko mbozli va, ka madi tsagha ta ghoranci sloni ci va. Zhini na diba, mba'a
zhokovariy ge'i ge'i vici kwa ghan. Savari na na, mba'‘a kasashi nihwati mbazli gom shi
diba. Dza na mba'a zhiniy pamashiy dzombo za ci va. Zhini na diba, mba'a zhokovariy
ge'i ge'i lo tsahi mahkan, mba'a zhiniy kasashi nihwati mbazli 6a, mba'a pamashiy
dzomba za ci va.

6Zhoghwa na diba ki, mba'a zhokavariy ge'i ls tsahi cifa. Dza na mba'a kosashi nihwati
mbazli gars gars to lowma diba, war gamshi kala shi mani ghashi tiba. Ma sa nashi na
na, dza na taps ta dow kwoama va shi, ma ko na: “Wa navam, voghwa ghway tiko
gamnway kala sloni ghara ghway tiba shaka?”” ko ngashi.
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’Ma ko mbozli va na: “Waa ndo tibaa dowhwanoy ta sloniw, va tsagha vaghwa ghay
tiba tsogha” ko ghashi. Ma ko ndo za tsa va na: “Ndim dzammom a ghway dzaa
gharada sloni mba zee” ko. Mba'a mbazli va nowva ta ghoranci slani ci va.

8Dzaghwa vici ki mba'a pokwata. Sa pakwata vici na, dza ndo za tsa va, da' harva
ntsaa gharanci sloni kaghi tsa ci. A ka kaa ngoci na: “Harko mbozliy ghora sloni va, a
gha wanshi gona to sloni shi. Kaa mbazliy koray vaa dza ta sloni ps gha taa gha wa
shiy, nza gha karay to niy 'wa vaa ghara sloni va” ko.

9Dzoghwa ka sloni va mba'a ghashi basashi ki. Tapa mandi mba wanshi gona shi. Dza
niy karay va mbozliy dza ta sloni ge'i ge'i ls tsahi cifs, tohwa ghashi sookashi, mba'‘a
moandi wanatishi gona shi. Ya wa ndo mba shi na, mbal mbal mandi wanava.

10Dzaghwa niy 'wa vaa dza ta sloni mbazli ghala mekashi, ndas ghashi saskashi. Ma
ko ghan tsa shi na: ““Darn dza ghoy kwamavas shiy ka tanati mbazli ni ghay niy vaghwa
mba sloni basa” ka. Ma dzaghwa mandi na, mbal mbal mondi wanavashi kwarakwa.

11Ma sa bava ghashi gona va mba'a ghashi nata na, taps ghashi ta ngwazlimoa dzokan
nds za tsa va,

123 ko ghashi na: “Shi ka wa na gala ni mantonay gha ni shiy shokaa ntsa ghay diko
tsa? Mbozli niy, ghashi karay naa saoks ta sloni, war ler kwatinshi ghorahwa ghoshi
sloni gwa'a tsagha. Na na ghay kiy, ghala mekashi ‘wati ghay sloni, voghwamti ghoy
mba vici vici vici, war o viciy ndindinay, kwap kwap ghay dalantovansy. Njaa njaa ka
gha wanoy gona yomyam li shi kia?” ka ghashi.

13Dzoghwa ma ko ndos za tsa va kaa zlobanci kaa tsahwaoti ndo mba shi kwaotin na: “A
madiga, a madiga, na na yay, ngaditona yaw. Niy 'wa ghaa ghorada sloniy, a ghwam
niy slokamti kwoma, mba'a gha niy zlobavs yon bona mbal to voghwo tsa gha mbo
sloni.

“Njanaa niy slokati ghwoam tsaghay, o pa ghaa 6o zhams gha, a gha dzaa jighi. Wa
yan di na wanavo shiy tsogha kaa ntsaa koray vaa sooko ta sloni yomyom lo gha.

159 nzana kala kwal vaya ta mani shi dee la gonee ki shokona? Naa o gharana hoarho sa
monee Wazo hwar na pan?” ko» ko Yesow.

16Zhaghwa, ma ko Yesow ki na: «Ava war tsogha dza naa nza kwarakwa ki, ni loy
hwom shi ni mbozliy, ka mbozli to kwoma dza ghashiy zhaghashi. Ma ni to kwama
mbazli na, ka mbazli loy hwam ghashi taa zhaghashi» ks Yesow.

17Dzaghwa Yesow mba'‘a kafay ka dzay dzombas malma Zherawzalem. Ma ghaci mba
kwal na, dza na mba'a harve mbazli ta sada ci va man lo baks ni ja' ja' vagha bala. Ko
ka gozanshi kwama, ghaci mba dza li shi, a ks na:

18«Fava to ghway, e gozanwoy kwoma: Avanamma mbo kwal sana ta dzoma malmo
Zherawzalemay, mboba dza mbozli ta fambora, yan yon Zoghws yaks nda ngariy
dzomba davo mbozli diks diko ni mbo ka ta Hyala, ghashi lo mbazliy banipa kwoma
pahati Hyala. Ka ghashi dza na mba'a ghashi basakanda ngwavas poaaslira.
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19Mba'a ghashi dzaa fambara mbs dova mbazliy kamaa ka Zhawifa. Ka ghashi dza na,
ka tsooroda, ka do'woara lo kwarpa. Ma loy hwam ki na, ka ghoshi dza danwo
dagwavaghara vogha tsom, mba'ee dzaa motira. Ma sa kee maotiray, ta zhakatira dzee
dza mba mati to kwa mahkana vici» ka.

20Dza mali Zhebede kot kotikovataa dzovagha Yesow ghashi lo ndorazhi nzs, kar
Zhaka lo Zhan. Dza na tsofokwa tsofokwata kwa kwoama Yesaw, ta co'wa kwama voa.

21Ma ko Yesaw ngota na: «A shi di gha voya?» ka. Ma ko mali va na: «Ghala vaghwa
tsa dza ghaa nza mbs sloko mbazliy, nza gha 6ava ndorazhee ni, ta nzoy vagha gha,
mba'a tsahwati to kwa bazomo gha, mba'a tsahwati to kwa zlebi gha. Ghonza na
kwoma dee ghaa zlobavo» Ka.

22Ma ko Yesow ngashi na: «Ma ghwayay, senashi shi daw ghway ni ghwayaw. A
panay, ka dza ghway mbay so'wati ngora'ws tsa dzee tsa ta sa na?» ko. «Ta mbay dza
ghoay so'wati» ko ghashi.

23Ma ko Yesow na: «Yar, tsoghaa nava nanzo katar. Ta sa ngora'ws tsa dzee va ta sa
dza ghway kwarakwa. © na na nzana kiy, yon dza naa barks na, tsatsa ndo dza naa nza
to kwa bazomee, tsatsa to kwa zlebee panow. War mbozli gwamanatishi Dirs va potsa
va kaa ngoashiy, ghashi dza naa nzay ti» ka.

24Ma sa fava niy tormbo va mon ni mbazli ta sada Yesow kwoma va na, gha ghashi
ghati 62 nafoa dzokon kar Zhaka ghashi la Zhar.

25Dzoghwa Yesow ki mba'a b6asayshi gwanashi. Ma ko ngoashi na: «A mbozlee, a
ghway sanay, mezhizhs to hidiy, lo gwalan sloka ghashi mbazli. Mbazli diks dika ni
kon shi kwarakwa ba na, ka moni kwama la barciy dzokan shi.

26Ghwaoy ta na tsa ghwoay ghoan na ghway kiy, ontaa ghwoay dzaa kali ghon tsa ghway
nja mbazli va ma. [O gozagway ya, mba'a ko ndaa di maniy ka ntsa dika tsa mbo
ghwayay, o ka zhaghati ghan tsa ci ka nds ghoragway sloni tsa mba ghway].

27Mba'a ko ndoa di moniy ka ntsaa 'wa kwama ngonwayay, o ko zhoghati ghon tsa ci
ka mava tsa mba ghway.

28Ava tsogha nzee, yon Zoghwo yako ndo ngori sana. Sa sookoree na, nza mbazli
gharada sloni saaka yaw. Ta gharanshi sloni kaa mboazli saokaree. Kee dza na, mba'ee
zlay piy tsee, ka matira, ta mboaoro mbozli dan, nza ghashi kwomavo piy tsaa kadi ma»
ko Yesow.

29Dzoghwa kar Yesow lo mbazli ta sada ci, mba'a ghashi madishi ta saverishi mba
moalma Zherikwa. Ma ghashi mba savari na, dza mbozli dan ka now Yesow.

30Ghalaba na, mba'a nihwati ghwalefesli niy nza tiba baka, monzay vagha kwal.
Dzoghwa mba'a ghashi favo gaka. Ma sa favo ghoshi gaka na, dza ghashi ka dow
kwomaa monta. Ma ko mondi ngoashi na: «Wa Yesow na saa dzar» ko mondi. Dza
ghashi tsogha ki, ka zlapanci kwoma, a ko ghashi na: «A Ndo slokapa, Jijiy mazo
Davita, monti zhohwar to ghay» ko ghashi.
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31Dzoghwa mbozliy basashi va, ka nabashi, a ko ghashi na: «A ghwolefesli ni,
kalayom miy tsa ghway va» ko ghashi. Zhaghwa ghwaolefesli nashi ki, matsaha ghashi
zhinly motsahata zlaps kwama: «A Nda slokopa, Jijiy maza Davita, manti zhohwor to
ghay na gha» ko ghashi.

32'\Wakova Yesow tsogha gar garay, dza na da' harashi, mba'a ghashi sookashi. Sa
saokashi ghashi, ma ko Yesaw ngashi na: «A shi di ghway yan mantonwoaya?» ka.

33Ma ko ghwolefesli na: «A Ndo slokapa, war marshi ma ghaa diwenamtanoy motsohi
ghay, nza ghay nay pi, na sa di ghay» ko ghashi.

34Dza Yesow mba'a marshi li shi, ko daps dapos dadapashi motsohi shi. Dzaghwa
nza'jow motsahi zhor bako ni va diwenashi tsogha, ka mba ghashiy nay pi ki. Dza
ghashi ka now Yesaw.

Matiye 21

1Ma kar Yesaw lo mbazli ta sada ci ndokwa ndokwa lo malma Zherawzalem na, mba'a
ghashi tsahashi ndokwa lo nahwati malmo, Betofazhe slon tsa nza. Ndokwa ghonzo
vagha kalan tsa har mondiy koalan 'Waliva. Dza Yesow mba'a ghwanashi mbazli baka
mba mbazli ta sada ci.

2A ko ngoashi na: «Mbalam dzomba malmo tarba va kwa kwama ghway. Sa ka ghway
tsohonway mbay, ta kosata kwantomca dza ghway dza pahapsho to zo'wa, ghashi lo
zoghwa nza. Sa ghway dzay, nza ghway palikavarashi.

3Mba'a ko ndoo dow va ghwoy: “Tawa poslishi ghwoya?” koy, “waa Ndo slokopo
dowshi na” pa ghway dzaa ni. Nza'jow dza naa zlatavenwayshi» ka.

“Ma monishi shi va tsoghay, war ta mba kwamaa niy gozoks ndo Hyala va mboradzas
dzoghwata kwa. Ma ka niy niy:

5Gozanshim kaa mbozli mba malmo Shiyanw: Ava Mazo tsa ghwoy Sooka, jowa
zhaghati ghon tsa ci, dallo mo kwantomca, ma di naa gozay, zoghwa kwantomca, ko
niy ni.

®Ma sa gozanako Yesow kwoma va kaa mbozli ta sada ci va ki na, mba'a ghashi
dzashi. Mba'a ghashi dzaa manti war njasa gozanakashi na va.

’Mba'a ghashi polanakovo kwantomca va lo zoghwo nzo va. Sa palikashi ghashi na,
dza ghashi pali' pali' ghashi palati kwabener kon ghan shi to hwam kwantomcici va.
Dzoghwa Yesow mba'a dzomas nzayay ti shi.

8Mba'a mbazli niy nza tiba toronw. Dzaghwa ghashi, pali' pali' ghashi pa palonay
kwabener shi kwa kwal. Ka 6abali kaslifi nihwati, ka slokashiy dzaghwa kwal, a ghaci
dza ti shi. Ta fal, nja mazo tsa diko tsa monti mbazli va shi va tsogha.

9Dzaghwa mboazli mba now Yesow va la niy ‘wa kwal ngaci gwanashi, tapa ghashi
dzombashi mba ngwomo lala, a ko ghashi na: «'Wasa kaa Hyala, ntsa diks tsa na jijiy
mazo Davito. Tofanati miy tsa nzo Hyalaa slokops kaa ntsaa sookoay tsa mbs slon tsa
nzo. 'Waosa kaa Hyala dika na ma ghwomo» ka ghashi.
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10Ma Yesow mbo dzomba molma Zherowzalemay, polan polan palan niy savarishi
mbazli dzoti ngwola. Dza ghashi ka gogozo kwemer, a ko ghashi na: «Wa slon tsa
tsatsa ndo kia?» ko ghashi.

11Ma ka mandi ngashi na: «Waa nds gozo kwoma Hyala tsa har mandi vaa Yesaw na.
Sooka mba malmo Nazareto, ta hidi ka Galile saska na» ka mandi.

12Dza Yesow ka dzay dzombo ciki Hyala. Dzombas na na, mba'‘a kasashi ka dal shiy, Is
ka pa shiy mboba. Dza na coke' tihokovarishiy dzati ngwoala, ko dzops dzops
dzodzopamti tebelerhi mboazliy mbosra gona, mba'a gozli gozli nzosy mbazliy dal
kwakwar palayhi gwa'a gwa'a.

13Ma ko kaa ngoshi na: «Ma ko mondi mba Zliya Hyalay: “Ciki tseyey, ciki tsa dza
mbazliy ca'wara mbs na” ko moandi. Ma dza ghway na ghway ki na, mba'a ghway
zhoghati ka logwa ka ka ghaliy nzay mba» ka.

14Dzoghwa ghwolefesli lo vodevader mba'a ghashi kotoghovashiy dzovogha Yesow
mbo ciki Hyala. Dza na mba'a mbalamtishi.

15Ma sa nata mbozli diks diko ni mbo ka ta Hyala lo ka banipa kwoma psahoti Hyala
kwoma monti Yesow va madana madana na na, mba'a nofo tsa shi satiy. Dzoghwa
ndarazhi ka gozo kwoma mboba zlanzlan diba, ma ka ghashi na: «Jijiy mazs Davito na
ntsa diks tsa, jijiy mazo Davito na ntsa dika tsa» ko ghashi. Mba'a nafs tsa mbazli va
zhiniy satiy diba.

16Ma ko ghashi kaa Yesow ki na: «Ca ki, fava gala shi pa'wa ghashi va gha tsona?» ko
ghashi. Ma ko Yesow ngoshi na: «Yo, gwa'a gwa'a favashee. © sooko ma ghway
jangahwa kwoma gozoka Hyala va mba zliya nzs shokona? Ma koy: “Ma ghay, gwa'a
gwa'a bananavashi gha fal slon tsa gha kaa ndorazhi, lo kaa vorenje'werta gwa'a” ko»
ko Yesow.

17Sa gozamti na kwoama va na, dza na mba‘a zlashi, ka savariy mba ciki tsa va. Saveri
tsa sovori na na, mba'a barvay mbo malmo Zherowzalem, ka dzay dzombs malmas
Betani, hi na mbaba.

18Ma way pi to mekoshi na, mba'a Yesow madiy ta zhoghavaa zhomba malmo
Zherawzalem. Ma ghaci mba kwal na, ka gharanci ma.

19Dza na mba'a nay donw boazaka. Sa nay na na, ko ka kotivaa dzovoagha, ta ngoli ya ti,
ta zoma. Tsoho na na, kwataka kaslifi ghaci kasashi gwa'a tsagha, kala ya fo moba. Sa
nata na tsagha, ma ko kaa fo va na: «Gha na na ghay fa nay, gwa'a na na gha kwama,
ka zhini ghaa yahws ya ghwala ka gha nzaw!» ka. War sa gozokos na tsagha na, hyarn
dongw boazako tsa va ghwaliy.

20Ma sa nata mbozli ta sada Yesow nava kwoma na, ka mananshi madana ghanzs. Ma
ko ghashi na: «njaa na nana kwoma tsatsa, ghwaliy dogw bozako tsa war nza'jow
tsoghaa?» ka ghashi.

2IMa ko Yesow ngoshi na: «O gozagway ya, ta na navay, tsegha na, war mba'a pa
ghwoy banava nofo tsa ghway kaa Hyala, kala monti ghoan tsa ghway ghway baka
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bakay, a ghway dzaa mbay manti njasa mantee tsa ls fa na. Ya pa' ka tansti na montee
nay, ta mbay dza ghway. Ta mbay dza ghway gozs ya kaa dolagwa: “Barvana to patsa
va mbalaa dzoghwa kwafa!” pa ghway, ka ghway nigha na, doalagwa va manti war
tsogha.

22\War banave ma ghway nefer ghwoy kaa Hyalay, ya wa shi ca'wa ghway na, ta
kwamavashi dza ghwoay gwa'a» ko Yesaw.

23Dzaghwa Yesaw ka dzay dzomba ciki Hyala. Sa dzombay na na, dza na ka bananshi
shiy kaa mbazli. Dzoghwa mbazli diks dika ni mbs ka ta Hyala, lo matikwokwar ka
Zhowifa, kat ghashi kataghovashiy dzavagha. Dza ghashi ka doaw kwama va, ma ko
ghashi kaa ngaci na: «A Metar, gozanay, kwoma saaka ni gha ni barci ghara gha sloni
gha na li shi tay? Wa ntsaa ndana kwal ta ghara gola sloni naa?» ko ghashi.

24Ma ko Yesow ngoashi na: «Yon kwarakway, ta dow kwoma dzee va ghway kwatin.
Mba'a pa ghwoy zlobakara kwamee vay, ma nzee gozanway Saaka to patsa sooka barci
ghoree va slonee na li shi.

25A no ya kworakwo kiy: Wa ntsaa ghwonay Zhan ta monipo batema? Hyala
shokonaa, naa mbazli?» ka. Ma sa gozoks Yesow tsagha na, dzoghwa ghashi ka sloka
kwama kwa jipa shi, ma ks ghashi na: «Njaa dza ghwammaa ni kaa nana kwoma sana
kia? Mba'a pa ghwammo ni: “Hyala ghwoanay na Zhan” pa ghwammoay, “ya sa nzana
Hyala ghwanay na, tawa niy zloba ma ghway kwama ci shiki?”” dza naa ni ngommeo.

26Mba'a po ghwammo ni: “Mbazli ghwonay na” pa ghwammo diba na, a hazlani
ghwammo va ni gwa'a ni mbazli. Sa nzanay, mbazli gwanashi sonay na, Zhan ka ndo
gaza kwama Hyala» ka ghashi.

27Ma ko ghashi kaa zlobanci ki na: «Sanay ntsaa ghwanay ghayow» ka ghashi. Ma ko
Yesow ki na: «Ghanza tsaghay, yon kwarakwa na, ka gozanwoyee nda kwoma sooka
barci gharee ni sloni li shiw» ko.

28Dza Yesow ka now la gozo kwama ci naci ki, ma ka na: «Avee taa balikogway fir,
nza ghway tokoo dzokon: A tsahwati nds tiba, bako ndorazhi vo. Ma ko kaa tsa dika
tsa zoghwa ci na: “A zoghwee, dzomti dza gha ta za ndatss” ka.

29Ma ko zoghwo va na: “A di, ka tsohoree kwamtiw” ko. Zhini na loy hwom mba'a
zhoghanti zozo kwama, palham madiy, mba'a dzay dzamti va, ta za.

30Dzoghwa didi tsa va mba'a dzaa gozanci kaa tsa jow tsa zoghwa ci, war njasa
gozanaks na va kaa tsa diks tsa va. Ma ko tsava na: “Wa yikwa, tsogha na, ta dza dzee
di” ka. Dzaghwa na digheva nzayay, kala dza.

31Sana sonzoanva yan koa dow va ghwoayay, mba ndarazhi baks ni va na, tsama zoghwa
na tsaa gharanati sloni di doshia?» ko Yesow. «Tsa kwa tana va kia» ka ghashi. Ma ko
Yesow ki na: «Ghaci na katar). © gozagway ya ki, ta na navay, tsagha na: Porba ka
dowan, la mi'i mba ghi ka ghwarghwor nashi ghwoay va dza naa tsohashi mba mbazli
sloka Hyala kan ghway.
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325a wanay: Ndos niy sookoy Zhan tsaa monips batem ta cinwoay kwal Hyala,
dzaghwa ghway na, kala di ghway zloba na ci va kwoma. Ma ka dowan, ghashi lo mi'i
mba ghi ka ghwarghwor va nashi ki na, mba'a ghashi zlobavs, ka now kwama ci va.
Ya tsagha niy nashi ghway mbazli va zlebavs, mba'a ghashi tsati titihwa tsa shi kwa
kwoama Hyala na, kalaa niy di zhoghanti nefer ghway ghway na na ghway, ta zloba
kwama ci va» ka.

33Zhini ma ko diba na: «Fam tsahwati fir diba, a tsahwati nds ghi niy nza tibay, dza na
ngwaba ngwaba ngwabati fohiy zoma to voh tsa ci. Dza na dozlatsobo hayshi. Ko kaa
ka'wa kwaba la' lati, ta 6aso maali ya fohi va kwa. Dza na mba'a ngati pi madzok tsa
dza mandiy nzay ta ndaghwa fohi va ma. Dza na ki, mba'a palave mbazli ta ndaghwa
tsa va, mba'a zlata mbo dovo shi, mba'a dzay ta wa.

34Ma sa monay vaghwa tsaa ngoli ya fohi ki na, dza ndo tsa tsa va, ban ghwonashi
mbozli mbs ka sloni ci, ta dza ghashi va mbazliy ndaghwso tsa ci va, nza ghashi 6anaka
na ci bola ya fa.

35Ma sa tsoahashi mboazli va na, dza mboazliy ndoghwa tsa va nashi ki, mba'a ghashi
paslishi ti shi, tasl ghashi kasova tsahwati mba shi, do'wa do'wa ghashi da'wati, mbsh
ghashi paslamti tsahwati. Ma kwa mahkana ndo na, mba'a ghashi pa'way ls horezli ka
mboari.

36Dza ndo tsa tsa va kaa nihwati mbozli dag toronw, ka tanoti ni kwa tana va, mba'a
ghwanoaghashi ngashi diba. Zhaghwa war tsagha mbazli ka sloni kwa tsa va zhiniy
sanamiy shi ngara'wa kaa niva mbozli diba, njasa niy sanamiy ghoshi va kaa ni kwa
tana va mbozli.

37Dza ndo tsa tsa va to kwa karni, mba'a ghwananaghashi zaghwsa ci da'wa ghon tsa ci.
Ma ko mba ghan ci na: “Sa ka ghashi nay zoghwao yay, a ghashi dzaa ha'wo ti” ka.

38Dza zoghwa va mba'‘a tsohay va shi ki. Ma ko mbazliy ndoghws tsa va kwa jipa shi,
sa nay ghashi zoghws va na: “Yawaa, avanay ndo zoma ghi saokay da'wa ghon tsa ci
ki. Dzammao ta kosovo, a ghwammo paslamti, nza ghwammo mbaarohwo tsa ka sa
ghwamma!” ka ghashi.

39Dzoghwa ghashi tasl, ghashi dzaa kosati, ka mbaho soomo kwa tsa vaa dzati ngwala.
Sa mbahakoma ghashi na, mba'a ghashi paasliti» ka Yesow.

*0Ma sa kadamti Yesow fir ki, ma ko kaa mbozli va na: «Njaa dza ndo tsa tsa vaa mani
lo gala mbazliy ndoghwa tsa va tsagha ni sa ka na saokaya?» ko.

4IMa ko ghashi ngaci na: «Sa ka na sookayay, raps dza naa bakwamti ka ndorom va,
kala moni ma zhahwar ti shi ya jow nza. Ka na dza na mba'a fanambashi tsa ci va mba
dava nihwati ka ndaghws tsaa dzaa mbay banavs na ci bala shiy, mbs shi dza ghashiy
ngoliti, sa ka na dowshi, ghala patsa dza vaghwao tsaa ngoli fahiy maniy» ko ghashi.

“2Ma ko Yesow ki na: «Saoka ghway jangohwa kwama gozoks Hyala va mba zliya
nzo sa? Ma koy: Ma hakws tsaa niy ndoghamti ka ndobs shiy vay ghaci zhini naa
zhoghoy ka hakwao tsaa gwaoraa jihati ciki. Hyala kwa Slokops torave na hakwao tsa vaa
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monti ka saa gwara tsagha nanzs ki. Dzoghwa mbor ka kwama madana madana na
ghanzo manta kwa matsa ghwommo, ka Zliya Hyala» ko Yesaw.

43Ma ko Yesow diba na: «Ntsaa dzaa bati toraa dzoti hakwa tsa vay, ta baslivarivay
dza ntsa va. Ghaci ko torakonvay kon ndo 6a na, mba'‘a zlaravari nda. Ava va tsagha
zhinee gozanwoy, ka dza ghwoay nza mbo mbozli sloko Hyala ghwalaw, hwalfo
nihwati mbozli dza naa sloka. Niva mbazliy, ta di foti dza ghashi ta kwama nzo» ko
Yesow.

+5Dzoghwa mbozli diks diko ni mba ka ta Hyala ghashi lo ka Farisahi, panw ghashi
famti fir tsa b6ali Yesow va. Mba'a ghashi foti ghan: «Dzokan ghoay b6ali Yesow fir tsa
va» ko ghashi.

46Tapa ghashi mbo pola kwal tsaa koso Yesow na, ka hazloni ghashi va nihwati
mbazliy basashi va. Sa nzana ka nds gozo kwama Hyala mbazli va bati Yesaw.

Matiye 22
1Dzaghwa Yesow diba, ka balanshi tsahwati fir kaa mbazli, ma ko na:

2«Ma sloko tsa sloko Hyala mbozli dibay, ghala mbo lo kwoma dzee na ta
gozanwoyaw: A tsahwoti mazo niy nza tiba, dza na mba'a tati shi zomo toronw, ta
zomashi, mba poha mali kaa zaghwso ci.

3Ma sa gwamantavay na na, mba'a ghwanashi nihwati ka sloni ci, ta haka mbazliy niy
goazanshi na saaks ta zomo shi va. Ma dza mboazli haka na va nashi ki na, kala di sooka
ghashi.

4Zhini na da' harva nihwati ka sloni ci, ta ghwanishi 6a. A ko kaa ngashi na: “Mbalam
va mbozliy niy gozanshee va sooko, a ghwoy harashi. E hanamti slay, lo gemim kali
kali ni, mba'am tamti shi zomo gwa'a, tora na war zomashi, sookom, ko, pa ghway kaa
ngoshi” ko.

5Tsogha na, ko mbozli va, ka dzashi. Mba'a ghashi dzaa gozanshi kaa mbozli va war
tsogha. Ma mbazli haka mazs tsa va va nashi ki na, kwamaa shashanshi tiba mbs niva
shiy ya jowaw. Mba'a ghashi dzadzashi ta sloni shi. Ka dzay tsaa dza ta za za ci, ka
dzay tsahwati ta pala shi zhagho dovo ci.

6Dza nihwati niy tarmbs mbazli, mba'a ghashi koasati ka sloni mazs va, sa' sa' ghashi
sanamiy shi ngora'wa, mba'‘a ghashi bakwamtishi.

’Ma sa fava mazo tsa va kwoma va na, mba‘a nafo tsa ci satiy toronw. Dza na mba'a
ghwanashi ka sawji ci, ta dza ghashiy bakwamti mbazliy bakwamti ka sloni ci va, ka
ndamti lo malmo shi ta gwa'a.

8Zhini lay hwam ki, ma ko kaa nihwati ka sloni ci na: “A mbazlee, avanay sanzanva
kiy, gwa'a gwa'a niy mbolitee tamti shi zomo ta zomashi mba paho makwa zoghwee
na. Sana kiy, mbazliy niy haree va na, ka dza ghashiy ‘wati shi zams ni ghwalaw. Sa
nzanay, a ghashi dzadzashi ta na shi sloni.
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9Ghanzs tsagha Kiy, loavarim dzati ngwala, a ghway dzaa towrs dzar mba malma. Ya
wa ntsa dza ghway kosayay, nza ghway har sookos, ta zoma shi zomo ni” ko mazs tsa
va.

10Dza ka sloni ci va, mba'a ghashi savarishi, ka dzashiy dzaghwa kweler. Mba'a
ghashi haharashi ni kasashi ghashi mbazli dzar mba molmo, ta zomo shi zoma va.
Mbazli jikir kwama ni, la ni waza ni gwanashi. Dzaghwa ki, paf ciki tohay va mbaozli.

11Ma sa basashi mondi gwa'a tsagha na, dza mazs do'wa ghoan tsa ci mba'a dzomboay ta
nigha mbazli harashi na ta zoma shiy gwa'a ki. Ma dzambas na, sa na na nighs ks na,
kar matsa ci to tsahwati ndo. Ntsa va na, kala kwabarn tso kon ghon ci.

12Dza ma ko kaa ntsa va na: “A madiga, njaa 'wa ghaa sombonaa dzomba ciki tsa kala
kwaban tsa kon ghon ghaa?” Ka. Hash ntsa va hashiy, kala mbas zlobanci kwoma kaa
mazo.

13Ma ko mazo tsa va kaa ka sloni ci na: “Satim, kasom a ghwaoy pahati to zo'wa, kwa
shidshid ci, lo kwa dividivi ci gwa'a. Nza ghway dzaa ndaghay pariba to ngwala mba
kwasli va. A ghaci wawaho, ka para sli'i ci pariba” ko» ko Yesow.

14Ma sa balamti Yesow fir tsa va, ma ko ba na: «Sa nzanay, dan toronw na mbozli
harashi Hyala, 2 na na nzanay, dan na ni torava na mbazli mba shiw» ka.

15Dza ka Farisahi, mba'a ghashi dzashi, mba'a ghashi dzaa slokati kwama tsahwali, ta
mbaa ngaliva Yesaw, ta kasati, to kwoma dza naa zlobaka.

16Ma sa slokamti ghashi kwoma ki na, dza ghashi, mba'a ghashi ghwanashi nihwati
mbazli mba mbozli kwasaba shi, ghashi la nihwati mbozli mazs Erads ta gozo kwoama
kaa Yesow. Ma sa tsohashi ghashi vogha Yesow ki, ma ko ghashi ngoci na «A Metar,
a ghoy sonay kwoma katan na ka ghaa gozo. War kwoma Hyala na sa ka ghaa
bananshi kaa mbazli lo kwal tsa nza. Ka hazloni gha va kwemer goazo mboazliw. Sa
nzanay, ka no gha, kar ntsa diks tsa na tsatsa ndo, tsa jow tsa na tsatsa ndo, pa gha, ka
tora ghalaa dzombo mbazliw.

17Ma kwama di ghay sanay, o di ghay ghaa gozanoy kwama toka ghaa dzokon kwama
dza ghoy na ta gozana: Kwal va ghwommo ta tsohanci ghan ghwomma kaa mazos tsaa
sloka hidi ka Roam gwanashi ta naa, na njaa?» ko ghashi.

18Ma Yesow naci ki na, coke' ghaci sonata kwoma shi va gomgom na tokoti ghashi.
Ma ko kaa zlobanshi na: «Ghway ghway mbozliy dake mbazli ni lo kwama pariks to
ngwalay, tawa di ghway ngalira kia?

19Citaram gona tssho mandi va ghon tsa va li di» ka. Dzoghwa ghashi mba‘a ghashi
bava dalaa cinti.

20Ma ko Yesow ngoshi na: «Footo to dala na na sanay, footo wa naa? Ya slon tsa
tsaslati mondi tsa tiy, slon tsa wa naa?» ka.

21Ma ka ghashi ngaci na: «Fasto mazo tsaa sloka hidi ka Ram gwanashi na, slon tsa ci
sa va diba» ko ghashi. Dzaghwa, ma ka Yesaw ki na: «Ghanza tsagha kiy, tsshancim
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ghon tsa ci kaa mazo tsa va njasa tobs na. Ma ni Hyala shiy na, mba'a ghway banavo
shi Hyala njasa toba ghashi kwarakwa» ko Yesow.

22Ma sa fava ghashi kwoma zlobaka na va na, mba'a saati mahorli shi, mbaroks ghashi
zlay, ka dzashi.

Z3A nihwati mbazli tibay, ka Sadasehi, ko mandi kaa ngashi. Ma ko mbazli vaa niy:
«Ka zhakati mbazliy bokwashi mba motiw» ko shiy ni. Dzoghwa focavata ki na, ndos
ghashi tsohashi va Yesow. Dza ghoshi ka dow kwama va,

243 ko ghashi na: «A Metor, ma ko Mayizs niy niy: “Mba'a ko ndo matiy kala yave
zoghwa ghaci kwa mali ciy, zambaghoy dza naa 6a mali mbari to mali ci va, ta mba
ghaciy yanaka hwalfs kaa zombaghay tsaa motiy va” ko niy ni.

25A nihwati mboazli niy nza tiba va ghayay, mbarfan ghashi ka ndoarazhi ndo kwatin.
Dzoghwa Cikwa tsa mbs shi, mba'a bavo mali ci. Dza na mba'a motiy kala yako
zoghwa ghashi Ii.

26Sa matiy na na, dza Zara hany 6ohwa mali mbari ti. Zhini Zora mba'a matiy kala yako
zoghwo ghoshi lo mali va ba. Dzoghwa Takwa mba'a mboaasrohwo diba. Sar na
kwarakwa mba'a maotiy, dzoghwa ndorazhi va mboarfananavashi, mboarova tsava,
matiy, mbooarava tsava, matiy, war tsogha. Coke' ghashi hati mali va, nok tsaa yave
zoghwa kwa mba shi.

27Ma lay hwam shi gwanashi ki na, dza mali va kwarakwa mba'‘a matita.

Z8Sana sonzonva Kiy, avanay gwanashi 6ohwos mboazli va mali va. Foca vici dza
mbazliy zhakati mba moti kiy, mali tsama ndo dza naa nza mbo shi kwatin kia?» ko
ghashi.

29Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «Ma ghwayay, ka fave kwoma di kwoma vaa gozo
ghwayaw. Sa nzanay, Sonata kwama gozoka Hyala mba zliya nzo ghwayaw. Zhini
dibay, senata barci Hyala ghwayaw.

30A na mbazliy bokwashi, sa ka ghashi zhakatishi mbo moti e gozagwayay, ka bo mi'i
zharow, ka 6o zhor mi‘iw dza ghashiy nza. Ghalabay, nja ka kwal Hyala va mo
ghwamao dza ghashiy nza.

31Ghanza nja na kwama zhakati tsa mbazli mba mati kiy, o saoka ma ghway jangshwa
kwoma gozanwoy Hyala shokan na. Ma kay:

32Yanoy Hyala kar Abaraham, la 1zako mba'a Zhakwapa nzee” ka. Di naa gazay, to
ghwamashi na mbazliy bokwashi va. Sa nzanay, na na Hyala na, Hyala mbozli bokwa
bokwsa ni naw. Hyala mboazli to ghwoma mba piy na, na nanzo» ko Yesow.

33Ma sa favo mboazliy basashi va kwama gozoks Yesow va na, ka mananshi madana
ghanza.

34Dzoghwa mba'a ka Farisahi favo, a Yesow kosoy ka Sadasehi lo gozo kwama, ko
mondi. Ma sa favo ghashi na, dza ghashi 6aso ghashi basayvashi.
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35Dzoaghwa tsahwaoti ndo bonipa kwama pohati Hyala mbo shi, ka daw kwama va
Yesow, sa di na ngali ci, a ko ngaci na:

36«A Metor, nama kwoma pahati Hyala gwaramti na dike mba Zliya nza tay?» k.

37Ma ko Yesow ngaci na: «Saa ni va: “Di pa ghaa di Hyala gha slokana, 1o nafs tsa
gha gwanay, la mohoarli gha gwanata, mba'a gha 6anavs ghan tsa gha gwanay” kay,

38ghanzo na kwoama gozoko Hyala ta moani gwaramti to dibadibo, lo diks gwa'a.

39Vanta nahwoti kwa baka kwoma pahoti Hyala dibadibs na: Saa ni va: ““Di nihwati
mbazli gwanashi, njasa di gha va ghon tsa gha kwoarakwa” ko.

40Mba kwoma goazoka na va baka na savarishi kar zliya kwoama pshati Hyala ghashi la
zliya ka gozo kwama Hyala gwa'a gwa'a» ko Yesow.

41Dzoghwa Yesow taps ta dow kwoma va ka Farisahiy b6asashi va to patsa va. Ma ko
na:

42«A mbazli ni, njaa ka ghway tokos dzokon Karistow Ntsa tivo Hyala tay? Zoghwa
wa na ka ghway nia?» ka. Ma ka ghashi ngaci na: «Jijiy maza Davits na, ka ghay ni»
ka ghashi.

43Ma ko Yesow ngoshi na: «Ndata tsogha na kiy, njaa zhoks na niy zhini mazs
Davitos har Karistow: “Nda slokara” ko, sa cinti Safs tsa Hyalaa? A maza Davita niy
gozoka, ma ko niy niy:

44A ko Hyala kwa slokopa kaa Nds slokaray: “Ndi nzoyna to kwa bozomee, pa' foca
dzee monti ka mboz gha ka mbazli to dova gha!” ko, ka niy ni.

45Ya sa nzana, Ndo slokora, ko mazo Davito kaa har Koristow kiy, zhoko dza njaa ka
Karistow zhiniy nza ka jijiy maza Davits na ghway kia?» ka.

*6Ma sa gozanakoashi Yesow tsagha na, toroh ntsaa zhiniy mbay zlobanaks kwama mba
shi. Dzoghwa ghala focava ki na, nds tiba mba'a zhiniy toko dow nahwati kwama va
ghwalaw.

Matiye 23

1Dzoghwa, ma ko Yesow kaa mbozliy basashi to patsa va ghashi lo mbazli ta soda ci
gwa'a na:

2«Kwoma pohanave Hyala va kaa Moyizoy, a ghwommo sonay, sloni ka banipa
kwoma pohati Hyala, ghashi lo ka Farisahi na bani nzo kaa mbazli.

3Njana nzana tsaghay, o pa ghway di fati va shi, ka mani kwama bonigway ghashi va
gwa'a. Nanzs Kkiy, antaa ghwoy dzaa moni kwama njasa moni ghashi teps ma. Sa
nzanay, na nashi na, ka mani shi banipa ghashi va ghashiw.

*Ghashi na nashiy, shiy tananatishi barci kaa mbozli ka ghashiy gozanshi moni. Njasa
ka mandi vaa fanaghwa shi shandoka ni kwa ghan nda. Ma ghashi da'wa ghan tsa shi
na, kala di ma kanshi dovo kaa mbazli ya jow tsa tso.
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>Na shi kwama ka ghashiy moni gwanatay, war ta mba mbazliy falshi gwa'a tsagha, ka
ghashiy moani. Hwopor tsa jow jow tsa va ka mondiy fo kwoma Hyala kway, dikas dika
ka ghashi moniva tsa shi. Ka ghashi dza diba na, ka pasha shiy toronw toronw dzar ta
matsani kwabener shi.

6Ya to potsa basashi mandi ta zoma shiy tsohashi ghashiy, war patsa nzoy mboazli to
slon va ti ka ghashiy pala ta nzay. Ya mba ciki basova tsa ka Zhowifs diba na, war to
kwoma ka ghashiy di nzay.

7Jow di ghashi mondiy tsofokwa mbo sokwashi, dzar to lowmaw, jow di ghashi
moandiy harshiy mbazli dika diks niw.

8Na na ghway ghwoy mboazli ta sodee kiy, ontaa ghway zloba mondiy hakanway,
mbazli diks diks ni ma. Sa nzanay, ghwoy gwanagway na, ngwarmama mba nowraa
go ghway. Kwatinay na tsa ghway ntsa dika tsa.

9Ka har ndo ghwoy “Didi” tike to hidi ni ya tsamaba ma. Sa nzanay, Hyala mo
ghwama kwatita na tsa ghway Didi.

10Ka zloba ghwoay mondiy hakanwoy mezhizho ma. Sa nzanay, kwatinay na mazs tsa
ghway. Ghaci na Karistow Ntsa tive Hyala.

11Tsaa gwora dika ndo mba ghwayay, ghaci ko dzaa nza ka nds gharanway slani.

129 gozanwoyee: Ntsaa dzaa koli ghan tsa ciy, ta zhaghati dza Hyala jows tsatsa. Tsaa
dzaa zhoghati ghan tsa ci ndo, nja ntsa jow tsay, tsava nds na saa dzaa maniy ka ntsa
diko tsa va Hyala» ko Yesow.

13Dzoghwa ma ko Yesow kaa mbazliy bonipa kwoma pohati Hyala, ghashi lo ka
Farisahi na: «Ghway ghwoy mbazliy 6anips kwoma pohoti Hyala ni, mba'a ghway
ghway ka Farisahiy, mba sooko na ngora'woo dzokan ghwoy. Ghway mboazliy daks
mbazli ni lo kwoma pariks to ngwola. Dza ghwoy disl ghwoy kalay miy kwal tsaa
dzoti potsa sloko Hyala va nihwati mbozli. A di ghway dzombo do'wo ghon tsa
ghwayaw, a zlanay kwal ghway kaa niy di dzomba mbazli, a ghashi dzomba baw.

[**Ghway ghwoy mbozliy 6onipa kwoma pohati Hyala ni, mba'a ghwoy ghway ka
Farisahi niy, mbo soako na ngora'woao dzokon ghway. Ghway ghway mbazliy daks
mbozli ni lo kwama parika to ngwala. Ka ghway dza, me' me' ghwoay pamti shiy va
mi'i mboreketi gwa'a gwa'a na, zhini ka garo, pa ghway ni ta co'wa Hyala. Ka ghway
dza na, nza' nza' nza' ghway nzati nza to co'wa va. To mbarka kwoma vay, ta mani
ngwava dza Hyalaa dzokon ghway, tan na nihwati mbazli.]

15Ghwoay ghwoy mbozliy bonips kwoma pshati Hyala ni, mba'a ghway ghway ka
Farisahi niy, mbo soaka na ngora'woas dzokon ghway. Ghway ghway mbazliy daks
mbazli ni lo kwama poariks to ngwola. Ka ghway dzay, ka dzanway ta totowrs karako,
lo shidshid ghway, ka dzay to yam, lo kwambowal. War ta dzaa pslave ntsaa dzaa now
kwoma ghwoy. Ma sa ka ghwoy kwomava na, ka ghway dza mba'a ghway
bananavashi ghwoy va. Ka shi dza ghway vaa bananaghs dza na, mba'a ghashi manti
ka ntsaa dzaa dzombo ghwsa, sa ka ghashi zhaghanti maharli ci ta moni kwama jikir na
tan kaa na ghwoy va.
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16Ghway ghway mbazliy bonipa kwama pohati Hyala ni, mba'a ghway ghwoy ka
Farisahi, mbo sooko na ngora'woo dzokon ghway. Ghwayay, ghala mba ghway Io
ghwalefesliy ci kwal va kaa mbazliw. Ma pa ghway niy: “Mba'a ko nda zomoaka fola lo
ciki Hyalay, shiy tibaa mananciw. Ma mba'a ko zomoka fala lo tsahi mbazo mbo ciki
tsa vay, ta koso dza fola va” pa ghway ni.

7Hyeler ni, ghwolefesli ni. Parba nima shiy na mbo shi bako ni va na mondi
nganwaya? Porba tsahi mbaza shokonaa, naa parba ciki Hyala, ghaci tsaa monti tsahi
va ka shi dewdew ni kwa kwoma Hyala? Parba ciki Hyala na, e gozanway nee Ki.

18Ma pa ghwoy ni dibay: “Mba'a ko ndo zomoka fala lo potsa ka mondiy fa shiy ti ta ta
Hyalay, shiy tibaa mananciw. Ma mba'a ka nda zomokas fala lo shi fanati mandi va to
patsa va kaa Hyalay, ta kass dza fola va” pa ghway ni.

19Ghwalefesli ni. Parba nima shiy na ta shi baka ni va na moandi ngoanwaya? Parba shi
6o mondi va kaa Hyala shokonaa, naa porba patsa fanta moandi va shi va ti ghaci saa
zhoghati shi va ka shi dewdew ni kwa kwama Hyala? Parba patsa fom va shi va ti na e
gozanway nee Ki

20Fava to ghway e gozanway: Mba'a ko nda zomoka fala la patsa fo mondi shiy ti ta ta
Hyalay, lo shi fati mondi va to potsa va ta gwa'a zomoka ntsa va fala, di naa gozo.

2IMba'a ka nda zomoka fala lo ciki Hyalay, lo Hyalaa nzay va mbo ciki tsa va ta gwa'a
zomoaka ndos fala li, di naa gozo.

22Mba'a ko nda zomoks fala lo patsa mo ghwamoay, lo gozli Mazo Hyala ta gwa'a,
mba'a lo Hyalaa nzoy va kwa gozli va ta gwa'a zomoka ndos fala li, di naa gozo.

23Ghwoy ghwoay mboazliy bonips kwoma pshoti Hyala ni, mba'a ghway ghway ka
Farisahi niy, mbo sooko na ngora'woo dzokon ghway. Ghwoy ghway mboazliy daks
mbazli ni lo kwoama parika to ngwala. Ghway Kiy, kar ghway 65 shiy kwatin mba shiy
mon ta boshi kaa Hyala. Tsogha ka ghway ti nihwati koslifi jow jow ni waza ni ka
ghway ta. Ma shi gworamti Hyalaa di ghway mani mba kwoma pohati na na, kala di
moni niva ghway. Shi di ma ghway va moani gwaramti Hyalaa diy, avanashi: Mani
zhahwar ta mbozli, mba'a moni kwoma lo kwal tsa nzo, mba'a now Hyala ls nofo
kwatin. Tsogha na shi ka ghway moni nza ki, kala za ma ghon ta 6o shiy kwatin kaa
Hyala, savari mbo shiy many diba.

24Ma ghwayay, ghwalefesliy ci kwal kaa nihwati mbazli nza ghwoay. Ka ghway dzay,
nashi ma ghwoay macenekwesli to shi sa ghway na, mba'a ghwoay nzslamtishi. Ma
mba'a ko ngalowba dzatitaa dzati shi na, kip ghway sahwa nava.

25Ghwoy ghwoy mbozliy bonips kwoma pshoti Hyala ni, mba'a ghway ghway ka
Farisahi niy, mbo soaka na ngora'woas dzokon ghway. Ghway ghway mbazliy daks
mbazli ni lo kwama parika to ngwola, mbalaa paf paf na nefer ghway va ghali, lo va
maw moani kwoma jikir na. Gwayay, mbazliy gwomanti yabs devore sa shiy tsa shi va
lo kwakwa tsa shi dewdew parika to hwom shi, mbalaa ngarjokajoks na ghashi va roda
kwa hwar kwa hwar shi nza ghway.
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26 ka Farisahi, ghwaolefesli ni. Ma pa ghway monti e gozagwoyay, parba patsa kwa
hwar devarehi ghway lo kwekwer ghwoy pa ghway yabanti. Ma ghalabay, dewdew
dza ghashiy nza pa' parika to hwoam shi.

27Ghway ghway mbazliy 6onips kwama pohati Hyala ni, mba'a ghway ghway ka
Farisahi niy, mba sooka na ngora'woo dzokon ghway, ghway ghway mbozliy dako
mbazli ni lo kwoma pariks ta ngwola. Ghala mba ghway lo kwali ka mandi vaa hwati
tezlezl na, ka mbaro kwa kwama mbozliw. Mbalaa ma kwaba kwaba nzs ki na, paf
tohota va 'yesler ls va shi ghwaba ghwaba ni.

28Ghway kwarakwa kiy, war tsagha nza ghway sana sanzenva. Nja mbazli wazs waza
ni ghway pazli kwa kwama mbazli na, mbalaa paf tohay patsa mba nefer ghway va
daka mbazli, Is va ndorom gwa'a» ko Yesaw.

29Zhini ma ko Yesow ba na: «Ghway ghway mbazliy bonips kwama pohati Hyala ni,
mba'a ghway ghwoay ka Farisahiy, mba sooka na ngara'woao dzokan ghway. Ghway
ghwoy mbozliy dako mboazli ni lo kwama poariko to ngwoala. A ghway ngangamti
kwalihi ka gozo kwoma Hyalaa niy bakwamti jijihinway mboaradzo wazo wazo. Mba'a
ghway ghaslamti ni mbazliy niy manti kwoma di Hyala.

30Zhini ma pa ghway na: “Mba'a pa ghwamma niy nza tiba ghala voghwa tsaa niy nza

bokwa ka gozo kwama Hyala va nzaw” pa ghwoy ba!

31Ma di kwoma va goazay, mbo gozo kwoama ghwaoy va tsagha nay, a ghway sanay

kwal tsaa mani nzo gwa'a tsagha, nza ghwoy karnamti sloni shi.

33Ghway ghway mbazliy ndaram ni nja kwara jigozlihi niy, njaa njaa dza ghway mbay
waslamti ghon tsa ghway va ngwavas dzati ghwo kia?

34Ava va tsogha, kadiwom, favom: Ta ghwoninway ka gozo kwoma Hyala, lo ka
sonata kwoma, mba'a mbazliy 6ani kwoma kaa mbozli dzee. Sa ka ghashi saokashiy,
ka ghwoy dza na, mba'a ghway bakwamati nihwati, dzoghwa kaa nihwati danwa
dagwa dzavogha tsom. Ka didi'wa nihwati lo kwarpa dzar mba ceker basavahi ghway.
Ka nowshi ta titihashi dzar mba malmoshi, mba malmohi.

35Va tsagha ki, ma ngwoava dza Hyala vaa slaa dzokon mbozli to sa bakwamati ghashi
mbazli nzo va slar slar ni kwatanay, dzokon ghway dza naa dza. Mbazli ghanghan
ghanghan bakwamti ghashi, to Abel, ntsa slar tsa va Hyala gha moandiy paasli ndo, ka
sar la bokwashi pa' to Zakari, zoghwa Barashi. Dzar kwa jipa patsa ka mandiy fa shiy
ti, ta ta Hyala, I ciki Hyala niy paasli ghwoy tsava.

36A gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ngwavs dza Hyalaa slaa dzokon mbazli to sa
bakwamati ghashi mbazli va gwanashiy, dzokon ghwoy ghwoy mbazli mbos vaghwa
tsa ndatso ni dza ngwoava vaa dza» ko Yesow.
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37Dzaghwa ma ko Yesow dzokon mbazli mba malma Zherawzalem na: «A mbazli
mba moalma Zherawzalem, ghwoy bakwamti na ka gozo kwoma Hyala, mba'a ghway
pa'wamti mbazli Hyala ghwanashi na lo harezli ka bakwamtishi. Dan sodee mba pala
basotonwoay ta ndoghwonway, njasa ka kwokwsala vaa basambo kwartiti nzoe mba
bokabaka nzay, kala zloba ghway.

389 gozanway Ya, nana Kiy, ta banti dovo nzo dza Hyala to malmoa ghwoy, war ka
kwafi dza naa mboorata.

399 gozanway ya, ka zhiniy ghway nara ghwola tepaw, pa' foca dza ghway gozos
dzokanee: “Tafanati miy tsa nzo Hyala kaa ntsaa saoko mba slon tsa nzo, ghanzo kwa
slokopa” pa ghway» ka Yesow.

Matiye 24

1Dzaghwa Yesow mba'a madiy mba ciki Hyala kaa sovariy dzay. Ma ghaci mbo dzay
na, mba'a mbazli ta soda ci sookoo kosay. Ma ko ghashi kaa ngaci na: «Nighatima
njasa ngay ciki Hyala tsa va waza tsa ci» ko ghashi.

2Ma ko Yesow kaa ngoshi na: «Ya, ¢ nay. © gozanway Yya, ta na navay, tsagha na, ya
tsogha nay ghway ciki tsa vay, ta ba'wamti dza mondi. Ka dza ghway nashi horezli
tsonazli tsonozli, ya kwotin ghwalaw» ko Yesow.

3Loay hwam jow ki na, dza Yesow mba'a dzaa nzoyay mo ghan kolan tsa har mondiy
«Kolan "Woalivo». Dza mboazli ta soda ci, mba'a ghashi basokovashi kwatishiy
dzovagha. Mba'a ghashi nzoyshi ja'ja’ moba. Dzoghwa mba'a ghashi ghako dow
kwoma Vva, a ko ghashi na: «A Ntsa ghay dikos tsa, ge'i Io tsama vaghwas dza shi gozo
gha niy moniva tay? To wa dza moandiy sonay ndal toro gha ta sookow, ndal tormba
hidi ta kadiw, ko mondi tay? Gazanay di» ko ghashi.

“*Ma ko Yesow ngoashi na: «Mani to ghway mohoarli wazo, antaa ghwoy dzaa zloba
mondiy ngadigway ma.

5Sa nzanay, dan dza nihwoti mbazliy sooka lo slon tsee. Ka ndo dzay: “Yon na
Karistow tsa tivo Hyala va” ko, ka tsahwati dza diba na “yon na” ka. Gola mbazli vay,
mbazli day toronw dza ghashiy ngaditi.

6Ta fa favo gaka mbaz dza ghwoy dza mba molmoahi ndokwa ndokwa ni lo ghway.
Zhini dibay, ta fa favo nowar tsa mboz dza ghwoay mbo molmohi karaks koraks ni lo
ghway. Ya o dza ghway fava shi va tsaghay, ontaa her ghwoy taa dza ma. Ya njaay ta
moniva dza gola niva shiy tsagha. Ya tsagha dza shi vaa manishiy, ka dza hidiy kadi
diw.

’Ka hwahwa tsa nihwati mbazli dzay, ka mbaz ls hwahwas tsa nihwati. Ka tsahwati
mazo dza na, mba'a polati miy to tsahwati, taps ghoshi mba mboz taa nza. Dzar to
nihwati hidi ghanghan ghoanghanoy, ta monta dza ma, ka gorgorava hidi dzar to
tsahwati pi ghanghan ghanghan.

8Shi va gwanashiy, ngora'wo tsaa dzaa gha seoko na ghashi, njasa ka mali vaa ‘wa
kemaha ta ya zoghwa na niva shiy.
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9Ka mandi dza na, ka kokasanway kaa nihwati mbazli, ta sanway ngora'wo ghashi, ka
bokwanway. Hwalfahi mbozli gwanashiy, ka dza ghashiy di motso ghway to sa nowra
ghwayoaw.

10Ghala voghwa tsa va kiy, dan dza mbazliy nowraa zlay nowra. Ka ghashi dza na, ka
nga dafa ta nihwati, ghashi ka ghan tsa shi, ka ndarava kwa jipa shi.

Dan dza ka gozo kwama Hyala ka dzarvos tsahwashi. Ka ghashi saoko na mba'a
ghashi ngadahwa nihwati mbazli dan ta nowshi.

12Taronw dza moni kwama jikir naa vanota to hidi. Ka gha nighs war va kwoma vay,
mbazli day zlay diva kwa jipa shi.

13Ma ntsaa dzaa jihokovay kala zlay nawra ghaci pa' to vici mati ciy, ta mbaliti tsava
nds dza Hyala.

14Ma sa ka mondi gozamti Yowan kwoma wazo naa dzokon sloks tsa dza Hyala ta
sloko mbazli kaa mbazli to hidi gwanashi, ta mba hwalfohi to hidi gwanashiy favay,
ma nza hidi madi ta kadi Ki.

15Ta nashi shi rada roda ni va jikirkir ni, niy gozoko Daniyal ndo gozo kwoma Hyala
kwomaa dzokon shi kwa zliya dza ghway garashi mbs ciki Hyala, (ntsaa jangati
kwama vay, fava to ghaci wozo).

16Ghalaba kiy, mbazli to hidi ka Zhowde na, hwashi ta ghashiy dzamba koalan ta mbaa
mbalishi.

17Mba'a ka ndo mo joba mbo tiforay, ontaa ghoci dzaa ni na: “Kadiw, e dzaa basovo
shi ya mbo ciki tsee” ko ma. O ko dzaa hway gwa'a tsagha.

18Ya kwamti dza ndoa nza mbo zay, antaa ghaci dzaa ni: “Kadiw, e zhoghavaa jighi ta
bava kwoabeneree” ko ma. © ko dzaa hway gwa'a tsagha.

19Ngora‘wa toronw dza savaa nza focava kon mi'i la hwor lo mi'i ka ndarazhi to hwom.

20Co'wo pa ghway co'wo Hyala ontaa bali va taa moniva ge'i ge'i lo tir tasli, lo
noghotaa dzaa nza faca vici dokoava.

21Sa dza naa nzay, ma ngora'wa tsaa dza vaa nza to hidi ge'i ls vici va na, dikay toronw
dza naa nza. Saoko gola hwalfa ngara'was tsa tsogha tsa vaa kasashi mbozli ghala ngati
Hyala hidi, ka sar pa' ta voghws tsa ndatsow. Ka dza naa zhiniy saoka kon mbozli diba
ka mandi nzaw.

22Kala sa nzana mba'a Hyala tamti dan tsa vici ngara'wa tsa va to mbarko mbozli nzo
toravo nay, ka dza ndoo tormbs to ghwomoy nzaw. Oy ma dza na ki na, mba'a tamti
dap tsa vici va to mbarka mboazli nzs tarave na.

23Ma sa ka vaghwa tsa va moniyay, mba‘a ko ndos taa ni ngenway: “A mbazli ni, anay
Karistow Ntsa tiva Hyala tika” ko, ya “avaci tarba” no nay, antaa ghway zloba kwama
ci va tepa ma.
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245a dza naa nza ghala voghwso tsa vay, dan dza Koaristowhi ka dzoarve lo ka gozo
kwoama Hyala ka dzarvas tsahwashi to hidi. Ka ghashi dza na, ka mamoni shi madana
madana ni toronw, lo shi dimadima ni, ta mboo ngadi mbazli. Mba'a ko ghashi dzaa
mbatay, ta dzogho ngadi dza ghashi ya mbazli tarava Hyala.

259 gozamtonwoy ya kwama va kwaghwotsata, ta mboa ghway sonashi shiy dzaa
moniva.

26Mba'a ko mondi taa ni ngegwoay: “Avam Koaristow poriba to gamba” ko mondiy,
ontaa ghway dzovori ma. Ya: “Anay tiko mbay na” no mondiy, antaa ghway taa zloba
ma.

27Sa kee sooko, yan Zaghwa yaka ndo ngoariy, mbazli gwanashi dza naa nara. War
njasa ka wampidi van vaa dzay to ghwamao, ka saoka kwa ghwamo pa' kwa markwiy,
tsogha dza naa nza.

28 ghwaoy sonay, dzaghwa to patsa matishi shiyay, tiba ka zlinin 6aseva» ko Yesaw.

29«Lay hwam ngara'ws tsa va Kiy, nza'jow sharkwa dza viciy shorkwata, ka tir dza na,
mba'a zlay mbors, ka sasarkwahi to ghwamo dza na, ka shikavaa sokwa, ka shi nza
barci vashi ma ghwama ‘wakava na, ka kwafagho.

30Ghalaba kiy, a shiy dzaa tsahwashi saoka mo ghwomo, shiy dzaa ci sooko tsa
Zoghwa yaka nda ngori. Ma hwehwer mbazli to hidi gwanashi ta nza ghala patsa va ki
na, war o dza ghashiy ngongolva, ka tihwoni. Ka Zoghwa yaka ndo ngori dza na,
tsahwo tsahwoy war ka nay mboazli lo motso shi sooko mbo kwalebi to ghwomo, lo
barci va tarogw, mba'a shondoko ti diba.

31Ka mondi dzay, mba'am viyata talimo dika na teronw toronw. Sa ka mandi viyata na,
ma nza ghwaonashi ka kwal ci, ta dza ghashiy 6asoko mbozli tarave na to bolahi to hidi
fadanavashi sooka to patsa karay ghala hidi gwa'a.

32Avee taa bolinway fir lo kwoma daskway, favo to ghwoy shi di na bonigway. A
ghway soanay, mba'‘a ko kaslifi daskwa shikashi, dza na mba'a daks nihwatiy, a vaghwa
tsaa dzomti katikoavay, pa ghway.

33Ava tsogha na ki, war nashi ma ghway gola shi balakonwoy ya va gwanashi ghati
moanivay, senay to ghwoy ndal tarmbs Zoghwo yako nds ngari ta saokow, miy dogha
na ki, pa ghwaoy.

34A gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ka dza mbazli mbs vaghwa tsa ndatss tsaa
bokwashi ka shi gozanway ya ni gwanashi manivaw.

35Nay ghway na, kar ghwamo nata ghway na, ghashi ls hidi gwa'ay, korap dza ghashiy
zashi. Ma na kwomee na nanzs kiy, ka karoa naw» ko Yesow.

36Ma ko Yesow diba na: «Ndo tiba ya kwatin mba'a sonata vici dza shi vaa maniva
tiw. Ya ka kwal Hyala, ya Zaghwa Hyala do'wa ghon tsa ciy, senata ghashiw. War
Didi Hyala ma ghwomo kwatita na saa senata vici lo ler va gwa'a.
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37\War njasaa niy moniva shiy va ge'i ghala vaghwas tsa Nowey, tsagha dza shiy zhiniy
moaniva, sa ka vici dzee saoka ti yan Zaghwa yaka nds ngori katikovata.

38Ma niy nza kwatana, ghala voghwo tsa Nowe va, Hyala ghwola ta za mbazli lo
yamay, o niy zomoa mbazli shi zomo, ka sa sa shiy, ka 6a ba mi'i. Mbazli nza ghyehi va
shi na, ka bashi kaa zhor, war tsogha. Pa' faca vici dzomba Nowe dzomba kwambawal
ti na, war mba moamoni shi va ghashi niy nza tsagha.

39Ghalaba nashi kiy, niy shashanshi shiy ya jowoaw. War sa nigha ghashi na, van ghati
nzamo kala kara ma. Ray patsa to hidi va yam. Dza yam va karap ghashi zamti mbazli
gwanashi. Njasa niy shashanshi ma shiy va kaa mbazli vay, war tsogha dza shiy
shashanshi ma kaa mbozli sa ka vaghwo tsa dzee sooka ti, yon Zaghwa yaks ndo ngori
kotikavay kwarakwa Ki.

“0Ma sa kee sooka ghala poatsa va kiy, mbozli baks dza naa nza to za, ka mondi dza na
mba'am bahwa tsahwati, mbaroks zlay tsahwati tiba.

41Ta kosashi mi'i dza moandi bako kwa vona mba ha, ka mandi dza na mba'am 6ahwa
nahwati, mbaraka zlata nahwaoti.

42Ava va tsagha, o pa ghway monti moharli, sa nzanay, sonata vici dzee sooka ti yon
Nda slokanway ghwayaw.

43Fava to ghway kwama dee na gozanway woazo, a ghway sonay, mba'a ko ndo ghi
sonay nza, foca vici tsa' nay, ta soako dza nda gholiy dzaka ghi tsee kay, ka dza naa 69
hi focavaw, war tsomtsommo dza naa nzayay, ka dza naa zlay kwal kaa ndo ghali ta
dzakow.

+4\/a tsogha, ma ghway kwarakws kiy, gwamatavanwayam ya hwoamba nza, ta ndogha
vici va. Sa nzanay, ge'i lo voghwao tsa toksti ma ghwoy dzee sooks yan Zoghwa yaka
ndo ngori» ko Yesow.

*Ma ko Yesow diba na: «Favom e gozagwoay kwomaa dzokan ndo ghora sloni tsaa fo
ghan ta slani ci, ka ghara lo moharli. Kaa ngaci dza nds ghi tsa gharanci na va slaniy
zlatanava ndoghwa potsa koghi tsa ci, nza ghaci 6anshi shi zomo kaa nihwati ka slani
koyba sa ka vici zomo shiy monta.

“6Ghala voghwa tsa dza nds ghi tsa vaa sooka, mba'‘a ko kasay nds sloni tsa ci va ghaci
mba tsova lo sloni gozanci na va woza wozay, vashi na ta tsava nds ghora sloni.

47A gozanwoy Ya, ta na navay, tsagha na, ta fanambas shi va gwanashi dza ntsa va mba
dova nda slani tsa ci va.

“8Ma mba'a ko ndo sloni tsa vaa ntsa gomgom tsay, vanta kwoma dza naa tokati mbo
nafa tsa ci: “Ka dza ntsee tsa diko tsaa zhiks balanow” dza naa ni,

4%ka na dza na, tapa dzombay mbo di di‘wa nihwati mbazli ghara ghashi slani li shi, ka
zozoama shi zama ci, ka sa sa shiy, ghashi la mbazliy nza war ghi ghi ni.
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S0War ghaci mba moni shi ci va tsagha ki na, ka ntsa gharanci na va sloni dza vatagha
saokay, faca viciy niy barkati ma nds sloni tsa va sooka tsa ci, ge'i lo leriy niy barkati
ma na diba.

>1Sa naa sookoa na, sa' sa' sanamiy ngara'wo kaa ndo sloni tsa va toronw, mba'a dzaa
jakayshi to na shi kwoama lo mbazliy dako mbazli va I kwama parika to ngwala. Nza
ghaci waha war waho, ka pars sli'i ci to patsa va» ko Yesow.

Matiye 25

1Zhini ma ko Yesow b6a na: «Ma kwoma sloks tsa sloka Hyala mbazliy, yom dza naa
nza lo kwama degheghir mon ni ni dzee ta gozanway kwoma shi: Sa dza ghashiy,
mba'a ghashi babava garkowahi shi, ka dzashiy dzati patsa nza zal mali ti.

ZNihwati cifo mba degheghir vay, niy tsohwalishi ghashiw. Ma nihwati cifa nashi ki
na, tsahwali tsahwali niva.

3Dzaghwa niy tsshwalishi ma va cifa ni, mba'a ghashi madishi, war sa 6ava ghashi
goarkawahi shi tsagha, toroh tsaa 6avo hwapar tsa ciy tiva in garkowa kwa mba shi.

*Ma ni tsohwali tsohwali ni va degheghir cifs ni na, lay lan ghashi 6a6avo gorkowahi
shi, mba'a hwopehwaoper. Ya wa ndo na, mba‘a tiva in kwa tsa ci hwapar ghaciy kafa.

>Ma sa tsohashi ghashi na, dza ghashi ka ndagha saoka tsa zal mali. Ndagho ndaghs,
ko ghashi na, shan, kala tsahway ghoci. Dzaghwa hi mba'a donava degheghir morn ni
va gwanashi, forin forin ghoashi 6abohwa hi ki.

6Ma mba dapkala vordi ki na, dzam ka forghashi Il zlaps, ma ko moandi na: “Waa, a
zal mali tsahway naci, savarim a ghwoy dza ta ka'wa” ko mondi.

’Dzaghwa degheghir man ni va ki, mba'a ghashi sasatishi gwanashi. Tapa ghashi mba
gwomava, ka tsatsora ghwo dzoghwa gorkawahi shi.

8Ma ko niy tsohwalishi ma va degheghir cifa ni kaa ni tsohwali tsoshwali ni va na: “A
ya, tihwotihwom jadaghwanoyom in tsa ghway vaa dzoghwa ni ghoay ni gorkowahi,
ghwsa ka shishirkwa kwa shi di”” ko ghashi.

9Ma ko degheghir tsahwali tsshwali ni va kaa ngashi na: “Am, awo, ka dza naa manti
mok kaa ngomma gwanammow. Wozoba dza ghwoy dzaa pavs tsa ghwoy va mbozliy
dal in na” ka ghashi.

10Ma sa gozanakashi mandi tsagha na, dza niy tsehwalishi ma va degheghir ka dzashi
ta pala in ta pa ki. Ma ghala patsa dzashi ghoshi va ta pala in ki na, ndas zal mali
saokay. Dza niy niy gwamantavashi va degheghir ls in tsa shi nashi ki, mba'a ghashi
dzashiy dzaks ghi kwasobo zal mali. Disl mondi kalay doagha.

11Ma lay hwam ki na, ndas nihwati degheghir va saskashi. Saoka ghashi na, ka zlapa
kwoma zlanzlan: “A Ndo slokopa, a Ndo slokops, ndi ghwanamtonay dogha” ko
ghashi.

12Ma ko zal mali kaa zlobanshi na: “A gazanway Ya, ta na navay, tsagha na, ssnanway
ya tepow” ko» ko Yesow.
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13Ma sa karay Yesow lo bali fir tsa va, ma ko na: «Va tsagha kiy, o pa ghway fa ghon,
sa nzana, kala sanay voghws, ya vici dza kwama vaa maniva ti ghway» ko Yesaw.

14Ma ko Yesow ba na: «Kwoma sloka tsa sloka Hyala mbazliy, yom dza naa nza ls
kwoma tsahwati ntsaa niy di vaa dzay ta wo. Ma foca dza na ta kafo na, mba'‘a harva
ka sloni ci mahkan ta tahanshi geana ci ngashi ghaci taa dzay, nza ghashi zhagho dova
li.

15Ma sa basashi ghoshi na, dza na mba'a tahanavashi. Ya wa ndoa na ge'i lo barci ci
ghaci banaghs gona. Mbal balokwsa cifa ghoci banave kaa tsahwati. Ma kaa tsahwati
na, mbal balokwa baks. Kaa kwa mahkana ndo na, mbal balokwa. Sa tahanavashi na
gona ki na, dza na pakw dzay.

16Dza ntsa banave mandi va mbal balokwa cifs, nza'jow dzay ta zhaghs dova lo gona
va. Dza na mba'a zhaghava dava, mba'a zomova tsahwati mbal balokwa cifa zhokan
tsaa niy banave mondi va.

17Dza ntsa banave mondi va mbal bolokwo bako, mba'a dzay ta zhogho dovo
kwarakwa. Mba'a zomava tsahwati mbal balokwa bakaa dzokon tsa 6anavo mandi va.

18Ma dza tsa banave mandi va mbal balokwa naci ki na, 1a' lati ka'wa, dza slid mbaliy
na ci va gona banavo Ntsa ci va dika tsa kwa ko'wa. Dza na das nzayay.

19Ma lay hwam sa nzay ntsa shi va dikos tsa nza ki na, dza na mba'a zhaghokavay mbo
Wa Ci va. Sa saakay na na, dza na har harashi ka sloni ci va, ta daw njasa monti ghashi
lo gona ci va.

20Ma sa basashi ghashi ki na, ko ntsa 6anavo mondi va mbal balokwa cifo kot
kotoghavay dzovagha diks tsa ci va. Ma ko kaa ngoci na: “A Ntsee diks tsa, anay mbal
bolokwo cifo tsaa niy ndara gha va. Avanay tsahwati mbal bolokwo cifo diba, sa
zomovee mba zhagho dova lo gona ndara gha va” ka.

21Ma ko diks tsa ci va na: “Wozo manti gha, nds sloni tsa wozo tsa nza gha, la nofo
kwaotin gharati gha sloni gha. Waza ghoarati gha sloni jow na na ndanee. Nana kiy, ta
ndana na diko na sloni dzee mba dova gha, na nza bama ti, a gha ghora. Sooks a gha
nzoyna, ka vashi lo ya” ka.

22Dza ntsa banave moandi va mbal balokwa baka, kat katikovay kwarakwa. Ma ko na:
“A ntsee diko tsa, anay mbal boalokwo baks tsaa niy ndara gha va. Avanay tsahwati
mbal balokwa baka diba, sa zomavee, mba zhagha dava lo gona ndara gha va” ka.

23Ma ko ndo gona tsa va ngaci na: “Wazo moanti gha, nds sloni tsa wazs tsa nza gha, lo
nofa kwatin gharati gha sloni gha. Waza ghorati gha sloni jow na na ndanee. Nana kiy,
ta ndana na dika na sloni dzee mba dava gha, na nza bama ti, a gha ghara. Sasks a gha
nzoyna, ka vashi lo ya” ka.

24Dza ntsa banava moandi va mbal balokwa kat katikavay kwarakwa ki. Ma ko na: “A
Ntsee diko tsa, ta na tsee ghanoy, e Sanana, ntsa ghyanaks tsa nza gha. Ghay, ya kala
tsopwahwa hwalfo gha to za na, kar ghaa slahwo shiy to za va, ya kala gharahwa sloni
gha na, mba pala kwamava shiy ghaa nza.
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25Ava va tsagha ghoratora hazloni nee. Ma dzee na mba'ee lati ko'wa, pan slid yan
mbaloyna gona gha va kwaba. Avanta, ava sa gha” k.

26Ma ko dika tsa ci va ngaci na: “Ndo mar tsa kwamotsoni tsa, ndo ghara sloni tsa
gomgam tsa nza gha. A gha sanay, mbao sla shiy kee nza, ya to za tsanwati mee hwalfo,
ka pala kwamavs shiy, ya kala gharahwa slonee, pa gha.

27Ghoanzs tsagha kiy, mba'a pa gha niy sonay nza, ka zhaghs dovee liw pa ghay, o ka
gha banava gonee va kaa tsahwati ndo nza, ma nza ghaci zhagho dova li. Sa kee sooka
na, nzee baso see Vo, lo yam ti nza” ko kaa ntsa va.

Z8A ko kaa mbazli na: “A mbazli ni, bantim mbal tsa balokws tsa va va ta dova ci, a
ghway zhiniy banavs kaa ntsaa zomava mbal balokws cifs vaa dzokan tsa ci.

29Ga nzanay, ma ntsaa kwomavo shiy, dza na ka ghora sloni ghoci li shiy, ta
matsahanava shiy dza mondiy dzokan shi. Ghalaba Kiy, toronw dza shiy nza vo. Ma
ntsaa kwamavo shiy va, kala zhagho dava ghaci li shiy, o dza mandi zhiniy 6shwas ya
ni jow ni va shiy va.

30Ta na ndo sloni tsaa mbata ma tsa ya namaba kwamay, bavom a ghway bazlakovariy
dzati ngwoala dzombo kwasli, a ghaci sa ngora'wo, ka wawaho, ka popars sli'i ci
pariba” ko» ko Yesow.

31Dzoghwa ma ko Yesow diba na: «Ma foca dzee sooko yon Zoghwa yaks nda ngori
mba shandokos tsee, lo ka kwal Hyala kwasabee gwanashiy, ta nzayra dzee kwa gozli
mazo.

32Ka hwalfohi mbazli to hidi gwanashi dzay, bass basa ghashi basashi kwa kwamee.
Kee dza ki na, ka tora nihwati mbozli sovari mba nihwati, njasa ka nde maks shiy vaa
tora tenkesli sovori mbo kwoy.

33Sa kee dzay, mba'ee toragho mbazli slar slar ni kwa kwama Hyalaa dzar bala kwa
bozomee. Ma niy dzaa tars na, to kwa zlebee niva.

34Ma pan dzaa ni yon mazo kaa ni toraghee va mbozli dzar bola kwa bazomee ki na:
“Na na ghway ghway mbazli dorniti Dira niy, sookom a ghwoay dzomba potsa sloko
Hyala tsa gwamatonway mondi mbaradzay, ghala ngati na hidi!

35Sa nzanay, niy nza na, e niy nza lo mara, dza ghway mba'a ghway niy ngavara shi
zomo, ka gharada ndir niy nza, mba'a ghway niy samiyra yam. Ghala saa niy nzee ndo
moalmay, a ghway niy ka'watara wazo waza.

36Sa niy nzee dirinday, a ghway niy ndara kwabener dzokon ghan tsee. Sa niy nzee
gworaparay, a ghway niy tsova kanee. Sa niy kosaghwara moandi kwa forshinay, a
ghway niy saaka mba nighora” pan taa ni ngashi.

37Ma ko mbozli slar slar ni va kwa kwoama Hyala dzaa ni ngara ki na: “A Nda slokapa,
hwam niy sooka ghoy nana, gha lo mana, mba'a ghoy ngavana shi zomoa? Hwoam niy
sooka ghoay nana, gha lo ndir, mba'a ghoy niy samiyna yama?
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38Hwom niy sooko ghaa kasanay ghaa ndo malmo, mba'a ghay ka'watonaa? Hwam niy
saoka ghoy nana, gha dirin na, mba'a ghay niy ndana kwobener dzokon ghan ghaa?

39Hwom niy sooka ghoy nana, gha gworapana, ya gha kwa farshina, mba'a ghay niy
dzaa nighstonaa?” ko ghashi dzaa ni ngora.

40Ma pan dzaa ni yon mazs kaa ngoshi ki na: “A gozanwoy Ya, ta na navay, tsagha na.
Ya hwom niy mananati ghwoy kwama wozo na kaa ya tsamaba nds ta ngwarmoshira
daw daw barci ni niy, kaa ngoara do'wa ghon tsee monti ghwoy kwoama va tsogha” k.

41Dzoghwa, ma pan dzaa ni yan mazos kaa niy dzar kwa bola kwa zlebee va mbazli ki
na: “Ghway na na ghwayay, katantovanwayom karako vaghee. Ghwoy ghwoy mbozli
bazlamti Hyala ni. Mbalam dzati ghws ngad ngad' na mati ma. Ghwas vay, ta fo nds
jaka tsa Hyala ghashi lo ni ci ka kwal dzomba gwomati mondi ghala kwatanata.

425a wana gozanway Yya tsoghay, sa nzana mba'ee niy nza lo mara kala niy ngara shi
zomoa ghway. Ka gharada ndir niy nza na, kalaa niy tira yam ghwoy.

“3Mba'ee niy tsohora ka ndo malmo va ghway na, kalaa niy ka'wara ghway, dirindee
niy nza na, kalaa niy bora shiy ghwoay dzokon ghon tsee. Mba'ee niy nza gwaorapara,
zhini mba'am niy kalaghwara kwa farshina na, kalaa niy tsava ghwoay konee” pan taa
ni ngashi na nashi.

44Dzoghwa ma ko ghashi dzaa ni ngora na: “A Ndo slokopa, hwam niy saaka ghay
nana, gha ya lo mana, ya gha lo ndir, ya ghaa ndo malmo, ya gha dirinaa, ya gha
gworapana, ya gha kooli kooli kwa farshina na, dzaghwa mba shi va gwanashi na,
kalaa niy kootina ghoya?”” ko ghashi dzaa ni.

“5Ma poan dzaa ni yan mazs kaa ngoshi na: “A gozanway Yya, ta na navay tsagha na: Ya
hwamba niy mani ma ghwoay kwoama wazo na kaa nds ya kwatig mba mboazli daw daw
barci ni ni mba nawray, kaa ngora do'wa ghan tsee niy moani ma ghway kwoama va
tsogha kwoarakwa” pan dzaa ni ngashi.

“6Ma gola niva mbozli nashi kiy, dzoti pi tsa nza ngora‘'wo kala kodi ma, pa' kwa
ndimndim dza ghashiy dza. Ma na mbazli slar slar ni kwa kwama Hyala nashi ki na,
ta kwomava piy tsaa kadi ma dza ghashi» ko Yesow.

Matiye 26

1Ma sa kadiy Yesaw lo bani shi va gwanashi kaa mbozli ki na, dza na ka gozo kwoma
kaa mbazli ta sada ci, a ko na:

2«A ghway sonay Kiy, vici baks tora na ta moni makwaghwa Paka. Ghala tso vay, ta
kasara dza moandi yan Zaghwsa yaka nda ngori. Sa ka mondi kasoavara na, ka mondi dza
mba'a mondi banavara kaa nihwati mbazli, nza ghashi danworaa dzavogha tsom» ka.

3Dzoghwa mboazli diko dika ni mbs ka ta Hyala ghoshi lo matikwokwar mbo ka
Zhowifa ki, mba'a ghashi basatavashi kaghi tsa Kayifa, diks tsa ka ta Hyala.

“Dza ghashi, mba'a ghashi slokati kwama kwa jips shi, ta kosa Yesow nja dzar kwa
tsohwali, ta paslamti.
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>Ma ko ghashi na: «Ma nanzs Kkiy, antaa ghwammo dzaa koss foca vici Paks ma.
Vantaa mbazli dzaa paslishi ta ghwommao» ko ghashi.

6Ghala vaghws tsa va kiy, mba malmo Betani niy nza Yesow koghi tsa tsahwati ndo,
Shimanw ko mondi kaa slon tsa ci. Ntsa vay, nds dorna niy nza na kwatana.

"Ma Yesow mba zomo shiy koyba ki na, mba'a nahwati mali kataghovataa dzovagha,
lo talimo paf 'wordi kwa ta dova nza. Gana dan mondiy pa 'wardi va. Dza na mba'a
shokamba mba ghon tsa Yesow.

8Ma sa nata mbozli ta sada Yesow nava kwoma na, mba'a nofo tsa shi satiy toronw. Ma
ka ghashi na: «Tawa lidi mali na 'wardi na kia?

%0 ka na zlata lidi nzo nza, nza ghwommo dolamti to gona dan. Ma nza ghwoammo
tahanavashi gona va kaa ka ndarma nza» ko ghashi.

10Dzoaghwa mba'a Yesow fati ghan ta kwama goza ghashi va tsogha na. Ma ks ngashi
na: «A mbazli ni, tawa sasa ghway mahorli mali na tay? Kwama wazas na na sa mani
na va to yal

11Sa nzanay, ka ndarma gozo ghwoy va na tiba dza ghway nza li shi ya hwomba. Ma
na nee Kkiy, ka dza ghwammoa nza lo ghway tika ndimndim Kiw.

12Ma 'wordi baslatora na nay, mbori tsee na sa gwamanti na vaa varamti, ta dza ta
laral

13A gozanwoy Ya ta na navay, tsogha na, ya pa' kwamaba dza mandiy gozo Yowan
kwoama wozo na kaa mboazli to hidi gwa'a gwa'ay, ta gozo kwama monti na va dza
mondi, ka zozoo dzokon mali va» ko Yesow.

14Dzoghwa Zhowdass Isokariyato tsahwaoti ntsa mba mbozli ta sada Yesow mon lo
baks ni, mba'a dzaa kosashi mbazli diks dika ni mbs ka ta Hyala.

15Ma ko kaa ngoshi na: «Ya yan ngati dafa ta kosonway Yesow na, wantsa shi dza
ghway ngavaraa?» koa. Ma sa fave mboazli va tsagha na, dza ghashi mba'a ghashi gozati
kwa jipa shi, mba'a ghashi mbaranavo mbal mahkan motsoka ngaci.

16\War sa kwomavo Zhawdaso gona va tsogha ki na, mba'a ‘wati pala kwal tsaa nga
dafa ta kasa Yesow ghashi.

17Dzoghwa kwa tana vici ka mondiy zomo pern tsa kama is ti mbo, mba'a sookota. Dza
mbazli ta soda Yesow mba'a ghashi tsohashi va, a ko ghashi ngaci na: «A Metar,
kwoma di gha ghoy tatona shi zomo dza ghaa zomo mba makwaghwa Pakaa?» ko
ghashi.

18Ma ko Yesaw ngoashi na: «Mbalam dzamba moalma, dzaks ghi tsa zana. A pa ghway
taa ni ngaci sa ghway tsshanway koybay: “Metar tsa ghay ghwanikanay na va gha. A
koy: Waa vaghwa tsee moniy na, ma dee dzaks ghi tsa gha, ta zoma shi Paka, ghay lo
mbazli ta sadee, ko pa ghway taa ni ngaci» ko Yesow.

19Dzoghwa mbazli ta sada Yesow mba'a ghashi dzaa monti njasa gozanakoshi Yesow
va, mba'a ghashi tati shi zoma dza ghashiy zoma mba makwaghwa Paka.
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20Ma sa pokwoata vici ki na, mba'a kar Yesow ghashi lo mbozli ta soda ci va mon Io
baka ni nzayshi ta zoma shi zomo Ki.

21Ma ko Yesow ngashi ghashi mba zomo shiy na: «Nay ghway na, a gozagway ya, ta
na navay, tsagha na, a tsahwati ndo mba ghway kwatinay, ta nga dafa dza na ts ya, ta
koasara mondi» ka.

22Ma sa favo mboazli ta soda Yesow tsagha na, ka zhanshi kwama va toranw, gwanashi.
Ya wa nds na, taps dzombay mba dow kwama va Yesaw: «A Ntsaa slokonay, yan na
nanzo barkee 6a na?» ko tsava, tsagha tsahwaoti dow diba, war tsagha ghashiy dadow.

23Ma ko Yesow ngashi na: «Ntsa zoma ghay shiy li kwa kwakwa tsa kwatin tsay,
ghaci na saa dza va ta nga dafa to ya, ta kasora mandi.

24Na nee yan Zoghwo yaks ndo ngoriy, ta motira dzee njasa tsasliti mondi vaa
dzokonee mba Zliya Hyala. Ma nanza Kiy, toeronw dza ngora'was nza kon nds nga dafa
to ya tsa va. Wozobaa niy maw ma mandiy yaks dza naa nza vo» ko.

25Ma ka Zhowdass ntsaa nga dafa va ta Yesaw na: «A Metar, yan na nanzo borkee ba
na?» ka. Ma ko Yesow ngaci na: «Wa gha na» ka.

26Ma ghashi mba zomoa shi zomo va ki na, dza Yesow hoan bova pern. Dza na mba'a
mananati ‘wosa ti kaa Hyala. Ma sa manamti na 'wasa na, dza na mba'a ngangavari
pen tsa vaa banave kaa mbazli ta soda ci. Ma ka ngashi na: «Ava ghanzs na vaghee,
bom zomoam» Ka.

27Ma lay hwam na, dza na han bava hwapar tsa nza shi sa kwa, dza na mba'a mananati
'wasa kaa Hyala. Ma sa manamti na 'wasa na, dza na har 6anavashi. A ko na: «Sashim
gwanagway!

28Sa nzanay, ghashi na miymiy ya, li shi sla Hyala kiri kwa jipa nzo lo mbazli. Ta
shokashi dza ghashi ta mboazli dap, ta mbo Hyalaa polata kwoma shi jikir na mba nofo
nzo.

299 gozangway ya: Ghava na to ndatsay, ka zhinee sahwa shi sa ni kala war faca vici
dza ghwammoo zhiniy sashi ka yowoan jakojako lo ghway, to patsa sloko Diro mo
ghwamow» ka.

30Dza ghashi ka ha cemer, ka fal Hyala. Ma lay hwom ki na, mba‘a ghashi savarishi,
ka dzashiy dzomo kolan "Waliva.

31Ma ko Yesow kaa mbazli ta soda ci Ki na: «Nay ghwoay na, mbo vordi ndatss nay, ta
zlara dza ghway kwatiraa hwagwoy gwanagway. Sa nzanay, a Hyala gozoko mbo
Zliya nzo, a koy: Ta paslamti ndo ndoghwa shiy dzee, ka tenkesli ci dzay, mba'a
ghashi zlozlonarashi ka dza kwaba, ka dza kwaba, ko.

32] oy hwom sa kee zhakatira mbo mati Kiy, ta 'watonwoy kwal dzee dzaa dzati hidi ka
Galile, ma nza ghwoy kosara mbabax» ka.

33Ma ko Piyer kaa zlobanci na: «A Nda slokapa, na nee neyey, ya gwa'a gwa'a zlana
mbazliy, ka dzee zlana tepaw» Ka.
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34Ma ko Yesow ngoci na: «A Piyer, a gozanee ta na navay, mba Vvordi ndatse na, ka
ngaloka gha way, gha zhinti gozo mahkan sada gha: “Sonay tsava ndo yaw, Sonay
tsava ndo yaw” pa gha» ko Yesaw.

35Ma ko Piyer na: «Ya ta moti dzee kwasoba ghay, ka dzee gozo, sonana yaw, pan
tepow» koa. Dza nihwati mbozli ta sada Yesow va tormbo, tsogha ghashi gozoko
kwarakwa Ki.

36Dzoghwa kar Yesow ghashi lo mbozli ta sada ci, mba'a ghashi sookashiy dzati
tsahwati pi. «Getasemane» ko moandi kaa slon tsa patsa va. Dzoghwa ma ko kaa ngashi
na: «Nzaynwayam tiko, e katayvaraa dzarba, ta co'wa Hyala» ko.

37Dza na mba'a pamava kar Piyer ghashi la ndorazhi Zhebede va baks ni kwasaba ci.
Ma ghashi mba dza tsagha na, mba'a her Yesow ghati dza, ka sla nafs tsa ci diba.

38Ma ko kaa ngashi ki na: «Toronw slay nofs tsee, ka di passlira. Nzoynwoyam tika
kwasabe, antaa ghway 62 hi ma» ka.

39Dza na mba'a kativa dza balaks jow. 'Wakava na, mba'‘a 'yamba kwama ci mba hidi.
Dza na ka co'wo, a ko na: «A Di, War mba'a ko tsahwaoti kwal tibay, bashamti
ngara'wa tsa va sookoa dzokonee. Nanzs kiy, antaa gha moni war to sa dee ma, war
njasa tobana na ka gha mani» ka.

40Dza na torad zhaghokovay dzovagha mbozli ta sada ci va mahkan ni. Saoka na na,
ghashi banti hi. Ma ko kaa Piyer ki na: «A nava mba ma ghway nzaynza lomacinway
kwasabee ya gar tsahi kwatinaa.

419 pa ghway nzoynway lomacinway, ka ca'wa Hyala ta mba ghanzoa ndaghwoanway,
vantaa nds jaka tsa nzo ngadambagway mba moni kwoma jikir na. Ka di moni kwama
woza na ndo ngori kwa kwama Hyala mbo nofo tsa ci ngar ki na, daw barci vagha ci ta
mani nzo» ka.

42Zhini na, mba'a katantovay diba kwa baka soda ci, ka co'wa Hyala ghaci, a ko na: «A
Di, kala tsahwaoti kwal tiba gar banti ngora'wo tsa kon yay, war ta so'wa dzee. War
njasa tobana na koo moniva» ka.

43Ma sa kadiy na lo co'wa Hyala na, zhini na mba'a zhakoy zhavagha mbozli ta sada ci
va. Zhaka na b6a na, ghashi to hi, shan ghoshi ta mbay nzoyshi lomacishi.

44Zhini na mbaroka zlashi, mba'a katamtavay diba. Dza na mba'a zhiniy co'wati Hyala
kwa mahkana soda, war njasa macana va.

+5Dzoghwa mba'a zhokoy zhavogha mbazli ta soda ci ki. Ma ko kaa ngashi na: «A
mbazli ni, him hi tsa ghway, ka doka vagha ghway na ghway. Ava ghway nay vaghwa
tsee kotikovay, ta kosora mondiy dzombo dividivi ka moni kwama jikir na, yan
Zoghwa yaka ndo ngori.

“6Ava ghwoy nay ntsaa ngati dafa va to ya saakay, satim a ghwammo dzar dzavagha»
ko.
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47Ma Yesow mba karni gozo kwoma vaa sokwa na, ndas Zhowdass, tsahwati ntsa mba
mbozli ta sada ci va may lo baka ni saokay. Mba'a mbazli dan toronw kwasobo, lo
kafa'ihi nihwati, lo ghademesli nihwati. Mbazli vay, mbozli diks diko ni mbs ka ta
Hyala ghashi lo matikwokwar mba ka Zhawifa niy ghwonashi na ta kaso Yesow.

“8Ma ko Zhowdass tsaa ngati dafa va ta Yesow niy ni kaa mbazli va ghashi dzaa kafa
ki na: «Sa ka ghwommo tsohommay, ntsa dza ghway vaa nara mba sokwa njasa ka
ndaa sokwa madigayay, ghaci na. Nza ghway kasa Kki» ka niy ni kaa ngashi.

#9Tsoho tsa tsoho ghashi ki na, kara Zhawdass dzay dzovogha Yesow. Ma ko kaa ngaci
na: «'Wasa Metar» ko, mba'a sokwati njasa ka nds vaa sokwas madigay.

>0Ma ko Yesow ngaci na: «A madiga, o pa ghaa moni kwama sooks gha ta moni di»
ka. War ghwala ki na, dza mbazli va bass basakonvashiy dzokan Yesow, tasl ghashi
kosati tsogha.

SI'Wakovo tsahwoati ntsa to soobo Yesow fokwato todikovori kafa'i ci, potss
kaslokaghwa sloma vagha ghan nds ghara sloni kaa diks tsa ka ta Hyala.

>2Ma ko Yesow ngoci na: «A ntsee, zhanambo kafa'i tsa gha mba kwabok tsa ci. Sa
nzanay, ma mboazli nashi ghway va mbo dza o kafa'ihi ta dividivi shiy, War kafa'i dza
naa zamtishi kwarakwa.

>3Fava gha na, yan ko niy di mani tsogha nzay, e haray Dira ta kootira ghaci nza. Ka
na dza tibata nza na, mba'a ghwaonikara ka kwal ci dan toranw ta koatira.

>4Kwoma nata ghwoy naa moniva sanay, kwoama tsasliti mondi kwa Zliya Hyalaa
dzokanee na. Mba'a pan niy ni e har Dirs ta koaatira ghaci pan nzay, ka dza kwama
tsasliti mondi vaa monta nzaw» kao.

55Zhini ma ko kaa mbozliy koso va na: «A mbazli ni, tawa sooka ghwoy ta koasora lo
kafa'i mba'a ghademesli njasa nzee nds ghali kia? Vici va vici va ghwomma niy nza lo
ghway mba ciki Hyala, ka bani shiyee kaa mbozli, kalaa niy kosora ghwoy ghalaba
nanzo sa?

>6Ma kwoma nata ghwoy na montay, ta mbas dzoghwata kwa kwomaa niy tsasliti ka
gazo kwama Hyala va mba zliya, manta na tsagha» ka. Loy hwom sa gozoka Yesow
kwoma va Ki na, 'wakavo mbazli ta soda ci kwarec ghashi hwashi gwanashi, mbaroka
ghashi zlay tiba kwatiy.

5’Dzoaghwa mboazliy kosovo Yesow va mba'a ghashi bogho Yesow dzaks ghi tsa
Kayifo, diks tsa ka ta Hyala. Ghalabay, kaghi tsa va niy nza ka 6onipa kwama pshati
Hyala ghashi lo matikwakwar mba ka Zhawifa.

56Ma moandi mbo dza lo Yesow dzaks ghi tsa va na, dza Piyer ka nowshi karaka
korako, pa' kwa tipa diko tsa ka ta Hyala tsa diko tsa va. Ma sa tsohay na kwa tips va
na, dza na mba'a nzayay mbo mbozliy ndaghwsa ghi tsa va, ta mba ghaciy nashi shi dza
mondi ta mani lo Yesow.
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>9Ma kayba ki na, dza mbazli dika dika ni mba ka ta Hyala, ghashi lo mbazliy sloka ka
Zhawifa gwanashi mba'a ghashi dzombashi mba pala kwoma dza ghashiy banava fati
ti kaa Yesow, ya dzorva dza ghashiy tobanakan, ta mba ghashiy paslamti.

60Dan toronw mboazli totobanakon dzorve na, shan ghashi ta kwamave kwoma ka
ghashi banavo fati kaa Yesow li. Ma lay hwam jow ki na, ‘wakava nihwati mbozli tiba
baka, mba'a ghashi kafashi.

61A ko ghoshi na: «Aya, a ko ntsa niy niy: “Ma yanay, e mbay ngazlamti ciki Hyala
tsa, mba'ee zhiniy ngakati mbs vici mahkan” ko niy ni» ka ghashi.

62Ma sa gozoko mbazli va tsagha na, dza diks tsa ka ta Hyala palham satiy, ma ko kaa
Yesow na: «Na ntsa, a shiy monishi zloba ma gha kwemer goazo mandi niy dzokan
gha shoka?» ka.

63Dzoghwa Yesow naci digheva catavay, zhini ma ko diks tsa ka ta Hyala tsa va ngaci
na: «Avee dzaa dow kwama va gha, nza gha zlobakanoy. Lo slon tsa Hyalaa 6oka piy
dowee va gha, mba'a pa ghaa Koaristow Ntsa tive Hyala, Zoghwa Hyalay, mba'a gha
gozanay» Ka.

64Ma ko Yesow na: «Yo, tSogha na njasa gozo gha va. © gozanway ya, ghala ndatsoy,
to dovo kwa boazomo Hyala kwa barciy sloka shiy gwa'a dza ghway nara manzay, yan
Zoghwa yaka nda ngori. Zhini dibay, ta nara dza ghway yan mba saoko mba kwalebi
mo ghwama» Kka.

65Ma sa favo diko tsa ka ta Hyala tsagha na, dza na kwaban tsa kon ghoan ci, kwayah
kwayah ghaci slakwanti, sa satiy nofs tsa ci. A ko na: «Ava ntsa va sawanti Hyala.
Woka na nava tsogha, ka di mbazli ghwamms ta ndogha foti ta kwoama moanti na
ghwalaw. A ghwaoy favo njasa sawa na Hyala do'wa ghon tsa ghway.

%6Naa njaa na na toko ghway dzokon baya?» ka. Ma ko ghashi ngaci na: «A gozoka
kwoma jikir na, gar paasli na» ka ghashi.

67Dza ghashi Kka titifo ndighwar dzomba kwoma ci, ka ndokws ls dava. Ma nihwati na,
ka slova davaa dzavagha ghan ci.

68Ma ko ghashi na: «Gha na Koristow, ca a Hyala cotona, a gha gozansy sana di, nda
wa ntsaa lokona va» ko ghashi.

69Ma Piyer monzay kwa tips tiba koghi tsa diko tsa ka ta Hyala tsa va ki na, dzoghwa
nahwati maliy ghora sloni kayba, kot kotoghovataa dzavogha. A ko kaa Piyer na:
«Ghay ntsay, tsahwati ntsa kwasabo Yesow ndos ka Galile tsa va nza gha» ka.

70Dzaghwa Piyer ka varaslo kwa kwama mboazli gwanashi ki, a ko na: «Sonata gola
kwoma di gha na gozee sana nee kiw» Kka.

71Dza na mba'a kafoy dzaa nzoyoay vogha miy dogha. Dzoghwa nahwati mali kwa
ghara sloni ba mba'a nighava. Ma ko kaa mbazli to potsa va na: «Ma ntsa nanzay,
ntsaa niy nza kwasabo Yesow nds ka Nazareto na» ka.
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72Ma sa favo Piyer tsagha na, ka zhini ghaciy varaslo, ma ko na: «Yan na neyey, e
zomoaka ya fala, sonay ntsa vee tepow» Kka.

73Dza war ghwala jow diba na, kot mbazli tiba kataghavashiy dzovagha Piyer. A ko
ghashi ngaci na: «A ntsa, na katan katan nay, tsahwati ntsa mba mbazli ntsa ni nza
gha. Ghala mba gazo kwoma gha liw» ka ghashi.

74Dzoghwa Piyer taps ta zomo lo folata ki, a ko na: «Tiba tepow, tsamtora Hyala yan
koo sla dzarva, sonay ntsavee na yaw!» ko. War sa gozoka Piyer tsogha ki na, 'wakava
ngaloka tsogha, mba'a way tibata Ki.

75Ma sa favoa Piyer wa ngoaloka tsa va na, nza'jow ghaci zozova kwomaa niy gozanaka
Yesow va. Ma ko Yesow niy ni ngaciy: «Ka ngaloka gha way, gha zhinti gozo mahkan
soda gha: “Sonay tsava ndo yaw, sonay tsava ndo yaw” po gha» ko Yesow niy ni
ngaci. Ma sa zazati Piyer kwoma moanti na va na, dza na palhom satiy, mba'a sovariy to
ngwala, ka waha ghaci toranw toranw.

Matiye 27

1Ma paato mekashi mekashi ki na, dza mbazli diks diko ni mba ka ta Hyala ghashi lo
matikwokwar mbo ka Zhowifs, mba'a ghashi basotovashi, mba'a ghashi slokati
basanakan ngwavo kaa Yesow ta paslamti.

2Dza paha ghashi pahati, mba‘a ghashi pamogha kaa ngwamna Pilats, ta 6ase ngwavas
dzokon.

3Dzoghwa ki, mba'a Zhowdaso tsaa dalanave Yesow va kaa mbazli fava: «A mondi
basanakon ngwova dza ta possli ci kaa Yesow» ko mondi. Ma sa favo na na: «Yan
sonay nza» ko. Dza na han bavo mbal tsa mahkan matsoks tsa va niy banave mandi to
Yesow. Ko mba'a zhananakovo sa mbazli diko diko ni mbo ka ta Hyala ghashi Io
matikwokwar mba ka Zhowifa.

*A ko ngashi na: «A ya, avam gona ghwoy va. Kwoama jikir naa sava mantee, sa
nzana, mba'ee ngati dafa ta ntsaa tovati ma kwama, ta passli mandi» ka. Ma ka mbazli
va ngaci nashi ki na: «9h, ondaw shiy, war gha sonay nay, wa kwama ghay mbs na na
ghaya?» ka ghashi.

>Ma sa fava Zhawdass tsagha na, dza kihwa, kihway gona va mba ciki Hyala. Ko war
ka sovoriy tsogha, mba'a dzaa bartamti ghon tsa ci lo za'wo.

6Dzoghwa mbozli diks diks ni mbs ka ta Hyala mba'a ghashi pati gona va. Ma sa pati
ghashi, a ka ghashi kwa jipa shi na: «A ghwammo sanay, kwal va ghwammo ta jaka
gona tsatse naa dzomba gana fa ghwammo ta sloni Hyalaw. Sa wanay, sa nzana gona
kwamava mandi ta miymiy nda ghanzo» ka ghashi.

’Ma sa gozoko ghashi tsogha na, dza ghashi ka sloka kwama kwa jipa shi ki, a ko
ghashi na: «Pava za ghwammo to gona va, ta la ka malmos dza bokwashi» ko ghashi.
Sa slokati ghashi tsogha na, mba'a ghashi pavs za, va tsahwati nds nga ghaani.

8Va tsogha nzana, ya pa' sana na «za miymiy» mandiy har slon tsa za va.
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9Shi vay, war njasa niy gozokos Zheremoy ndos gozo kwoma Hyala va manishi ghashi.
Ma ko niy niy: Mbal tsa mahkan motsoka tsa vay, tsagha niy zlobavs ka Izorayel waa
dzati ntsa va. Sa dza ghashiy, mba‘a ghashi bava gona va,

1mba'a ghashi dzaa pavs za ti va nds nga ghaani, war njasa niy gozokara Nda slokapa
vay, tsagha moanti ghashi, ka niy ni.

11Ma sa pamoagha moandi Yesow dzaghwa kwama ngwomna Pilats ki na, dza mandi
mba'am garay kwa kwoama ci, taps ngwoamna ta dow kwama vo, a ko na: «Mazo tsa ka
Zhawifa nza gha na ntsa?» ka. Ma ka Yesow ngaci na: «Njasa gazs gha va na» ko.

12Dza mboazli diks dika ni mbo ka ta Hyala, ghashi lo motikwokwar mba ka Zhowifo,
mba'a ghashi kafashi ta 6o foti kaa Yesow. Torom Yesow nzoysy kala zloba ma
kwoma.

13Ma ko ngwomna ngaci ki na: «A favo ma gha foti bobona ghoashi va ghanghan
ghanghan na shokana?» ko

14Ma Yesaw naci ki na dighevo catavay ghalaba, kala zhiniy zloba kwoma ya kwatir
nzo. Toronw nava kwoma mananati madana kaa ngwomna Ki.

15Njasa sonabay ngwamna mbo moni nzay, ya hwomba war sooksta ma vici
makwaghwa Pakay, kar naa pslanayshi tsa di mbazli ndo kwatin, mba mbazli kwa
farshina.

16Ma ghala potsa kaso mondi va Yesow ki na, mba'a tsahwati nda niy nza tiba koali
kaali kwa farshina. «Yesow Barabaso» ko mondi kaa slon tsa ci. Ndo roda tsa toronw
tsa ghaci niy nza.

17Dzaghwa ngwamna Pilats ki, ka dow va mbozliy 6asashi va to potsa va, a ko na: «A
no ya nganway kiy, wazoba tsama nda di ghway yan palaynwoay mba mbazli baka ni
nia? Yesow Barabaso shokonaa, naa wazoba Yesow tsa har mondiy Karistow?» ka.

18Na na Pilatoy, aa niy sanay, o horho mbozli diks dika ni mbs ka ta Hyala ghashi lo
matikwokwar mba ka Zhowifs va Yesow, va tsogha kasanagha ghashi, ka.

19Ma ngwomna Pilato manzay to patsa ka mandiy sla ngwava ki na, ndas tsahwati ndo
saokay sa ghwonika mali ci. Ma ko ntsa va ngaci na: «A ko mali ghay ngwamanay:
“Ntsa vay, ontaa gha dzaa mananci kwama jikir na ma. Fati vow, ntsa slar tsa na.
Ndatss haviray toronw shiwohwee shiw li ka dza heree” ko» ko ntsa va.

20Dza mboazli dika dika ni mbs ka ta Hyala, ghashi lo matikwokwar mba ka Zhowifs,
coke' ghashi haaravari mboazli. «Palaynoy Barabaso, mba'am paasliti Yesaw, pa ghway
taa ni ngaci» ko ghashi.

21Zhini ngwamna ki, ka dow va shi, a ka na: «A ns yay, tsama nds na sa di ghway
mba mbazli baka ni ni yan palaynwoya? Gozaram» ka. Ma ka ghashi ngaci na:
«Polaynoy Barabaso» ko ghoshi.
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22Dzaghwa ma ko ngashi na: «Ya Yesaw tsa har mondiy Karistow naci kiy, njaa kee
monti lia?» ka. Ma ko ghoshi ngaci gwanashi na: «Na naciy, war danwa pa gha
dagwavagha vagha tsom» ka ghashi.

23Zhini ma ko ngwamna Pilato ngoshi 6a na: «9y, wa na kwoma tovati ntsa gar danwo
mondiy dzavagha tsom kia?» ka. Zhini ghashi matsaha, ghashi motsohati zlaps gozo
nzs zlanzlany diba: «War danwo pa gha dagwavoagha vagha tsom» ko ghashi.

24Dzoghwa mba'a Pilato nighoti, shi dzee monti tiba lo gozo kwomee naw, ko. Sa
nzana, war 'wano saa matsohova. Sa nighati na tsogha na, dza na ti tivo yam, ko pi'
pemati dova ci tiba kwa kwama mbazli gwanashi. A ko na: «Avam ghway nata dovee.
Yan mba kwoma poaasli ntsa na na yaw, war kan ghon tsa ghway ko sa ghway taa nza»
ko.

25Ma ko mboazli va gwanashi na: «Tsogha na, a ghay zlobava. War va ghay, lo va
ndarazhi ghay gwa'a ko Hyala dzaa dow kasli karhiy dzoghwa ntsa va» ka ghashi.

26Dzoghwa Pilato warat polanayshi Barabaso, mba'a gozanshi kaa mbazli, a ghashi
do'wava Yesow lo kwarpa, loy hwam na, nza ghashi banavashi mbs dova shi, nza
ghoashi dzaa danwoa dzavogha tsom.

27Dza ka sawji ki, mba'a ghashi pamoghs Yesow dzaks ghi, dzati pi sla ngwoavo tsa
ngwomna. Sa dzaka ghashi na, mba'a ghashi basakonvashiy dzokon lo nihwati ka
sawjiy tarmba gwanashi.

28Dza ghoshi kwarat kwarat ghashi saramti nici kwabener kon ghon ci, kwap ghashi
panakon kwobarn tsa ghom tsa, nja sa mazo.

Z29Mba'a ghashi mboroti tekesli nja mogapa poaasra ghon mazo, Soro ghashi
soranambashi mba ghon tsa ci. Dza ghashi mba'a ghashi bovo gotaa fanambo mbo
dova kwa bazamas ci. Dzaghwa ghashi Ki tsatsafokwa ghashi tsafokwashi kwa kwoma
ci, ka sawa sa shi. Ma ka ghashi ngaci na: «A mazo ka Zhawifs, ava ghay sokwatanay
ka ghashi.

30Dza ghashi ka titifo ndighwor dzati, dzoghwa lar, ghashi 6ahwa gota ta dova ci va,
ta do'wa li kwa ghon ci. War tsogha ghashiy moani.

31Dzoghwa sa kadishi ghashi o sawa ci tsagha ki na, mba'a ghashi saramti kwabar tsa
kon va, mba'a ghashi zhananakon kwabener ci. Dza ghashi pom ghashi pamavas ta dza
ta danwoo dzovagha tsam Ki.

32Ma ghashi mba sovari mba malmo na, bagom ghashi kwamay lo tsahwaoti ndo ka
Shiren, Shimanw, ko mondi kaa slon tsa ci. Dza mba'a ghashi mbaranavs 6o tsom tsa
dza mondi va ta dagwa Yesow dzovagha kaa ntsa va.

33Dza Shimangw hoan ghaci bava tsom tsa va. Dza ndos ghashi tsohashi to potsa har
mondiy «Gwalgwata». Gwalgwata vay, pi nja pa ghan nds ngari di naa gazo.

34Ma sa tsohashi ghashi to poatsa va ki na, mba'a ghashi bovo tay tsa dzavadi dzavadi
tsa la shi 'yaghwakaghwak ni. Hon ghashi banave kaa Yesaw, ta sa ghoci. Ma sa na
Yesow gwarata ko dzaghati na, kala di ghaci.
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35Dza ghoshi ki dagwo ghashi dagwavogha vogha tsom. Mba'a ghashi tihohwo
kwabener kon ghoan ci kwa jipa shi la ti dandorda.

36Sa tihohwa ghashi kwabener ci va ki na, dza ghashi mba'a ghashi nzayshi tiba
vagha, ta ndaghwa ci.

37Dzaghwa mba'a ghashi 6ava shiy tsaslati kwama banave mondi fati ti. Ma ks ghashi
kaa kwoma va na: «Ntsay, ghaci na Yesow, mazo tsa ka Zhowifo» ko ghashi. Dza
mba'a ghashi saray shi to ghan tsa ci.

38Mba'a mondi danwavagha nihwati mbozli ka ghoaraps baks to ni shi shaghws tiba
vaogha Yesow. Ya wa ndo na, to tsa ci tsom, tar bala kwa bozomo tsahwati, mba'‘a
tsahwati tar kwa zlebi ci moandi fayshi vagha Yesow.

39Dzoghwa mboazliy dza dzashi dzar vagha patsa va, ka sawa Yesow, ka tsoaro,

40a ko ghashi na: «Awas pa gha bay, gha gha saa niy di tsaa ngoazlamti ciki Hyala, zhini
ka ngakati mba vici mahkanta pa gha niy niy, ca mbalanti ghan tsa gha da'wa ghon tsa
gha sana di. Ndata Zoghws Hyala nza gha katanoy, Sokwana to tsom tsa di!» ko
ghashi.

41Zhini tsagha mbazli diks dika ni mbos ka ta Hyala, ghashi lo mbazliy 6anips kwama
pahati Hyala, mba'a matikwakwar mba ka Zhowifa sawa diba, a ks ghashi na:

“2«Ma nihwati mbazli mba'a ghaci mbalamtishi na, kala dza ghaci mbas mbalanti tsa
ci ghan kwarakwa shokona. Mazos ka Izorayel gee ko bay, sokwa ko sokway to tsom tsa
va sanzonva di. War mba'a ko sokwayay, ta banava nefer ghwammo dza ghwammao.

“3War kaa Hyala banavo na nafo tsa ci, “Zoghwa Hyala nzee” ko. Eh yan, wozo
tsogha, war nigha pa ghwamma nighs di na ghway, nda nza Hyalaa di va mbolanti
sanzanva di» ka ghashi.

+4Mbozli ka ghoaraps bako ni va dagway mandi vogha Yesaw na, tsogha ghashi zhiniy
sawa kwarakwa diba.

45Ma sa monta vici tara kwa ghon ki na, dzaghwa torkwasl pi moniy, ya pa' kwomaba
to hidi gwa'a gwa'a, pa' tsahi mahkan hetihwer na war tsagha pi.

“6Ma ge'i lo tsahi mahkan ni va ki na, dza Yesow ka zlaps kwoma zlanzlan, a ko na:
li<Eli, Eli, lama sabakotani?» ko|d. Ma di kwoma vaa gozoy: «A Hyalee, a Hyalee, wa
shiy manishi ndoghamtora gha kia?» di naa goaza.

47Mba'a nihwati mbozli mba mbazliy nza to pstsa va fave kwoma gozoks na va, a ko
ghashi na: «Aya, wa avacim haka Eli» ka ghashi.

48Ghava tsahwati ndo tiba kwatin mba'a kaslogha bali, mba'a dzaa 6ava shiy nja
Sowsa, ko yokwa yokwambashi mbo tay tsa ndalakwalakwa tsa, sooko na paars to gota
ka banci, a ghaci sa.

49Dzoghwa ma ko nihwati mbozli tiba kaa ntsa va na: «Zlay, a ghwamma nigho di,
nda katan dza Eli tsa vaa sookoo mbalanti» ka ghashi.
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50Zhini Yesow diba mba'a ngwomata lala zlanzlan, mba'a matiy ki.

51Ghala patsa mati na va na, 'wakava kwomts tsa pahoy mondi ta tohovari patsa mba
ciki Hyala, baka mba slokwavarivay, ghala saska ma ghon tsa ci pa' kwaka to matsani.
Dza hidi ka gargaroava, ka wawaredi kalobahi.

52Dzoaghwa kwoalihi mba'a ghashi ghwaghwanishi. Mbazliy niy babokwashi mba
mbazliy now kwama Hyala na, dan ghashi satishi mbo moti.

53Sa satishi ghashi mba mati na, mba'a ghashi sasaamashi kwa kwali. Ma lay hwam sa
sati Yesow mba mati ci na, mba'a ghashi dzashiy dzombs Zherawzalem malms Hyala.
Ma mba malmas va ki na, mboazli dan torogw niy nashi.

>4Ghala patsa gorgarashi hidi va kiy, tiba niy nza diks tsa ka sawji balokwa, ghashi lo
ka sawjiy niy nza kwasoba mba ndaghws Yesaw, ya namaba kwomaa monta gwa'a na,
coke' ghashi nata. Sa nata ghashi tsagha na, toranw ghashi hazlanishi. A ko ghashi na:
«Na katan nay, Zoghwo Hyala na ntsa» ko ghashi.

>5Ghala vaghwsa tsa va ki na, mba'a mi'i niy nza ts patsa va dan, nja vari karakashi, ka
nigha kwamaa maniva lo Yesow. Mi'i vay, saoko mba hidi ka Galile niy nowva ghashi
Yesow, ta kooti.

56Ma mba mi'i va ki na, mba shi niy nza kar Maroay mba malma Magoadala, lo Maray
mbaghashi kar Zhaka la Zhezhefs, mba‘a mbaghashi ndarazhi Zhebede.

57Ma hetihwer ki na, mba'a tsahwaoti ndo ka Arimate saokay, Zhezhefs ko mondi kaa
slon tsa ci. Ntsa nza gona va toranw ghaci. Ghaci kwarakwa ki na, ntsaa now Yesow
ghaci.

>8Ma sa matiy Yesow na, dza na mba'a dzaa kasay ngwomna Pilats ta co'wo kwal tsaa
dza ta 6o mbori tsa Yesow ta dza ta lamti. Dza Pilato mba'a gozanci kaa ndo sawji ta
banci.

59Ma sa banavo Pilato ki na, dza Zhezhefa ki, mba'a dzaa 6ava mbari tsa Yesaw,
mba'a dzaa haramba mba bahata wazs na.

60Ma sa harati na na, mba'a faghwa kwa kwali ci niy lati na kaa ghan tsa ci. Kwali vay
‘war la niy nza na, mba hakwa niy lati na. Ma sa faghwa na mbori tsa Yesow va ki na,
dza na mba'a tsokwoka harambazli diks naa kalamiy miy kwali va, ka dzay.

61Moaniva shi va gwanashiy, tiba niy nza kar Maray ka Magadala ghashi lo nahwati
Maray va manzay vogha kwali.

62Ma way pi to hazlimo, faca vici dokava ka Zhawifs ki na, mba'a mbazli diks diks ni
mba ka ta Hyala, ghashi ls ka Farisahi madishi, ka dza va ngwamna Pilats.

63Ma sa tsahashi ghashi, a ka ghashi ngaci na: «A ngwamna tsa ghay diks tsa. Yan pa
gha na gha, a ghay zozava nahwati kwamaa niy gogazs Yesaw, ghala patsaa niy nza
na to ghwamoy. A ko nda dzarvs tsa va niy niy: “To kwa mahkana vicee kwa kwaliy,
ta zhakatira dzee mba moti” ka niy ni.
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64\/a tsogha, wazaba gozanshi gha na kaa mbazli, a ghashi ndeghwa kwali ci va wazs,
ka vici mahkan na va gozo na dzar. Kala tsaghay, ta sooka dza mbazli ta sada ciy
ghalohwa mbari tsa ci kwa kwali va. Ka ghashi gworavo kaa mbozli na: “Aa zhakatiy
mba mati, to ghwoamoy na” ko ghashi taa ni. Ghalaba kiy toronw dza dzarvs shi vaa
kwamava barci tan kaa na kwa tana» ko ghashi.

65Ma sa fava Pilato kwoma va tsagha, ma ko ngashi na: «Avam ka sawji va, pamashim
a ghashi dza ta ndoghwa kwali va ge'i njasa dza ghway mbay ndaghwo wazo wazo»
ko.

66Dzaghwa ghashi pam ghashi pamavashi ka dzashi. Ma sa tsahashi ghashi na, dza
ghashi zlorba ghashi zlorbakan shiy kon horamboazli miy kwali va va, ka nahay wozo.
Sa zloarbay ghashi na, mba‘a ghashi garoay ka sawji tiba kon, ta ndaghwas nzs Ki.

Matiye 28

1Ma to way pi loy hwom vici dokava, mekashi mekashi to kadi pi, faoca lowma Damasa
ki na, mba'a kar Maroy ka Magadala ghashi lo nahwati Maray va kafashi, mba'a
ghashi tsahashi vagha kwali Yesaw, ta nighati.

2Ghava hidi tsagha ka gorgora torogw toronw. Dzoghwa ndo kwal tsa Hyala kwa
Slokopa mba'a tsahway saoko ma ghwoama. Saoka na tsokwa tsokwamti harambozliy
niy kalamiy mondi va miy kwali Yesow. Mba'a foy vogha bala tsaraks, dzoghwa das
nzoyay ti.

3Ndoba wampidi van, pa gha ghaciy mbara. Ma kwoabener kon ghan ci 6a na ndoba
ghwopa moagapa ps gha tezlezl tsa shi.

“Ma sa nata ka sawjiy ndoghwa kwali va va gola nava kwamaa monta va na, kwap
ghashi tashi va hazloni, war o ghashiy gwargwors tsogha, war ndoba mbozli bokwa
bokwa ni pa gha ghashi zhaghashi.

>Ma ko ndo kwal tsa Hyala tsa va kaa mi'i nashi ki na: «A mi'i, ma ghway na na
ghwayay, ka hazloni ghwoay ma. E sonay, Yesow tsa danwavagha mondi va vagha
tsom na sa pala ghwoy.

6Ghaci tiko kwa kwoli naw. Aa zhakatiy mba moti, njasa niy gozoks na va. Ndim a
ghway nighati patsaa niy nza na va kwa mahani la matsa ghway!

’Mbalam tantan, a ghwoy dzaa gozanshi kaa mbozli ta soda ci, a pa ghwoy kaa
ngashiy: “A Ndoa slokomma zhakatiy mbo moti. Parba ghaci dza naa 'waa tsshoy kon
ghway to hidi ka Galile. Tiba dza ghwoy dzaa nay” po ghwoy. Ghanzo na kwoma
gozanway Yya» Ka.

8Ma sa favo mi'i va kwoma va na, torogw ghashi hazlonishi, toragw ghashi vashishi
diba. Dza ghoshi, kyanwkyanw ghashi madishi, ka koasli bali ta dza ta gozanshi
kwomaa monta va kaa mbazli ta sada Yesaw.
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Ma ghashi mba bali va tsagha na, vatogha Yesow tsahway kwa kwama shi. A ko
ngashi na: «A mi'i, e sokwatonwoy» ka. Dzoghwa mi'i va kat katoghovashiy dzavagha,
mba'a ghashi tsafokwashi ka fal, tasl tasl, ghashi kasova dzar mba ngeler ci.

10A ko Yesaw ngashi ki na: «A mi'i, ka hazloni ghway ma. Divam, mbalam a ghwoy
dzaa gozanshi kaa ngwarmohira, a ghashi madiy dzati hidi ka Galile. Tiba dza ghay
kwamea li shi» ka.

11Ma mi'i va kwa kwal ghwalashi mba dza ki na, mba'a nihwati mboazli mba ka sawjiy
ndoghwa kwali Yesow va saskashiy dzoamba malma. Dza ghashi mba'a ghashi slanaka
kwamaa monta va gwa'a gwa'a kaa mbazli dika diks ni mbs ka ta Hyala.

12Ma sa favo mbazli dika dika ni mbs ka ta Hyala kwoma va tsogha na, dza ghashi
mba'a ghashi basatovashi ghashi lo matikwakwar mbo ka Zhoawifs. Sa 6asashi ghashi
na, mba'a ghashi slokahwa kwoamaa dzokan shiy monishi va. Ma sa slokati ghashi na,
mba'a ghashi 6anavashi gona toronw kaa ka sawiji.

13A ko ghashi ngashi na: «Ava ghoy ndanway gona. A pa ghway taa ni kaa mbazliy:
“Wa mbazli ta sada ci sooka naa ghalohwa havir va ghay, ghay to hi” ka ghway ni
gwa'a tsogha.

14Ya o dza ngwoamnaa fave, mba'a ko dzaa gozagwoy kwamay, war a ghoy taa sonay
njasa dza ghay zhiniy dopati lo kwama 6a, ta mba mboalantonwoy mbo kwama va» ko
ghashi.

15Dzaghwa ka sawjiy niy ndoghwa kwali Yesow va, hany ghashi 6ava gona va. Mba'a
ghashi nowti gozo kwemer va war njasa gozanshi mbazli diks dika ni va ki. 'Wakava
nava dzorvo mba'a zlalivarivata dzar mbo mbozli ka Zhowifa. 'Wava na ghalaba, ka
sar pa' ndatso.

16Dza mbazli ta soda Yesow va mory la tan ni ki, mba'a ghashi madishi, ka dzashiy
dzati hidi ka Galile. Sa tsahashi ghashi na, mba'a ghashi dzashiy, dzomo bahwaa niy
gozanshi Yesaw va.

17Ma sa tsohashi ghashi maba na, mba'a ghashi nay ki. War sa nay ghashi na, dza
ghashi tsafokwa tsofokwa, ghashi tsafokwashi. Tapa ghashi ka para'wanci dividivi shi,
ta fal. Ma nihwati mbazli mba shi na la ko ghon.

18Dza Yesow ki, kot kotoghovay dzovogha shi. Ma ko ngoshi na: «A Hyala ndara
barciy mani mazaas dzakan shiy gwa'a gwa'a. Shi ma ghwamo, o shi to hidi gwa'a.

19Ava va tsogha, mbalam a ghway dzar mba hwolfo mbazli to hidi gwanashi ta
gozanshi kwomaa dzokonee, nza ghashi manishi ka mbazliy nowra! Nza ghway
mananshi batem Is slon tsa Didi, mba‘a ls slon tsa Zoghwa nzs, mba'‘a s slon tsa Safo
tsa nzo dewdew tsa.

20Bananshim di foti ta kwamee gwanata, njasa gozanwoy ya va gwa'al © gozanway
ya, sonay to ghway, war kwasaba ghway dzee nza, njasa soomo vici va gwa'a, pa' foca
dza hidiy kadishi» ko Yesow. Ava tsogha na Yowan kwama wozo naa dzokon Yesow
Karistow, njasa tsasliti Matiye Ki.

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



88

Marka
Markos 1

IMa kwama mba zliya nay, Yowon kwama wazo naa dzokon Yesow Kaoristow,
Zoghwo Hyala na. Njasa tsasliti Ezay nds gozo kwama Hyala vay, tsagha ghatovata
na. Ma ko Hyalaa dzokon zoghwa nzay: «Avee taa ghwanogha ndo kwal tsee a ghaci
'watona kwal, ta gwomantana kwal tsa dza ghaa dza kwa, ko Hyala» ko Ezay.

3Zhini ma ko Ezay dibay: «Ava moali ntsa vaa gaka mba zlaps mba gamba, ma kay:
“Gwamantim nefer ghwoy ta ka'wa Nda slokopa, njasa ka mondi vaa zamti kwal wozo
wazo ta ka'wa ntsa diks tsa, mba'a ghway ghwonanamti nefer ghway wazo woza” ko
moali va» ko Ezay.

“Njasa gozoko Ezay va kiy, tsagha sookoy Zhan tsaa moani batem mbo gamba. Dza na
ka gozo kwoma Hyala kaa mboazli, a ko na: «Tsam titihwo kwa kwoma Hyala,
zhaghantim nzay tsa ghway, ma nza mondi montonway batem, nza Hyala palaynway
jikir tsa ghwoay mba nafo tsa nzo» ko.

>Dza mbazli mba malma Zherowzalem lo nihwati mbazli to hidi ka Zhawde gwanashi
mba'a ghashi saokashiy dzovogha. Ma sa fava ghashi kwoama ci va na, mba'‘a ghashi
cicikavari kwoma shi jikir na manti ghoashi gwa'a gwa'a. Dza Zhan ka mananshi batem
kwa hal Zharden ki.

6Zhar) tsa vay, kwobar) tsa tsati mandi to shati ngalowba niy nza na kan ghan ci, mba'a
pohatovay soavari mba hwor ci lo kanda hwotoba. War kar hayer lo mbazokws tsa
kwamti ni ci shi zomoa na.

"Ma ko kaa mbazli mba gozo kwama ci va na: «A tsahwati nds taa saoks loy hwamee,
tsava ndoy, aa tanotora to diko. Maniree gar golobo kwa soda ci ta pali yidi mba
kwakwaha tsa mba soda ciw.

8Yan na neyey, lo yam ngoari moninway ya batem. Na naciy, lo Safo tsa Hyala dza naa
monigway batem» Kka.

9Ghala vici va ki na, mba'a Yesow kafoy mbo malmo Nazarets to hidi Galile ta dzaa
dzovogha Zhar, dza Zhan mba'a mananati batem kwa hal Zharden.

10Ma sa seomay Yesow kwa yam na, nza'jow ghwoma ghwonita, ka sokwa Safo tsa
Hyalaa dzakan ndaba ghorpapa pa gha.

11Ma fa na na, mali ndos gaka, ka gozanci kwama saoka mo ghwomo, a ks ngaci na:
«Gha na Zoghwee, toranw dinee, mba vashi nzee dalala ta gha!» ka.

12\War ghwaola tsagha loy hwom batem tsa mananati Zhan va na, mbaho Safo tsa Hyala
mbahagha dzamba gamba.
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13Dzaghwa vici fads motsoka ghaci moanti to gamba va. War mbas haars nds jaka tsa
Hyala ka nigha kwama ci. War ghashi lo shokwadeshi ka naa nza gwa'a tsagha, Ka
kooti ka kwal Hyala.

14Dza mondi ki, mba'a mondi kalambo Zhan tsaa moni batem mbo ciki forshina. Ma
loy hwom sa kalay mondi Zhan na, mba'a Yesow sookoy dzati hidi ka Galile, ka
gazopa Yowan kwama Hyala waza na.

15A ko kaa mboazli na: «A vaghwa barkoay nana, ndokwa ndokwoa na vaghwo ta sooko
Hyala ta sloko mboazli. Tsam titihwo kaa Hyala a ghwoy zhoghanti nzay tsa ghwoy
kwatana, mba'a ghway zlobave Yowon kwama waza na» ka.

16Dza mad Yesow madiy, ka dza dzay miy kwofa Galile. Ma dza na na, mba'a kasashi
kar Shimanw ghashi lo zombaghay Andoare, ghashi mbs bazla zlekwer dzati kwaofa ta
koosa karpi, sa nza ghashiy ka koasa karpi.

17Ma ko Yesow ngashi sa koasashi na na: «A mbazli ni, nowram, zlashim koasa karpi, e
dzaa montonwoay ka mbazliy haka mbozliy sooks ta nowra» ka.

18Dza nza'jow mbaroka mbazli va zlashi zlekwer, mba'a ghashi nowhwa.

19Ma sa noa na kat, ko kaa dza kwa kwoama jow na, mba'a kasashi kar tsahwati ndos lo
zomboghoay, kar Zhaks lo Zhan, ndarazhi Zhebede ghashi kwa kwambawal, ka gwama
zlekwer shi.

20Da" Yesaw harhwashi ba, mba'a ghashi zlay dashi ghashi la mbazli ka ghara sloni ci
tiba kwa kwambawal, mba'a ghashi nawhwa Yesow.

21'Wakava Yesow ghashi lo mbazli ta sada ci va ki, mba'a ghashi madishi ka dzashiy
dzomba molmo Kapernahwom. Ma ghashi mbaba, sa monta vici dokova na, mba'a
Yesow dzombay mbo ciki basava tsa ka Zhowifa, tapa ghaci ta bananshi kwama.

22Ma mbazli tiba ki na, mba'a shi 6ananavashi na va soavari moaharli shi. Sa nzanay,
niy manta na ci va kwama b6anipa na, nja 6ani kwama mbozliy 6anipa kwama poahati
Hyalaw, Io bama ti niy nza na ci va kwama bani na kaa mbazli.

23Ma ge'l ghala potsa va ki na, mba'a tsahwati nds niy nza tiba mbas ciki basova tsa va,
lo gazlaka ghaci niy nza va.

24Ka 'wano, a ko na: «A Yesow, ndo ka Nazareto, ta njaa di gha lo ghoya? Ta
zamtonay Saaka gha shokona? Ma na neyey, e sonana wazo. Ghay, ntsa dewdew tsa
ghwanay Hyala nza gha!» ko.

25Dza Yesow mba'a 'yamanaks ciho kaa gazlaka mbo ghon ntsa va va, ma ko na:
«Dekadeka pa gha. © pa ghaa sovari mba ghan zal tsa, mbala karaka!» ko.

26Dza gazlaka va mba'a kosoy ntsa vaa gwanzoti lo barci toronw, mba'a savarita lo
'wano zlagzlay zlay ntsa va.

27Mba'a mboazliy nza tiba gwanashi hashishi va nava kwoma, ka dodow kwoma kwa
jipa shi, a ka ghashi na: «A na tsatso na na kwoma kia? Kwamaa 6anipa nahwati
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yowan kwama ki naa, njaa? Gwaravo, mba'a gozanako kwoama ls borci kaa gazlaka na,
ka di foti ghanza val» ko ghashi.

Z8\War ghwala tsagha na, nza'jow kwoma Yesow polita, war ka sla mondi gwa'a gwa'a
dzar mbo malmahi ta hidi ka Galile.

29Dzoghwa Yesow ki mba'a sovariy mbo ciki basava tsa va, mba'a ghashi dzashiy
dzaka ghi tsa kar Shimangw lo Andare. Mba'a kar Zhaka ghashi lo Zhan nawva.

30Ma ghala poatsa va na, mba'a shiy Shimagw mohani ndaba ghwa, pa gha vogha nza.
War sa tsohashi kar Yesaw na, mba'a mandi gazanci kwama zalghws tsa mali va va.

31Dza Yesow mba'a dzavaghay, dza na tasl kasova dova nzo, kafa kafakati to pi honi.
Nza'jaw raniki vagha mali va manta ki. Dza na ka dza ta 6anshi shi zoma.

32Ma sa poakwata vici ki na, mba'a mboazli basanaks nihwati ka zoaleghwer ghanghon
ghanghan, mba'a ka gezlekiki kaa Yesow.

33Te' te' te' mboazli mba malma va gwanashi basashi kwa dagha va.

34Dzoghwa Yesow mba'a mbalamti ka zolghwoa dan ni va va zalghwa tsa shi va
ghanghan ghonghon tsa gwa'a. Mba'a tahamti lo gezlekiki shi dan toronw. Kala
banavashi kwal Yesow kaa gezlekiki va ta gozo kwama. Sa nzana, mba'a ghashi niy
sonay Yesow.

35Ma to hazlimo va mekashi poaata, pi ghwalay hovir ki na, dza Yesow mba'a kafoy
kaghi, mba'a savariy mba moalmo, ka dzay dzsti gamba. Dza na ka co'wa Hyala to
gamba va ki.

36Dzoghwa kar Shimanw la nihwati mboazli ka ghashiy nza li shi ka pala ki.

37Dza ghashi ndas ghashi kasay. A ko ghashi ngaci sa kasay ghoshi na: «Ava mbazli
mba palana gwa'a gwa'a» ka ghashi.

38Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «<Dzammoa ghwommoo dzoti tsahwati pi, dzar mba
moalmahi joaw jow ni ni ndokwa ndokwa ni, ta mbee gozanshi kwama Hyala kaa ni mba
shi mbozli kwoarakwa. Sa nzanay ghonzs na kwoma sookee ta mani» ka.

39Dza na ki, ka dzay dzar mba malmohi to hidi ka Galile gwanashi, ka gazanshi
kwoma Hyala kaa mbazli mba ciki basava tsa shi, ka titiho hyeler.

40Dzoghwa tsahwati ndo dorna tiba, mba'a sookoy dzovogha Yesow. 'Wakovo na
tsofokwa tsofokway kwa kwoama ci, ka co'woa kwama va, a ko na: «A Ndo slokopa, war
mba'a pa ghaa di sanzonvay a ghaa mbolantora dewdew va dorna koanee na» ko.

41Dza tapa hwor tsa Yesow ta zhanci ti tsagha, kaf kafoti dovo ci mba'a dapay. A ko
ngaci na: «E di ghaa mbolina, mbalina kwarin!» ka.

42Nza'jow darna va sarabota ti, mba'a mbaliy kwarin.
43Dzoghwa Yesow mba'a nabati ki, mba'a gozanci dzay jighi kyagwkyangw.

44/ ko kaa ngoci na: «Fava to gha kwoma dzee na ta gozana wozo. Ontaa gha dzaa
gozo kwama mbali tsa mbolina gha tsa kaa mbazli ya jow nzo ma. A ps ghaa madi, a
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gha dzaa canamti ghan tsa gha, njasa mbalina gha kaa nds ta Hyala. Nza gha dzaa
valiti vali gha kaa Hyala njasa gozoka Moayizs va, nza mbazli mbas sanay gwanashi, a
gha mbolina va dorna to gha, ko ghashi» ka.

45Ma ghaci naci ki, war sa dzay na na, mba'‘a ghati gozo bar tsa va kaa mbazli ya pa’
kwomaba. Kala zhini Yesow mbos dzave dza ghwazho ghwazhs dzar mbs malmo
ghwola. Ma sa nzana tsagha ki na, 'wakova na mba'a dza nzayay kwamti mba gamba
kama mbazli ti. Zhini mbazli war ka saaks va ya dza kwomaba diba.

Markos 2

1Dzoghwa loy hwam hi jow ki, mba'a Yesow zhoghokovay sooka mba malma
Kapernahwam, mba'a nzoyay koghi. Ma sa fave mondi: «Kaghi na Yesow» ko moandi
na,

2'wakava mbazli mba'a ghashi basashi dan toronw, kala toro ma ngwaola gar nzay ya
kwa dagha nzo gwa'a. Taps Yesow ta gozanshi kwama Hyala kaa mbazli va.

3Ma ghaci mba gazanshi kwama Hyala va tsagha, mba'a nihwati mbazli fads sookashi
lo ntsa matita bala vogha ci, 6aba kwa ghan shi.

“Dzoghwa ki na, mba ghashiy tsshashi li vagha Yesow va dan tsa ntsa tibaw. "Wakava
ghashi taram, dzomashi ma ghan ciki tsa va li mba'a ghashi ghwoanivo kwal ge'i ge'i
dzoghwa to patsa nza Yesow va. Dza mba'a ghashi valoghs ntsa va dzoghwa kwa kwal
tsa va lo pi hani tsa ci vay gwa'a dzoghwa kwoama Yesaw Ki.

>Ma sa sonay Yesaw, a mbazli va ndara nefer shi gwanashi, ko, ma ko kaa ntsa matita
bola vagha ci va na: «A zoghwee, a kwama gha jikir na palita!» Kka.

6Ma ghalaba ki na, mba'a nihwati mbazliy 6onips kwoma pohoti Hyala niy nza tiba
moanzay. Tapa ghashi ta zozo kwoama mba nefer shi, a ka ghashi na:

’«Njaa ka ntsa va gaza gola kwoma tsagha naa, Hyalaa sawa na. A tsava ntsaa dza vaa
mbay polatanay kwoma ndo jikir na tiba kala war Hyala kwatitaa?» ko ghashi.

8Gwa'a gwa'a Yesow sonata kwoama zozo ghashi va tsogha na mba nefer shi. Dza na ka
dow kwama va shi, a ko na: «A mbazli ni, sa wana totoko ghwoy kwemer tsatso ni
mba nefer ghwoya?

?Nama kwoma gwaora na bolan, nds ko ni: “A kwoma gha jikir na palita” ko, lo nda ni
kaa ndo zalghwa: “Sati garana, 6o pi hani tsa gha, a gha dzana” kaa?

10Ma Kiy, e di ghway sanay, a barci vaya, yan Zaghwa yaka nds ngori ta palanshi jikir
tsa mboazli to hidi pa ghway» ko. Dza ma ko kaa ntsa matita bala vogha ci va na:

ll«A ntsa, avee gozana, sati madi 6a pi hani tsa gha, mbalaa jighi!» ka.

12\War nza'jow tsagha, tsor kwatin, ntsa va kafay, sati na kaa pi hani tsa ci va cimbar
bakon, ka dzay tiba kwa moatso mbazli gwanashi. War nja madapga nava kwomaa
mananshi kaa mbozli to patsa va gwanashi. Tapa ghashi mbo fal Hyala, a ko ghashi
na: «Ghala nza ghwammaoy, saako ghwammas nata gola hana kwamaw!» ko ghashi.
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13Zhini Yesow mba'a zhoghoghovay njasaa dzoy kwofa Galile. Dzoghwa dan mbozli
saokashiy dzavagha, mba'a ghaci 6ananavashi shiy.

14Dza na ki, ka dzay. Ma ghaci mbo dza kwa kwal na, mba'a nay tsahwati ndo, Levi,
zoghwao Alfe, ghaci monzoy mba ciki dowan. Ma ko Yesow ngaci na: «Sati, nowra
dzam» ko. Mba'a Levi tsa va satiy ka now.

15Ma lay hwam shi va ki na, mba'a Yesow tsohoy koghi tsa Levi ta zomo shiy. Darn
nihwati ka dowan la nihwati mbazliy mani sloni jikir na nza tiba mba now Yesow. Dza
ghashi gwanashi mba'a ghashi basashi, ka zoma shiy to patsa kwatin tsa lo kar Yesow
ghashi la mbazli ta sada ci ki.

16Dzaghwa nihwati ka banipa kwama pohati Hyala lo ka Farisahi mba'a ghashi nay
Yesow lo mbazli ta sada ci, ghashi mba zoma shi zoma va jaka lo mbazli jikir kwama
ni va. Dza ghashi ka dow va mboazli ta sada Yesoaw, a ka ghashi na: «A mbazli ni, tawa
zomo na shiy jako lo ka dowan mba'a nihwati mbozliy moani sloni jikir naa?» ko
ghashi.

17Dza mba'a Yesow favo kwoma shi va, ma ko kaa ngoshi sa fava na tsogha na: «A
mbazli ni, sookee nashi mbozli kwarin kwarin vagha ni mbo dza va dokwatarow, ka
zalghwa na shi kee nashiy dza va. Va tsagha na kiy, yan na nee na, ta pala mbazli
Waza Nni saaka yaw, ta pala mbazliy mani kwoma jikir na sookaree» ka.

18Ma ghalabay, ka moni sowmay mbazli ta sada Zharn ls ka Farisahi niy nza. Ma ni ta
soda Yesow na, kala moni ma. Dza nihwati mbazli mba'a ghashi sookashi ta dow
kwoma va Yesow dzokon kwama va ki, a ko ghashi na: «Tawa tivo ma ni gha ni
mbazli ta sada gha vici sowmay kworakwa, njasa mani ni ta soda Zhan va lo ni ka
Farisahi va mbazlia?» ka ghashi.

19Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «Fave to ghway kwoma dzee na ta gozagway. Mba'a
ko nda harva mbozli ta zomoa goazlaba motopa kiy, nza mbazli va zhiniy tiva vici va ka
vicly mani sowmay shokona? Ka dza ghashiy mani sowmay kama na war ghwolay zal
mali tsa va mba shiw.

20A voghwso tsa va dzaa sookay, sa dza mondiy banti ndo moatopa kwa jipa shiy, ava
ghalaba dza ghashiy moni sawmay ki» ko Yesow.

21Ma ko ngoshi kwa fir ba na: «Nds tibaa bavo yar 'war'war ni ta mbaghashiy dzati
kwaoban tsaa haliyow. Sa nzana, mba'‘a ko ndo monti tsaghay, ta slokwakar ghon tsa shi
dza ni 'war'war ni va yar, mba'a kwal dzaa motsohay dzati pahal kwabar tsa va.

22Ava tsogha na diba, ndo tiba ka 'yaghwa tay tsa njomnjom tsaa dzoghwa ghwalpa
halihali naw. Sa nzana, mba'a ko ndo monti tsaghay, sa ka tay tsa va madiy ta pasli na,
ta wonohota dza pohal ghwalps va, ka tay dza na, na'i shokay dzati hidi gom. Shi dza
mondiy moniva lo ghwalps va tiba ghwoala kiw. Dzaghwa yawan ghwolps tobo na
mondiy i tay tsa njomnjom tsa kworakwa Ki» ko.

23Ma to nahwati vici dokava ka Zhowifa na, mba'a kar Yesow lo mbozli ta sada ci
madishi ka dza dzavari mbo voh alkamari. Ma ghashi mbo dza dza va tsagha na, dza
mbazli ta sada ci va ka slorba alkamari.
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24Dza ka Farisahi ki, ka dow kwoma va Yesow, a ko ghashi na: «Nigha dia Yesow,
tawa moni mbozli ta sada gha ni shi makomma Zliya Hyala va monishi foca vici
dokava kia?» ka ghashi.

25Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «Saska ghway jangahwa mbos zliya Hyalaa dzokon
kwomaa niy manti Davito va, ghala vaghwo tsaa niy nza Abiyatar vaa diko tsa ka ta
Hyala bay sa? Saa niy kosavo ma kar Davito lo mboazli kwasabas, ka di zamo shiy
ghashiy, dza na tohwa dzomboay dzomba ciki Hyala mba‘a 6ahwa pen tsa ka mondiy ta
Hyala li, mba'a zomohwa. Ya tsagha niy no kwama pohati Hyala ka zomas pen tsa va
moandi, kala war ka ta Hyalaw kay, a Davito niy dzaa bavo, mba'a zohws, mba'a
tahanavashi kaa mbazli kwasaba va kwarakwa. Niy nabati Davito Hyalaw» ko Yesow.

27Zhini ma ka ngoashi na: «Talay, ta wazo tsa ndo ngoari monta vici dokava. Manay ndo
ngori ta nzaa mava tsa vici dokavaw.

28Sa nzana va tsagha Kiy, yan yan Zoghwas yaka nda ngari sloka na vici dokava» ko.

Markos 3

1Dza Yesow mba'a dzombay dzombo ciki basova tsa ka Zhawifa diba. Dzomba na na,
tsahwaoti ndo mbaba mati moti dava ci.

2War sa dzombay Yesow na, dzaghwa nihwati mbazli tiba, ka fa ghon ti, nda nza naa
mbali ntsa va foca vici dokava va, sa di ghashi ngali kwomaa dzokon ta mbo ghashiy
banci fati.

3'Wakova Yesow tsogha kaa ntsa mati mati dova tsa va: «A ntsa, sati a gha garana tiba
to jipa mbazlil» ka.

4Zhini na taps, ta dow kwoma va mbazli tiba va, a ko na: «Njaa na kwoma mbo Zliya
Hyalaa? Monim kwoama waza na kaa ndo foca vici dokova no na shokonaa? Naa
monim kwoma gomgam na na na? Kwal tsaa mbalanti piy tsa nds na sa ndammo na ta
naa? Naa tsaa zamti piy tsa ci na?» ka. Dzoghwa dighevashi ghashi kala zlsbanci.

SDzaghwa Yesow mba'a fati matsa ci ti shi, ka nighashi la nafs lo nafs, va kwoma
caslaka ghon tsa moni ghashi va tsagha tsa. Ma ko kaa ntsa mati mati dovo tsa va ki
na: «A ntsa, tadi dova gha val» ka. Dza ntsa va mba'a taditi sa ci, dza dova ci mba'a
mbalita kworin tsogha.

6"Wakova ka Farisahi to potsa va, ka dzashi, nza'jow ghoshi dzaa 6asoshi lo nihwati
mbazli mba mbazli Erads, mba‘a ghashi slokati kwama kwa jipa shi njasa dza ghashiy
mbay paasliti Yesow Ki.

’Dza Yesaw kaf kafay lo mboazli ta sada ci, ka dzay dzoy vogha kwaofa Galile. Mba'a
varom tsa mbazli to hidi ghanghan ghanghon gwa'a nowvashi. Mbazliy saoks to hidi
ka Galile, Is to hidi Zhowde,

8la mbazli mba malmo Zherawzalem, la ni to hidi 1dome, la niy sooka pariba to miy
hol Zharden, 1o saoka to hidi Tir lo Shidanw. Gwa'a gwa'a mbazli va sookashiy
dzavagha, sa nzana mba'a ghashi fava sloni ghorati na.
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9Dza Yesoaw ki mba'a gozanshi kaa mbazli ta sada ci a ghashi katanaka kwambowal,
vantaa mbazli dan ni va 'yapamti mba tsookwova.

10Ma sa nzana mba mbali mbazli dan ki na, dzoghwa ka zolghwo gwa'a gwa'a ka
zlighwova ta saokos dzavagha, ta dapo.

11Ma mbazli nza gazlaka mba ghan shi kwarakwa ki, war sa nay ghashi Yesow na, dza
ghashi ka ndibavaa dzati pi tiba kwa kwoama ci. Ka ngwoamo lala, a ko ghashi na: «A
Yesow, waa gha na Zaghwo Hyala!» ko ghashi.

12Dza Yesow mba'a nabatishi, a ko kaa ngashi lo barci na: «Ka gozo kwoma konee
ghway ma, ontaa mbozli dzaa sonara» ka.

13Dzoghwa Yesow mba'a dzomoay mo koalan, tapa ghaci ta haka mboazli di naa dzomoo
dzovoagha. Dza mbazli va mba'a ghashi dzomashiy dzavagha ki.

14Mba'a torave mbazli mary Is baks tsagha ki. Ma ka ngashi na: «Ghwaoyay ka kwalee
nza ghwoy. O toravonwoy ya, ta nza ghway kwasabee, nzee ghwoninwoy ta dza
ghway gozo kwama kaa mbazli.

15Ta ndanway barci dzee dzokon hyeler ta tihashi ghway» Kka.

16Avanashi slonedemer mboazli mon lo baks ni va torave na: Shimanw, zhini mba'a
Yesow fanati slon Piyer,

17mba'a kar Zhaka ghashi lo zomboghoy Zharn, ndorazhi Zhebede. Dza Yesow mba'a
fanatishi slon Bowanergezo, ma di slon tsa va gozay «ndarazhi darazli van» di na gozo.

18Mba'a Andare, mba'a Falips, mba'a Bartelemi, mba'a Matiye, mba'a Tomaso, mba'a
Zhako tsa Alfe, mba'a Tade, mba'a Shimanw nda parslo ta hidi ci,

19mba'a Zhowdass Isokariyato, ntsaa ngati dafa va ta Yesow.

20Dza Yesow mba'a dzay dzako ghi ki. Zhini mbozli diba ngwarfo ghashi
ngwarfokavashi. Pa' la shi zomashi ta kar Yesow lo mbazli ta sada ci kala kwamava
kwal zomohwashi.

21Ma sa favo manhiy kwama va na, mba'a ghashi saakashi ta pamohwa. Sa na ghashi:
«Nds gazlaka na» ko ghashi mba gozo kwoma shi.

22Ma ko mbazliy bonipa kwoma pohoti Hyala, shiy sookashi saoka mba molma
Zherawzalem na: «A mbozli ni, waa na Belzhebal, nds jaka tsa Hyala mba ghon tsa
ntsa va. Belzhebol tsa va ghoaci mazo tsa mbo hyeler 6anci na barci tiha na va nihwati
hyeler savari mba ghan mbazli li shi!» ka ghashi.

23Dzoghwa Yesow mba'a harashi mbazli ka gozanshi kwoma kwa fir ta mba ghashiy
favo, a ko na: «Njaa njaa ka ndo jaka tsa Hyala gay tahamti ghan tsa cia?

24Mba'a ko mbazli dika dika ni zoma hidi dzoambashi mba pa jaka kwa jips tsa shiy, ta
ndanishi dza hidi shi.

25Mba'a ko mbazli kaghi tsa kwatin tsaa pa jaka kwa jipa shiy, ta ndaniy dza tsava ghi.
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26Tsogha na la ndo jaka tsa Hyala kwarakwa ki. Mba'a ks tahovarivay bako mbo, ka pa
jaka kwa jipa ci lo nahwati bola ciy, ta ndaniy dza tsa ci va mazs, gwa'a kwoama ci
korkata tsagha.

27A ghway sonay, ka mbay ndoo pahwa shiy koghi tsa ndo barci bolanow. War ndo
pahati na nds barci tsa va lo za'wa kwatanata dza ndos mbay pahwas shi kaghi tsa ci.

289 gozanwoyee, na navay tsogha na, ma kwama monti mbozli jikir na gwanata, lo
kwama sawa gozoka ghashi gwa'ay, a Hyala dzaa palashi mba nafa nza.

2%Ma na ntsaa gozakon kwoma sawaa dzokon Safo tsa Hyala dewdew tsay, ka dza
Hyalaa palata nava kwoma mba nafas tsa nze ya hwambaw, kwoma jikir naa dzaa kadi
ma na nava ya pa hwoamba» ka Yesow.

30Ma gozo Yesow kwoma va tsaghay, va sa niy goza nihwati mbazli: «A hil mba ghan
ci!» ko ghashi.

31'Wakava kar ngwarmohiy Yesow mba'a mbaghoay ndss tsohashi ki. Dza ghashi mba'a
ghashi gagarashi kwa dogha, dza ban ghashi ghwonogho ndo ta dzaa haranayshi
Yesow.

32Ma ghalaba ki na, verom ndoa ngori tsaa basay va tiba, dozlotsabo mondi tsobay
Yesow moanzay. Ma ko mondi kaa Yesow ki na: «A Metor, ava kar mana ghashi lo
ngwarmohina pariba to ngwala ka downa» ko mondi.

33Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «Kadiw e citonway nee mara lo ngwarmohira» ka.

34Dza na kaa mbazliy dozlay va tiba nja'wa nighati shi, a ka na: «Avanashi mbazli niy,
ghashi na nee mora lo ni ya ngwarmohira!

35Sa nzanay, ya wa ntsaa moni kwoma di Hyalay, ghoci na tsee zomoro lo nee
zhamaro, lo mara. Gwa'a tsagha» ka.
Markos 4

1Zhini Yesow diba, mba'a ghati bani kwoma kaa mbozli miy kwofa Galile. Dzoghwa
torangw varom ndoa ngori 6asay vagha. Ma sa nashi na mboazli danshi tsagha na, mba'‘a
dzay dzoghwa kwambowal nzoyay to kwafa va. Mba'a mbozliy 6asashi va moks to
halba.

2Dza na mba'a bananava kwemer kaa ngashi dan ghanghan ghanghan dzar kwa fir. Ma
ko mba kwama ci va banips na na:

3«Favo ta ghway, ma to nahwati viciy, mba'a tsahwati nds za madiy ta dza ta sloka ha
ci.

“Ma ghaci mba kihwa ha va ki na, parin nahwati ha paparinstaa dzaghwa kwal. Mba'‘a
'yegwer saakoa imohwa nava.

5Dza nahwati mba'a paparinstaa dzati kwoarha. War ghwala na nza'jow ghanza pasata,
sa nzana kala hidi kon dap.
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5War sa satita vici ka ndipa na, nza'jow ha va ghwalita ki, sa kama hidi kon dan gar
tsohava hililina ghanza.

’Dza nahwati hwolfo diba mba'a poperinstaa dzombo tekesli. Ma sa pasota na na,
mba'a tekesli kalishiy dzokan, kala mba ghanzas fa ya ghoan nzo.

8Ma dza nahwati nanzs ki na, mba'a dzataa dzambas hidi waza ni. Dza na mba'a pasata,
ka koli, mba'a bavo hwar pasota, mba'a foti ghan, nahwati na diks dika fati ghon,
bahwo bahwa nahwati, nahwati na ge'i ge'i» ko Yesow.

9Dza ma ko ngashi ki na: «Ma ntsa nza sloms vo ta fa kwamay, fa to ghaci ghon ta
kwoama val» ka.

10Ma sa torombashi kar Yesow kwatishi lo nihwati mbazli kwasaba mba‘a mbazli ta
sada ci ki na, mba'a ghashi madishi ka daw slokar tsa kwoma fir tsa 6alika Yesow va
Va.

11Dza na mba'a zlobanakashi, a ko na: «Ta na na ghwoyay, a Hyala ndanwoay mohorli
ta sonashi shiy dzokan sloks tsa dza na ta sloko mbozli. Ma na nihwati niy tormba
mbazli nashi kiy, war kwa fir dza mandiy gozanshi kwama.

12Ta mbas nza: Mbs nay pi ghashi la matsahi shi na, kala nashi shi nigha ghashi va
ghashi. Mba fava kwama ghashi la slimim shi na, kala sanashi shi di kwama fa ghashi
vaa gazo ghoashi. Kala tsagha nzay, a ghashi taa pala zhaghovaa dzovagha Hyala nza.
Ma nza Hyala palanayshi jikir tsa shi mba nafa nzs ghalaba nza» ko.

13A ko Yesow ngashi na: «Ya sa favo ma ghwoy kwoma di fir tsa bolikee tsaa gozo
Kiy, njaa dza ghwaoy favo tsa gwanay tsa fir kia?

14Avanay bazho tsa kwoma va ki: Ma ndo za tsaa kihwo ha vay, ntsaa gozo kwoma
Hyala kaa mbazli na.

15Nafa tsa nihwati mboazliy, nja kwal tsa parigota nahwoti hwolfs ha vaa dzsti na. War
sa fava ghashi gozo kwoma Hyala na, mba‘a ghashi zlobava, war ghwala na nza'jow,
nds jaka tsa Hyala saokay banti kwama va mba nofs tsa shi.

16Nofa tsa nihwati mbazli 6a na, nja kwarha tsa parinata nahweti hwaolfo ha vaa dzoti
na. Sa ka ghashiy fave kwama Hyala na, nza'jaw, ghashiy zlabava ls vashi.

17Zhini diba na, ka nzay nza ghashi lo kwoma va mbo nofs tsa shi sa mbay ma kwoma
vaa tsoho hililino Wozo wozo mba shiw. War na ma ngoara'wa ndas ko kasashi, ya o
ghazlishi mandi to mborks kwoma Hyala na, ka ghashiy dza, nza'jow, mboraka ghashi
zlata now kwama Hyala.

18Ma nofa tsa nihwati diba na, nja pi ndo tekesli tsa dzoghwata nahwaoti ha va mba
ghaci. Gola niva mbazli bay, sa ka ghashiy favo kwoama Hyala na, mba'a ghashi
zlobavo.

19Ka ghashi dza diba na mba'a ghashi dzombashi mba zozo kwama to hidi, ka mani
motsa ta shi ta hidi ni ngadipa la nihwati shi maw vagha gwa'a. Ma sa ka shi va tahay
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nefer shi ki na, ka ghashi dza mba'a ghashi makoti kwoma Hyala va kali, | va ghara
sloni mba nefer shi.

20Ma nofo tsa nihwati mboazli nashi kiy, nja hidi waza ni va dzombota nahwati ha mba
shi na. Ma na gola niva mbazli nashi kiy, sa ka ghashiy fave kwama Hyala na kar
ghashiy zlobava, ka ghashiy dza na, ka ghora sloni Hyala woaza. Nihwati mba shi na
torogw ghashi jahambovashi mbo, nihwati na baroka, ma nihwati na ge'i ge'i, tsagha»
ka.

21Dza Yesow ka naw la gozo kwama ci va, a ko na: «Kar ndas tso'wa ghwoao dzaghwa
gorkowa ta dzobakon tasaw kon, ya ta mbalay ta pi honi na? A ghway sanay, to patsa
dal tsa ka mondiy fa.

22Ya nimaba shi mbamba niy, ta savarishi dza ghashiy dzati ngwola. Ya wa kwoma
ghalohwa mandi goza nzoay, coke' dza moandiy sonata zlon malma.

23F3 to ghway ghan ta kwama va, niy nza slomo va ghway ta fa kwama!» Kka.

24Zhini ma ko Yesow ngoashi ba na: «Manti to ghway moharli wozo mbs fa kwoma fa
ghway. Va sa nzanay, njasa dza ghway moni kwomay, tsogha dza Hyalaa moninway
kwarakwa. Pa' ka matsahata na ghway bala.

25Sa nzanay, ma ntsa nza nihwati shiy vay, ta moatsahanava nihwati shiy dza mandi.
Ma na ntsa kama shiy vay, ta zhini dza mondiy tsalohwa ya niy nza va jow ni shiy vo»
ko.

26Zhini ma ko Yesow kaa tsahwati fir diba na: «Yomyam na sloko tsa sloko Hyala
mbazli lo kwoma ntsaa sovoriy dzay dzomti, mba'a tsonwati za ci.

27Sa tsanwamti na za ci na, ka hi, ka voghwa, ka hi, ka vaghwa ghaci, mba'a ha ci
pasata ka kali, kala nahwati sloni moni na mba.

Z8\War o haa koali kwatita ka moni doghasls, ka 6o hwar, dza pas pasota, mba‘a foati
motsa.

29Dzoghwa sa ka ha nakata ki na, ma ka nza nds ha madiy dzomba slani, ka 6a mbeto
ta kasli ha ki. Sa moniy voghwa kasli nzo» ka.

30Zhini ma ko Yesow ba na: «A shiy tiba gar yamati sloka tsa sloka Hyala mbazli
ghwammo li shi. A shiy tiba gar 6ali fir ghwommao li shiy dzokan.

31Lo cizlo gwabiri dza naa yamova. Ghashi gwaramti na to jow mba cizls shiy gwa'a
gwa'a. Tsongwatishi ma mondi mba'a ghashi pasashiy,

32ka naa dza mba‘a kaliy dika, ka tanati fohi to hidi gwa'a diba. Sa ka na hati dividivi

33Ava tsogha gazanshi Yesow kwoma bananshi na kaa mbozli, war dzar kwa fir kwa
fir dan, ge'i ge'i la kwal tsa dza ghashiy mbay fava.
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34Nahwaoti kwama gozanshi na tiba ngeshi, kala dzar kwa firiw. Dzaghwa sa ka
ghashiy nza kwatishi lo mbazli ta soda ci ki na. Ka naa dza mba'a gozanakavarishi
kwoma gozo na va kwa fir bazha bazha.

35Ma facava hetihwer na, dza Yesow ka gozo kwama kaa mbazli ta sada ci, a ko na:
«A mbazli ni, tanommo ghwammoa dzovari tsa pariba pariba halbo» ko.

36Mba'a ghoshi zlashi mboazli dan ni va tiba, ka dzashiy dzoghwa kwambawal nza
Yesaw va kwa. Ma nihwati kwambawaleray niy nza tiba vogha na, ka dzashi kwasaba
Ki.

37Ma ghashi mbo tanes dzovari na, mba‘a safs tsa diks tsa kafoy ta viy. Ka banzla'wo
kwofa va dalala, ka dzoghwa kwambawal va yam, pa' ka di tahay.

38Ma ghalaba na Yesow moahani layba lay matsani kwambowal to hi cip cin cin, mba'a
saa fo ghon ta ghon tsa ci. Dza mbozli ta sada ci ki, forgha ghashi forghakati. A ko
ghashi ngaci na: «A Metor, gwa'a ghay! A nava toko ma ghaa dzokon shoka?» ko
ghashi.

39Dza Yesow palhom satiy, nab nab nabati safo, dekodeko pa gha, ko kaa kwafa va.
Mba'a safo garati viy, mba'a kwafa dokata, dekodeka pi maniy.

40Ma ko Yesow ngoshi ki na: «Tawa hazloninway ghway tsoghaa? Ka mba ghwoy
banava nefer ghwoy kaa Hyala sa?» ka.

41Ma na mbaozli ta sada ci na nashi ki na. Toragw hazloni ghoratishi. A ko ghashi kwa
jipa shi na: «Kay, kwatiy gola tsatsa ndo ki! Ya safo lo kwafa na ka danci fati!» ko
ghashi.

Marks 5

1Dza Yesow ghashi lo mbazli ta sada ci ki ndas ghashi tsahashi pariba to halba kwofa
to hidi ka Gerazeni.

ZMa sa tsohashi ghoshi, war sa soomay Yesow kwa kwambowal tsagha na, wod
tsahwati ndo gazlaka tsahwoy dzar mba kwalihi tiba tsagha.

3Ntsa vay, mbo kwalihi niy nza nzay tsa ci. Ndo tiba niy mbay zhiniy kasavs ta
tsaghwa ya kwa donw tsahiw.

“Dan soda niy sookom tsaghwa kwa donw tsahi, mba'a niy ghwaghwanamti dongw
tsahi tsa va kwa dividivi ci, mba'a 6alamti tsa kwa shidshid ci gwa'a. Mba'a tananati
barci kaa mbazli gwanashi.

SWar kwa kwalihi lo dzar mbo dolegwigwi gwa'a tsagha tsa ci patsaa niy nzay na ti,
havoghwa lo hovir gwa'a. Ka ngwomo lala, ka nzanzars vogha ci gwa'a gwa'a lo
horezli kwacakasla.

®War sa nay na Yesow ghaci korakay ki na, bovbops ghavo bali, sooka tsofokwao
tsofokway kwa kwama Yesow.
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7Ka ngwamo lala ghaci zlanzlan, a ko na: «A Yesow, Zoghwa Hyala ta ghwamo, ta
njaa di gha ls ya? © co'wanee, ka para'wana dava lo slon tsa Hyala, ka sara ngora'wa
gha ma» ko.

8Kwoma gozo na va tsaghay, sa nzana mba'a Yesow naboti gazlaka va: «Sovarina mbo
ghan tsa ntsa, gha gha gazlaka na!» ko niy ni kaa ngota.

9Dzoghwa ma ko Yesow kaa ngaci ki na: «A slon tsa ghaa?» ko. Ma ko ntsa va na:
«Mbazli dan, na slon tsee. Sa nzanay, dan nza ghay» ko.

10Dzaghwa ghashi ka co'wa Yesaw, ontaa dzaa tahashiy dzati nihwati hidi.

11To patsa va ki na, mba'a garowa ngoreder torogw niy nza tiba dzar mba kalan mbo
pala shi zoama shi.

12'\Wakoava hyeler va tapas mba co'wa Yesow, a ko ghoshi na: «Ndanay kwal a ghay
dzombanay mba ghan ngoreder va» ko ghashi.

13Dza Yesow mba'a zlatanavashi kwal. Dza ghashi mba'a ghashi savarishi gwanashi
mba ghon zal tsa va. Shobato, ghashi shobatambovashi mba ghon ngoreder va. Dza
ngareder va gogagoga ghashi kafashi mba kolan tsa va, sooka na'i shokatovashiy dzati
kwaofa, bato ghashi zashi kwaba. Ngareder gar balokwa balokwa baks motsoks dan tsa
shi.

14Dzoaghwa kwoarec mbazliy maka ngoreder va hwashiy dzamba malma, la dzar mbo

giwahi vogha malmo. Mba'a ghashi dzaa gozanshi tsava bar kaa mbozli. Dzaghwa
mbazli dan toranw ki, mba'a ghashi 6asokavashi ta nashi niva gola shiy manishi va.

15Ma saoka mbazli va, ndss tsa shi vagha Yesaw na, mba‘a ghashi kosay ntsaa niy nza
hyeler va dan mba ghon ci manzay tiba vogha Yesow. Mba'a pakon kwaban kon ghan
ci, loa moharli ci waza. Ma sa nay ghashi tsagha na, ka gharanshi hazloni.

16Dza niy nata kwoma va va mbozli lo matso shi, mba'a ghashi slanakashi kwomaa
monta la ndo gazlaka tsa va, mba'a ngareder va.

17Dza mbazli mba malmo va ka ca'wa va Yesaw, a ghaci barvay dzay ts hidi shi.

18Ma sa dzay Yesow dzoghwa kwambowal ta madiy dzay na, taps ntsaa niy ghoranci
gazlaka va mba co'wa kwal va Yesow, a ghaci nawhwso ta dzashi i.

19Kala zlobati Yesow, ma ko kaa ngaci na: «Aws, mbalaa jighi a gha dzaa gozanshi
kaa mbozli ghaa dzokon kwoma montona Ndo slokopa na, lo zhohwaor tsa montona na
gwa'al» ka.

20Madi ntsa va madiy tsagha naci ki, ka towra dzar to hidi no mandi «Hidi Malmahi
Man» ko mandi. Tapa ghaci mba gozo kwama mananati Yesaw va kaa mbazli. Ya wa
ntsaa favo nava hwalfo kwoma ki na, war ka mananci madana ghanzo.

21Dza Yesow ki, mba'a zhaghokavay zhoko pori tsa va halba kwa kwambawal zhavari
tsahwati. Ma sa tsohay na na, dza mbazli dan toronw mba'a ghashi basashi vagha tiba,
to miy kwofa.
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22Dzoghwa tsahwati ndo kwatin ta mboazli diks diko ni mba ciki baso va tsa ka
Zhawifa, Zhayrass, ko mondi slon tsa ci, ndas soakoay tiba kwarakwa. Ma sa nay na
Yesaw na, dza na tsafokwa kwa soda Yesaw,

z3ka pora'wanci dividivi, ka co'wo, a ko na: «Zhee nza na gworapota, ka di matita
ghanza. Ndi fanakan dividivi, a ghonza mbalita, antaa matita» ko.

24«Tsogha na» ko Yesow, mba'a madiy kwasaba. Takwas mbazli dan madishi kwasoba
ki, war o ghashiy dzodzordi Yesow.

25Ghalaba na, mba'a nahwati mali niy nza to patsa va, gwarapata ghanzs gar piya nzs
mon lo baka, war mba sokwa miymiy kwa hwar nzo.

26Taoronw ghonzo sahwo ngora'wa mbo dzadzaa dzati shibiti. Ponw ghonzo ladamti
gona ta dova nzo, shan ghonzs ta kwoamava mbalita. War motsaha na motsohs zalghwa
naci.

27Ma sa fava na mandiy gozo kwoama Yesow na, mba'a tokoti mba ghon tsa nza: «War
morshi mee dapay to kwaban tsa kon ghon ciy, war gwa'a, ta mbalira dzee» ka. Sooka
na mba'a dzombota mboa mbazliy baseshi va. Dza na kot kotoghovataa dzovagha
Yesow zhaka lay hwom ci, daps dapay kwabar tsa ci.

29War sa dapay na tsogha ki na, nza'jow hatso miymiyay sokwa va kwa hwar nzo
slashi lo sokwa. Dza na mba'a favo mbo vogha nzo: «Ma nana Kiy, gwa'a nee
mboliral» ka.

30Ghala potsa va kwoarakwa ki na, mba'a Yesow sanay a boarci savarishi mba vaghee,
ka. 'Wakava na, torad zhaghatavay zhay loy hwom ci, to jipsjipa mboazli kwasabs va.
Dza na ka dow va shi: «A ntsaa dapay kwaban tsee ya mbozli ni?» ko.

31Ma ko mbazli ta soda ci kaa zlobanci na: «Oy, njaa ghaa ni: “Wa ntsaa daparaa?” pa
gha, kala nashi mbazli ghaa dzordina ya dza kwamaba kia?» ka ghashi.

32Ma na Yesow naci ki na, war o ghaciy pola ntsaa dapay va lo matso.

33Dza mali va ki mba'a madita, kala gworgwors va hazloni. Sa sonata na kwomaa
monta li, sooka na tsafokwa tsofokwata kwa sada Yesow. Dza na mba'a gozanakavari
kwomaa monta li gwanata, kala mbaloy ma ya kwatin.

34Ma ko Yesow ngota na: «A zhee, a gha mbolina to sa ndara gha nofo tsa gha. Mboali
mbali pa gha va kwama ngara'was tsaa nza kan gha. Mbala ls zorka mba nofs tsa gha»
ko.

3SWar Yesow mbo gozo kwoma va kaa mali va tsagha na, ndas nihwati mbazli
sookashi saoka koghi tsa Zhayrass, ntsa diks tsa va. Ma ko ghashi kaa Zhayraso na:
«Ka maw ghaa taso ghon tsa gha lo har Metar saooka gom ma, a zha gha va matita» ko
ghashi.

36Ma na Yesow naci ki na, kala shashanci kwama goaza ghashi va. Ma ko kaa Zhayrasa
na: «A Zhayraso, ka dza her gha ma, banavs nofs tsa gha kaa Hyala gwa'a tsagha!» ko.
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37Dza Yesow kaf kafoy, mba'a harva Piyer ghashi lo Zhako mba'a Zhan, zombaghoy
Zhako, kwasobo ci gwa'a tsogha. Kala di ghaci nihwati mbazliy now.

38Ma sa tsohoay na vogha ghi tsa Zhayrass na, mba'a kasashi mbazli gadi gadi godi ka
waha, ka haharsli waha nihwati taronw toranw.

39Dza Yesow mba'a dzakoy dzaks ghi tsa va. Taps ghaci ta dow kwama va mbazli
tiba: «A mbazli ni, tawa waho ghway gadi gadi shoka? Wa matita zha naw, hiy 6ahwa
na gwa'a tsagha» k.

40Ma sa favo mbazli kwama gozoks na va tsagha na, njasa pa'was na kwama ka gazlaka
ghashiy nigha. 'Wakava Yesow mba'a tihokavarishi gwanashiy dzoti ngwala. Toaro
ghashi kayba lo mbazliy yaks zha va mba'a mbazli ta sada ci va mahkan ni niy nowva
gwa'a tsogha. Dza ghashi iratsa ghashi dzombashi mba ciki tsa nza zha va va tsagha
Ki.

41Dza na, tasl kasava zha va to dova nzo, a ko ngota na: |i«Talita kwamal!» ko|d. Ma di
kwoama gozoka na va gozoy «A zha na, satina, yon gozana na!» di naa gozo.

42Nza'jow palham, zha va satita tsagha, ka dza ghanza. Zha vay, mon lo baks niy nza
piya nzo. Mba'a gola nava kwoama mananatishi madana kaa mbazli tiba toranw ki.

43Dzoghwa Yesow mba'a damatishi lo gozo kwama toronw, vantaa ghashi dzaa gozo
kwoma va kaa tsahwoti ndo pamta pamta. Zhini ma ko ngashi na: «Divam mbalam
bantam shi zomo kaa zha na, a ghanza zomashi!» ka.

Marks 6

1Dza Yesow mba'a zhoghokovay to tsava pi ki, sookoo dzombo malmo Nazarets, na ci
moalma kali na mba. Mba'a mbazli ta sada ci kwasaba.

2Dzoghwa vici dokova mba'a saokota. Dza Yesow ka bananshi shiy kaa mbozli mba
ciki basava tsa ka Zhowifa. Ma sa fave mbozliy 6asoshi va dan ni tiba shi bananshi na
va na, hahashi ghashi hashishi va gola nava kwoma. Tapa ghashi mbs gogozo kwama
kwa jipa shiy dzokan, a ko ghashi na: «A mbazli ni, kwoma saska na ci na kwoama
gozops ntsa na tay? A ntsaa banavo moharli tsotso ta boni shi nia? Wa ntsaa banavo
barci ta moni gala kwama madana madana na na tsatsa na naci baya?

3Ghaci ndo fodi shoghws tsa va, zoghwo Maray va, lo ngwarmshiy tiba, ndorazhiy
zhor, kar Zhaka la Zhezhess, lo Zhawdos, mba'a Shimanw sa? Ya ngwarmoahiyay mi'i
nzo na, tika ghashi mba ghwammo sana nanzs sa?» ko ghashi. "Wakava gola toka
kwoma tsogha na va, mba'a makatishi ta 6o nefer shi kaa Yesow.

*Ma ko Yesow ngashi na: «A katanay, a mandiy fo bamaa dzsti ndo gozo kwama
Hyala ya pa' kwamaba. Ma mba malma yako mandi lo mba ni ci mbazli, ls kaghi tsa
yaka mondiy, ka fa bama mandiy dzatiw» ka.

5Dzaghwa kala mba Yesaw zhiniy monti nahwati kwama madana madana na tiba.
War koaray dividivi shi fanakan na kaa nihwati mboazli gwarapa gwarapashi ni, mba‘a
mbozli va mbalishi.
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5War hash Yesow hashiy va kwama mbazli va, sa di ma ghashi 6anci nefer shi. Loy
hwom kwoma va ki na, mba'a Yesow dza dzamti dza dzar mba moalmohi to hidi va.
Mba'a bananava kwoma ci kaa mbazli.

’Dza na kaa mbazli ta soda ci va mon lo bako ni mba'a basotishi. Dza na mba'a
banavashi barci ta tiha hyeler savari mba ghon mbazli. Mba'a ghwanashi baka baka
baka kwa zaars shi, ta dza ghashiy gozo kwoma ci kaa mbazli.

8Dza ma ko ngashi ki na: «Mbalam, ghway kafay, ontaa ghwoy dzaa 6o ya waba ta
dava ghway ma. Ya shi zoma nzs, ya mbal ta 62 shiy, ya gona kwa zlipa ghway, ontaa
ghway ba ma. War gota ka ghway bava ta dova ghway gwa'a tsagha.

Pambo to ghwoy kwekweher mbo sada ghway, dibay ontaa ghwoy dzaa sorakon
kwabener baka baka kan ghan ghwoay ghway dza ma!» ka.

10Zhini ma ko ngashi ba na: «Ma sa ka ghway tsshonway mba malmo ya namabay,
mba'a ko nda ka'watonway mba na, kay ntsa va pa ghway taa nzoynway, pa' foca dza
ghway barva mba malms va.

11Mba'a pa ghway tsohanway mba molma, kala zloba ka'wanwoy mondi, kala fa ma
kwoma gozo ghway mondiy, barvanway to ghwoay mba nava molms, mba'a ghway
batamti kwarbi to shidshid ghwoay. War tsagha pa ghway dzaa mani ta mba ghashiy
sonay, a ghashi manti kwama jikir na, ko ghashi» ka Yesow.

12Ma sa gozanakashi Yesow tsogha ki na, mba'a mbazli ta sada ci va madishi, ta dzaa
gozanshi kwoma Hyala kaa mbozli nza ghashi tsa titihwo tsa shi kaa Hyala, ka
zhoaghanti nzay tsa shi ki.

13Dza mba'a ghoshi tahamti hyeler savori mba ghon mbozli dan. Mba'a ghashi
vavaranati in kaa nihwoati mboazli gworapa gwarapashi ni dan diba, mba'a mbozli va
mbalishi.

14Dzoghwa gwa'a gwa'a slon tsa Yesow dzay ya pa' kwomaba ki, ka gozo mondi:
«Waa Zhan tsaa niy moanipa batem va na sava zhokomoay na kwa kwali! Va tsagha nza
barci va ta moni shi madana madana ni va tsagha» ko mondi. Ma ko nihwati na: «Eli
nda gozo kwama Hyala na» ko ghashi. Ma ka nihwati 6a na: «Nds gozo kwoma Hyala
na, nja ka gozo kwama Hyalaa niy nza va tiba mbaradza» ko ghashi. Dzoghwa mba'a
maza Erads fava ghops tsa kwoma Yesaw va.

16Ma sa favo na tsogha ki na: «Waa Zhar tsaa moanips batem va niy slantee ghon ti na
sava zhokamoy na kwa kwali» ka.

17Sa nzanay, o niy balohwa na mali zodoy Folipa ghaci ghaci mazo Erodo tsa va.
Eradiyada, ko mandi kaa slon tsa mali va. Ma ko Zhan niy ni kaa ngaci na: «Kwal va
gha kwa kwoma Hyala ta 6ali mali zodona va balohwa ghaw» ka. Sa niy gozoks na
tsogha ki na, dza Erodo mba'a niy kosovoo tsaghwa kwa dogw, mba'a niy faghwa kwa
farshina.

19Mba'a nafa tsa Eradiyads niy satiy dzokon Zhan toranw va kwama va. Mba di paasli
ghanza niy nza na, niy mbay na va mazs Eradaw.
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20Sa nzanay, mba ghoaranci niy nza hazloni kaa Erods va kwoma Zharn, sa nzana mba'a
niy sanay nds gozo kwoma katan naa Zhan, dewdew nofo tsa ci kwa kwama Hyala, ko.
Dza na ka ndoghwo Zhan niy nza wozo Wozo, war fa kwama ka Zhar goza ghaci niy
maw. Ma sa ka naa fava ki na, ka saava mohorli ci.

21Dzoghwa voghwa tsa Wozo Wazo tsa va Eradiyads nanzo ki, ndas sookay. Sa niy
moanta viciy niy yako mandi mazs Erads ti na, dza na mba'a niy tati shi zoma toranw,
ta makwaghwa mba zazs vici ya mondi va ti. Mba'a niy haharashi mbazli diks dika ni
to hidi ka Galile, lo mbazli diks dika ni mba ka sawji shi gwa'a.

22Dzoaghwa zha Eradiyads iratss niy dzombata mba patsaa niy basashi kar mazs Erads
va lo mbazliy niy harks na va ta zoma shiy. Mba'a niy tsati tso ka tobanshi kaa kar
Erads lo mbazliy niy nza va tiba gwanashi. Ma ko mazoa niy ni ki na: «A zhee, ya wa
shi di gha yon ndanay, dowshi, ta ndanashi dzee!» ko niy ni.

23Dzoghwa mazoa hwa' hwa' niy zomoks fola: «Yon kala dzaa ndana shi dza ghaa dow
vaya, ya war tohavari hidi sloka gha ni bake mbo, a gha ndara nahwati bola dza ghaa
nil» ko niy ni.

24Dza zha va tsagha del niy sovorita, ndas niy dzaa kasata mbaghata. A ka niy ni ngota
na: «A mo, a ko mazs ngoray: “Daw ya wa shi di gha vaya” ka. A shi kee dow voa?»
ko niy ni. Ma ko mbaghata va niy ni ngoata na: «Mbala, ma pa gha kaa ngaciy:
“Slavara ghon tsa Zhan ndo monipa batem!” pa gha ngaci» ka niy ni.

25Nza'jow zha va niy zhaghokovata lo diva, ta dow va mazs ki, a ko niy ni kaa mazo
na: «O dee gha slaghwara ghan tsa Zhan ndo manips batem kwa tasaw!» ka niy ni.

26War sa niy gozoka zha va kwoma va tsagha na, kwashay vogha mazs niy monta va
nava kwama, sa niy di ma na tsogha, niy mbay naa zhiniy bashamti ghwola, sa nzana,
mba'a niy mbalitiy zomanaks fola tiba kwa kwoma mbozliy 6asashi va kiw.

27Dzaghwa nza'jow niy gozanci kaa tsahwati ndo sawji kwotin mbo ka sawjiy
ndaghwao, a ghaci dzaa slakavo ghon tsa Zhan ndo monips batem tantan. Dza ndo sawji
tsa va, mba'‘a niy dzay dzoghwa farshina, mba‘a niy dzaa slava ghan tsa Zhar faghwa
kwa tasaw Ki,

28mba'a niy dzaa banave kaa zha va, mba'a zha va niy bavoo banave kaa mboghota
kworakwa Ki.

29Ma sa niy favo mbozli ta soda Zhan, a mondi paslamti Zhar, ko mandi na, mba'a
ghashi niy saakaa bava mbari tsa Zhar. Mba'a ghashi dzaa laghwa kwa kwali. Tsagha
niy motiy Zhar ki.

30Dzoghwa ka kwal Yesow va niy ghwanashi Yesow, mba‘a ghashi zhaghokavashi
mba dza shi va ki. Saoka ghashi basa ghashi basashi, ka ndanci kwama manohwa
ghashi gwa'a, ls shi bananava ghashi kaa mbozli gwa'a.

31Ma ghala patsa basashi mbazli va to patsa nza Yesow va ki na, ka dzashi niy dzashi,
ka zhoka nihwati, war tsogha. Shan kar Yesow lo mbazli ta soda ci ta kwomavs ya
kwal tsaa zohwa shiy nza. Va tsagha ki, ma ko Yesow kaa mboazli ta soda ci na: «A
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mbozli ni, dzammos ghwommo ta palavo patsa kama ndos ti di, a ghwamms dzaa
dokayvammao ti ya jow nzo» Kka.

32Dzoghwa mba'a ghashi dzashiy dzoghwa kwambowal ta dzashiy dzombs gamba ta
nzayshi kwatishi vagha bala.

33Ma ghashi mbo dzashi ki na, mbalaa na mbozli dan nighovashi, mba'a mondi
sonashi, kar Yesaw la mbazli ta sada ci na shi va, ka mandi. Mba'a mbazli madishi ya
mba namaba moalma, mba'a ghashi kaslogho bali lo sodaa tsohashi to poatsa va porba
ghashi kaa kar Yesow.

34Ma sa tsohoy Yesow to patsa va ki na, mba'a socomay kwa kwambawal, sa no na tsa'
ka na, mbazli bass bass to patsa va dan. Tapa hwar tsa ci ta zhanci ta mboazli va ki. Sa
nashi na mbozli va nja tenkesli kama ntsaa ndoghwashi tiba. Dza na mba'a
bananavashi shiy toranw.

35Ma sa moniy tihwer, ma ko mbozli ta soda ci kaa Yesow na: «A Metor, avanay
sonzonvay, a vici dzata, dzoghwa to gambay potsa.

36Woazoba banava gha kwal kaa mbazli ni, a ghashi dzashi ta papa shi zoma shi dzar
mba malmoahi lo mba nihwati giwahi ndokwa ndokwa ni» ka ghashi.

37Ma ko Yesow kaa ngoashi na: «Banshim shi zoma do'wa ghon tsa ghway a ghashi
zomashi» ka. Ma ko ghashi ngaci na: «Zlsbati gha, a ghay dzaa 6avo mbal balokwa
bako ta dza ta palanshi shi zoma na?» ka ghashi.

38Ma ko Yesow ngoshi na: «Pery hwom na sa va ghwoay tiba sana nanzoy? Mbalam
nighatim di» ka. Dza ghashi mba'a ghashi dzaa nighati. Ma ko ghashi ngaci na: «Wa
cifoy na per tiko, mba'a karpi bako» ka ghashi.

39Dza na mba'a gozanshi kaa mbozli ta sada ci va, a ghashi gozanshi kaa mbazli tiba
va gwanashi, a ghashi tihavarivashiy nzayshi dzar to gwazon tsa nebeks tsa.

40Dza mbazli va mba'a ghashi nzayshi ki, balokwa balokwa nihwati, ma nihwati na
cifo motsoka cifo moatsoka.

4IMa sa nzoayshi mbozli ki na, dza Yesow hon bovo pep tsa cifo tsa va mba'a korpi
baks ni va ta dovoa ci, mba'a kafata kwoma ciy dzsta ghwoms, ka mananta 'wosa kaa
Hyala ta shi zomo va. Ma sa mananati na ‘wasa kaa Hyala na, dza na mba'a ngangaveri
pen tsa va, mba'a banavo kaa mbazli ta soda ci, a ghashi tahanshi kaa mbazli dang ni
va. Zhini tsagha ghaci tahanavashi karpi baka ni va gwanashi diba.

42Mba'a mbazli va gwanashi zamohwa shi va, baha baha ghashi, mba'a mbavali tors.

43Dza mondi basa basati naa tormbo va mbavali pen tsa va lo Koaripa va, paf paf
ghwani mon la bako.

“4Ma dar tsa mbozliy zohwa shi zomo va va na, zhar balokwa balokwa cifo moatsoka
ghashi.

“War ghwola loy hwom kwoma va ki, ma ko Yesow kaa mbozli ta soda ci na:
«Laghwam dzaghwa kwambawal, a ghway ‘wati kwal dzavariy dzati halba pariba pari
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moalmo Betosayda, kala kornee sokwati mbozli ghashiy dzashi» ka. Mba'a mbozli ta
sada ci va dzoghwashi ka dzashi.

46 oy hwom sa tohavorivay na lo mbozli ki na, mba'a kafoy dzay dzomo kolan ta
Co'wa.

47Ma hetihwer sa pokwaota vici na na, ava mbozli ta soda ci kativo dza ka tsohashi to
Jipajipa kwofa, mba‘ay ghaci parikay to halba kwatiy naci ki.

48Dzoghwa mba'a nashi mboazli ta sada ci war mbo tomava lo kaba kwambawal ngaha
ngahs ngaho, sa nzana seokas dzomba kwoma shi safe niy viy. Ma to kwa baka wa
ngaloka na, mba'a Yesow dzatiy to ghon yam, ka dza dzar ti shi ls sada ci, ta kasashi
mbazli ta sada ci. Ma sa tsohay na ndokwa vagha shi na, njasa di na tanashi ghaci
monti.

49Ma sa nay mbaozli ta sada ci va ghaciy dza dzar to ghon yam lo sada na, ndaba hil, ko
ghan tsa shi. Ka ngwama lala ghashi.

50Sa nzana, ghashi njasa nza ghashi va gwanashi na, mba'a ghashi nay ghaci mbs dza
dzoy to ghon yam va, mba'a her shi dzashi. War ghwala tsagha ki na, mba'a Yesow
ghati gozanshi kwoma, a ko na: «Waa yan na, o ko her ghway dzoghwashi, ka hazloni
ghway mal» ko.

>1Dza na kwarshw dzaghway kwa kwambowal va kwasaba shi ki, gar safo garati viy
kworakwa. Dzaghwa taronw moharli mbazli ta soda Yesow soata va nava kwama.

52Sa nzana, kalaa niy fava ghon tsa kwoma madana madana na va niy manti Yesaw lo
pen ghashi. War caslakay nofo tsa shi niy moniy.

53Ma sa tanamti ghashi kwafa va na, mba'a ghashi tsohashi to hidi ka Zhenezarets ki.
Dza ghashi kaa kwamboawal shi mba'a ghashi pshay vogha halbo tsa va.

54Sa pohay ghashi na, mba'a ghashi ssomashi kwa ki, nza'jow moandi nighava Yesow
mba'am sanay.

>5Dza moandi ki ka kokasli bali ta dzaa gozo kaa mbazli to hidi va gwanashi. Ya
kwoma favo mondi a saokay, ko mondi na, war o mondiy 6anci ka zolghwa saoka ta pi
hani tsa shi.

56Ya kwamaba dza na, ya dzar mba malmo dika na, ya dzar mba giwa, ya dzar mba ni
bola bala ni ghyeghyer na, war o mondiy b6anci ka zalghwoo dzati lowma. Ka co'wo, a
ghaci banavashi kwal tsaa dapovo ya kwataka motsoni kwoban tsa kon ghon ci. Ya
tsamaba ndo zolghwo tsaa ndogway na, mba'a mbaliy.

Markos 7

1Dzaghwa ka Farisahi ghashi la nihwati mbazli mba ka 6onipa kwama pohati Hyala,
shiy saokashi mba malma Zherawzalem, mba‘a ghashi basokavashiy dzavogha Yesow.

2Nigha ghashi na, nihwati mbazli mba mbazli ta sada Yesow mba zoma shi zoma lo
rada to dividivi shi. Di naa gazay, yabanti dividivi shi ghashi ta zoma shiy njasa ka ka
Zhowifa mani mba kwoma jiji shiw.
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3Na na ka Farisahi lo ka Zhowifay, toronw ka ghashiy moani mahorli ta moni kwoma

4Sa ka ghoshiy saskoashi mba lowmay, ka zomo shiy ghoshi kala pashamtavashi
ghashiw. Zhini dan nihwati shi gazanakashi jijihishi ta monishi ghashi tsogha. Ya
dzakon njasa ka nda yaba shi sa nda shiy kwa shi, lo yabs tsaghwa, lo shekiki vasati
moandi to mboazo, ya patsa hani ndo ti gwa'a.

5Sa zomo mbozli ta sada Yesow va shiy kala yabanti dividivi shi Kiy, va tsagha dow ka
Farisahi, lo ka banipa kwama pshati Hyala va Yesow: «Tawa di ma mbozli ta sada gha

ghashi.

®Ma ko Yesow ngoshi na: «Mbalaa katan na kwomaa niy gozoks Ezay ndo gozo
kwoma Hyala vaa dzokan ghwoy! Ghway ghwoy ka dake mbazli lo kwama pariks to
ngwoala ni. A ko niy niy: “A ko Hyalay: Ma mbazli niy, war kwataka lo miy gozo
ghashi ha'wa tsa ha'wa ghashi to ya gwa'a tsagha. Ma mba nefer shi na, koraks karaka
ghashi la ya.

’Gamta na tsofokwa tsafokwa ghashi kwa kwamee. Sa nzanay, war kwama jiji shi na
shi bananshi ghashi kaa mbazli, njasa nzanaa kwamee ghashi zhaghati, ko Hyala” ko
Ezay niy ni.

8Dza ghway na, mba'a ghway zlata now kwama pshoti Hyala, ka dzanway ta now war
kwoma jiji ke ngari» ko Yesow.

9Zhini ma ko ba na: «Kay, tsoghaa nava katarn, a ghway zlata kwoama poahati Hyala ta

10A Mayiza niy gozoka nahwati kwoma, a ko niy niy: “O po ghaa ha'ws to kar dona lo
mana” ko niy ni. Zhini ma ko ba na: “Ya wa ntsaa tsaarati doy, ya mbaghayay, mba'a
mondi paslamti tsava ndo” ka.

11Ma pa ghway na ghwoay ki mbo kwoma bonips ghwoy na, mba'‘a ko shiy va nds ta
kaoti kar doy lo mbaghayay, a ndos mbay goza: “A di, a mo, ma shiy niy nza vaya gar
bonwoyshee ta kootinwoyay, kworban na ghashi” ko, (ma di kwarban gozay, shi
banavo mondi kaa Hyala),

12gwa'a, ka zhini tsava ndoo kooti kar doy lo mboghay ghwola ma, ps ghwoy. War o
ghway maka mbazliy tsogha va kaati mbozli shi.

13Tsogha paasliti ghwoay na Hyala va kwoama pahati na, war ta mbas now na ghway va
kwoma jiji pahoti ghwoy. Zhini la nihwati shi mamoni ghway tiba dan war tsogha
tsogha diba» ko Yesow.

14Dzoghwa Yesow mba'‘a zhiniy harvo mbozliy b6asashi va. Ma ko ngoshi na: «Fam
kwoma dee na gozo gwananway, fo to ghway ghon ti.

15Ma na shi 6ava ndoa zohwashiy dzaghwa hwar ciy, ka yidamti nda ghashi kwa
kwoma Hyalaw. Shiy savari mba nafa tsa nds na shiy dzaa yadamti ndo kwa kwama
Hyala.
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16F5 to ghway ghon ta kwama va, niy nza slomo va ghway ta fa kwoma'» ka.

17Ma sa tohovarivay Yesow lo mbazliy niy basashi va na, mba'a dzay dzamba ciki. Ma
mbaba na, mad mbazli ta sada ci madishi ta dow bazhos tsa fir tsa baliks na va tsagha
tsa.

18Ma ko ngoshi na: «Wa o favo ma ghwoy kwoma di kwoma vaa gozo Io
ghwoynwaoyshi kwarakwa ba na? © sonay ma ghway, shi bavo ndoa zomshwashiy
dzoghwa hwar tsa ci na ka yadamti nda ghashiw pa ghway shokona?

19Sa nzanay, dzomba nafs tsa ndo ka ghashiy dzaw, dzaghwa hwar ka ghashiy dza, ka
nds dza na mba'a tohokaghwashi» ko Yesow. Ma di Yesow gozo mba kwama ci va
gazoka na tsaghay, ya war nimaba shi zamos gwa'ay, a mandiy mbay zamashi, na na.

20Zhini ma ko diba na: «Njasa gozee vay, war kwamaa sooko mba nafa tsa ndo na saa
dzaa mbay ladamti ndo kwa kwama Hyala.

21Sa nzanay, seaka mba nofa tsa ndo ka toko kwama jikir naa saaka, lo ghwarghwar, lo
ghali, lo bakwa mbazli,

22]5 paasli mi'i mbazli, la di gana, o zliy, lo dako mbazli, o mani kwama rada rada na,
la sal va ndoa, la gozo kwama jikir naa dzokon mbazli, la kali ghon, mba'a gozo kwoama
kama ghan ti.

23Niva shi jikir ni gwanashiy, saoka mba nafs tsa ndo sooka ghashi. Ghashi na shiy
dzaa ladamti ndo kwa kwama Hyala» ko Yesaw.

24Dzoghwa Yesow mba'a madiy barvay to potsa va, ka dzay dzati hidi ndokwa ndokwa
ni vogha molma Tir to hidi ka Shirofiniki. Dza na mba'a dzakoy dzako tsahwati ndo
tiba, kala di ma ghoci mondiy sonay, tiba na, ko mandi. Ya tsagha nzo ki na, shan
ghaci ta mbay mbalay ghon tsa ci.

25A nahwaoti mali niy nza tiba gworapsta zha nzo va zolghws gazlaka toronw, mba'a
favo tiba na Yesow, ko mondi. Ma sa fava na tsagha na, nza'jow ghanzo madita, saako
na tsofokwa tsafokwata kwa kwama Yesaw.

26Dza na ka ca'wo Yesow, a ghoci tahanamti gazlaka savori mba ghan tsa zha nzs va.
Mali vay, mali ka Zhoawifa niy nza naw, zha mbazli ka Shirafiniki niy nza na.

27Ma ko Yesow ngota na: «A mali na, waa wazo na nds 6ovo shi zoma ndorazhi ka
ndaghashi kaa kireketiw» ka.

28A ko mali va ki na: «Tsagha na nava nanzs katan Ndo slokopa. Ya tsogha na nanzo
Kiy, ya kireketi na kar ghashiy dzar ta tabal, ka ima shiy shika va ndarazhi» ka.

29Ma ko Yesow ngota ki na: «A mali, ya kwataka to kwoama gha na zlobaka ghay,
gwa'a! Mbala, a gazlaka va savarita mba ghan zha gha va» k.

30Dzoghwa mali va mba'a dzata. Ma tsaho na katan na, zha nzo va mohoani to pi honi
tsa nza la moharli nzo waza, savari savari gazlaka mba ghon nzo.
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31Dza Yesow ki mba'a barvay to hidi ka Tir ka dzar to hidi ka Shidanw, ka dzar to hidi
har mandiy hidi Malmohi Man, ta zhaghokavay zhomoay kwafa Galile.

32Ma sa tsohoy na na, mba'a mondi pamanaks tsahwati ndo tiba, madon ghaci,
pahapaha ghani ci, kala mbay ma gozs kwama. Dza mondi ka ca'wa a ghaci fanakan
dova ci ta mbolanti.

33Dza Yesow Ki, pom pamokavari ntsa va savari mba mboazli. Mba'a ghashi garashi
tsarako, bakashi li. Dza na mba'a 'yaghwa dividiviy dzaghwa slomo ci, mba'a tofati
ndighwar to dava ciy dapata ghani ci va li shi.

34Dza na kaa kwoma ci, kafo kafataa dzota ghwamo, mba'‘a piyaghwa piy ls barci. A
ko kaa ntsa va na: «Efata!» ka. Di kwoma vaa gozay: «Ghwaninaly.

35Dzoghwa nza'jow pan, slimim ci ghwanishi, mba'a ghani ci va niy pahota palita,
mba'a ghaci ghati gozo kwama waza waza Ki.

36Dzoghwa Yesow mba'a gozanshi kaa mboazli tiba gwanashi, ontaa ghashi goazo
kwoama manti na va. Ya war tsagha gozanshi na kaa mbazli, antaa ghashi gozo kwoama
kan Ki na, war o mboazliy motssha gozo kwoma ci toronw toronw.

37Ma ko mbazli ki na: «Kay, sloni wazo na sa ci gwanata! Ya moadenesliy favo ma
kwamay, aa mbalantishi, mba fava kwoama ghashi, mbazli pshata ghani shi na, mba'a
palamti, ka gozo kwoama ghashi!» ka shi. Toronw nava kwama mananatishi madana.

Marks 8

1Zhini mbozli dan toronw mba'a ghoshi basoshi ghala potsa va vogha Yesow diba.
Kala shi zomo vo shi. Ma sa nay Yesow kala shi zomo va shi na, dza na da' harashi
mbazli ta sada ci. Ma ka ngashi na:

2«Mbazli niy, dalalay zhara hwor tsee ti shi. Sa nzanay, kwa mahkana vici shi na sana,
war ghashi tiko voghee, kala shi zomo tiba!

3Mba'a pan ni sana: “Mbalam jighi” pan ngashi, kala nganavashi shi zoma panay, ta
shikashi dza ghashi kwa kwal va ma. Sa nzanay, koraks sooka nihwati mbazli mba shi
sana» ka.

*Ma ko mbazli ta soda ci ngaci na: «9y, kwoma ka ndo palaks shi zomo sana tiko mbo
gamba na gar zohwashi mbazli ni na gha kia?» ka ghashi.

>Ma ko Yesow na: «Hwom na per va ghwaya?» ko. Ma ko ghashi na: «Mbarfonay na
pen va ghay» ko ghashi. «Ndakam tiko» ka.

6Dza Yesow mba'a gozanshi kaa mboazliy basashi va, a ghashi nzayshi manzoy. Ma sa
nzoyshi ghashi na, dza na han bava pen tsa mbarfon tsa va ta dova ci, mba'a mananati
'wosa kaa Hyala. Ma sa manamti na 'wosa na, dza na nga' nga' nga ngavari, mba'‘a
banavo kaa mbazli ta sada ci, a ghashi tahanshi kaa mbozli va. Dzoghwa mbozli ta
sada ci va mba'a ghashi tahanavashi Ki.
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7Zhini mba'a karpi va shi tiba jow tsatso diba. Dza Yesow mba'a zhiniy manti ‘wosa ti
shi kaa Hyala diba, mba'a 6anavashi mbazli ta soda ci, a ghashi tahanshi kaa mbazli
va.

8Dzaghwa mbaozli to patsa va va, zomo zoma ghashi zamohwa shi zoms va ki, boha
boha ghashi. Mbazli balokwa balokwa fads matsoka na ghashi dan tsa shi. Dzoghwa
mba'a mandi basati naa tarmba mboavali gyads gyads ghwani mbarfan. Lay hwam ki
na, mba'a Yesow sokwamtavay lo mbazli va, mba'a 6anavashi kwal a ghashi dzashi ki.

10Dza ghashi nza'jow tsogha, mba'a ghashi dzashi dzaghwa kwambowal, ghashi lo
mbazli ta sada ci, war ka dzashiy dzati hidi Dalmanata.

11Dza nihwati ka Farisahi mba'a ghashi dzambashi mba kanci ghops kaa Yesow, a ko
ghashi na: «Monti shi madana madana ni to patsa va, ti dza ghoy sonay, Sooko va
Hyala sooko kwoma gha na katan, pa ghay» ko ghashi, sa di ghashi ngali ta mba
ghashiy kasati.

12Dza Yesow mba'a piyaghwa piy toranw. Ma ko ngashi na: «A shiy ghoranshi ni kaa
mbozli mba vaghwa tsa ndatss, nzana war shi madana madana ni ghashiy pala tay? O
gozonway Ya, ta na navay, tsagha na, na nee nee kiy, shi madana madana ni dzee
moantonway tibaw» ko Yesow.

13Dza na mba'a zhay zhoghwa kwambawal, mboaraka zlashi to patsa va, mba'a tanoy
dzay zhavari tsahwati halbs tsa hal tsa va.

14Dzoaghwa mbazli ta sada Yesow va ghashiy madiy dzashi, mba'a ghashi zamti ghan
ta motsoha pern, war koray per kwaotinoy gwa'a tsogha sa va shi kwa kwambawal.

15Ma ghashi mba dza na, taps Yesow ta canshi nahwaoti kwoma, a ko ngashi na: «Fava
ghway na, moani to ghway moharli, ka ndoghwa ghon tsa ghwoy va is tsa ka Farisahi lo
is tsa Erada!» Kka.

16Sa gozoko na tsogha na, dza mbozli ta soda ci ka gozo kwoma kwa jips shi tsogha ki,
a ko ghoshi na: «Wa sa zay ghan tsa ghwammo va ta 6s pen, va tsagha gazomma na
kwoama va tsagha» ka ghashi.

17Dza Yesow mba'a foti ghon ta kwama gozo ghashi va. Ma ko ngashi na: «A mbozli
ni, ta waa no ghway ni, sa bavo ma ghwammo pen, ma gazommo na kwoama va, pa
ghwaya? O sonata ma ghwoy kwama shokona? Ka toko kwoma ghwoy mbo ghan
ghway sa? War ghwalay na ghan tsa ghway caslaks slaks pa' sana na?

18Mba'a matsohi kwa ghan ghway nanzs ki na, ka nay pi ghway li shiw? La slimim
vagha ghan ghway na, ka fave kwoma ghwoy li shiw? © zay ghon tsa ghway

19ta pern tsa cifo tsa va niy ngangavoree ta toho kaa mboazli bolokwa balokwa cifa
motsoka shokona? Gambal hwam niy tahay ghwoay lo kwa tormbs pena?» ko. Ma ko
ghashi na: «Man la baka» ka ghashi.

20A ko diba na: «Ya ghala potsaa ndagwoyee va ta tahanshi kaa mbozli balokwa
balokwa fads matsoka bay, ghwani hwam niy tahay ghway lo tsaa niy toraa?» ka. Ma
ka ghashi na: «Gambal mbarfan» ka ghashi.
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2IMa ko Yesow ki na: «Ya sa nzana tsagha kiy, wa shiy manishi mba ma ghway fava
kwomaa?» Kko.

22Dzoghwa mba'a ghashi dzashiy dzombs molmo Betosayda ki, mba'a mandi
pamanaka ghwalfs tiba. Dza mandi ka co'wa Yesow a ghaci mboaa dapay ntsa va lo
doava ci ta mbaliti.

23Dzaghwa Yesow kaa ghwolfas tsa va tasl kasava to dova ci, mba'a kosakovari savari
mba malmoa. Dza na kaa ndighwar, pe' pe' tafanatishi to motsshi ci, ko mba'a fakan
dava ci kan. Dza na ka daw va ghwalfa tsa va, a ko na: «Ka nay pi gha na?» k.

24Dza ghwalfs tsa va ka nigho pi. A ko na: «Yo mba nashi mboazli nzee, ma yan
nighashiy nja fahi mbs dza» k.

25Zhini Yesaw diba mba'a fanati dova to matssahi ci. Ma sa no ghwalfa varagha ka na,
diwern ghaciy nay pi.

26Ma ko Yesow ngaci ki na: «Mbalaa jighi kara ki, antaa gha zhiniy dzar mba malmo
mal» ka.

27Ma lay hwam kwoma va ki na, mba'a kar Yesow lo mbozli ta soda ci madishi ta
dzashiy dzamba malmohi ndokwa ndokwa ni vagha malma Shezare Filipa. Ma ghashi
mbo kwal na, dza Yesow ka dow kwoama va shi, a ko na: «A nda nzee ka mbazliy ni
baya?» ka.

28Ma ko mbazli ta soda ci kaa zlobanci na: «Zhan tsaa monips batem nza gha, ka
nihwati mbazliy ni. Nihwati na: Eli nza gha, ko ghashi. Ma nihwati 6a na: Tsahwati
nda mba ka gozo kwama Hyala nza gha, ko shi» ka ghashi.

29Ma ko Yesow ki na: «Ya ghway na ghway kiy, wa nda nzee ka ghway nia?» ko. Ma
ko Piyer na: «Ghay, Karistow nza gha, Ntsa tiva Hyala» ko.

30Ma sa gozoko Piyer tsogha na, dza Yesow mba'a makatishi vantaa ghashi taa gozo
kwoama kon ya kaa waba.

31Dzoghwa Yesow ka gozanshi kwoma kaa mbozli ta soda ci ki, a ko na: «Yon yan
Zoghwa yaka ndoa ngoriy, ta sahwo ngora'wo dzee dalala. Matikwokwar mba ka
Zhawifa, ghashi lo mbazli diks dika ni mbs ka ta Hyala, mba'a ka b6onipa kwama
pohati Hyalay, ka dza ghashiy di motso yaw. Ta paslantora dza mondi, ma sa kee
motiray, ta zhakatira dzee mbo moti to kwa mahkana vicee kwa kwali» ka.

32Dzoghwa na mba'a gozanakoshi kwama va, pa'i pa'i gwanata tsa nzo. Ma sa favo
Piyer tsaogha na, dza na mba'a harvo Yesow dzavogha bala: «Wozo na nava kwomaa
koasanaw» ko ngaci.

33'Wakova Yesow tsogha, torad zhoghatovay zhar kwa mbazli ta soda ci gwanashi, ka
nighashi. Dza na ka nabs Piyer, a ko na: «Karaks pa gha ls ya, nds jaka tsa Hyala tsa.
Na gha na hwalfa toka kwamay, kwomaa saoks va Hyala na teepaw. Toko kwomaa
sooka va nda ngori na» ko.
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34Dza Yesow kaa mboazliy basashi va tiba, da' harashi ghashi lo mbazli ta sada ci
gwa'a, ma ko ngashi na: «Mba'a ka ndas di nowray, o ko tsava nds zlay zozoo dzokon
tsa ci ghon, mba'a zlobava sa ngara'wa lo motita gwa'a, ma nza ghaci nowra.

355a nzana ya wa ntsaa di mbaliti piy tsa ci tiks to hidiy, ta zamti tsa ma ghwamo piy
tsa ci dza na. Ma ntsaa dzaa zamti piy tsa ci tiko to hidi to mbarko kwamee la Yawan
kwama waza nay, ta mbaliti tsa ma ghwamo piy tsa ci dza na.

36Nay ghway na, ya shi to hidi ni gwa'a gwa'aa kwamavs nda, mba'a piy tsa ci mo
ghwamao zayay, shiy tiba ndas 'way ti mba kwama va tsaghaw.

37Sa nzanay, tsahwati so tiba teps gar dza ndoa mboaarati piy tsa ci ti mo ghwoamo va
Hyalaw.

38Mba'a ko ndas ha'wa va ndogha fotiy dzokonee, ya va gozo kwoamee kaa mbazli mba
vaghwsa tsa ndatss tsa fa ma kwoma Hyala, ka mamoni war kwoma jikir nay, ta ha'wa
dzee, yon Zaghwa yaka nda ngoari va ndagha fatiy dzokon kwarakwa, ghala vaghwo tsa
dzee zhaka mba shondoks tsa Diro, ghay lo ka kwal Hyala dewdew ni» ka Yesow.

Marks 9

1Zhini ma ko Yesow ba na: «O gazanway Ya, ta na navay, tsagha na, a nihwati mbazli
mba ghway ghwoay mbazli tika niy, ka ghashi gha bokwa na ta nay dza ghashi njasa
dza Hyalaa sooka ta sloka mbazli Is barci nzo» ka.

2Dzoghwa sa manta vici kwan loy hwam shi va na, dza Yesow kaa kar Piyer lo Zhako
mba'a Zhar, pam pamavashi kwasabo. Ka dzashiy dzoma ghon kolan tsa biti tsa, ta
nza ghashi li moba kwatishi. Ma sa tsohashi ghashi moba na, mbaa Yesow
zhoghanakashi nahwati pa.

3Tsa' pa gha kaa kwabener kan ghan ci na, ka mbars tezlezlezlezl, kala shiy tiba gar
monti payshi tsagha ta hidi.

*Nigha ghashi diba na, kar Eli lo Mayiza tsahwashi. Dza ghashi ka gozo kwoma o
Yesow.

SMa ko Piyer kaa Yesow tsogha na: «A Metar, jow na wozo ghwamma nzayammo to
potsaw. Kadiw a ghoy danati ceker mahkan, kwatin tsa gha, mba'a tsa Moyizo, mba'a
tsa Eli» ko.

6Kwama goza na va tsaghay, o sonata ma na kwoma ka na gozos, sa seata maharli ci. Sa
nzana toronwshi her shi dzashi va hazloni mahkanashi.

’Ghava kwalebi zlolaha ghashi saakas palakanvashi kan shi tsagha. Ma fa ghashi ki
na, moali Hyalaa gozanshi kwomaa dzokon Yesow sooko mbo kwalebi va, a ko na:
«Ava ghaci na Zaghwee dee torogw, fam kwoama val» ko.

8War ghwala ki, nja'wa ko ghashi dzar tiba na, nay nds ghashi tiba ghwoalaw. War
Yesow sa tiba vagha shi kwatiy. Mba'a ghashi madishi ta sokwashi ma kalan ki.

Ma ko Yesow kaa ngashi ghashi mba sokwa saoka mo koalan tsa va na: «9ntaa ghway
dzaa goza shi nashi ghway va ya kaa tsamaba ndo ma! War gwanagway pa ghwoy taa
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nza, pa' ghala patsa ka Zaghwa yaks nda ngari matiy, zhini mba'a zhakatiy mbo mati»
ko.

10Mba'a ghashi dive foti ta kwama gozanakashi Yesow va nanzo ngar na, war mbo
dodow kwoma ghashi kwa jipa shi, a ko ghashi na: «A na gola na zhini na naa
gozomma kwoma, no na “Pa’ ghala patsa kee motira mba'ee zhakatira mbo moti” ko
kia?» ka ghashi.

11Dza ghashi ka dow kwama va Yesow, a ko ghashi na: «A Metor, sa wana niy na
mbazliy banipa kwama pohoti Hyala na, “Porba Eli dza naa sookoy ka Koristow gha
sooka” ko ghashia?» ka ghashi.

12Ma ko kaa zlobanshi na: «Yan tsoghaa nava nanzo, na katan nay Eli dza naa 'wa
kwal sooka ta gozanshi zhogha nefer shi kaa mbazli, ta now kwama Hyala. A zliyahi
Hyala niy gozoko kwarakwa: “War ta sahwo ngora'wo dza Zoghwa yaks ndo ngori
toragw. Ka ghazliti moandi, ka zhaghati nja sa kama viri ti” ko ghashi.

13Ma ki e gozanwayay, a Eli sookay. Dza mbazli mba'a ghashi manti kwama jikir na li
njasa di ghashi, njasa niy gozoka zliyahi Hyalaa dzokon kwarakwo» ka.

14Ma kar Yesaw lo mboazli mahkan ni vaa dza ta tsaho vagha niy niy tormbs va tiba
mbazli ta sada ci na, mba'a ghashi nashi mbazli tiba dan, mba'a mbozli ta sada ci va to
Jipa shi. War ka ngara ghapa nihwati mbazli mba mbazliy 6anipa kwama pahoti Hyala
li shi.

15\War sa nay mbazli tiba va Yesow na, kwama vatagha ghonza moanta va shi tsagha.
Dza ghashi ka kasli baliy dzovagha ta sokwa.

16Dzaghwa Yesow ka dow kwama va mbazli ta sada ci ki, a ko na: «Dzakan wa ngara
ghway ghapa li shi shoka?» ka.

17Ma ka tsahwati nda kwatin mba mbazliy basashi va na: «A Metor, wa zaghwee niy
pomakee ngona, nza na gwarapay va zslghwsa bashaks, kala mba ghociy gozo kwoma.

18\War no ma zoalghwo tsa va, kafs ko ti ya kwoamabay, ka naa dza borips fati to hidi.
War gwifgwifi ghaa nighamaa nza ta miy ci, ka para sli'i ci. Tsa' pa gha kaa vagha ciy
nza na, hyan hyan hyan motita. Naa niy sookoree ka co'wo mbazli ta soda gha ni, a
ghashi tahantora bashaks tsa va mbo ghon zoghwee va pan na. Kala mbay ghashiy
tahamti» Kko.

19Ma sa gozoka ntsa va tsogha, ma ko Yesow kaa mbozli na: «Mata ghway ghway
mbazli mbs voghwa tsa ndatsos tsa di ma banava nefer ghwoy kaa Hyalay! Pa' hwam di
ghway yan nzayra lo ghwoy kia? Pa' hwom dzee nza mba so'wa kwoma ghway diba
kia? Pomoaram zaghwa vaa Saoka!» ka.

20Dza pam moandi pamanaka zaghwa va. War sa nay zoghwa va Yesaw tsagha na, dza
zolghwo tsa va mba'a gwanozay, baripa ghaci may to pi. War ka marmaro tsogha. War
gwifgwifi ghaa nighoma sar kwa miy ci.

21Ma ko Yesow ka day na: «A ntsa, gar hwom na piya zoghwa na lo zalghwso tsa tsotso
ghala kasava naa?» ka. Ma ko doy zoghws va na: «Ghala ghaci joway ghati na tsagha.
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22Dan soda Saoks zolghwo tsa va mbo pola paslamti. Ndoghamboo dzombsa ghwo
focahwati, ndoghati to kwafa focahwati, war tsagha. Marshi lo ghay na gha, a gha
mbalitonay zoghwa ghay na, gha gar mbay mbaliti» ka.

23Ma ko Yesow ngoci na: «“Gha gar mbay mbaliti”, pa gha. © sonay ma gha tsahwati
so tiba kala mbay moniva kaa ntsaa banave nofs tsa ci kaa Hyalaw, pa gha na?» k.

22\War sa gozoko Yesow tsogha na, ghavo ntsa va zlanzlan: «Wa nee banavea nafo tsee
kaa Hyala, o pa ghaa koatira ta mbee 6anava nafa tsee waza wozo!» ka.

25Tsa' ko Yesow na, mbazli dan mbo basavaa sookoo dzovogha shi lo bali. Dza na ka
gozo kwoama lo barci toronway kaa zalghwa bashaks tsa va. Ma ko na: «A bashakas tsaa
paha ghani ndo tsa, ka zhagha ndo ka madan, yan gozana na, savari mba ghon zaghwoa
na senzenva! Ontaa gha zhiniy zhamba ghan ci ghwala ya hwomba mal» ka.

26'Wakova zolghwo bashako tsa va kaa lala zlanzlan, kyak ngwoamaghwa ghaciy
savariy mba ghan ci. Tsa' pa gha kaa zoghwa va tiba na, war nja ntsaa motiy. Pa' ka
goaza nihwati mbazli: «Aa matiy» ko ghashi.

27Dza Yesaw, tasl kasova to dova ci, zan kafakati zoghwo va, mba'a zoghwa va garay
mogaro.

28Dzoghwa Yesow mba'a dzay dzombo ciki. Ma sa dzombay na mbo ciki tsa va
kwaotishi ghashi mbaba lo mboazli ta sada ci na, taps mbozli ta sada ci va ta dow vo, a
ko ghashi na: «Tawa niy mbay ma ghay tihakovori bashaks tsa va na ghaya?» ko
ghashi.

29A ko Yesoaw ngashi na: «Gala hwalfa bashaks tsa vay, ka tohava na savari mba ndo
kala war la co'wow» Kka.

30Dza ghashi mba'‘a ghashi barvashi to patsa va, mba‘a ghashi dzarshi to hidi ka Galile
ki. Niy di Yesow mandiy sonay pstsa nza na tiw.

31Sa nzanay, mba di 6ananshi shiy niy nza na kaa mbozli ta sada ci. A ko na: «Yan
yan Zoaghwa yaks ndo ngoriy, ta kosavara dza mondi mba'am fambara mbo dova
mbazli. Ka mbazli va dza na, mba'a ghashi paslantora. Ma sa kee matiray, to kwa
mahkana vicee kwa kwali na, ta zhakatira dzee mba mati» ka.

32Ma mbazli ta sada ci nashi ki na, fava shi di Yesow gozo ghashiw, zhini 6a na, ka
gharanshi hazloni va dow shi va va Yesow.

33Dza ghashi ndos ghashi tsohoshi mbo molmo Kapernahwom, mba'a ghashi
dzombashi mbo ciki. Dza Yesow ka dow kwoama va shi, a ko na: «Dzokan wa ngoro
ghway ghapa ghway kwa kwal baya?» ka.

34Gwanashi ghashi nzayshi kala zloba, sa sanay ghashi dzokon kwama ntsaa gwora
dika tsa mba shi ngarahwa ghashi ghopa kwa kwal, ka ghashi.

35Dzoghwa Yesow ki, das nzayay monzoy, dza na kaa mbozli ta sada ci va man Io
baka ni, mba'a harashi. A ko kaa ngashi na: «War mba‘a ka ndaa di ghaciy maniy ka
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ntsaa 'wa kwoma kaa nihwati mbazli mba ghwayay, o ko ndo zhaghati ghan tsa ci ka
ntsaa karay loyka to matsani, ka nda gharanshi sloni kaa niy tormba va mbazli» ko.

36Dzoghwa na kaa zoghwa jowa to patsa va pam pamoka, mba'‘a garay kwa kwoma shi
tiba. Dza na mba'a hwatomova, a ka ngashi na:

37«Ya wa ntsaa ka'wati zoghwa jowa nja sasa, war to mbarko kwoma yay, yan do'wa
ghon tsee na sa ka'wati na va tsagha. Mba'a ko nds ka'watoray, kwataka yoan ka'wati na
gwa'a tsaghaw, aa ka'wati ntsaa ghwanikara va kwarakwa» ka.

38Dzoghwa Zhan mba'a sookoo gozanci ka Yesow, a ko na: «A Metor, a ghay nay
tsahwati ndoa ghaci mbs tiha gazlaka Is slon tsa gha. Mba'a ghoy makati na ghay, sa
kama na kwasaba ghwamma» Kka.

39Ma ko Yesow ngoci na: «Zlayam ka maks ghway ma, sa nzanay, ndo tiba mba'‘a
dzaa monti shi madana madana ni los slon tsee, zhini war ghwola na, ka gozo kwama
gomgam na ghaciy dzokan yaw.

“0Ntsaa kama mba jaka lo ghwammoy, tsa ghwomma nds na tsava.

“INtsaa dza vaa tavonwoy ya yam jowo, Sa nza ghwoy mbazliy nowra, yon
Karistoway, o gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ta kwamava zhomo ci dza ntsa va»
ko Yesow.

42Ma ko Yesow ba na: «Ya wa ntsaa dzaa moanti shiy ngodi mbazliy tohashi ma ndara
nefer shi, dza mba'a ghashi shikashiy dzombs moni kwoma jikir nay, a ngora'ws taa
nza kon tsava ndo. Wozoba pohanaghwa mondi vena kwa wori ci, mba'am
ndoaghaghwa kwa hwar kwafa mba'a motiy dza naa fave kon kwomaa dzaa nza kan.

“3Ava va tsagha nzana ki, war mba'a ko s, ya nja dovo ghaa fona dzomba mani
kwoma jikir nay, sla pa gha slanti, wozoba kwamavs gha piy tsa gha slar tsa va Hyala
lo dovo kwatin na, kon na dza ghaa dzanaa dzombo ghwoo kadi ma lo dividivi gha
bakanashi.

[+4To tsava piy, ka mati lohwoo zomo vagha ndo ngoriw, ka mati ghwaw, ko Zliya
Hyala.]

45Ya soda gha fona naa dzombo moni kwoma jikir nay, sla ps gha slakeghwa to gha!
Woazoba kwamava gha piy tsa gha slar tsa va Hyala, ya kwatinta na sada va gha na,
kon na dza ghaa nza ls shidshid gha bakanashi mba'am bozlambanaa dzombo ghwaoo
kadi ma,

[*¢ta nza gha to patsa goza Zliya Hyala va, ka mati lohwa tibaw, ka moti ghwo tibaw,
ka.]

47Tsogha na diba, mba'a ka nahwati matsa ghaa ngadinaa dzomba moani kwama jikir
nay, o pa gha lamti kwa ghon gha! Wozoba tsohona gha to patsa sloko Hyala ya
kwatinta na motso va gha na, kon na dza ghaa nza ls matsohi gha bakanashi, mba‘'am
bazlambanaa dzomba ghwaa kadi ma,
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[#8ta nza gha to patsa gozo Zliya Hyala va, ka mati lohwa tibaw, ka mati ghwa tibaw,
ka.]

49Ya wa ntsaa dza ta sla shiy kaa Hyalay, a dza naa manati ghwani ts shi va, ta mba
ghashiy nza woazo kwa kwoma Hyala. Ma ghwoy kwarakway, ta sa ngora'wo dza
ghway, ta nza ghway woazo kwa kwama Hyala.

S0A ghway sonay Kiy, shiy waza na ghwani. Ma mba'a ko ghwanghwan tsa mba
kadiyay, lo wa ka ndo mbaa zhiniy zhanambas ghwanaghwon tsa vaa? Va tsagha Kkiy, o
pa ghway moninway ka mboazli waza ni nja ghwoni, ls zarks pa ghway mba nzay tsa
ghway kwa jipa ghway» ka.

Marks 10

1Dza Yesaw ki, mba'a madiy barvay tos tsa va pi, ka dzay dzati hidi ka Zhawde, pari na
pariba boala hol Zhorden. Zhini mbazli diba ngwarfo ghashi zhiniy basokavashiy
dzavagha. Dza na mba'a ghati 6ananshi kwoama ki, njasa ka na vaa mani ndimndim.

2Dzoghwa ka Farisahi, mba'a ghashi kataghavashiy dzovagha ta dow kwama vo, ta
nigha kwoma ci, ma ko ghashi ngaci na: «A Metor, banavo kwal kwoma pohati
Moayiza kaa ndo ta tiho mali ci ta na?» ko ghashi.

3Dza Yesow ka zlobanshi lo dow kwoama, a ko na: «A poanay, njaa niy no Mayizo
ngangway baya?» ka.

4A ko ghashi na: «A Mayizo niy banava kwal kaa zal ta tiho mali ci, tsasl kaa zliya
kwasaba, ko» ko ghashi.

>Ma ko Yesow na: «Sa nza ghon tsa ghway caslakay, va tsogha niy gozanwoy Mayizo
kwoama va tsagha.

69 gozanwoyee nee ki, ta na na kwatana sa niy ngamti Hyala shiy gwanashiy,
dzoghwa na mba'a ngati zal ghashi la mali, ko Zliya Hyala.

’Ma ko diba na: “Ava va tsogha dza zal barvay vagha kar day lo mbaghay, nza ghashi
dzaa jakashi lo mali ci.

8Ma nza ghashi bakanashi monishi ka vagha kwatin ko. Mba'a ka tsagha kiy, mbazli
baks na ghashi ghwala kiw, vagha kwatin na sa shi.

9Ghanza tsagha Kiy, antaa ndos ngari tohavari shi jakati Hyala ma» ko Yesow.

10Dza kar Yesow mba'a ghashi dzakashiy dzaks ghi. Ma ghashi kaghi tsa va na, dza
mbazli ta sada ci ka zhiniy daw kwama va va diba.

11Ma ko Yesow ngoshi na: «War mba'a ko ndo tohamti mali ci, dza mba'a bovo
nahwati maliy, a ntsa va manti ghwarghwar va na kwa tana va mali.

12Tsogha na lo mali kwarakwa b6a, mba'a ko mali barvata va zata, mba'a dzaa 6ohwa
tsahwati zaloy, aa manti ghwarghwar» ko Yesow.

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



116

13Dza nihwati mbazli mba'a ghashi 6anaks ndorazhi kaa Yesow, a ghaci fakan dividivi
ci kan shi ta tofanshi miy. Kala di mbazli ta soda ci tsagha, dza ghashi ka makso mbazli
va.

14Ma sa nashi Yesow ghashi mba maka mbazli va na, mba'a nafs tsa ci satiy dzokon
mbazli ta soda ci. A ko ngashi na: «Zlashim ndorazhi jow jow ni va, a ghashi sar
dzovaoghee, ka makashi ghway ma. Sa nzanay, gola mbazli nja ghashi na shi sloka
Hyala.

159 gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, kala zlobavs ko ndo Hyalaa sloko mba nofo
tsa ci nja zoghwsa jow nay, ka kwamava tsohay ndos to patsa sloka na tepaw» ko.

16Ma sa gozoka na tsogha na, dza na hwotom hwatom, hwahwoatomova ndorazhi va,

17Dza Yesow mba'a madiy ka dzay. Ma ghaci mba kwal na, dza tsahwati ndo mba'a
sookay lo bali. Saoka na tsofokwa tsofokwoy kwa kwoama ci. A ko na: «A Metor tsa
wazo tsa!l Wa shi dzee moanti kee kwoamava piy tsaa kadi ma tay?» Kka.

18Ma ko Yesow ngoci na: «Sa wana na gha, ntsa wazo tsa, pa gha kaa ngoraa? Ndo
tiba wozo ghaci kala war Hyala kwatigtaw.

19Talay, a gha sonata kwama gozoko kwoma pohati Hyala basa. Ma kay: “Ka poasli
nda gha ma, ka pala mali nds gha ma, ka ghali gha ma, ka toba dzarve ghaa dzokan
nds ma, ka mani tsashwali gha ta shi ndo ma, o pa ghaa ha'ws to kar dana 1o mona” ko»
ko Yesow.

20Ma sa favo ntsa va tsogha, ma ko na: «A Metor, shi bolako gha niy, gwanashi
nowamtishee ghala yon zoghwara» ko.

21Dzoghwa Yesow ka nigho, mba'‘a diti ntsa va mba nafa ci. A ks ngaci ki na: «Ma
ghanza tsoghay, shiy kwatin tors na va gha nana, ta monishi gha. Mbala pamti sokom
to shi va gha, a gha tahanavashi gona va kaa ka ndorma, nza gha seoks ta nowra. Ma
ghalaba kiy, ta kwomava shiy gwaramti dza gha ma ghwamo» ko Yesow.

22\War sa favo ntsa va Yesow gozanako kwoma va tsogha na, ka zhanci nofs tsa ci
toranw. Dza na ka dzay 1o nafa lo nafs, sa nzana ndos shiy tsa taronw tsa ghaci.

23Dzoghwa Yesow njo'wa nighati mbazli ta sada ci. Ma ko kaa ngashi na: «Nay ghway
na, ngaha na tsoha to potsa sloks Hyala va ka shiy» ko.

24Dza kwama va mba'‘a seavari mohoarli mbazli ta soda ci toranw, kala sonata kwoama
ka ghashi goza. Zhini ma ko Yesow ba na: «A ndorazhee, ngaho na tsoho to patsa sloka
Hyala.

25Bolanba ngalowba dza naa dzovorita kwa kwal batal cisli shiy, kon dzati patsa sloko
Hyala va ndo shiy» ka.

26Dzoghwa kwama va, mba'a zhiniy saavari mohorli shi, taps ghoshi mba dodow
kwoma kwa jipa shi, a ka ghashi na: «9y, war tsagha ko kiy, wa ntsaa dza vaa mbaliy
kia?» ko ghashi.
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27Dza Yesaw njo'wa nighati shi. A ko na: «Ma kwama vay, ka mbay mbazliy montiw.
Ma na Hyala nanzs kiy, aa monti. Sa nzanay, shiy tibaa tananati borci kaa Hyalaw!»
ko.

28Ma ko Piyer ngaci na: «A Metoar, ghay sana kiy, avanay gwa'a gwa'a zlashi ghay
shiy, mba'a ghay nowvana» ka.

29Ma ko Yesow ngoci na: «O gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ya wa ntsaa zlay
ghi tsa ci, ya ngwarmoahiyay zhar la ghyehi gwa'a, ya kar day lo mbaghay, ya ndarazhi
yako na, mba'a veher ci gwa'a war to mbarks kwomee, lo Yawan kwama wazs nay,

30kwa kwoama jow na ta kwoamava shi ci va dza na tsagha gar balokwa sada tika to hidi
nza ghwammeo ni, ya ghi na, ya ngwarmoama, ya didi, ya momo, ya ndarazhi, ya veher,
zhini ta sahwa ngora'wa ghoci dza. Ma ghala vaghwo tsaa dzaa zhiko diba na, ta
kwomava piy tsaa kadi ma ghaci dza.

31Mbazli dan mbo ka ‘wa kwoama kaa mbazli sanay, ka mbazli loy hwam dza ghashiy
zhaghashi. Ma ni loy hwam mbozli sana na, mba'a ghashi zhaghashi ka mbazliy ‘wa
kwoma kaa mbazli» ko Yesow.

32Dzoghwa Yesow mba'a madiy ta dzomoa molma Zherawzalem lo mboazli ta sada ci,
ka ‘wanshi kwal ghaci. Mbazli ta sada ci va na mba ghoranshi hazloni toronw. Zhini
tsagha nihwati mbazli kwasobashi va hazlonishi kwarakwa. Zhoghwa Yesow diba da’
harashi mbazli ta sada ci va man Is baks niy dzavagha. Dza na mba'a ghati gozanshi
shiy dzaa moniva li kwa kwama jow,

33a ko kaa ngoshi na: «Avanamma mbo kwal sana ta dzoma malmo Zherawzalemay,
mboba dza mbazli ta fambara, yon Zaghwa yaka nda ngoriy dzomba dovo mbozli diks
dika ni mbo ka ta Hyala, ghashi lo mboazliy 6onipa kwoma pohati Hyala. Ka ghashi dza
na mba'a ghashi basakonda ngwovas passlira. Mba'a ghoshi dzaa fambara mba dovo
mbozliy kamaa ka Zhawifa.

34Sa ka mbozli va dza kworakwo ki na, ka tsooroda, ka tifo ndighwar dzokonee, ka
do'wara lo kwarpa. Ma loy hwom ki na, ka ghashi dza mboh paslantora. Matira mee, sa
kee manti vici baka kwa kwaliy, to kwa mahkana vici na, ta zhikomara dzee kwa
kwali» ka.

35Ma lay hwom kwoma va ki na, mba'a kar Zhako lo Zhan, ndoarazhi Zhebede
kotoghavashiy dzovagha Yesow, ta dow kwoma vo, a ko ghashi ngaci na: «A Metar, o
di ghoay gha moantanay kwama dza ghay na ta daw va gha!» ka ghashi.

36Ma ko Yesow na: «Wa na di ghway va kwama yan montonway kia?» ka.

37A ka ghashi na: «Ma di ghayay, ghala patsa dza ghaa nzoy kwa goazli mazs tsa gha
diks tsay, nza gha ndarnoy kwal ta dza ghay nzoynoy vogha gha, mba'‘a tsahwati to kwa
bozomo gha, mba'a tsahwati to kwa zlebi gha» ko ghashi.

38Ma ko Yesow na: «Ma ghwayay, sonashi shi dow ghway ni ghwayaw. A panay, ka
dza ghwoay mbay so'wati ngora'ws tsa dzee va ta sa na? Nza ghwoy zlobave batem tsa
dza mondi va ta manira na?» ka.
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39Ma ko ghashi na: «Ta mbay dza ghay sa'wati» ko ghashi. Ma ka Yesaw ngashi na:
«Yan, tsogha na nava nanzo katan, ta sa ngora'wo tsa dzee va ta sa dza ghwoy
kwarakwa, ta moninwoy batem tsa dza mondi va ta monira dza moandi.

409 na na nzana Kiy, yan dza naa barks na, tsatsa ndo dza naa nza to kwa bazomee,
tsatsa to kwa zlebee panow. War mbazli gwoamanatishi Hyala va patsa va kaa ngashiy,
ghashi dza naa nzay ti» ko Yesow.

4IMa sa fava niy tormbs mon ni mbazli ta soda Yesow kwoma va na, mba'a ghashi
ghati 6o nafoo dzokon kar Zhaks lo Zhan tsogha.

42'\Wakovo Yesow ki mba'a basayshi gwanashi. Ma ko ngoashi na: «A mbozlee, a
ghway sonay, mbazli no mondi ka mazs, ko mondi to hidiy, lo gwalan sloks ghashi
mbazli. Mbazli dika diks ni kon shi kwarakwa 6a na, ka mani kwama lo barciy dzokan
shi.

43Ghway ta na tsa ghway ghan na ghway Kiy, antaa ghway dzaa kali ghan tsa ghwoy
nja mbozli va ma. © gazanway ya, mba'a ko ndoa di moniy ka ntsa diko tsa mbo
ghwayay, a ka zhaghati ghan tsa ci ka ndo gharanway sloni tsa mba ghway.

“*Mba'a ko ndoo di moniy ka ntsaa 'wa kwama ngonwayay, o ka zhaghati ghan tsa ci
ka mava tsa mba ghway.

45Va sa nzana, yan yan Zoghwo yako ndo ngori sanay, sa Sookaree na, nza mboazli
gharada sloni saaka yaw. Ta gharanshi sloni kaa mboazli saokoree. Kee dza na, mba'ee
zlay piy tsee ka matira, ta mbooro mbazli dan, nza ghashi kwamava piy tsaa kodi ma»
ko Yesow.

46Dza kar Yesow lo mbazli ta sada ci ndas tsahashi mba malma Zherikwa ki, zhini
mba'a ghashi madishi ta savarishi. Ma ghashi mbo savari na, mba'a voarom mbazli dar
nowvashi. Mba'a ghashi kasay tsahwati ghwalfo manzay vogha kwal ka ca'wa co'wa
ci. Bartime, ko mondi slan tsa ci, zoghwo Time ghaci.

47Ma fa ghwolfo tsa va na, mondiy gaka. Dza na taps ta dow shiy monishi: «Waa
Yesow, ndo ka Nazareto na saa dzar» ko mondi ngaci. Dza na ka zlapanci kwoma, a ko
na: «A Yesaw, Jijiy mazo Davito, moanti zhohwor to yal» ka.

48Dza mboazli dan ni va ka nabo, a ko ghashi na: «A ghwalfos tsa, kalay miy tsa gha va»
ko ghoshi. Dzaghwa na, na naci ki na, matsoha zhiniy motsahata zlaps kwoma: «A
Jijiy mazo Davita, manti zhahwar to ya na ghal» ko.

49Dza Yesaw gars garay, a ko na: «Harayam a ghaci sar!» ka. Dza mandi mba‘am dzaa
haray ghwalfs tsa va, a ko mondi ngaci na: «Ca ki, sati, ndahwa nafa tsa gha! Avaci
mba harna!» ko mandi ngaci.

50Ky, fakatsa'wo satiy to patsa va, dza na fiyoka ndoghamti kwomtos tsa kon ghon ci, ka
Saokaa dzovagha Yesaw.

51IMa sa tsahoy na na, dza Yesow ka dow kwama vo, a ko na: «A shi di gha yan
montonaa?» ko. Ma ko ghwalfo tsa va na: «A Metor, motsohee ni dee ghaa
ghwonantora ta mbee nay pi!» ko.
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52Ma ko Yesow ngaci ki na: «Sati mbala, a matsahi gha ghwanishi, sa ndara gha nofa
tsa gha» ka. Dzoghwa nza'jow matsohi ci va ghwanishi tsagha, ka mba ghaci nay pi ki.
Dza na ka now Yesow kwa kwal tsa dza na tsagha.

Marks 11

1Ma sa tsahashi ghashi ndokwa ndokwa s malmo Zherawzalem, njasaa dzovagha bsla
moalmo Betofazhe lo Betani na, ndas ghashi tsohashi vogha kolan tsa har mondi vaa
kolan 'Waliva. Dza Yesow ban ghwonashi mbazli bako mba mbazli ta sada ci.

2A ko kaa ngoashi na: «Mbalam dzambs malmo tarba va kwa kwama ghwoy. Sa ka
ghway tsaohanway mbay, ta kasay zoghwa kwantamca dza ghway pahopahs kala saoka
ndos nza mo, nza ghway palikavara.

3Mba'a ko ndos dow va ghwoy: “Wa shi dza ghway ta moni li pali ghwoya?” kay,
“waa Nda slokopa dow na” pa ghway dzaa ni ngaci. Nza'jow dza naa zlatavenwoay» ko.

“Dza mboazli baks ni va mba'a ghashi dzashi. Dza ghashi na, mba'a ghashi kosay
zoghwa kwantomca tiba vagha kwal pahapoha to zo'wa miy tsahwati ciki. Tapa ghashi
mba pali ci. Ma ghashi mba pali ki na,

>dza nihwati mbazli tiba mogars ka dow va shi, a ka ghashi na: «A shi mani ghway
vaa mbazli ni? Tawa pali ghway zoghwa kwantomca tsa vaa?» ko ghashi.

6Dzoghwa mbazli va mba'a ghashi zlobaks kwoama va njasa niy gozanakashi Yesow va
ki. ©Onkwa, ko mbazli va mba'a ghashi zlatanavashi.

’"Mba'a mbazli baks ni va kasagha zaghwa kwantomca tsa va kaa Yesow ki. Dza pali
ghashi palati kwabener shi to hwom kwantomca va. Dza Yesow ki dal dzomay.

8Gar dan nihwati mbozli popalonay kwoabener shi dzar kwa kwal, ka dza nihwati ka
boali kaslifi dzar kwamti ka sookos palancishiy dzoghwa kwal.

9Dzaghwa tapa mboazli gwanashi, shiy ‘wanci kwal, la ni lay hwam ci dzombashi mba
ngwoamoa lala, a ka ghashi na: «'Wasa kaa Hyala! Tofanati miy tsa nze Hyalaa slokopa
kaa ntsaa sookoy tsa mba slon tsa nzo!

10T sfanati miy tsa nzo Hyala kaa ntsaa dzaa mani mazs dzaghwa sa jijimma Davita!
'Wosa kaa Hyala dika na ma ghwama!» ko ghashi.

11Dzaghwa ndas Yesow tsahay mba malma Zherawzalem ki. Dza na mba'a dzombay
mba ciki Hyala. Dzomba na njo'wa njo'wo naghamti patsa mbaba gwa'a gwa'a. Ma sa
nzana ki mba'a vardi manta na, dza ghashi mba'a ghashi dzashi ls mbazli ta sada ci va
moan la baka niy dzomba malmo Betani.

12Ma way pi to hozlimo va ki, sa savarishi ghashi mba molmo Betani na, dza ma ka
ghoranci kaa Yesow.

13Sa na na tsa' ko na, ka pazli donw bozaks koraka, zlongwava kaslifi ti. Dza Yesow
mba'a madiy ka dzaa dzata donw bazaks tsa va, nda kee dzaa ngslivs ya ti, ka. Ma sa
tsohay na, tsa' ko na, war koslifi zlongwava bozaks va, kala ya ti, sa nzana ghwaola
vaghwo tsa ka bozakas ya ti.
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14Dzoghwa ma ko Yesow kaa bozako va na: «Gha gha bazaks nay, ka dza ndos zhiniy
zohws ya to gha ghwola na gha ka gha nzaw!» ko. Mba'a mbazli ta sada ci va favo
kwama va.

15Dza ghashi ndas tsahashi mba malma Zherawzalem, mba'a Yesaw dzay dzambas ciki
Hyala. Dzomba na na ka tiho mbazli ka dal shiy, I niy pashi gwa'a soaveari mbaba. Dza
na dzops dzops dzadzopanti tebelerhi mbazliy mbaara gona, mba'a goazli gozli nzoy
mbazliy dodal kwokwar palayhi.

16Zlabava na ndos b9 shiy ta tano dzar mbo ciki Hyala tsa va ya kwatinaw.

17Dza na ki, ka bananshi kwoma, a ko na: «Fava to ghwoay, ma ko mandi mba Zliya
Hyalay: “Ciki tseyey, ciki tsa dza hwalfo mboazli to hidi gwanashiy co'wara mbo na”
ko mondi. Ma dza ghway na na ghway ki na, mba'a ghway zhoghati ka logws ka ka
ghaliy nzoy mbo» ko.

18Dza mbazli dika diko ni mba ka ta Hyala ghashi lo mbazliy 6onipa kwoma pahati
Hyala, gwa'a ghashi favo kwoma gozoko na va. Dza ghashi taps ta pala kwal tsaa
paslamti. Zhini kala hazloni ghashi va kwama tiba, sa nzana mba'a kwama b6ananshi
Yesow va kaa mbazli tsa'wata mba nefer shi gwanashi.

19Dzoaghwa kar Yesow lo mbazli ta sada ci sa moanta tihwer, mba‘a ghashi savarishi
mba moalma va.

20Ma hazlima mekashi ghashi mba zhaghova zhar kwa kwal tsa va diba, tsa' ko ghashi
na, bozakoa niy nata ghashi va lo kaslifi ti toropw ghwalita I hililino nzo ta gwa'a.

21Dza Piyer mba'a zozava kwamaa niy gozahwa Yesaw va. Ma ko kaa ngaci ki na: «A
Metar, eh, ava ghaa nata bazakos niy bazlamti gha va ghwalita katanoy!» ka.

22Ma ko Yesow ngashi na: «A pa ghway banave nefer ghway kaa Hyala!

239 gozagwoy Ya, ta na navay, tsogha na, war mba'a ps ghwoy banavo nefer ghwoy
kaa Hyala, kala manti ghan ghway baka baka, kwoma gozoka ghay vay, ta moanta dza
na katan, pa ghwoyay; ta mbay dza ghway gozo ya kaa dolagwa na: “Barvana to potsa
va mbalaa dzoghwa kwofa!” pa ghway, ka na dza na mba'a barvata katan.

24\/a tsogha no ya ki, ya wa shi di ghway co'wo va Hyala gwa'ay, banavom nefer
ghway kaa Hyala njasa nzana mba'a ghway kwoamavs shi co'wo ghway va. Ma ghalaba
kiy, a ghwoy dzaa kwomavashi.

25Ya hwamba garanway ghway ta ca'wa Hyala, mba'a ks tsahwati nda niy mantonway
kwama, mba'a ghway kasati mba nofs tsa ghwayay, palatam kwama ci va mba nofo
tsa ghwaoy, ta mba Dagwoy Hyala ma ghwomas palatanway na ghwoay kwoma jikir na
kwarakwa.

26[Kala palanshi kwoma montonwoy mboazli jikir na, ps ghwoy mboa nefer ghway
kwoarakway, ka dza Dagwoay Hyala mo ghwomaa palatanway na ghway kwama jikir na
mananta ghwoay kwarakwow]» ko Yesow.
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27Dza kar Yesow mba‘a ghashi zhokashiy zhomba malma Zheroawzalem diba. Dza na
mba'a dzombay mba ciki Hyala, ka towra ghaci mboba. Dzaghwa mbazli diks diks ni
mbo ka ta Hyala, lo mbazliy 6anipa kwoma pohati Hyala mba'a motikwokwor ka
Zhowifa, mba'a ghashi saokashiy dzavagha.

28Tapa ghashi ta dow kwoma vo, ma ko ghashi na: «A Metar, gozanay nda kwoma
saaka ni gha ni barci ghora gha sloni ghara gha na 1i shi di, wa ntsaa ndana kwal ta
ghora gala sloni naa?» ka ghashi.

29Ma ko Yesow ngoashi na: «Yan kwarakway, ta dow kwoma dzee va ghway kwatin.
Ma sa ka ghway zlobakaray, nzee gozanwoay Sooko to potsa sooko borci ghoree va
slonee na li shi.

30Ma no ya kwarakwa kiy, Hyala ghwonay na Zhar ta moani batem ta naa, naa mbozli?
Cam zlobakaram di!» ka.

31Ma sa gozoka Yesow tsogha na, dzaghwa ghashi ka sloka kwama kwa jipa shi. Ma
ko ghashi na: «Njaa dza ghwammoas ni kaa nana kwoama sana kia? Mba'a pa ghwammo
ni: “Hyala ghwonay na Zhan” pa ghwammoy, “za sa nzana Hyala ghwonay na, tawa
niy zloba ma ghwoay kwoama ci shiki?” dza naa ni.

32Mba'a pa ghwammo ni diba: “Mbazli ghwonay na” poa ghwommo na, andaw» ko
ghashi. Sa nzana mba hazloni ghashi va mbazli, sa sonay mandi Zhan gwa'a gwa'a ka
nds gozo kwoma Hyala ghaci slar slar.

33Ma ko ghashi kaa zlobanci ki na: «Sanay ntsaa ghwanay ghayow» ka ghashi. Ma ko
Yesow ki na: «Ghonza tsaghay, yon kwarakwa na, ka gozanwoyee nda kwoma saoka
barci gharee ni slani li shiw» ka.

Markos 12

1Dza Yesow taps ta gozanshi kwoma dzar kwa fir, a ko na: «A tsahwati nda niy nza
tibay, dza na ngwaboa ngwabati fohiy zoms to za ci. Dza na dozlotsaba hayshi, ko kaa
ko'wo kwaba la' Ia' lati ta 6aso moaali ya fohi va kwa. Dza na mba'a ngati pi madzok tsa
dza mondiy nzoy ta ndoghwo fohi va mo. Dza na ki mba'a palave mbazli ta ndoghwo
tsa va, mba'a zlata mbo dovo shi, mba'a dzay ta wa.

2Ma sa manta vici ngali ya fohi ki na, mba'a nds tsa tsa va ghwanay nda slani tsa ci va
ka ndoghwo tsa va, ta mba ghoshiy banakovo na ci bola ya fo dza ghashiy banci
kwarakwa Ki.

3Ma sa tsohay ndo sloni tsa va na, dzaghwa mbazliy ndoghws tsa va tasl kosoti ntsa
ghwonika moandi va, do'wa do'wa ghashi da'wati, mba'a ghashi palay dzay tsaghay.

*9nkwa ko ndo tsa tsa va, ko kaa tsahwati nds slani tsa ci, ban ghwoananaghashi kaa ka
ndoghws tsa va diba. 'Wakovo ghashi kaa tsava ndo diba tasl kosati, mba'a ghashi
do'wati mba ghon tsa ci. Dza ghashi tsaara tsaara ghashi tsaarati.

SWar yan, ko ndo tsa tsa va, dza bon ghwonanaghoshi tsahwati ndo sloni tsa ci diba.
Dza ka ndoghwa tsa va kaa tsava nds nana ki, mbah ghashi paslamti. War tsagha, war
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tsagha ghashi moamonti lo nihwati mbazli ghwoananaghashi mondi, ka didi'was nihwati,
ka bobokwa nihwati.

6War zaghwa ci kwaotin gwa'a tsogha, saa niy tormbo va ndo tsa tsa va. Dza na kaa
zoghwa ci va di na teranw, bon ghwonanaghashi tsogha kaa mbazliy ndaghws tsa ci
va. Ma kwamaa niy zozati nay: “Sa ka ghashi nay zoghws yay, a ghashi dzaa ha'wa ti”
niy na na.

"Dza zoghwa va mba'‘a tsohoay va shi ki, ma ko mbazliy ndaghws tsa va kwa jipa shi,
sa nay ghashi zaghwa va na: “Yawaa, avanay ndo zoma ghi sookay do'wa ghon tsa ci
ki. Dzammo ta kosavo, a ghwammo paslamti, nza tsa na mbas nza ka sa ghwamma
kwa valom ki!” ko ghashi.

8Dza tasl, ghoshi kosoti zoghwoa ntsa va va, mba'a ghashi paslamti, foyik ghashi
bazlakeamoa mbari tsa ci soomo kwa tsa vaa dzati ngwaola.

9Ya sa dza ndo tsa tsa vaa tsohay kiy, njaa dza naa moni lo mbazli vaa? Ta soako dza
naa bakwamti ka ndoghws tsa va, ka na dza na mba'a banavs tsa ci va kaa nihwati ka
ndaghwsas tsa mba dova shi.

10Shi va gwanashiy, war nja shiy tsaslishi va mba Zliya Hyala manishi ghashi. E
sonay a ghway saokos jangohwa kwoama va. A kay: Ma hakws tsaa niy ndoghamti ka
ndaba shiy vay, ghaci zhini naa zhaghoay ka hakwsa tsaa gwaraa jihati ciki.

Hyala kwa slokapa toraveo na hakwo tsa vaa monti ka saa gwora tsagha nanzo Ki.
Dzaghwa mbar ka kwoma madana madana na ghanzo monta kwa matsa ghwamma, ko
Zliya Hyala» ko Yesow.

12Ma sa gozoka Yesow kwoma va tsagha na, coke' ka banipa kwama pohati Hyala lo
mbazli diks dika ni mba ka ta Hyala fati ghan, dzokon ghoy 6oli Yesow fir tsa va, ko
ghashi. Dza ghashi ka pola kwal tsaa koso ci. Zhini diba na, ka hazloni ghashi va
mbazli dag ni va. Dzoghwa mbaraka ghashi zlay tiba, ka dzashi.

13Dzoghwa mbazli diko diko ni mbs ka Zhowifo mba'a ghashi ghwanashi nihwati
mbozli mbo ka Farisahi, ghashi lo mbazli Erads ta dza ghashiy ngali Yesow lo dow
kwoama. Ma nza ghashi mbas kasati to kwoma dza naa zlobaka.

14A ka ghashi ngaci sa tsohashi ghashi na: «A Metar, a ghay sonay kwoama katan na ka
ghaa gozo, ka hazloni gha va kwemer goozo mbazliw. Sa nzanay, ka na gha, kar ntsa
diko tsa na tsatsa ndos, tsa jow tsa na tsatsa ndo, po gha, ka tora ghalaa dzombo
mbazliw. Na na ghay kwama Hyala na sa ka ghaa b6ananshi kaa mbazli lo kwal tsa
nza. Ava va tsagha di ghoy ghaa gozanay nda kwal va ghwammo ta tsshanci ghan kaa
mazs tsaa slokoa hidi ka Rom gwanashi, nda kala kwal va ghwomma? A ghwammo
tsohanci shokanaa, naa a ghwamma nzoyamma na?» ka ghashi.

15Mbalaa ma Yesow naci Ki na, gwa'a gwa'a sonata na kwama mbalay ghashi mba
nefer shi. A ko ngoshi na: «A mbazli ni, tawa di ghwoy ngalira kia? Taram dala va
ghway to patsa va e nighati di» ka.
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16Dzoaghwa han moandi banaka. A ko na: «Foato to dala na na sanay, footo wa naa? Ya
slon tsa tsaslati mondi tsa tiy, slon tsa wa naa?» ka. Ma ko ghashi na: «Foato mazo tsaa
sloka hidi ka Rom gwanashi na, slon tsa ci sava diba» ko ghashi.

17Ma ka Yesaw ngashi ki na: «Ghanza tsagha kiy, tsohancim ghan tsa ci kaa mazs tsa
va njasa tobs na. Ma ni Hyala shiy na, mba'a ghwoy banava shi Hyala njasa tobo
ghashi kwarakwa» ka Yesow. Ma sa favo mbazli va kwama zlobaks na va na, mba‘a
saati moharli shi.

18Ka Sadosehi, ko mondi kaa nihwati mbazliy: «Ka zhakati mbazliy bokwashi mba
moatiw» ko ghashiy ni. Dza ghashi ndoas ghashi saskashiy dzavagha Yesow, ta daw
kwoma va, ma ko ghashi kaa ngaci na:

9«A Metoar, a ko Mayiza niy ni kaa kwoma tsaslitonoy na ta moni ghoyay: “Mba'a ko
nda bova mali, dza na mba'a motiy zlata mali ci va, kala yaka zaghwa ghashi liy, o ko
zomboghoy dzaa 6o mali mbori to mali ci va, ta mba ghociy yanaks hwolfo kaa
zomboaghay tsaa matiy va” ka niy ni.

20Dzoghwa ki na, mba'a nihwati mbazli niy nza va ghay, mbarfon ghashi ka ndarazhi
nda kwatin. Dzaghwa Cikwa tsa mba shi mba'a 6avo mali. Dza na mba'a matiy, kala
yaka zoghwa ghashi i.

21Dza Zora mba'a bavo mali mbari to mali va. Dza na kwarakwa 6olaha matiy, nok
ghaci ta yaka zoghwa kwa mali va. Zhini tsagha lo Takwa kwoarakwsa diba.

22\War tsogha, war tsagha, panw ndarazhi mboarfon ni va hati 65 mali mbari to mali va.
Coke' ghashi bokwashi mbarfananavashi, nok tsaa yake zoghwa kwa. Dza mali va
kworakwa lay hwam shi gwanashi, mba'a matita.

23Sana sonzonva kiy, avanay gwanashi 6ohwo mbozli va mali va. Foca vici dza
mbazliy zhakati mba mati kiy, mali tsama nds dza naa nza mba shi kwatin kia?» ko
ghashi.

24Ma ko Yesow kaa ngoashi na: «Ma ghwoyay, ka favo kwoma di kwoma vaa gozo
ghwayoaw. Sa nzanay, Senata kwama gozoka Hyala mba zliya nzo ghwayaw. Zhini
dibay, sonata barci Hyala ghwayaw.

25A na mbazliy bokwashi, sa ka ghashi zhakatishi mba mati e gozanwayay, ka ba mi'i
zhoraw, ka 6o zhar mi'iw dza ghoshiy nza. Ghalabay, nja ka kwal Hyala va mo
ghwama dza ghashiy nza.

26Ghanza nja na kwama zhakati tsa mbazli mba mati kiy, o saoka ma ghway jangshwa
kwoma gozoko Hyala mba zliya Mayizo ghala voghwo tsaa gozo na va kwomaa
dzokan ghwa mba zhoghwa shokoana? A ks Hyala niy niy: “Yanoy, Hyala kar
Abaraham lo 1zako mba'a Zhakwaps nzee” ko niy ni.

27Di naa gazay, to ghwamashi na mboazliy bokwashi va. Sa nzanay, na na Hyala na,
Hyala mbozli bokwa bokwa ni naw, Hyala mbazli to ghwama mbo piy na, na nanzo.
Ava va tsagha na ya, a ghway sanway mba kwama zhakati tsa mbazli mba mati, pan»
ko Yesow.
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28Ghala vaghwa tsaa niy koehwa kar Yesow va ghopas lo ka Sadoasehiy, a tsahwati ntsaa
banipa kwoama pahati Hyala niy nza tiba, mba‘a niy fava ghopas tsa shi va. Waza ghaci
niy nay Yesow zlobanakashi kwoma kaa mboazli va. Dza na ki mba'a saokoy ta dow
kwama va Yesow, a ko na: «A Metor, nama kwoma pohati Hyala gwaramti na
dibadibo tay?» ka.

29Ma ko Yesow ngaci na: «Avanta kwoma pohati Hyala gwaramti to dibadibs, saa ni
va: “A hwoalfo mboazli ka Izorayel, fava to ghway! War Hyala ghwammo va slokomma
na Nda slokopa kwatin!

30Di poa ghaa di Hyala gha slokana, 1o nafa tsa gha gwanay, ls moahorli gha gwanata, lo
barci gha gwanashi, mba'a gha banavs ghon tsa gha gwanay” ko.

31Zhini ma ko kwa baka kwoamaa dzokan ba na: “Di nihwati mbazli gwanashi njasa di
gha va ghan tsa gha kwarakwa” ko. Nahwati kwoma pohati Hyala tiba mba'a tanamti
sa bako na va to dikow» ko Yesaw.

32Ma ko nda bonipa kwoama tsa va kaa Yesow na: «Tsagha na Metar, kwama gazs gha
vay, katan na. Kwatintaa Hyala, nahwati Hyala tiba ghwoala dzaghwakonaw.

33War di ko ndoa di Hyala ls nafo tsa ci gwanay, lo maharli ci gwanata, mba‘a ls barci
ci gwanashi. Zhini ka di nihwati mbazli njasa di na ghan tsa ci kwoarakwa. Mba'a ko
ndoa di fati ta kwama pahoti Hyala baks na vay, aa tanoti shiy dza sada ka mandi vaa
slasla kaa Hyala I nihwati shi ka mandiy banta gwanashi» ko.

34Mba'a Yesow nighati, a ntsa va fati ghan ta kwama va, mba‘a zlobaks waza, ka. Ma
ko ngaci ki na: «A ntsa, ma ghay, diko tora na gha taa tsoho to patsa moani Hyala
mazow» ka. Lay hwam shi va ki na, nds tiba mba‘a zhiniy kwamava borci ta dow
nahwaoti kwoma vo ghwalaw.

35Ma Yesaw mba boanipa shiy mbs ciki Hyala na, dza na ka dow kwama, a ko na: «A
panay, njaa njaa ka mbozliy 6onips kwoma pohati Hyala ni: “Jijiy mazo Davito na
Karistow Ntsa tivo Hyala” ko ghashia?

36Mazo Davito do'wa ghan tsa ciy, aa gozoko lo borci Safs tsa Hyala, a kay: Ma ko
Hyala kwa slokopa kaa Ndos slokoray: “Ndi nzoyna to kwa bazomee, pa' foca dzee
monti ka mboaz gha, ka mbazli to dova gha!” k.

37Davito do'wa ghan tsa ci kiy: “Nds slokora” ko kaa har slon tsa Karistow, njaa njaa
ka na mbaa nza ka jijiy Davito diba kia?» ka Yesow. Dzoghwa mbazliy 6asashi va to
patsa va dan ni ki, war ka fa kwama gozo Yesow va la vashi.

38Ma ko kaa mbazli mboa kwoma bananshi na va na: «Fava ghway na, ndaghws to
ghway ghan tsa ghway va yamo kwama moani ka b6onipa kwama pshoti Hyala! Na
nashiy, war lo kwabener diko diko ni ka ghashiy di dza kon ghon, ta ci diks tsa shi.
Jow di ghashi mandiy sokwashi matsafokwo dzar to lowmaw.

39War to kwoma ka ghashiy di nzoy mba ciki basava tsa ka Zhawifa. Mba'a ko mandi
harvashi ta zoma shiyay, war patsa nzoy mbazli to slon va ti ka ghashiy pala ta nzoy ti.
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40Ghashi dibay, me' me' ka ghashiy pamti shiy va mi'i mboreketi, zhini ka gara ko
ghashiy ni ta co'wa Hyala. Ka ghashi dza na nza' nza' ghashi nzati nza to co'wo va, ta
mba moandiy ni: “Ka now Hyala toronw ni ghashi” ko mandi. Na nashiy, ta 6anshi fati
dza Hyala tan na nihwati mbazli» ko Yesaw.

41Dza Yesow mba'a nzoyay vogha sarndoks tsa shiko moandi gona voli mandi kaa
Hyala kwa mbas ciki Hyala. Dza na mba'a manti moharli ta nigha njasa saaka mondi ta
shika gonaa dzoghwa sarndoks tsa va ki. Dzoghwa dan mbazli nza gena va shi toronw
sasaokashiy shakaghwa gona kwa sarndoks tsa va, dan, dan, dan.

42Dzoghwa nahwati mali mbori, kwa ndorma ghonzo toronw, mba'a faghwa dala
bakota kwa sarndoka tsa va.

43Ka Yesow kaa mbozli ta soda ci ki, da' harashi, a ko kaa ngashi na: «© gozanway ya,
ta na navay, tsagha na, mali mbori kwa ndorma nata ghwoy nay, teronwba ghanzo
faghwa na gona kwa sarndoka tsa kaa mbazliy fohwa gona va gwanashi.

44Sa nzanay, ma na nihwati mbazli vay, war jows tsatsa tiva ghashi gona 6oka ghashi
dan na, savari mbo nahwati na dan na tormba vo shi. Ma na mali na nanzs kiy, ya
tsogha na mbo ndorma na, dza na mba'a basanave gonaa niy nza vo gwanata kaa
Hyala, gwanata tsa nzo njasa niy nza na vs ta pa shiy dzoghwa hwar nzo» ko Yesow.

Marks 13

1Ma sa savariy Yesow mbo ciki Hyala ki na, dza tsahwati ndo kwatin mba mbazli ta
sada ci ka gozanci kwama, ma ko na: «A Metar, nashi niva harezli njasa toba ghashi,
nay tsava ciki njasa ngatim li shi, ka toba» ka.

2Ma ko Yesow ngoci na: «Njasa nay gha va ciki tsa va dika tsa ci sanzenvay, to
nahwati vici na, ka dza ghaa naysw, ta ba'wamti dza moandi, ka dza ghaa nashi harezli
tsonazli tsanazli ni ni ya kwatinow» ka Yesow.

3Dza Yesow mba'a nzoyay mo koalan "'Walive, mba'a zhoghanavo kwama ci kaa ciki
Hyala, ghashi kwatishi lo kar Piyer, Zhaks, Zhan mba'a Andare. Dzoghwa tapa ghashi
ta dow kwoma vo, a ko ghashi na:

“«A Metar, ge'i lo tsama vaghwa dza shi gozo gha niy moniva tay? To wa dza mandiy
sonay ndal tors shi va gwanashi ta karkovaw, ko mondia? Gozanoy di» ka ghashi.

>Dza Yesow ka gozanshi ki, a ko na: «Mani to ghway moharli wazo, ontaa ghwoy dzaa
zloba mondiy ngadigway ma.

6Sa nzanay, dan dza nihwati mbazliy saaka lo slon tsee. Ka ndo dza na: “Yan na
Karistow!” koa. Gala mbazli vay, mbazli dan toronw dza ghoshiy ngaditi.

’Ta favo gaka mboz dza ghway dzar mba malmohi ndokwa ndokwsa ni la ghway, zhini
ka favo nowar mbaz mba malmohi koraks koraks ni lo ghway. Ya o dza ghwoy favo
shi va tsaghay, ontaa her ghwoy taa dza ma. Sa nzana, ya njaabay, ta moniva dza gola
niva shiy tsogha. Ya tsogha dza shi vaa monishiy, ka dza hidiy kora diw.
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8Ka hwohwa tsa nihwati mbazli dzay, ka mbaz lo hwohwa tsa nihwaoti. Ka tsahwati
mazo dza na, mba'a palati miy to tsahwati, tapa ghoashi mbo mboz taa nza. Ka
gorgarava hidi dzar to tsahwati pi ghanghan ghonghon, zhini mba'a ma dzaa nza to
hidi. Shi vay, ngora'ws tsaa dzaa gha sooks na ghashi, njasa ka mali vaa 'wa kemahs ta
ya zaghwa na niva shiy.

‘Ma ghway na na ghway kiy, maharli pa ghwoy dzaa moni ta ghon tsa ghwoy. Sa
nzanay, ta koosonway dza mondiy dzaa dzati pi ngwava, ka didi'wanway dzar mba
ceker ka ka Zhawifoo basova. Ta koasanway dza mondiy dzaghwa kwoma mbozli dika
dika ni, ghashi la mezhizhs gwa'a, sa zlabava ghway kwamee. Ghalaba kiy, ta ndagha
foti dza ghway dzaa dzokonee kwa kwama shi.

10Ava tsogha dza naa nza, war parba Yawan kwama waza na dza mondiy gozanshi kaa
hwalfo mbazli to hidi gwanashi.

11Ghala psatsa dza mondi vaa koosovonway, ka baghanwoy dzoti ngwavay, ontaa
ghwaoy tsatsava lo tiko kwemer na: “Njaa dza ghoay ni kaa kwoama ka ghay gozo kia?”
pa ghway ma. War naa dzaa kaghwavata kwama kwa miy ghway ta gozo ghway
ghalabay, ghanzo pa ghway dzaa gozo. Sa dza naa nzay, seoko mbo zozo kwoma
ghwaoy dza naa saokow, sooka va Safa tsa Hyala dewdew tsa dza naa sooko.

12Ghala voghwsa tsa vay, ka nihwati mbazli dza na, ka nga dafa ta ngwarmbaghashi, ta
mba moandiy bakwashi. Zhini tsogha didihi dzaa moni lo ndarazhi shi kwoarakwas ba.
Ka ndorazhi dza na, ka zhini ghon kaa mboazliy yakashi diba ki, ka 6ashi kaa nihwati
mbazli ta bokwashi.

13Mbazli gwanashiy, ka dza ghashiy di matsa ghway to sa nowra ghwoyow. Ma ntsaa
dzaa jihokovay kala zlay nowra ghaci pa' to vici mati ciy, ta mboliti tsava ndo dza
Hyala» ko Yesow.

14Zhini ma ko Yesow ba na: «Ta nashi shi roda roda ni va jikirkir ni dza ghway
garashi to potsaa niy tobo ma ghoshiy gars, (ntsaa jangsti kwoma vay, fave to ghaci
Wozo), ghalaba kiy, mbazli to hidi ka Zhowde na, hwashi to ghashiy dzombas kolan ta
mbaa mbalishi.

15Mba'a ko ndo mo joba mba tiforay, oantaa ghoci dzaa ni na: “Kadiw, e dzoghwaraa
dzomba ciki tsee, ta bava ya nimaba shiy” ko ma.

16Ya kwamti dza ndos nza mbo zay, ontaa ghoci dzaa ni: “Kadiw e zhaghovaa jighi ta
bava kwabeneree” ko ma. © ko dzaa hway gwa'a tsagha.

17Ngora‘'wa toronw dza savaa nza focava kon mi'i la hwar, lo mi'i ka ndarazhi to hwoam.
18Ca'wa pa ghway co'wa va Hyala, ontaa bali va taa moaniva ge'i ge'i lo tir tasli.

19Va sa dza naa nza focavay, ngora'wa toronwoay dza naa nza to hidi. Gola hwalfao
ngara'ws tsa saoka ma mandiy fava gaka ci ghala ghava hidi ls ghala ngati Hyala shiy
gwa'a, ka sar pa' to vaghwas tsa ndatsa. Ka dza naa zhiniy saoka kon mbozli diba ka
mondi nzaw.
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20Kala sa nzana, mba'a Ndo slokopa Hyala tamti dan tsa vici ngora'was tsa vay, ka dza
ndas tarmba to ghwamoy nzaw. Ma dza na ki na, mba'a tamti dar tsa vici va to mbarka
mbazli nzs torava na.

21Ma sa ka voaghwsa tsa va moniyay, mba‘a ko nds taa ni ngegway: “A mbaozli ni, anay
Karistow Ntsa tiva Hyala tika” ko, ya “avaci tarba” no nay, antaa ghway zloba kwama
ci va tepo ma.

22Ga dza naa nza ghala voghwso tsa vay, dan dza Koaristowhi ka dzarvs lo ka gozo
kwoma Hyala ka dzarvas tsahwashi to hidi. Ka ghashi dza na, ka moni shi madana
madana ni, lo shi dimadima ni, ta mbas ngadi mbazli torave Hyala, ghashi gar dzaa
mbay.

239y ma ki, avee gozamtonwoy kwoma va nee ki kwaghwotsata gwa'a gwa'a, nza
ghway mbaa mani moharli waza!» ka.

24Ma ko Yesow diba na: «Ghala voghwa tsa va ki, loy hwom ngora'wo tsa vay,
sharkwa dza viciy shorkwata, ka tir dza na, mba'‘a zlay mbaro.

25Ka sasarkwohi to ghwamo dza na, ka shikovaa sokwa, ka shi nza barci va shi mo
ghwama dza na, ka kwafagho.

26Ghalaba Kkiy, nza Zaghwa yaka nda ngori tsahwa, ka nay mbazli lo matsa shi saoka
mba kwalebi to ghwama la barci va toranw, tsogha shondoks diba.

27Sa ka na dzay mba'a ghwonashi ka kwal Hyala ta dza ta 6asanci mbazli ci torati na,
to bala hidi fadanashi, sooka to patsa koray ghala hidi gwa'a» k.

28Ma ko Yesow diba na «Avee taa balinway fir lo kwama daskway, fava to ghway shi
di na banigway. A ghway sonay, mba'‘a ko kaslifi daskwa shikashi, dza na mba'a dako
nihwatiy, a voghwa tsaa dzomti katikovay, ps ghway.

29Ava tsagha na ki, nashi ma ghway gola shi balakonwoy ya va ghati monivay, sanay
to ghway ndal toarmba Zoghwa yaka nda ngori ta saokaw, miy dogha na ki, pa ghway.

309 gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ka dza mbazli mba voghwas tsa ndatss tsaa
bokwashi ka shi gazanway ya ni gwanashi manivaw.

31Nay ghway na, kar ghwama nata ghway na ghashi ls hidi gwa'ay, karop dza ghashiy
zashi. Ma na kwomee na nanzs kiy, ka koro naw» ko Yesow.

32Ma ko Yesow diba na: «Nda tiba ya kwatin, mba'a sonata vici dza shi vaa maniva
tiw. Ya ka kwal Hyala, ya Zoghwo Hyala da'wa ghon tsa ciy, ndo tibaa sonataw. War
Didi Hyala ma ghwama kwatita na saa senata vici va ls ler va gwa'a.

339 pa ghway moani moharli taranw, ka ndagha vici va kala 6o ma hi. Sa nzana, kala
sonay ma vaghwsa tsa dza na vaa saoka ti ghway.

34Ma kwoma vay, njasa ka ndo vaa moni ghaciy dzay ta wo dza naa nza. Mba'a zlay
ghi tsa ci, bam fanamba mba dava ka slani ci nza ghashi nighas dzokan. Ka na dza na,
mba'a tahanavashi sloni koyba, mba'a gozanci kaa ntsaa nzay miy dogha, a ghaci fo
ghan to ndaghwa ghi tsa va.

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



128

35Ghway kwarakwa Kiy, o pa ghway fa ghon ta ndaghs vici va. Sa nzanay, sonata vici
dza nds ghi tsa vaa zhaghovaa sooka ti ghway, nda hetihwor ka na saoko, nda mbo
dapgkala vordi, nda to kwa tana wa ngoloka, nda mekashi, sonay ghwoyow.

36Ya o dza naa sooko vatoghay, ka na sooko na mba'a kesanway lomacinway.

37Kwoma gozanway Yya nay, ghanzo na sa gozee kaa mbozli gwanashi, o pa ghway fo
ghan» ko Yesow.

Marks 14

1Taramba vici baka, mandi dzaa madi ta makwaghwa Paka ki. Mba makwaghwa vay,
kar mandiy zoma per tsa nza is mbaw. Dzoghwa mbazli diks dika ni mbo ka ta Hyala
ghashi ls ka bonipa kwoma poahoti Hyala, mba'a ghashi madishi ta pala kwal tsaa kaso
Yesow nja dzar kwa tsohwali, ta dza ghashiy paslamti.

2Ma ka ghashi na: «Nanza Kkiy, antaa ghwoamma dzaa kass foca vici makwaghwa Paka
ma. Vantaa mbazli dzaa paslishi to ghwammo» ka ghashi.

3Ghala vaghwa tsa va kiy, mba malmo Betani niy nza Yesow mba zomo shiy kaghi tsa
tsahwaoti ndo, Shimanw, ko mandi slon tsa ci. Ntsa vay nds dorna niy nza na kwatana.
Dza nahwati mali mba'a sookota lo tolimo paf 'wordi kwa, «Nardo» ko mondi kaa
‘wordi va, gona dan mondiy pa. Dza na mba'a balamti tolimo 'wordi va, mba'‘a
shokamba mba ghon tsa Yesow.

4Dza nihwati mbazli tiba, kala di ma kwama monti mali va va ghashi, war o ghashiy
gozo kwoma kwa jipa shi, a ko ghashi na: «A ni monti mali na ni shiy kia? Tawa
gwaoravs naa ladamti ‘woardi na gomta kia?

A shiy ti mondi dalamti ‘'wordi vaa kwamavo gona gar mbal bolokwo mahkan, mba'a
mondi tahanavashi gona va kaa ka ndarma nzaa» ko ghashi, ka ngwazlimaa dzokan
mali va teronw.

6Ma ko Yesow ngashi na: «A mbazli ni, zlatam mali va! Ka sa moharli nzo ghway ma!
Kwoma wazs na na sa moni na va to ya.

’Sa nzanay, ka ndorma gozo ghway va na tiba dza ghway nza li shi ya hwomba, gar
dza ghwoy mbay mananatishi kwoma wozo na ya hwomba di ghwoay. Ma na nee Kiy,
ka dza ghwommos nza lo ghway tika ndimndim kiw.

8Nanzo kwama dza naa nza gar monti foca dza mondiy lara na sa manamti na va,
baslakonra na 'wardi ghala vici va ghwolaa saaka.

%O gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ya war pa' kwomaba dza mandiy goza Yowan
kwoma wozo na kaa mbozli to hidi gwa'a gwa'ay, ta gozo kwoama monti na va dza
moandi, ka zozos dzokon mali va» ko Yesow.

10Dzaghwa Zhowdasa Isakariyate, tsahwati ndo mba mbazli ta sada Yesaw va mary lo
baks ni, mba'a dzaa gozanshi kaa mbazli dika dika ni mbo ka ta Hyala: «Ta ngatenway
dafa dzee ta Yesow» ka.
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11Ma sa fava ghashi tsogha na, mba'a ghashi vashishi. Mba'a ghashi goazanci njasa dza
ghashiy nganci soda ci. Ava ghala voghwas tsa va gha Zhowdasao pola kwal tsaa nga
dafa ta kasa Yesow Ki.

12Dzoghwa kwa tana vici ka moandiy zomo pen tsa kama is mbo, mba'a sookota. Vici
vay, facava ka mandiy haani gemim jow jow ni ta makwaghwa Paka. Ma focava ki na,
dza mbazli ta sada Yesow ka dow kwama va, a ka ghashi na: «A Metoar, kwama di gha
ghoy dza ta tatona shi zomo dza ghaa zomoa mba makwaghwa Pakoa?» ka ghashi.

13Dza Yesow ki mba'a ghwanashi mbozli bako mba shi, a ko ngashi na: «Mbalam
dzomba moalma. War tsashanwoy ma ghwayay, ta kwomay dza ghway lo ndo, Io
tsaghwa yam va. Nza ghway now.

14Dzaks ghi tsa dza naa dzay, nza ghway gozanci kaa nds ghi tsa va, a pa ghway taa
niy: “Ma ko Metoaray, ndara ciki tsa dza ghay saoko ta zoma shiy lo mbazli ta sadee
mba, mba Paka, ka” pa ghway taa ni.

15Gozanaksa ma ghway tsoghay, ta citonway ciki dza na diks, ma ghon tsahwati ciki,
coke' moandi gwamanti, mba'a shiy nzoy mbaba. Ava mbaba ka ghway dzaa tatommo
shi dza ghwoammooa zomoa mba Paka ki» ko Yesow.

16Dza mbazli ta sada ci va baka ni mba'a ghashi madishi, ka dzaa dzoamba malmo Ki.
Ma dzombo ghashi na, mba'a ghashi kasashi shi va gwanashi njasa gozanakashi
Yesow va. Mba'a ghashi tati shi zoma dza ghashiy zomoa mba Pako.

17Ma sa poakwata vici ki na, mba'a kar Yesow saakashi, ghashi lo mbozli ta sada ci va
man la baka ni.

18Ma ko Yesow kaa ngashi, ghashi mba zomo shiy na: «Nay ghway na, a gozagway
ya, ta na navay, tsagha na, a tsahwati ndo mbo ghway kwaotin, ntsa zoma ghay shiy liy,
ta nga dafa dza na to ya, ta kasora mondi» Kka.

19Dza kwama va ka zhanshi kaa mbazli ta sada ci toronw torogw. Ga' ghashi ta dodow
kwoama va, a ka ghashi na: «Yan na nanzs 6a naa Nds slokopa? Yoan na 6a na? Yan na
ba na?» ka ghashi.

20Ma ko Yesow ngashi na: «Waa nda to ghway, ghway mbazli ta sodee va mon Io bako
ni na, ntsa zomo ghay shiy li kwa kwakwa tsa kwatin tsa.

2INa nee yon Zoghwo yako ndo ngoriy, ta motira dzee njasa tsasliti mondi vaa
dzokonee mbo Zliya Hyala. Ma nanzs Kiy, toronw dza ngora'waa nza kon nds nga dafa
to ya tsa va. Wazobaa niy maw ma mondiy yaks dza naa nza vo» ko.

22Ma ghashi mba zomo shi zama va ki na, dza Yesow han bava per, mba'a mananati
'wosa kaa Hyala. Sa mananati na 'wosa na, dza na mba'a ngangaveri per tsa vaa
banavashi. Ma ka ngashi na: «Voghee na sana, bam zomam!» ko

23Ma loy hwom na, dza na hany boavo hwapar tsa nza shi sa kwa, ko mba'a mananati
'wasa kaa Hyala. Sa mananati na 'wosa na, dza na hon 6anavashi. Dzoghwa mbozli va
gwanashi mba'‘a ghashi sasahws shi sa va.
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24Ma ko Yesow kaa ngashi ki na: «Miymiy ya na shi ni, li shi sla Hyala kiri kwa jipa
nza lo mbazli, ta shokashi dza ghashi ta mbazli dan.

259 gozanway Ya, ta na navay, tsogha na, ka dzee zhiniy sahwa shi sa ni, kala war faca
vici dzee zhiniy sashi to patsa sloka Hyalaw» ka.

26Dza ghashi ka ha cemer, ka fal Hyala. Lay hwom ki na, mba'a ghashi soavarishi ka
dzashiy dzomo kalan 'Waliva.

27Ma ka Yesow kaa mbozli ta sada ci na: «Nay ghway na, ta zlara dza ghwoay kwatiraa
hwanpway gwananway. Sa nzanay, a Hyala gozoko mbo Zliya nzs, a koy: “Ta paslamti
nda ndoghwa shiy dzee, ka tegkesli ci dzay, mba'a ghashi zlozlonorashi ka dza kwaba,
ka dza kwaba” ka.

28Loy hwom sa kee zhakatira mba mati Kiy, ta ‘watonwoy kwal dzee dzaa dzati hidi ka
Galile, ma nza ghwaoy kosara mbabax» ka.

29Ma ko Piyer ki na: «A Ndo slokopa, na nee, ya mbozli gwanashi dza naa zlanay, ka
dzee zlanga na neyew» ka.

30Ma ko Yesow ngaci na: «A Piyer, o gozanee, ta na navay, mba vordi ndatss na, ka
ngaloka gha wa kwa bakay, gha zhonti gozo mahkan sada gha: “Sonay tsava nds yaw,
sonay tsava ndo yaw” po gha» ko Yesow.

31Dzoghwa ma ko Piyer lo barci na: «Ya ta moti dzee kwasoba ghay, ka dzee gozo,
Sonana yaw, poan tepow» ko. Tsogha nihwati niy tormbs va gozoko gwanashi
kwarakwa Ki.

32Dzoghwa kar Yesow lo mbazli ta sada ci mba'a ghashi tsahashi, to patsa no mondi va
Getosemane, ko mondi. Ma ko Yesow kaa mbozli ta sada ci tiba na: «Nzaynwayom
tika, e dza ta co'wa Hyala» ka.

33Dza na kaa kar Piyer, ghashi lo Zhaks, mba'a Zhan, pom pamavashi kwasabs ci.
Dzoaghwa her ci mba'a ghashi ghati dza, mba‘a nafo tsa ci slay.

34Ma ko kaa ngoshi na: «Toronw slay nofo tsee ka di poaaslira. Nzoynwoyom tiko, ontaa
ghway 62 hi ma!» ko.

35Dza na mba'a kativo dza balaks jow. Ko tsofokwa tsafokway to hidi ka co'wa Hyala,
a ngora'wo tsa dza na va ta sa bashamti sookas dzokon to nava vici, ghanzo gar manta.

36Ma ko mbo co'ws ci va na: «A Di, gha kiy Didiy, nihwati shiy tiba kala mbay ghaa
montiw! Va tsogha co'wonee, bashamti ngora'wa tsa va sookoos dzokonee. Nanza kiy,
antaa gha moani war to sa dee ma, war njasa tobana na ka gha mani» ko Yesow.

37Dza na torad’ zhaghokovay dzavagha mbazli ta soda ci va mahkan ni. Saoks na na,
ghashi 6anti hi. Ma ko kaa Piyer ki na: «A Shimagw Piyer, wa hiy hi gha na? A shiy
monishi mba ma ghaa nzaynza lomacina ya ta tsahi kwatin nzoa?

389 pa ghway nzoyngway lomacinway, ka ca'wa Hyala ta mba ghanzas ndaghwanway,
vantaa nds jaka tsa nzo ngadambanway mba mani kwama jikir na. Ka di mani kwama
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waza na nda ngari kwa kwama Hyala mba nofs tsa ci ngar ki na, daw barci vagha ci ta
mani nzo» ka.

39Zhini na mba'a katantovay voagha shi diba, mba'a zhaa co'woti Hyala war njasa kwa
tanpa va.

*0Ma sa kodiy na lo co'wo Hyala na, mba'a zhikay zhavagha shi. Zhoks na 6a na,
ghashi to hi, shan ghashi ta mbay nzayshi lomacishi. Kala sonata kwama ka ghashi
zlabanci ghashi.

41Zhini na ndas zhokay dzavagha shi kwa mahkan soda diba ki. A ko kaa ngoshi na:
«A mbazli ni, him hi tsa ghway, ka doks vogha ghway na ghway. Gwa'aa kwama, a
vaghwa moaniy. Ava mondi dzaa kasoraa dzombo dividivi ka mani kwoma jikir na, yan
Zoghwsa yaka nds ngori.

42Ava ghway nay ntsaa ngati dafa va to ya saakay, satim a ghwammao dzaa dzavogha!»
ko Yesow.

43War ghwala tsagha ki, Yesow mba karni gozo kwoma vaa sokwa na, ndos Zhawdass,
tsahwoti ntsa mbo mbozli ta soda ci va man 1o baks ni tsahway. Mba'a mbazli dan
kwasaba, lo kafa'ihi nihwati, lo ghademesli nihwati. Mboazli vay, mbazli dika dika ni
mbo ka ta Hyala, lo mbazliy banipa kwama pshoti Hyala, lo matikwokwar mbo ka
Zhowifa niy ghwonashi na ta kaso Yesaw.

“*Ma ko Zhowdass tsaa ngati dafa va ta Yesow niy ni kaa mbazli va ghashi dzaa kafa
ki na: «Sa ka ghwamma tsohammoy, ntsa dza ghway vaa nara mba sokwa njasa ka
ndoa sokwo madigayay, ghaci na. Nza ghway kasa, ka ndaghwa wozo va mbaliy ki»
ka niy ni ngashi.

45Dza Zhoawdaso war sa tsahoy na tsagha ki, karo dzay dzsvogha Yesow, a ko ngaci
na: «A Metar» ko, mba'a sokwati njasa ka nds vaa sokwa madigay.

46Gwa'a, kaha mbazli va sonay Yesow tsogha ki, basa ghashi basakonvashi kon, tasl
ghashi kasati.

47'\Wakoava tsahwoti nds tiba mba mbazliy nza lo Yesow, fat todikovori kafa'i tsa ci,
dza na patso kaslokaghwa sloma vagha ghon ndo ghara sloni kaa diks tsa ka ta Hyala.

“8Ma ko Yesow kaa vorom mbozliy basokavashi va tsagha ni na: «A mbazli ni, tawa
sooka ghway ta kasara lo kafa'i mba‘a ghodemesli njasa nzee nds ghali kia?

49Vici va vici va ghwammo niy nza la ghway mba ciki Hyala, ka 6ani shiyee kaa
mbazli, kalaa niy kasara ghway ghalaba nanzs sa? Ma kwoma nata ghway na mantay,
ta mba kwamaa niy tsaslitim va mbo Zliya Hyalaa dzoghwata kwa na» ko Yesow.

50Dzoghwa mbazli ta sada Yesow gwanashi kwarec ghashi hwashi, mba'‘a ghashi zlay
Yesow tiba ki.

>1Dza tsahwaoti mogola kwatin, ka now kar mbozli va lo Yesow to Soobo to sooba. War
gwoadawri sa kan ghan ci gwa'a tsogha zlabs zlabs. Dza mondi ka di kaso.
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52Sa na moandi, a mandi kasa, ka mondi na, dza na mba'a polatanavashi gwadowri tsa
va tsogha kaa mbali va, ka hway dironay.

>3Dzoghwa mbazli va mba'a ghashi pamanaghs Yesow kaa diks tsa ka ta Hyala ki.
Ghala potsa va na, dza mboazli diko diko ni mbo ka ta Hyala, lo matikwokwar ka
Zhawifa, mba'a mbazliy bonips kwama pohati Hyala ka 6asavaa sookos dzaks ghi tsa
va.

>4Dza Piyer, ka nowshi karaka koraka, pa' kaghi tsa diks tsa ka ta Hyala tsa va. Dzaka
na das nzayay vagha gwolaa ndaghwa ghi tsa ntsa va, ka baghazli ghwa kwasobs shi.

55Dza mbozli diks diko ni mbo ka ta Hyala ghashi lo mboazliy sloka ka Zhowifa
gwanashi, tapa dzombashi mbas pala kwoama dza ghashiy banavs foti ti kaa Yesow ta
mba ghashiy paslamti. Shan ghashi ta kwomave kwoma ka ghashi banavs fati ti kaa
Yesow.

56Mbazli dan toranw sookashi, ka tobanci dzarve kaa Yesow na, kala jakashi kwemer
shi va goza ghashiy dzokan, gar no mandi: «Tsagha na katan» ko mondi.

57Dza nihwati mbazli mba'a ghashi satishi ta tobanci na shi kwoma dzarvs, ma ko
ghashi na:

>8«Wa ma ko niy ni mbo kwama ciy: “Yonay, ta ngozlamti ciki Hyala tsa ngati ndo
ngari tsa lo dova ci dzee. Ma mba vici mahkanay, mba'ee zhiniy ngakati, kala sooka
dova nda mba” ka niy ni» ka ghashi.

59¥a tsogha tobanaghoa ghashi dzorva tsagha na va kaa Yesow ki na, dzatovata kwa
kwal tsa kwatir tsaw.

60'Wakoava diko tsa ka ta Hyala tsa va tsogha fakatsa'wo satiy, gar garoy mbo mbazli
tiba va. A ko kaa Yesow na: «Na ntsa, a shiy moanishi zloba ma gha kwemer goozo
mondi niy dzokon gha shoka?» ka.

61Dzoghwa Yesow dighevs catavay, kala maw zloba kwoma ya jow nza. Zhini diks tsa
ka ta Hyala tsa va, ka zhiniy dow kwama va, a ka ngaci na: «Gha na Koristow Ntsa
tivo Hyala, Zoghwo Hyala ka mandi vaa fal na pan?» ko.

62Ma ko Yesow ngoci na: «Yo, yoan na! Ghwoy gwananwoy sanay, to dovo kwa
bozomo Hyala kwa barciy sloko shiy gwanashi dza ghwoy nara monzay, yon Zaghwa
yako nda ngori. Zhini dibay, ta nara dza ghway yon mbo sooko mbo kwolebi ma
ghwamo» ka.

63Ma sa favo diko tsa ka ta Hyala tsogha na, dza na kaa kwoban tsa kon ghan ci,
kwoyah kwoyah slakwanti, sa satiy nafs tsa ci. A ko na: «Waka na nava tsagha, ka di
mbazli ghwamma ta ndagha foti ta kwoma monti na ghwalaw.

64A ghwoy favo njasa sawa na Hyala do'wa ghoan tsa ghwoy. Njaa na kwama toko
ghwaya?» ka. Ma ka ghashi gwanashi ki na: «Aa gazoka kwama jikir na, gar paasli
nal» ka ghashi.
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65Dzaghwa nihwati mbazli mbs shi mba'a ghashi madishi, ka tifo ndighwar dzakan
Yesaw. Ka ghashiy dza mbokwa mbakwati kwoma ci na, ka ghaani dovas ndokwa i,
ma ko ghashiy ni ngoaci sa ka ghashi ndokwamti na: «Ca a Hyala cotona, a gha
gozanay, nda tsama ndo ndokwona na?» ko ghashiy ni. Dza dowgerhi pam ghashi
pomava Yesow, war ka tsatsanci dividivi dzaghwa slimim ci.

66Ma Piyer war ghwalay kwa tipa kaghi tsa va ki na, dzaghwa mali kwa ghara sloni
koghi tsa diko tsa ka ta Hyala ndas sookota.

67Ma sa Ssoaka na, tsa' ko na, Piyer ta ghwa tiba mbo boghozli, dza na varagha
varaghati. A ko kaa Piyer na: «A ntsa, ghay ntsa kwasobs Yesow nds ka Nazarets nza
gha kwarakwa» Ka.

68Tapa Piyer dzomboy mbo voraslo, a ka na: «Am, sonay ya na neyew, sonata gola
kwoma di gha na gozee sana nee Kiw» ko. Dza na mba'a barvay tiba kwa tips va ka
dzay dzombao jowler. ['Wakavo kwa tana ngoloko mba'a way Ki.]

69Zhini maliy ghora sloni va kayba mba'a nay ghaci mbo jowler tsa va diba, ma ko kaa
mbazli mboba war sa nay na na: «A mbozlia, ntsay, tsahwati ntsa mbazli va na» ka.

70Zhini Piyer ka voraslo diba. War ghwala na, dza mbazliy nza va tiba ka gozanci
kwoma kaa Piyer, a ko ghoshi na: «A ntsa, na katan nay, tsahwoti ntsa mba mbozli
ntsa ni nza gha. Sa nzana, ghay, nds ka Galile nza gha» ko ghashi.

71Dzaghwa Piyer tapa ta zomoa lo folata ki, a ko na: «Tiba tepaw, tsamtora Hyala yan
kaa sla dzarva! Sonay ntsa gozo ghway vee, ya soni sani na neyew!» ka.

72'\Wakoava ngoloka kwa baka soda ki, mba'a zhiniy way. Dza Piyer nza'jow zazovo
kwomaa niy gozanaks Yesow va. Sa niy no na va: «Ka ngoloko gha wa kwa baka
saday, gha zhonti gozo mahkan soda gha: “Sonay tsava nds yaw, sonay tsava ndo yaw”
pa gha» ka niy ni ngaci. Mba'a saokata mba ghan ci. Dzoghwa ki taps dzombay mbo
waho tsogha.

Marks 15

1Pasto mekashi na, mba'a mbazli dika diko ni mbs ka ta Hyala ghati sloka kwomaa
dzokan Yesow kwa jipa shi, lo matikwoakwar ka Zhawifo, lo ka banipa kwoma pohati
Hyala, mba'a mbazliy sloka ka Zhowifo. Dza poha ghashi pohati Yesow, mba'‘a ghashi
pomagho kaa ngwomna Pilato ta 6ase ngwavos dzokan.

2Dza Pilato ki, taps ta dow kwoama va Yesow, a ko na: «Mazs tsa ka Zhowifa nza gha
na ntsa?» ka. Ma ko Yesow ngaci na: «Njasa gozo gha va na» ka.

3Dzaghwa mbazli dika dika ni mba ka ta Hyala ka gaazo kwemer dan dzokan Yesaw,
ta mbas banci fati.

4Zhini Pilato ka daw kwama va Yesow diba: «A ntsa, ka zloba kwama gha sa? Fava
gha njasa gozoka ghashi kwamaa bana foti dan tsa nzo sa?» ko.

SDigheva Yesow nzoyay kala zloba kwoma diba. Dza nava kwoma, mba'a soovari
moharli Pilato.
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6Njasa saoka vici makwaghwa Paks vay, tsagha ka ngwamna Pilatas palanayshi tsa di
ka Zhawifa nda kwatin mba mbazli kwa farshina.

"Dzoghwa ghala patsa va ki na, mba'a ntsa na mondi Barabaso, ko mondi slon tsa ci
kwa farshina. Ghashi la nihwati mbozli ka zhini ghoan, pokw ka poasliti ndo ghashi
mba zhini ghan tsa shi va.

8Dza voram tsa mbazli va tsogha, takwas ghashi madishi ta dow va ngwamna Pilats a
ghaci mani kwama sonabay na va mba mananshi ndimndim.

9Ma ko Pilato ngashi na: «Wa ntsa di ghway yan palaynwaya? E palavegwoy mazo ka
Zhowifa na?» ko.

10Tawa goazo ngwamna tsaghay, sa sonay na lo katan, sa harha mboazli diks diks ni mba
ka ta Hyala va Yesaw, va tsagha kasanagha ghashi, ka.

11Dza mboazli diks diko ni mbo ka ta Hyala va, tapa dzombashi mba hoaara ni tiba
mbazli, nza ghashi mbao dow va Pilata, a ghaci palanayshi Barabass. Dza mbazli va
ka dow tsagha.

12Zhini ma ko Pilato kaa mbazli tiba va gwanashi na: «Ya tsa no ghway tsa ndo mazo
tsa ka Zhowifa na, pa ghway naci kiy, njaa kee manti lia?» ka.

13Ma ko ghashi gwanashi zlanzlan na: «Na naciy, o pa gha danpwavogha vagha tsom!»
ka ghashi.

14Ma ko Pilato kaa ngoshi na: «9y, wa kwoma tovoti na gar dagwo mondiy dzovogha
tsom shoka?» ka. Zhini ghashi motsoha ghashi matsahati zlans kwama diba: «War o pa
gha danwavogha vogha tsom!» ka ghashi.

15Dzoghwa Pilate, sa di na now moni naa dzaa tobanshi kwoma kaa mbozliy 6asashi
va tiba ki, mba'a palanayshi Barabasa. Dza na mba'a gozanshi kaa ka sawji a ghashi
do'wava Yesaw lo kwarpa, nza ghashi dzaa danwavagha vogha tsom Ki.

16Dza ka sawji ki mba'a ghashi pamaghs Yesow dzaka ghi dzaghwa hwar tips, to pi
sla ngwava tsa ngwamna Pilata. Mba'a ghoshi dzaa basoka nihwati ka sawjiy tormbo
gwa'aa dzaka.

17Dzaghwa ghashi ki, mba‘a ghashi panakan lokwoasa ghomta nja sa mazs kaa Yesaw.
Mba'a ghashi mborati tekesli nja mogapa poaara ghan mazs, sars ghashi saranambashi
mba ghan tsa ci.

18Dza ghoshi ka sokwo kwa kwoma sawa Kki: «A mazo ka Zhoawifs, ava ghoay
sokwatana» ka ghashi.

19Dza ghashi ka do'wa dzaghwa mbo ghon ci lo gota, ka tifo ndighwar dzokon, ka
golaba kwa kwama ci.

20Ma sa kadishi ghashi lo sawa ci tsagha ki na, mba'a ghashi soramti lokwoasa gham na
va kan, mba'a ghashi zhananakan kwabener ci. Dza ghashi mba‘a ghashi pamakavari
savari mba malmos dzati ngwala, ta dza ta danwas dzavagha tsom Kki.
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2IMa ka sawjiy pamoa Yesow va mbo dza kwa kwal na, mba'a tsahwati ndo ka Shiren
saokoy kwamti tiba, Shimanw, ko mondi kaa slon tsa ci. Dashi kar Alekasandoars lo
Rofasa. Dza ka sawji va mba'a ghashi tsokwamba lo gwoalan mba 6o tsom tsa dza
mondi va ta dagwo Yesow dzovogha.

22K ghashi ki, mba'a ghashi bagha Yesow dzati patsa no mondi «Gwalgwata» ko
moandi. Gwalgwata vay, pi nja pa ghan nds ngori, di naa gozo.

23Ma sa tsohoshi ghashi na, dza ghashi ka di sanci tay dzavads lo nihwati shi har
moandiy Mirs kaa Yesow. Kala zloba sa ci Yesow.

24Dza ghoshi ki dagwo ghashi dapwavagha vagha tsom. Mba'a ghashi tihohwa
kwabener kon ghan ci kwa jipa shi ls ti dandardo.

25Ma vici ghala patsa danwa mandi va Yesaw dzati tsom ki na, ge'i la tsahi maslida.

26Dza ghashi mba'a ghashi tsasliti shi 6anave moandi fati ti. Ma shi tsasliti ghashi vay:
«Mazos tsa ka Zhawifo» ko mondi.

27Dza ghashi mba'a ghashi dagwavogha ka gharaps baks vogha shoghwa kwasobo
Yesow ki. Mba'a ghashi garayshi, ya wa nda na, to tsa ci tsom, mba'‘a tsahwati tar kwa
bozomo ci, mba'a tsahwati tar kwa zlebi ci.

[28Kwamaa niy gozoka mondi va mba Zliya Hyala, niy no mandi: «Ta mbarambas dza
mondi mba ka mani jikir» ka mandiy, mba‘a dzaghwata kwa tsagha ki.]

29Dzoghwa mboazliy dza dzashi dzar vogha potsa va ka sawa Yesow, ka tsoora. A ko
ghashi na: «Awa pa gha bay, gha saa niy ni va, e ngozlamti ciki Hyala, zhini ka
ngakati mbo vici mahkanta, po gha sa?

309 ka gha mbolanti ghan tsa gha do'wa ghan tsa gha sana bay! Sokwana to tSom tsa
di!» ko ghashi.

31Zhini tsagha mbazli diks dika ni mbo ka ta Hyala, ghashi lo mbazliy 6onips kwoma
pohati Hyala gozanci kwama sawa kwa jipa shi diba, a ko ghashi na: «Ma nihwati
mbazli mba'a ghaci mbalamtishi na, kala dza ghoci mboo mbalanti tsa ci ghan
kworakwa shokonal

3zKoristow Ntsa tivo Hyala, mazo tsa ka Izorayel gee ko bay, sokwa ko sokway to tsom
tsa va sonzonva di! Ma sa ka ghwommo nay ghoci sokway kiy, ta banavo nefer
ghwammoa dza ghwammo» ka ghashi. Tsagha mbozli danway mondi va vagha sawa
kwarakwa.

33Ma sa monta vici taro kwa ghon Ki na, dzaghwa torkwasl pi maniy, ya pa' kwamaba
to hidi gwa'a gwa'a, pa' tsahi mahkan hetihwer na war tsagha pi.

34Ma ge'i lo tsahi mahkan ni va ki na, dza Yesow ka zlaps kwoma zlanzlan, a ko na:
lixkElowy Elowy lama sabakstani?» kold. Ma di kwoma vaa gozay «A Hyalee, a
Hyalee, wa shiy monishi ndoghamtora gha kia?» di naa gozo.

35Ma ko nihwati mbazli mba mboazliy nza to patsa va, sa fave ghashi kwama gozo
Yesow va na: «Aya, avaci mba haka Eli» ka ghashi.
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36Dzoghwa tsahwati ndo mba shi bavbops ta bali. Dza na tsan 6ave shiy nja sowss, ko
yokwa yokwambashi mbo tay tsa ndalakwa tsa, seoka na mba'a haslivashi ls gota, ka
banci, a ghaci sa. A ko na: «Zlayam, a ghwomma nigho di, nda katan dza Eli tsa vaa
sookaa palamti sokwa to tsom tsa val» k.

37Dzoghwa Yesow mba'a ngwamata lala zlanzlar, mba'a matiy.

38Dzaghwa kwamts tsa psahoy mandi ta tohavori patsa mba ciki Hyala, mba'‘a slokway
baka mba, sa 'wava na saaka mo ghon tsa ci pa’ kwaka to motsani.

39Ma ko diko tsa ka sawji balokws, sa nata na mati Yesow va, ghaci tiba ki na: «Ma
ntsa katanay, Zoghwa Hyala na!» ko.

40Ma ghala patsaa moti Yesow va ki na, tiba niy nza nihwati mi'i ka nigha kwama va
vari koraka. Mba mi'i va kar Maray ka Magadala, lo Maray mbaghsy kar Zhaks tsa
Jow tsa, lo Zhazess, mba'a Salomay niy nza.

41Sa niy now ghashi Yesow ghala ghaci ghwalay to hidi ka Galile, ka kookaati ghashiy
nza la shiy ghanghon ghonghon. Dan toronw nihwati mi'i tiba diba, sa sosaokashi
ghashi kwasaba Yesow dzomba molma Zheroawzalem.

“2Ma vici moti Yesow va ti Kiy, foca vici ka mandiy gwomava ta ndoghs vici dokava
to hazlima niy nza na. Ma sa moniy pi hetihwer na,

43dza Zhezhefs, ntsa mba molma Arimate mba'a sookay. [Ghaciy, ntsa fa mondi
kwama vo mba mbazliy sloka ka Zhawifa niy nza na. Mba ndaghs vici dza Hyalaa
sookoa ta sloko mboazli ti ghaci niy nza kwarakwa.] Dza na kaa nofs tsa ci, mba‘a
ndahwa, mba‘a tsahoy vagha ngwamna Pilato ta co'wa kwal tsaa dza ta 6o mbari tsa
Yesow ta dzaa ta lamti.

“\War sa favo Pilato a Yesow motiy, ko mondi na, mba'a moahorli ci saata, sa motiy
Yesow va kyagwkyanw. Dza na da' harvo diko tsa ka sawji balokwa ka dow va, a ko
na: «A Yesow matiy ko mondiy, nzay nza na ghala matiy na na?» ko.

45Ma sa gozanci ndo sawiji tsa va kwama dow na va vo gwa'a kaa Pilato ki na, mba'‘a
banavo kwal kaa Zhezhefs ta 6o mbari tsa Yesow.

46Dza Zhezhefs kaa bahta wozo na, mba'a pave ta haro Yesow mbs. Dza na mba'‘a
dzaa bokoghwa mboari tsa Yesow sokwa vogha tsom tsa va, mba'a dzaa haramba mbo.
Mba'a dzaa faghwa kwa kwoli lati mondi mbo hakwo. Dza na mba'a tsokwaoka
horambazliy kalamiy miy kwali va.

47Kar Maray ka Magodala ghashi lo Maroy mbaghoy Zhwozess ki na, mba'a ghashi
niy nay dzoghwa to patsa loy mandi Yesow.
Marks 16

1Ma sa dzovorita vici dokova ki na, dza kar Maray ka Magadala, lo Marsy mboaghay
Zhako, mba'a Salomoy, pa' ghashi pave 'wordi, ta dza ta maniy dzoti mbari tsa Yesow
kwa kwali va.
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2Dza ghashi foca lowma Damasa mekashi, pasto ghashi madishi, dza ndas ghashi
tsohashi to kwali viciy soomo.

3Ma ko ghashi kwa jipa shi sa tsohashi ghashi na: «A ntsaa dzaa tsokwantommo
horamboazli moay kwali va va nanzs kia?» ko ghashi.

*Va sa nzana, horambozli dika sa va toronw gozo ghashi tsogha. Sa na ghashi njo'wa,
ko ghashi kaa patsa may kwali na, banwata kwali, mba'a horambozli tsaraks dzar kwa
tsa nzo pi.

5Dza ghashi tohwa dzombashi mba kwali va. Ma dzamba ghashi na, tsahwati magsla
ndo moanzay mbaba, ge'i tar bala kwa bazomo kwali va, lo kwaban tsa tezlezl tsa kon
ghoan ci. Mba'a mi'i va hazlonishi dalala.

6Ma ko kaa mi'i va na: «A mi'i, ka hazloni ghwoy ma! E sonay Yesow ndo ka Nazareto
tsa danwavagha mondi va vagha tsom na sa pala ghway. Ghaci tiko kwa kwali naw.
Aa zhakatiy mba mati. Vanay patsaa niy foy mandi ti.

’Madim gazanshim bar tsa kwama va kaa mbazli ta sada ci, lo kaa Piyer gwa'a. A pa
ghway ngoshiy: “Parba ghaci dza naa 'waa tsohay kon ghway to hidi ka Galile. Tiba
dza ghway dzaa nay, nja kwamaa niy gozanwoay na va” pa ghway ngashi» ka.

8'Wakova mi'i va mba'a ghashi soomashi kwa kwali va, kwasha' ghashi ta bali, ka
hwashiy dzashi korako vogha kwali va, kala gwargworas, sa saata moharli shi. Dza
ghashi kala maw goza kwama va ya kaa tsamaba nds va hazloni.

[°Ma sa zhakatiy Yesow mbo moati mekashi mekashi foca lowma domass na, dza na
mba'a canati ghon tsa ci porba kaa Maroy ka Magodala. Maroy ka Magodalaa niy
tihokovori Yesow va hyeler mbarfory mba ghon nzo.

10Dza Maroay mba'a dzaa gozanshi bar tsa kwama va kaa mboazliy niy nza la Yesaw.
Ma ghashi ghala pstsa va na, war cacalikwa, lo waha kwa matss shi.

1A ko Maray ngashi na: «Mbo piy na Yesow sanzonva! E nay lo motsee!» ko Maray.
Ma mboazli va na kala zlabati ma kwama nza va ghashi.

12Zhini mba'a Yesow zhoghovo nahwati pa ta canati ghon tsa ci kaa nihwati mbozli ci
baka, mbazli va kwa kwal mba dza ta dzati nahwati giwa.

13Mba'a ghashi zhaghokavashiy dzovoagha nihwati mbazli ci va, mba'a ghashi gozanshi
kwomaa monta. Dza ni va kwarakws 6a na, kala zloba ma kwama va ghashi.

14Dzoaghwa, loy hwam kiy, mba'a Yesow canati ghan tsa ci kaa mbozli ta soda ci va
moan Io tan ni gwanashi, ghashi mba zoma shi zama ghala voghws tsa va. Dza na naba
nabo nabatishi, sa di ma ghashi zloba kwama gozoko Hyala lo sa nza nefer shi
caslakaslakos, mba'a to sa di ma ghoshi va yi kwoma gozanakashi mbazliy niy nay va
ghaci zhakatiy mba mati.

I5A ko kaa ngoshi diba ki na: «Mbalam ya pa' kwamaba to patsa karks hidi, a ghway
dzaa gozanshi Yowan kwama woaza na kaa mbazli gwanashi.
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16Ma ntsaa dzaa zlobavo kwoama dza ghway vaa gozs, dzoghwa mba'a mondi mananati
batemoay, ta mbaliy dza tsava ndoa. Ma ntsaa dzaa zlobati may, ta slanakon ngwava dza
Hyala.

17Mbazliy dzaa zlobavo kwoma vay, avanta kwoma madana madana na dza ghashiy
moni: Ta tiho hyeler dza ghashiy dza mbo mbazli, ls slon tsee. Ta gozo kwama dza
ghashi la ghani sasko ma ghashiy gazahwo.

18Ya shishiy kosova ghoshi lo dova shi, ya ghwa'ly pooasli ndoa sahwa ghashiy,
kwamaa dzaa mananshi tiba tepaw. Ka ghashi dzay ka fa dividivi shiy dzokon mbazli
shaw shaw ni, fanakanshi ma ghashi na, mba'a mbazli va mbali shi» ko Yesow.

19Ma lay hwoam sa kadiy Nda slokopa Yesow lo gozo kwoma va kaa mboazli ta sada ci
ki na, dza Hyala mba'a 6ahwoo dzomos ghwomo, mba'a dzaa nzaysy to kwa bazomas
Hyala maba.

20Dzoghwa mbazli ta sada ci mba'a ghashi madishi ta dza ta gozo Yawan kwama wazo
na va, ya pa' kwamaba to hidi gwa'a. Dzaghwa Ndoa slokops mba'a kaatitishi. Toronw
ghashi monti kwama madana madana na. Ma sa nata mbazli kwoma va na, mba'a
ghashi sanay, kwoma katan naa sa gozo ghashi va, ko ghashi.] Ava tsagha na Yowon
kwoma waza naa dzokon Yesaw Koristow njasa tsasliti Marka Ki.
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Lowka

Lowka 1

LA Tiyoawfilosoa ntsa diks tsa, a gha sonay ghanghan ghanghan moanohwa Hyala shiy
mba ghay. A nihwati mbazli tibay, mba'a ghashi nashi shi monshwa Hyala va lo matsa
shi ghala ghava ghashi. Dzoghwa Hyala ki mba'a ghwoanashi mbazli va, ta dza ta gozo
kwoma nza va kaa mbazli. Ma sa dza nihwati mbozli ki na, mba'a ghashi tsatsaslati shi
va to zliya, war njasa slakashi mbazliy nashi va.

3Sa dzee kworakwa kiy, mba'ee njadive shi va wazo va mboazli, njasa ghava ghashi
gwanashi. Ma sa njoadivashee ki na, wozo na yan tsasloghonashi, gha ntsee diko tsa
njasa ghakavashi ghashi ls njasa nawva ghashi, pan na sana nay gha.

*Ma kwoma tsaslinee va shi va tiy, ta mbo ghaa sonay katan na shi banavona mondi
va, pa gha, na ya.

>Ghala vaghwa tsaa nza Erado mba moni mazs to hidi ka Zhowdey, a tsahwati ndo ta
Hyala niy nza tiba, Zakari, ko mandi kaa slon tsa ci. Zakari tsa vay, nds ta Hyala tsa
kwa zaars ka ta Hyala sloka Abiya niy nzana. Ma mali ci na, mba hwahwa tsa Aranw,
ntsa diko tsa mbo ka ta Hyala, Elizabets, ko mandi kaa slon tsa nzo.

6Kar Zakari ghashi la mali ci va bakanashiy, mbazliy moni kwama di Hyala niy nza
ghashi, ka di fati ta kwoma pahoti Hyala la nafs tsa shi gwanay.

’Niy nza ndoarazhi va shiw. Sa nzanay, jona niy nza Elizabeto. Zhini diba ghala
vaghwa tsa va na, taranwshi ghashi niy halishi bakanashi.

8Dzoghwa vaghwo tsa dza kar Zakari kwa zaars shi, ta ghara sloni mbo ciki Hyala ti,
mba'a saakoy. Dza ghashi, ta'wa ta'wa ta'wa ghashi slaslati dandards, njasa sonabashi
ghashi mba moni, ta ti ntsa dza Hyalaa tsohava ta mani sloni mbo ciki tsa nzo, ge'i lo
tsava voghwoa. Ma sa ti ghashi dandords tsa va ki na, mba'a tivo Zakari ta dza ta ndi
shiy zon waza mbo ciki Hyala. Sa sonata Zakari to ya na ghora sloni va ka ki na, mba'‘a
dzay dzombo ciki Hyala ta ghora sloni va.

10Ma ghaci mba ndi shiy zon va wazo mboba na, ka co'wo Hyala mbozli gwanashi ni
parika to ngwala.

1\War Zakari mbaba ki na, vatogho ndo kwal tsa Hyala tsahwoy kwa kwoma ci. Dza
gar garay vogha bala kwa bazomas patsa ka mandi vaa, ndi shiy zon waza ni kaa Hyala
ti.

12\War sa nay Zakari tsagha na, mba'a maharli ci saata, ka gwargwara ghaci va hazloni.
13Ma ko ndo kwal tsa Hyala tsa va kaa ngoaci na: «A Zakari, ka hazloni gha ma. A

Hyala zlobati co'wa gha. Avanay, ta 62 hwar dza mali gha Elizabeto, ta yana zoghwa.
Sa ka na yaks zoghws vay, Zharn po gha taa ni kaa slon tsa ci.

14Ta voshina dza gha dalala ta kwoma ci. Mboazli dag dza naa nza mba vashi, sa ka
mondi yako.
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15Zaghwa vay, ntsa diks tsa dza naa nza mbo sloni Hyala. Ka dza naa sa ya mbezli, ya
nimaba shi saa ghipow. Ghala ghaci kwa hwaroy dza Safo tsa Hyala dewdew tsaa
tohay nofo tsa ci.

16Dan dza naa zhoghoko mohorli ka lzorayel, lo kwoma dza naa gozanshi, ta zhini
ghashiy now Hyala kwa slokashi.

17Nds kwal tsa Ndo slokopa dza naa nza. Msharli ci ls barci ci gwa'ay, war nja sa nds
gozo kwoma Hyala Eli va mboradzo dza naa nza. Sa ka na dzay, mba'a slokamti
kwama kwa jips kar didihi la ndarazhi shi, mba‘a jakotishi. Sa ka na dza kaa mbazliy
zhini ghan kaa Hyalay, mba'a zhaghanti maharli shi, nza ghashi nza ka mbazliy moni
kwoma di Hyala. Ava tsogha dza naa gwamanti nefer mboazli wazo wozs ta zloba Ndo
slokapa ghashi sa naa saskay» ko nds kwal tsa Hyala tsa va kaa Zakari.

18Ma sa favo Zakari kwama va tsagha, ma ko kaa ndo kwal tsa Hyala tsa va na: «Kay,
njaa njaa dzee gha sonay katan na kwoma va pan kia? Ava ghaa nay sanzonvay, pohal
nzee dalala, zhini tsogha malee kwarakwa ba» ka.

19Ma ko ndo kwal tsa Hyala tsa va na: «Yanay, yan na ndo kwal tsa Hyala tsa har
mondiy Gaboriyel. Kwa kwoma Hyala kee nza, ka ghoranta sloni. Sanay, Hyala
ghwanikoara na ta gozana kwoma, lo ta gozana Yawan nowar tsa wazo tsa tsa.

20Ma kwoma gozanee vay, ta moaniva dza na, sa ka voghwa tsa va seakoy. Ma nja na
zlobati ma gha kwama vay, ta pahota dza ghani gha. Kala mbata ma gozo kwoama gha,
pa' faca vici dza moandi vaa yako zoghwa gozanee na» ko ndo kwal tsa Hyala tsa va
kaa Zakari.

21Ma ghala patsa va ki na, war mba ndagho Zakari mbazliy 6asashi va, ta co'wa Hyala
parika. «Wa shiy monishi nzoyay Zakari rikarik mba ciki tsa tsatso shoka?» ko ghashi.

22Dza Zakari ki, mba'a savoriy. Ma sa savariy na, dzogho ko kaa gazanshi kwama na,
kala mbay ghaciy gozanshi. Dza na ka paghanshi kwama lo dividivi. Ma sa paghanshi
na kwama lo dovo na, mba'a ghashi sonay tsogha, shi madaga madana ni sooko va
Hyalaa nashi na, ka ghashi.

23Ma sa kadiy voghws tsa slanavo mondi kaa Zakari ta ghora sloni mba ciki Hyala ki
na, mba'a dzay jighi.

24 oy hwom hi jow ki na, mba'a mali ci Elizabeto 6ovo hwar. Ma sa nay na ghonzo
bova hwar na, mba'a nzoyta kaghi tsa nzo mbao tir cifo, kala dzoti ma ngwala. Ma ko
kaa kwoama gozo na na:

25«Hyala mantoda na tsava woza hwar. Aa banti ha'ws tsa to ya, va kwama jina konee
na» ka.

26Ma to kwa kwana tir tsa Elizabeto lo hwor na, dza Hyala to nahwati vici, mba'a
ghwanay nds kwal tsa nza Gaboriyel dzomba malmo Nazarets to hidi ka Galile.

27Ndo kwal tsa vay, kaa nahwati zha ghwonagho na, Maray, ko mondi kaa slan tsa nzo.
Makwa tsahwati nda ghonza, Zhezhefs, ka mondi kaa slon tsa ci, ntsa yaks mandi mba
hwohwa tsa maza Davits ghaci.
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28Ma sa tsahoy ndo kwal tsa Hyala tsa va kaghi tsa kar Maray ki, ma ko kaa ngota na:
«Avee sokwatona kwajin, vashi pa ghaa vashi, sa nzanay, a Hyala doarnitona. Kwasoba
gha na Nda slokopo» ko.

295a fave Maray kwama va na, mba'a moharli nzo sasta. Ma ko mba ghon tsa nzos na:
«Njaa di gola tsatsa sokwopas gozo kia mbazlial» ka.

30Ma ghanza mba toks tsagha, ma ko ndo kwal tsa Hyala tsa va ngoata na: «A Maray,
ka hazloni gha ma! Hyala montona na woza hwar tsa nza.

31Avanay, ta dzoghwa hwaor dza gha, ta ya zoghwoo zal. Sa ka gha yakay, Yesow pa
gha taa ni kaa slon tsa ci.

32Ma zoghwso vay, ntsa diks tsa dza naa nza, Zaghws Hyala ta ghwoma dza moandiy
har. Ta foy dza Hyala kwa slokopa ka maza, njasaa niy nza jijiy Davits va niy nza.

33Ghaci dza naa sloka hwalfs ka Izorayel pa' kwa ndimndim. Ka dza slokops tsa ciy
kadi ka na nzaw» ka.

34Ma sa favo Maray tsagha, ma ko kaa ndo kwal tsa Hyala tsa va na: «njaa kee mbay
bava tsava hwar ki, kala saoka ghoy nza lo zal ghala nzee kia?» ka.

35Ma ko ndo kwal tsa Hyala tsa va kaa ngota na: «Safs tsa Hyala dewdew tsa dza naa
sookay dzokon gha, mba'a barci nzo dzaa sookos loma'wakoanvashi kon gha nja
macakwa. Ava tsogha dza ghaa bavo hwar. Ma zaghws dza gha va ta yay, ntsa
dewdew tsa dza naa nza, Zoghwa Hyala dza mandi har.

36Avanay sanay, zhadona Elizabeto ghonzo sa niy no mondi va, jina na, ka yako
zoghwo naw, ko mondiy, lo hwoar na sonzonva. Kwa kwana tir tsa nzo na, ya tsagha
naa pohal.

37A gozanee, na na Hyalay, shiy tiba kala mbay ghonzoo moantishiw» ka.

38Ma sa favo Maray tsogha, ma ko na: «Yoanay, sa kwa slokopa nzee. Moaniva kwoma
nzo vaa dzokonee lo kwal tsa borkati na va, njasa gozo gha va» ko. Ma sa zlobaka
Maray tsagha ki na, dza nds kwal tsa Hyala tsa va, mba'a dzay, zlata.

39Ma lay hwam sa gozoka ndo kwal tsa Hyala va kwoma kaa Maray ki na, dza na
mba'a madita kyanwkyangw ta wo vogha Elizabets, mbo molmo nza kar Zakari mbo.
Maolmo vay, dzar mbo kalener to hidi ka Zhowde niy nza na.

“0Ma sa tsohota na mbaba na, mba'a dzakotaa dzaks ghi tsa Zakari, dza na ka sokwa
Elizabeto ghanza.

“IWar sa sokwati Marsy Elizabeto na, mba'‘a zoghwa nzs kafay ta kwafoagho kwa hwor
nza. Dzoghwa Safs tsa Hyala dewdew tsa paf tahay nafo tsa Elizabets tsogha.

42Dza na ka gozanta kwoma kaa Maray zlanzlan, ma ko na: «A Hyala darnitona na gha
ki Maray. Toragwba ghaa dorniti na kaa nihwati mi'i gwanashi. Zoghws dza gha va ta
ya bay, a Hyala tofanati miy.
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43\Wa slon tsee mba mbazli kwarakwa kia mbozlee saokata mbaghoy Ntsaa slokora ta
wora wa?

44Sanay gha na Maray, ghala poatsa sokwara gha vay, mad, zaghwa madiy ta kwafagha
va vashi tsogha kwa hwar tsee.

A Maray, vashi na to gha, sa nzana, mba'a gha zlobavo kwoma gozokona Ndo
slokopa, mba'a gha sanay, ta moaniva dza na, pa gha» ko.

46 oy hwam sa gozoko Elizabets tsagha na, dza Maray ka fal Hyala kwa com, ma ko
na: «A falee diko tsa Hyala kwa slokapa.

47Paf tohay nofa tsee va vashi, to mbarks Hyalaa mbalira.

4853 nzanay, aa fakon mohorli nzo kanee, yoan yan kwa gharanta sloniy zhaghati ghan
tsee jowa. Va tsogha kiy, ghava na sana, pa' kwa ndimndimay, mali dorniti Hyala dza
moandiy harda.

49Sa nzanay, a Hyalaa gwoaramti to barci dewdew na moantara shi waza ni toranw. Ntsa
dewdew tsa, na slon tsa nza.

50¥a hwambay, war mba moni waza hwar na kaa mbazliy danta foti.

>1Aa monti sloni dika na toragw lo barci mba dova nzo, mba'a ndanivari zozo kwoma
mbazli nza kali ghan mba nefer shi,

2mba'a tsokwokoghwa mezhizho kwa gozli mazo shi, mba'a parambs mbazliy
zhaghati ghan tsa shi jow jow mba mazs to potsa shi.

>3Aa ngangaslay mbozli mba mashi ni paf paf I shi woza ni. Mba'a tihati ka shiy paw
dividivi shi.

>4Aa kootitommo ghwammo hwolfa ka Izorayel, ghwammo ka sloni nza. Zamti ghan
na ta mani waza hwaor tsa nzs

Nzs va.

56Dza Maroy mba'a nzoyta koghi tsa kar Elizabeto, mba'a monti tir gar mahkan koyba.
Loy hwam ki na, mba'a zhataa jighi.

>7Dzoaghwa ki, mba'a tir tsa dza Elizabets ta ya ti sookay. Dza na baw yaks zoghwoo
zal.

>8Ma sa yata na na, mba'a ka ghalahita, lo manhita gwa'a fava: «A Hyala mananati
woazo hwar tsa nzo kaa Elizabeto, mba‘a banava zoghwa» ka mondi, dza mba'a ghashi
vashishi torogw 1i.

>9Ma sa monti zoghwa lowma kwatin ghala yako mandi ki na, mba'a mondi basashi ta
slanci fa'yasa ls ta fanci slon. Dza mondi ka di fanci slon Zakari, nja doy kwarakwa.

60Ma ko mboghay na: «Awag, tsagha dza slon tsa ciy nzaw, Zhan ka moandi har» a ko.
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61Ma ko mbozliy basashi va kaa ngota na: «Sooko slon tsa tsogha tsaa nza to tsahwaoti
nds mbo taks tsa ghway ya kwatinow Elizabetow» ko ghashi.

62Dzaghwa ghashi ka paghanci kwoma lo dovo kaa Zakari, doy zoghws va ta mbas
sonay slon tsa di na mondiy fanci kaa zaghws ci.

63Dza Zakari, mba'a dowva tsom tsa foditi mondi ta tsasli shiy dzati va shi. Sa banava
moandi na, dza na mba‘a tsaslati slon tsa zaghwa va ti. «Zhan na slon tsa ci» ka. Sa
jangava mbazli va shi tsasliti na va na, mba‘a moharli shi soota va nava kwoma.

64\War ghwola ki na, warat ghani Zakari va niy pahata pslita, nigham na, ghaciy mbata
gozo kwoama waza. Dza na ka fal Hyala zlanzlan.

65Ma sa nata ka ghalahiy Zakari nava kwama tsogha na, mba‘a her shi dzashi. War o
moandiy slasla kwama zaghwa va dzar mba malmshi mba kalener to hidi ka Zhowde.

66Ya wa ntsaa favo nava kwoma na, mba'a banave toka kwoma mba nofo tsa ci. A ko
ndas ni na: «Ta njaa dza kwoma tsava zaghwao nza kia?» kas ni. Ta na nava katanay,
a Hyala fakon dava nzo kon zoghwo va.

67Dzoghwa Hyala lo Safo tsa nzo dewdew tsa paf tohay nofo tsa Zakari, doy Zhan, tapo
ghaci ta gozo kwamaa saoks va Hyala,

%8ma ko na: «'Wosa no ya kaa Hyalaa slokora, kaa Hyala ka Izorayel, sa nzana mba'a
fakon moharli nzs kan shi, ghashi mbazli nzs, dza na mba'a mbalitishi.

69Aa ghwoanikommoa ndo mbalimma lo barci va toragw. Ndo mbalimma tsa vay, jijiy
mazo Davitos, nda ghora sloni tsa Hyala mboradzs na.

70Kwama manti Hyala vay, aa niy gozoks lo miy tsa ka gozo kwoma nzo dewdew ni
mbaradza.

71Aa niy gozoko: “Ta mboalitogwoy dzee mbo dovo ka mboaz ghway, lo mba dovo
mbozliy di ma kwama ghway gwanashi” ka niy ni.

72Zhini diba, mba'a niy gozoko: “Ta montonwoy wozo hwor dzee” ko niy ni kaa

ngashi.

73Gozee kwama va tsoghay, sa nzana, mba'a Hyala niy zomanaks fola kaa jijimmo
Abaoraham,

74ta mbalikovarimma mba dovo ka mbaz ghwommao, Is ta ndammo kwal tsaa ghoranta
sloni nza, kala hazloni mba nafa ghwammao.

7>Mba'a ta mbo ghwammaoa nza ka mboazli dewdew ni, ka now kwoama lo kwal tsa nzo,
dewdew ghwamma kwa kwama nzs ya pa' hwamba.

76Ta na na gha kiy, zoghwo yay, Ndo gozo kwama Hyala ta ghwoma dza ghaa nza,
kwa kwama Nda slokopa dza ghaa dza, ta gwamanci kwal tsa dza naa saoka kwa.

77Gha dza naa gozanshi kaa mbozli ci: “Ta palaynway jikir tsa ghway dza Hyala mbo
nofa tsa nzo, ta mba ghway mbolinway” pa gha.
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78Sa nzanay, toranw na waza hwar va Hyala ghwammo, toronw hwaor tsa nzs zhanta ta
mbozli diba. Ava va tsogha dza wan pi tsa nzoos Saoko mo ghwamma kaa ngoamma, nja
wan tsa ka vici vaa moani ghanza mba saama.

79Wan pi tsa vay, ghaci dza naa mbors kaa mboazli mba kwasli, lo kaa mbazliy hazloni
va mati. Ghaci dza naa cimma kwal tsaa dzovagha Hyala, ta mba zorkoo nza kwa jipa
ghwammo li» ko Zakari kaa com tsa ci va.

80Ma Zhan naci ki na, war mba kali ghaci, ka motsohava mohorli ci. Dza na mba'a
dzaa nzayay mba gamba, koraks lo mbazli, pa' faca vici gha naa sasks ta ci ghan tsa ci
kaa ka lzarayel ta 'wa slani ci.

Lowka 2

1Ghala vaghws tsa vay, a tsahwati nda niy nza tiba, Agwasto ka mondi kaa slon tsa ci.
Ghaci niy nza naa mazo tsaa sloko hidi ka Roam gwanashi. Dzaghwa na mba‘a foy
Kiriniyasa ka ngwamna to hidi ka Shiri. Ghala voghws tsaa nza Kiriniyasa vaa
ngwamna ki na, dza mazo Agwasto to nahwati vici, mba'a gozanshi tsasli slon tsa
mbazli to hidi ka Rom gwanashi kaa mezhizha. Ghanzo na kwa tana tsasli 'wa moandiy
tsasli to hidi va.

3Ma sa gozoko mazo Agwasto tsagha ki na, dza mbazli gwanashi ka dzashi ta tsasli

4A tsahwati nda niy nza tibay, Zhezhefs, ko mondi kaa slon tsa ci. Dza na kwarakwa
ki, ghashi lo makwa ci Maray, mba'a ghashi kafashi mba malmo Nazarets to hidi ka
Galile, ta dzomba molmo Betolehem to hidi ka Zhowde. Malmoa vay, mba niy yaka
mondi maza Davito mbaradza. Sa nzana jijiy Davita Zhezhefs ki na, na dza ghashi ta
tsasli tsa shi slon mbaba. Ma Maray ghala vici va ki na, la hwar ghonza niy nza.

6Ma sa tsohashi ghashi mba malmo Betoalehem va ki na, mba‘a vici ya Maray monta.

’Dzoghwa baw yaks zoghwoo zal, Cikwa tsa nzo. Sa yako na na, dza na mba'a
paramba mbo kadibal faghwa kwa potsa ngati mondi ta shoko gwazon kaa godow. Ma
kwoma faghwa na kwa patsa va tiy, sa kama ngwala mok mbo ciki tsa ka ka malmo
nza mbo.

8Ma ghala vici va ki na, mba'a ka garawa niy nza kwamti vogha malmo Betolehem va
mba maka shiy hovir.

9Dza nds kwal tsa Hyalaa slokopa, vatagha saakoy dzoghwa kwoama shi. Dza shondoka
tsa Ndo slokopa mba'a saakay dzokan shi, ka mbara wan pi tsa nzoo dzokoan shi. Ma sa
nay ghashi tsagha na, mba'a hazloni kasavashi toranw toranw.

10Dzoghwa ma ko ndo kwal tsa Hyala tsa va ngoshi na: «Ka hazloni ghway ma, sa
nzanay, nawar tsa wozs tsa na sa bokonwoy ya. Nowor tsa vay, saa dzaa banavashi
vashi taranw kaa hwalfo mbazli to hidi gwa'a na.
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HFava to ghway, ndatss to vordi nay, a ndo mbalips yay to ghwoy mbas malmas
Betolehem, malmo maza Davita. Ghaci na Ndo slokopa, ghaci Karistaw, ntsa torave
Hyala va ta mbali mbazli.

1ZMbalam, a ghway dzaa nighati. War kosay ma ghway varnjo'wa paara pasra mba
kadibal, mahani ghaci kwa patsa ka gadow para gwozoanay, ghaci na ki» ko.

13War sa gozoka ndo kwal tsa Hyala tsa va tsagha na, nza'jow verom ka kwal Hyala
ma ghwoma matsohokovashiy dzovagha tsava ndo kwal tsa Hyala. Ka fal Hyala
ghashi, ma ka ghashi na:

l4«Hyala shondoka na na Hyala ta ghwamo, fal ghwammo, aa banakashi zarks kaa
mbazli di na tika to hidi» ka ghashi.

15Sa falamti ka kwal Hyala va Hyala ki na, dza ghashi, mba'a ghashi kafashi vagha ka
garowa va, ka zhashiy zhima ghwamo. Ma sa zhashi ghashi na, dza ka garowa va, ka
gozo kwama kwa jips shi, a ko ghashi na: «Ndata tsagha na kwoma vay, dzammom
dzomba malma Betoalehem va, a ghwammo dzaa nashi shiy manishi va gozammo Ndo
slokapa la matsa ghwamma» ka ghashi.

16Dza ghashi tsogha, kafo ghashi kafashi, ka dza, ls diva lo diva. Dza mba'a ghashi
tsohashi mba molmo Betolehem. Sa tsohashi ghashi na, mba'a ghashi kosashi kar
Maray lo Zhezhefo mba'a varnjo'wo tsa va, mahoni ghoci kwa patsa ka godow para
gwozan.

17Ma sa nay ghashi varnjo'was tsa va na, tapa ghashi ta slanshi kwama gozanakashi nda
kwal tsa Hyala vaa dzokan zaghwo va.

18Ya wa ntsaa favo kwama gozoko ka garowa va va na, nja madana ghaci nata nava
kwoma.

19Ma Maray nanzs ki na, war ka fo kwoma va gwanataa dzomba ghoan nzs, ka toka
kwomaa dzokon waza.

20Ghava ka garowa va, mba'a ghashi kafashi, ka zhashiy jighi. Ma ghashi mba kwal
na, war o ghoashiy fal diks tsa Hyala ta shi favo ghashi va ls shi nashi ghashi va. Sa
nzana tsagha motso shi nashi shi va, njasaa niy gozanakashi ndo kwal tsa Hyala va.

21IMa sa monta lowma kwatin ghala yata Maray ki na, mba'a vici slanci fa'yasa kaa
zoghwo nzo monta. Sa slanamti mondi na, mba'a mondi fanati slon Yesow. Slon tsa
vay, ghaci na saa niy gozanci ndo kwal tsa Hyala kaa mbaghoay ta fanci ghala ghonzo
ghwola ta 6o hwar.

22Dza Maray mba'a monti vici fads matsoka mba pi yam ghwo mowti, njasa gozoko
kwoma pohati Mayizo kaa ka lzorayel. Ma sa kadamti na pi yam ghwa ki na, mba'a
ghashi bavo zoghwa shi va, ka dzashiy dzomba ciki Hyala mba malma Zherawzalem
ta foo dzoghwa kwama Hyala.

23Sa tsohashi ghashi na, mba'a ghashi foy kwa kwoma Hyala, sa nzana tsegha mondi
tsasliti mba kwama pshati Hyala. Ma ko mondi na: «Yakos ma mali kwa tana zaghwa
nzo, zoghwaa zal kay, tsa Hyalaa slokops dza tsavaa nza» ko mondi.
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24Dza ghashi mba'a ghashi bava shiy valanavashi kaa Hyala, sa nzana tsagha kwama
pohati Mayizo gozoka: «Mba'a ko mali kadita lo pi yam ghwa mowtiy, nza ghonzo
dzaa banava ya gharpapohi bako, ya kwakwar palayhi baks kaa Hyala» ka.

25Ma ghala voghwa tsa va ki na, mba'a tsahwaoti ndo niy nza tiba mbo moalmas
Zherawzalem, Shimeyanw, ko mondi kaa slon tsa ci. Ndo waza ghaci niy nza, ntsa slar
tsa, ka now kwal Hyala ls nofa kwatin. War mba ndoghos sooks tsa ntsaa dzaa mbali ka
Izorayel ghaci. Lo Safs tsa Hyala dewdew tsa mba nafa ci.

26Mba'a Safs tsa Hyala va niy gozanci, ka dza ghaa motina kala dza motss ghaa nay
Karistow Ntsa tiva Hyalaw, ka niy ni ngaci.

27Dza Safo tsa Hyala va, mba'a kako Shimeyanw dzombo ciki Hyala. Ma ghala
voghwsa tsa va na, mba'a kar doy lo mbaghoy boko Yesow dzamba ciki Hyala, ta foa
dzoghwa kwama Hyala, njasa gozoka kwama pahoti Mayizo.

28Sa nay Shimeyanw zoghwa va ki na, mba'a 6ava vagha hwar tsa ci. Dza na ka mani
'wosa kaa Hyala, ma ko na:

29«A Nda slokopo, 'wosa dalala, nana kiy, a kwomaa niy gozoko miy tsa gha va niy
nza monta, a moatsee nay ndo mbalips tsa ghwaniks gha. Nana kiy, a ghaa mbaa zlay
nds sloni tsa gha a ghaci matiy lo woazo.

3INda mbalips tsa va na sa garay gha ta mbazli to hidi gwanashi.

32Ghaci na wan pi tsaa dzaa canshi kwal tsaa nowna kaa hwoalfo mbozli to hidi
gwanashi. Ghaci dza naa fo shondokaa dzati ka Izorayel ghashi mbazli gha» ko.

33Ma sa favo kar day Yesow ghashi lo mbaghoy kwama gozo Shimeyanw va na, nja
madana ghoshiy nata nava kwoma.

34Dzoghwa Shimeyanw mba'a tofanatishi miy. Zhini ma ko kaa Maray mboghoy
Yesow na: «Avanay zoghws nay, Hyala toravo na ta sonay nofs tsa ka Izorayel ghanzo.
Nihwati mbozliy zoghwa va dza naa mboalitishi, nihwatiy diba na, ra'i ghashi dzaa
zashi, sa ka ghashi zlaba ma now ci. Zaghwa va dza naa ci shi di Hyala mbazliy mani.
O na na nzanay, ka dza mbazliy zlobaw.

35Ghaciy, ta cikovori kwama mbombo na dzar mbs nefer mbazli dan dza naa dzoti
ngwola. Ma gha na na ghay Marayay, ta sa ngora'ws dza ghaa dza to kwoma zoghwo
gha na. Njasa dzoramtona mondi miy nofo tsa gha lo gwapa dza ngora'wo tsa to ghaa
zhanay ka.

36Ma ghalaba diba ki na, mba'a nahwati mali niy nza tiba mbs malmo Zherowzalem.
Kwa gozo kwomaa saoks va Hyala ghanza. Ana slon tsa mali va, zha Penawel mba
hwolfo kar Aser ghanza. Toronw ghanzo niy halita. Ghonzo kiy, piya mborfon niy
monshwa ghashi lo zal tsaa niy bave na, ghonzos zha. Dzoghwa mba'a zata tsa va
moatiy.

37Ma sa motiy zata na, dza na mba'a nzoyta ka magwomba. Ghala voghwa tsa vay,
piya doghasa matsoka fadati niy nza sa nza. Kalaa niy savari ghonzo mba ciki Hyala,
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war sloni Hyala ghanzos moni havaghwa s havir gwa'a. Ka moni sowmay, ka co'ws
Hyala.

38Dza na Ki ndas saokota tibaa dzovagha kar Maray lo zata ge'i ls voghwo tsa va. Sa
sookata na na, taps ghanzs ta mananta 'wosa kaa Hyala kwoarakwa, dza na ka gozanshi
kwomaa dzokon Yesow kaa mbozliy ndogho vici dza Hyalaa mbali mbazli mba
Zherowzalem ti.

39Dza kar Zhezhefs ghashi lo Maray ki, mba'a ghashi kadamti moni kwama pohati
Hyalaa dzokon zoghwo shi. Ma sa kadamti ghashi moni nzs na, dza ghashi ka zhashi
lo zaghwa shiy jighi, zhimba malmo Nazarets to hidi ka Galile.

*0Ma zoghwsa shi va naci ki na, war mba motsoho kali dika, kworin kwarin vagha ci.
Mba'a Hyala fanamba mohorliy sonata kwama toranw dzomba ghan tsa ci. Bom Hyala
fakon dava nzo kan.

“INjasa saoka piya vay, mba dza niy nza kar day lo mbaghay Yesow dzomba malma
Zherowzalem ta makwaghwa Pako.

42Ma sa moanti Yesaw piya moay lo baka ki na, dza ghashi paom ghashi pamovas, ka dza
ta makwaghwa va li njasa sanabashi ghashi mba moni.

43Sa tsohashi ghashi mba Zherawzalem na, ka mani makwaghwa Paka ghashi. Dza ki
mba'a Pako kodita. Ma sa kodita Paka na, mba'a kar Zhezhefa lo Maray kafashi ka
zhashiy jighi nashi ki. Mbalaa mbaay na Yesow loy hwomay mba molmo
Zherawzalem. Kalaa niy fati ghan ghashi ta nava kwoma.

“\War dza ghashiy dza. Ma ka ghon tsa shi na: «Dzar mba nihwati mbazli nza ghay
mba dza li shi kwa zaara kwatin) na na zoghwa» ka ghashi nashi ki. Vaghwamti ghashi
mba dza. Ma hetihwer ki na, mba'a ghashi madishi ta pala dzar mba manhiy, lo dzar
mba madigahishi.

45Pala’ pala’ ka ghashi na, shan ghashi ta nay. Ma sa nay ma ghashi na, dza ghashi ka
zhoghovaa zhimba Zherowzalem ta pala mbaba.

46\aghwamti ghashi mba pola ci. Ma to kwa mahkana vici na, zhini ndas ghashi
tsohashi mbo Zherowzalem. Dza ghashi na, Yesow manzay mba ciki Hyala, to jipajips
ka banipa kwama pohoti Hyala mbo ka Zhowifa. Ka fa kwemer bonipa ghashi va, ka
dadow nahwati kwama mba va shi ghaci.

47Ya wa ntsaa favo gola kwemer gozo na va na, ka mananci madana va na ci va hwalfo
mohoarli, ls va gala kwoma ka naa zlobaks gwa'a.

“8Ma sa Sooko kar Zhezhefs lo Maray nay na, ka mananshi madana nava kwama. Ma
ko mbaghay ngaci na: «A zoghwee, tawa montanay gha nana kwama tsatsoa, tawa
gworavs ghaa dzamtanoay her ghay lo dona, kwop kwap kwap ghoy mba polana kia?»
ko.

49Ma ko Yesow kaa zlobanta na: «Wa shi palara ghwoy ti tsoghaa? © sonay ma ghway
mba ciki tsa Dira dzee nza ta ghoranci sloni ci pa ghwoay shokona?» ka.
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S0Kwama goazoaka na va ki na, mba'a saati mohoarli kar doy ghashi lo mbaghay.

51Dzoghwa Yesow ki, mba'a nawvashi, ka zhashi ghashiy zhimba molmo Nazareto
kwa zoaars shi. Ka ya fati ghaci kaa mbazliy yaks va, njasa di ghashi. Ma na mbaghay
nanzas ki na, war mba fa ghan ghonzs ta shiy moaniva va gwanashi.

52Yesow ki na ka motsaha kali vogha ci, ka motsshova mohoarliy sonata kwomaa
dzombo ghon tsa ci gwa'a. Ka tobanta kwoma ci kaa Hyala, tsogha kaa mbazli
kwarakwa.

Lowka 3

Loy hwoam sa matiy Agwaste, maza tsaa sloka hidi ka Ram gwanashi na, mba‘a mandi
paarati tsahwati ndos dzoghwa patsa ci. Tiber, ka moandi kaa slon tsa ci. Ma Tiber mba
moni kwa man la cifa piya ci mba mazoy, Pagwasa Pilate niy nza naa ngwamna to hidi
ka Zhoawde. Ma Erada na, ka mani ngwamna ta hidi ka Galile. Falipa, zaday Erados na,
to hidi ka Itore lo ni ka Terakwanito, mba'a Lizaniyass ka mani to ni ka Abilen.

2Ghala vici vay, baka niy nza mbazli diks dika ni mba ka ta Hyala mbo ka Izorayel.
Ano, ka mandi kaa slon tsa tsahwati, Kayifo tsahwati. Ge'i ge'i la voghwao tsa va ki na,
dza Hyala mba'a gozanta kwama nzo kaa Zhan zoghwo Zakari ghaci ghwoalay mba
gamba.

3Ma sa favo Zhan kwoma gozanakos Hyala va na, dza na mba'a madiy ka dza dzar mbo
moalmoahi dzar miy hal Zharder) gwanashi ka gozanshi kwoma Hyala kaa mbazli, ma ko
na: «Tsam titihwo kwa kwama Hyala, zhoghantim nzay tsa ghway, ma nza mondi
montonway batem, nza Hyala palaynway jikir tsa ghway mba nafos tsa nzo» Kka.

*Kwoama gozo na vay, korasl dzoghwata na kwa kwomaa niy tsasliti Ezay ndo gozo
kwoma Hyala va niy nza mba zliya ciy dzokon Zhan. Ma ko niy niy: Ava mali ndaa
gaka mbo zlapos mbo gamba. Ma kay: «Gwoamantim nefer ghway ta ka'wa Ndo
slokopa, njasa ka mondi vaa zamti kwal wazo wazo ta ka'wa ntsa diko tsa, mba‘a
ghway ghwonanamti nefer ghwoay wazo wozo.

SPotsa dobar doban tsa gwa'ay, ta yomay dza na, coke' dza mondiy holbanti kar
dolegwigwi lo hwomer pi gwa'a. To poatsa nza kweler hwodans hwadanoy, tidid dza
mondiy ganatishi. Kweleriy yidishi gwa'ay, ta yomamtishi dza mandi.

°Ya wa ndo ghalaba kiy, ta nay ntsa ghwoniks Hyala ta mbolips dza na» ko mali va,
ka niy ni.

’Ma Zharn mbo gozo kwoma ci va tsagha ki na, dza mbazli mba'a ghashi 6asokavashi
dalala ta mba ghaciy mananshi batem. Ma ko Zhan kaa ngashi na: «Ghwaoyay, nja
shesher ndaram ghway. Mba toka kwoama ghwayay, ta mbalinay dza ghay va ngwava
Hyala va dzaa sooks, sa ka moandi montonoy batem, no ghwoay. A ntsaa gozagway
tsogha na ko kia?

8Mba'a pa ghway di mbalinwayay, a2 pa ghway mani sloni waza na gar ssnay mandi a
ghway zhoghanti nzay tsa ghwoy katan katar, ko mondi. Noghotaa ghwoy taa zozoti
na: “A ghay dzaa mbalinay sa nza Abaraham vaa jijinay” pa ghwoy ma. Ma na Hyala
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nanzs e gozanwayay, a barci vo ta zhaghati ya harezli nashi ghway ni ka ndarazhi
Aboaraham.

99 gozanway Yya, ndokwo na ngwoava Hyala nanzs ki, njasa ka tsa'i vaa nza mbazo
mbaza ta koasli fahiy dzaa ya ma ya wozo na gwanashi, ta ndsti ghwa ti shi» ka.

10Ma sa gozoko Zharn tsagha, ma ko mbazliy 6asokavashi va kaa ngaci na: «Njaa dza
ghay mani sana kia Zhan?» ko ghashi.

11Ma ko Zhan ngashi na: «Ma pa ghway mantiy, ntsa nza kwabener va bakay, o ko
tanavo tsahwati kwaotin kaa ntsa kama na va. Ntsa nza shi zoma vo 6a na, ka tohashi
ghaci lo mbazli kama ghashi va shi» ka.

12Dzoghwa ka dowan kworakwa mba'a ghoshi saokashi ta mba Zhan mananshi batem.
Sa sookashi ghashi na, dza ghashi ka dow kwama va Zhan, ma ko ghoshi na: «A
Metor, njaa ka ghay moni na ghay kia?» ko ghashi.

13Ma ko Zhan kaa ngashi na: «Ghway mba sloni ghwayay, oantaa ghwoy papa shiy va
mbazli ma, war njasa gozanwoay ngwoamna tsoho shiy va mboazli pa ghwoy dzaa
tsohashi» ko kaa ngashi.

14Dza ka sawji kworakwo, mba'a ghashi saokashi, ka dow va tsagha ba, ma ka ghashi
na: «Njaa dza ghay mani na ghay kia?» ko ghashi. Ma ko Zhan ngoshi na: «Ontaa
ghway zlighwa gona va mbazli ls barci ma, antaa ghway dzaa slasla dzarvas dzokon
mbazli ma. Ta na ghway va zhoma wanway mandi pa ghway vashi» ka.

15¥Ya wa nday, mba ndagha saoka tsa Karistow Ntsa tivae Hyala niy nzana. Ma sa nata
mondi kwoma moni Zhan ki na, ghoci dza Karistow tsa vaa nza borkee, ko mbozli kaa
kwoma toka ghashi mba ghan shi.

16Ma ko Zhan kaa ngashi gwanashi ki na: «Yan na neyey, lo yam ngari monigway ya
batem. A tsahwati ntsaa tanotora to diko tiba dzaa saokoa. Ntsa vay, moniree gar golobo
ta pali yidi mbo kwakwaho tsa mbo soda ciw. Na naciy, lo Safo tsa Hyala, mba‘a lo
ghwa dza naa sooko ta maninwoy batem.

17Sa ka na saokayay, ta mani ngwava dza naa dzokon mboazli. Ngwava ci vay, njasa ka
ndo vaa pshs ha lo kwakwa gaga ta dova ci dza naa moni. Ma sa ka na pshamti na,
mba'a basaghwa ha ci kwa tams, ma davena na mba'a ndamti mba ghwaa dzaa mati
ma ya pa' hwomba» ko Zhar.

18Ava tsagha niy gozanshi Zhan Yowan kwama waza na kaa mbazli, ka tsshanshi
sootiy dzoghwa sloma shi la kwama ghanghon ghanghan ta mba ghashiy zhaghanti
nzoy tsa shi.

19Dza Zhay to nahwati vici mba'a gozanako kwoma kaa ngwomna Erodoo dzokon
kwama moanti na gamgam na. © niy bahwa Erado mali zaday, Eradiyads, ko mondi
kaa slon tsa mali va. Zhini mba'a niy monti nihwoti shi gomgom ni dan diba. Va
tsagha niy na Zhan, shi waza ni na shi manti gha vaw, ks kaa ngaci.

20Ma sa gozanaks Zhan kwoma va kaa Erodo tsogha na, mba'a nafo tsa ci satiy, dza na
mba'a faghwa Zhan kwa farshina. Zhini matsaha motsohati lidi kwama tsagha Ki.
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217Zhan ghwola ta dzoghwa forshinay, mbazli dan niy seoko na vo, ka mananshi batem
ghaci. Ma to nahwati vici na, dza Yesow mba'a sookoy va Zhan, mba'a Zhan) mananati
batem kwoarakwa. Ma Yesow mba co'wa na, gwarava ghwama tsagha bon ghwanita.

22Dza Safs tsa Hyala dewdew tsa ka saoka mo ghwamoa dzokan, njo'wa pa gha na,
ndoba vagha ghorpapas, pa gha. Fa mondi na, moali ndoo gozo kwoma Saoka mo
ghwoamo, a ka na: «Gha na Zoghwee, toronw dinee, mba vashi nzee dalala to gha» ko.

23Ma gha Yesow gha sloni Hyalay, mahkan matsoka niy nza piya ci. Ma day to barks
nzay, Zhezhefs na, ma Zhezhefs na, zoghws Eli,

24Eli na, zoghwo Matato, Matato na, zoghwa Levi, Levi na, zoghwoa Meloki, Meloki
na, zoghwa Zhanay, Zhanay na, zaghwa Zhezhefos,

25Zhezhefs na, zoghwo Matatiyass, Matatiyass na, zoghwa Amoss, Amasa na, zoghwa
Nahwom, Nahwam na, zaghwa Ezoli, Ezali na, zoghwa Nagay.

26Nagay na, zoghwo Mato, Mato na, zoghwo Matatiyaso, Matatiyaso na, zoghwo
Shemon, Shemon na, zoghwa Zhasaka, Zhasoka na, zoghwa Zhada,

27Zhada na, zoghwo Zhowanan, Zhowanan na, zoghwo Resa, Resa na, zaghwo
Zhorababel, Zhorobabel na, zoghwo Salatiyel, Salatiyel na, zoghwa Neri, Neri na,
zoghwa Melaki,

28Meloki na, zoghwa Adi, Adi na, zoghwa Kwasam, Kwasam na, zaghwa Elomadam,
Elomadam na, zaghwso Er,

29Er na, zaghwa Yesow, Yesow na, zaghwa Eliyezer, Eliyezer na, zoghwa Zhewrim,
Zhewrim na, zoghwo Matato, Matato na, zoghwo Levi,

30Levi na, zoghwa Shimeyanw, Shimeyanw na, zoghwoa Zhawda, Zhawda na, zoghwa
Zhezhefas, Zhezhefs na, zoghwa Zhonam, Zhonam na, zoghwa Eliyakim,

31Eliyakim na, zoghwo Meleya, Meleya na, zoghwo Mena, Mena na, zoghwo Matata,
Matata na, zoghwa Natan, Natan na, zaghwa Davito,

32Davito na, zoghwa Zhese, Zhese na, zoghwo 'Wabetos, "Wobeto na, zoghwo Bowazs,
Bowazo na, zoghwas Sala, Sala na, zaghwa Nashan,

33Nashon na, zoghwo Aminadabs, Aminadabs na, zoaghwoa Adomin, Adomin na,
zoghwa Arni, Arni na, zaghwa Esarom, Esarom na, zaghwa Peress, Peress na, zoghwa
Zhowda,

34Zhowda na, zoghwo Zhakwaps, Zhakwaps na, zoghwa lzaks, lzaks na, zoghwa
Abaraham, Aboaraham na, zoghwo Tera, Tera na, zoghwa Nahwar,

35Nahwar na, zoghwa Seragwa, Seragwa na, zoghwa Rews, Rews na, zoghwa Pelega,
Pelego na, zoghwas Eber, Eber na, zaghwa Shela,

36Shela na, zoghwa Kaynan, Kaynan na, zoghwa Arfakasads, Arfakosads na, zoaghwa
Shem, Shem na, zaghwa Nowe, Nowe na, zoghwa Lamekos,
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37Lameks na, zoghwo Matosalem, Matosalem na, zoaghwa Henokwa, Henokwa na,
zoghwo Zharet, Zharet na, zoghwa Malelelo, Malelels na, zaghwa Kaynan,

38Kaynan na, zoghwa Enasa, Enass na, zoghwoa Sets, Seto na, zoghwa Adam, Adam

Lowka 4

IMa lay hwom sa mananati mondi batem kaa Yesow kwa hol Zharden ki na, mba'a
zhaghokavay, paf nofs tsa ci tohoy va Safs tsa Hyala dewdew tsa. Dza Safs tsa va,
mba'a pomagha dzombs gamba.

ZHi fads motsaka ghaci monti mba gamba va, war mbs haaro ndo jaka tsa Hyala.
Saoka shi zoma kwa miy ci nehem mbas hi tsa va gwanayaw. Ma lo hwom sa karota
vici fado motsakoa na va ki na, mba'a ma ‘wati gharanci.

3Ma ko ndo jaka tsa Hyala kaa ngaci na: «Ndata Zoghwas Hyala nza ghay, gozanci kaa
hakwa tsa, a ghaci zhaghoay ka shi zoma, a gha zomashi» ko.

*Ma ko Yesow kaa zlobanci na: «Ma ko kwoma tsasliti mondi mbo Zliya Hyalay: “Ka
nzoyay nda to hidi kwataka lo shi zomo gwa'a tsoghaw” ko» ko Yesow.

5Sa nay ndo jaka tsa Hyala shar ghoci ta mbay Yesow dza kwa nava bsla na, dza na
pam pamoagha dzoms potsaa gwoaramti yakoyaka. Sa pomoaghs na na dza na nza'jow,
canamti malmohi to hidi gwa'a gwa'a lo mezhizhay slokashi.

6Ma ko ngaci na: «War mba'a pa gha tsofokwona kwa kwoma yay, ta ndaga kwal tsaa
sloka malmohi va, ls shi mba shi va dzee, mba dova gha dza ghashiy nza gwa'a gwa'‘a.
Sa nzana shi va gwanashiy, kaa ngora ndarashi mondi mbo dovee. Yan kwarakway, e
mbay banavashi kaa ntsa dee banci shi» ka.

8Ma ko Yesow kaa ngaci na: «Ma ko kwama tsasliti mandi kwa Zliya Hyalay: “War
kwa kwoma Hyala gha slokana, po gha dzaa tsofokwa, war kaa ngota pos ghaa ghora
sloni kwatita ya hwomba® ko mandi» ko Yesow.

°Ma sa nay ndo jaka tsa Hyala shar ghoci ta mbay Yesow dza kwa nava bola diba na,
dza na mba'a pamoaghs Yesow dzomba malma Zherowzalem, mba'a pomagha dzoma
ghon ciki Hyala. Ma ko kaa Yesow na: «Ndata Zoghwa Hyala nza ghay, ndobovaa
dzoghwaa dzati hidi.

10Sa nzanay a mandi tsasliti kwa Zliya Hyala: “Ta ghwaniks ka kwal nzs dza Hyala ta
sookoa ta ndoghwona” ko mondi.

11Ma ko mondi dibay: “Ma nza ghashi ka'wona lo dividivi shi va naghotaa hakwo
gwolahantaa to sada gha” ko mondi» ka.

12Ma ko Yesaw ngaci na: «A Zliya Hyala gozoks diba, a koy: “Ontaa gha dzagho
nigha kwoma Hyala gha slokena ma” ko mandi» ko Yesow.

13Ma sa kodamti ndo jaka tsa Hyala dzoghs hooro Yesow lo tsohwali ghonghan
ghanghan dan tsagha ki na, dza na, mba'a dzay to nava vici di, ta ndogha nahwati vici.
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14Ma lay hwam kwoama va ki na, dzaghwa Yesow mba'‘a zhaghaghoavay zhiti hidi ka
Galile. Paf nofo tsa ci tohoy lo barci banave Safs tsa Hyala dewdew tsa. Dzoghwa zlor
malma slon tsa ci dzay.

15War o ghaciy b6ani kwoma Hyala kaa mbazli dzar mbs ceker basava ka Zhowifa, ka
fal mbozli gwanashi.

16Dzoghwa Yesow mba'a dzay dzoambs malmo Nazarets, malms kali na mba. Ma sa
sookata vici dokova ka Zhowifo na, dza na mba'a dzombay dzombao ciki basova tsa shi
va, njasa sanabay na mba dzomba. Ma sa tsshoy na, mba'a garay ta jangs Zliya Hyala.

17Dzaghwa mba'a mondi valanavs zliya tsasliti Ezay ndo gozo kwoma Hyala. Ma sa
bava na na, mba'a palamti, dza na mba'a kasata kwoma mbaba tsasli tsasli naa dzokon
ghon tsa ci. Ko ka jangs kwoama va, ma ko na:

18«A Safo tsa Hyala konee, o tsohavora na ta gozanshi Yawan kwama waza na kaa ka
ndorma. © ghwonara na ta gozanshi pali tsa shi kaa mbazli kwa forshina, lo ta
ghwonanamti moatsahi ghwalefesli. Zhini mba'a ghwonara ta mbalamti mboazli sanshim
ngora'wa.

19Mba'a ta gozanshi kaa mboazli, nza ghashi mboo sanay, a voghws tsa dza Hyalaa
mbalishi ti sookoy» Kka.

20Ma sa jangamti Yesow kwama va tsogha na, dza na mba'a zhiniy paray zliya va.
Mba'a banavs kaa ntsaa ghora sloni mba ciki basova tsa va. Ma sa 6anava na na, das
nzayay monzay ta bananshi shiy. Mbazli tiba ghalaba mba ciki basova tsa va gwanashi
na issa, ghashi fati motso to Yesoaw, ka nigha. Ka ndaghoa kwama dza na ta gozanshi.

21Dzoghwa ki, ma ko Yesow ngoshi na: «Kwsashala to zliya na na jangohwee
sonzonvay, a nava kwama monta ndatso. Ghala potsaa fa ghwoy va yon mbs jango
moniva na» ka.

22Ma sa favo ghoshi kwoma gozoko Yesow va na, toronw ghonzo tobanatishi
gwanashi. Ma ka ghashi na: «Kay, kwama gagaa nava kwoama wozs tsa nzaw, zoghwa
Zhezhefo va sasa tsoy?» ko ghashi.

23Ma ko Yesow ngashi na: «Ka dza ghway bashohwa gozokara kwoma nja kwa fir taa
nzaw. Ma dza ghway niy: “A ndo mbalipas, ca mbaliti ghan tsa gha kwarakwa kashi”
dza ghway ni. Zhini a pa ghwoy taa ni ngora diba na: “Ya gola shiy manohwa gha va
to hidi ka Kapernahwom, favo ghoayay, montishi tsagha tiko mbs na gha na moalmas
kwarakws di”” dza ghway ni» a ko Yesow.

24Zhaghwa, ma ka ngashi diba na: «O gozanway ya, ta na navay, tsagha na, ndo tiba
ya kwaotin mba ka gozo kwoma Hyala mba'a mandi zlobati kwama ci, ka fo bamaa
dzati mba malma yako mondiw.

257Zhini diba e gozanway kwagwa'ay, mbaradza ghala voaghwa tsa Eli ndo gazo kwoama
Hyalay, dan niy nza mi'i mboreketi to hidi ka Izorayel. Ghalabay, toronpw niy nza ma to
hidi va, sa niy nzoamoy ma van mbo piya mahkan mba'a tir kwar.
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26Ya tsagha niy nza mi'i mboreketi to hidi ci va dap mba may, niy ghwanoagho Eli
Hyalaa dzaks ghi tsa nahwaoti ya kwatin ti shi, ta koati ghaciw. War dzaks ghi tsa
nahwati mali mbariy kama ta hidi shi, niy ghwanoghs na Eli. Mali vay, mba malmo
Sarepata niy nza na, to hidi ka Shidanw.

27Ya ghala voghwsa tsa ndo Hyala Elizhe kiy, dan niy nza ka darna to hidi ka Izorayel
ghashi ni ci hidi. Ya tsagha niy nza ka doarna dan to hidi ci vay, niy mboalanti tsahwati
Elizhe ti shi ya kwatinow. War Naaman, tsahwaoti nds dorna tsaa saaka ta hidi Shiri na
saa niy mbalanti na» ka.

28Ma sa favo mbazliy basashi va mba ciki basava tsa va kwama gozo Yesow va tsagha
na, mba'a nefer shi satishi gwanashi mbaba.

29Dza ghashi raara ghashi satishi, tasl ghashi kosava Yesow, ka mbahas savari mba
moalmo, sa mbahokavari ghashi na, mba'a ghashi dzomashi liy dzsti dal potsa loy
ghashi va malma shi va ti. Ta mba ghashiy tsokway saoko mo potsa vaa dzati ngwala,
ta mati ghaci.

30Ma dza Yesow naci ki na, liwed savariy mba shi, ka dzay.

31Dzoghwa Yesow mba'a dzay dzombo molmoa Kapernahwom, to hidi ka Galile. Sa
tsohoy na mboba na, dza na ka bani shiy ghoci kaa mbazli mbs ciki basova tsa ka
Zhowifa foca vici dokava.

32Ma mbazli tiba ki na, mba'a shi bananshi na va soavari mahorli shi. Sa nzana lo
bama ti ghaci gozo kwama kaa mbazli.

33Mba'a tsahwati ndo niy nza tiba mbo ciki basova tsa va, lo gazlaka 'yaha'yahs na
mba ghan ci. 'Wakova ntsa va tsogha taps ta 'wano, zlanzlan, ma ko na:

34«A Yesow, ndo ka Nazareto tsa, ta njaa di gha lo ghoya? Ta zantonoy Saoka gha
shokona? Ma na neyey, e sonana wazo. Ghay, ntsa dewdew tsa ghwonay Hyala nza
gha!» ka.

35Dza Yesow mba'a 'yamanaks ciho kaa gazlaka mbo ghon ntsa va va, ma ko na:
«Dekodeko po gha. © po ghaa sovori mbo ghan zal tsa, mbala korako» ka. Ma sa
gazoka Yesow kwoma va tsogha na, ‘wakova gazlaka va tsagha, mbariv fati zal tsa va
to pi tiba kwa kwoma mbozli gwa'a. Mba'a sovarita mba ghon ntsa va. Shan ta
mananati shiy kaa ntsa va gar zhanci ghanzo mba savari mba ghon ci.

36Ma sa nata mboazliy nza tiba gwanashi nava kwama ki na, mba'a mananatishi
madana. Dza ghashi ka gogozo kwoama kwa jipa shi, ma ko ghashi na: «Wa slon tsa na
tsotso na na kwoma kia? Njaa mbay tsatsa ndoo gozanako kwoma kaa gazlaka lo
gwalan, dza mba'a hwata Savari mba ghan ndas zlayaa?» ka ghashi.

37Dzoghwa ki war kwoma Yesow mondiy sla to hidi va gwa'a gwa'a.

38Ma sa dza Yesow na, mba'a savoriy ghalaba mbs ciki basova tsa va, mba'a dzay
dzako ghi tsa Shimagw. Dzaks na na, shiy Shimagw tiba gwarapsta dalala mohoni,
ndaba ghwa, pa gha vagha nzo. Dza mbazli ka co'wa Yesow a ghaci mbolanti.

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



154

39'Wakovo Yesow ki, golan golanay kon mali va. Dza na ka gozanci kwama ghaci kaa
zolghwo tsa va lo gwolan, a ghaci savariy mba vogha mali va. Sa gozanaks Yesow
kwoma tsagha na, dza zslghws tsa va mba'a savariy mba vogha mali va. War ghwola
tsagha na, nza'jow ghonzs kafota ka dza ta 6anshi shi zomo.

“0Ma sa pokwaota vici ki na, dzaghwa mondi 6ase 6aso moandi basanako nihwati ka
zoleghwer ghanghan ghanghan. Dzoghwa Yesow, mba'a fafanakanshi dividivi ci
kwaotin kwatin tsa shi gwa'a. Dza ghashi, kwarin kwarin ghashi mbalishi gwanashi.

“IDarn gezlekiki savarishi mba ghan ka gezlekiki danan mba mbazli va, kala ngwama
lala ghashi mba sovori. Ma ka ghashiy ni na: «Gha na Zoghwas Hyala. Gha na Zaghwo
Hyala» ko ghashiy ni. Ka Yesow dza na, ka nabashi lo gwalan. A ghashi catavashi
kala gozo ma kwama. Sa nzana, ma gezlekiki va na nashiy, a ghashi sanay ghaci na
Karistow Ntsa tivo Hyala, ko ghashi.

42Ma to way pi mekashi na, mba'a Yesow kafoy sovariy mba molmo Kapernahwam,
ka dzay dzoti gamba koraks lo mbazli. Dza mbazli danan, mba'a ghashi kafashi, ka
papala, dza ghoashi ndoas ghashi kasay. Ma sa kosay ghashi tsagha na, kala zhini
ghashiy di ghaciy zlashi ta dzay ghwala.

43Ma ko Yesow kaa ngashi naci ki na: «Wazoba dzee na ta gozanshi Yowon kwama
wazo naa dzokon sloko tsa dza Hyala ta sloko mbozli, kaa mbozli mba nihwati
moalmohi kwarakwa. Sa nzanay, ghonzs na kwama ghwonikara Hyala ti» ka.

“4Dza na mba'a dzay, ka gozanshi kwoma Hyala kaa mbazli dzar mba ceker ka ka
Zhowifas basava to hidi ka Zhowde.

Lowka 5

IMa to nahweoti vici na, mba'a Yesow sovoriy garoy to hoalbo tsa miy kwafa
Zhenezareto. Dza mboazli, dan ghoshi basokavashiy dzovogha. Dza ghoshi ka
tsotsokwava ta nza ndokws vogha, ta fa kwoma Hyala gozo na va.

2Tsa' ko Yesow na, mba'a nashi kwambowaler baks to patsa va vogha halba. O niy
soomashi ka kooso karpi kwa shi, mba'a ghashi niy dzashi ta yabs zlekwer shi.

3Dza Yesow ki, mba'a dzay dzaghwa nahwaoti kwambowal va, sa Shimanw ghanza.
Ma ko ngaci na: «A Shimanw, katata kwambowal gha naa jow dzar dzati yam di» ko
kaa ngoci. Dza Shimanw mba'a dzoghwaa katata. Mba'a Yesow nzoyoy kwa, dza na
mba'a ghati gozanshi kwama kaa mbazli Ki.

*Ma lo hwom sa kadiy na lo gozo kwama kaa mbozli ki, ma ko kaa Shimanw na: «Ca
mbala, katagha kwambawal gha naa dzar dzati hwar kwofa, nza ghway paali zlekwer
ghway, a ghway ndaghashiy dzaghwa kwafa, ta ka karpi njasa nza ghway va kwa
Zoara ghway» ko.

>Ma ko Shimanw ngaci na: «A Metor, ava ghaa nay mba ka karpi hi ghay virvirvir,
koasava so ghoay ya wabaw. E ma njana nzana gha gozokoray, kadiw a ghay zhiniy pali
zlekwer ghay zhimbo kwaofa» ka.
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6Dza ghashi ki mba'a ghashi katatavashiy dzati hwaor, ka papali zlekwer shiy dzoamba
kwofa, ka ka karpi. Dzoghwa toronw ghoshi kava korpi, pa' ka di slikwa zlekwer shi
va dar) tsa karpi.

’Sa nashi ghashi tsagha na, dza ghashi mba‘a ghashi tahwadashi nihwati madigahishi
kwa nahwati kwambawal ta kaatishi. Ndas niva mbazli saskashi. Dza ghashi tiba ki ka
pa korpiy dzaghwa kwambowaler bako ni va. Paf paf ghashi tahayshi lo korpi
bakanashi, pa' ka di ndava kwamboawaler vaa dzombs yam, va shondoka tsa korpi,
gwa'a tsagha.

8Ma sa nay Shimanw Piyer tsogha na, dza na golob golobay shinin ci mba hidi kwa
kwama Yesow. Ma ko kaa ghaci na: «A Ntsaa slokora, katantavana voghee, sa nzanay,
ndo mani kwama jikir na nzee» k.

Ma Shimanw kiy, toronw niy dzashi her ci, lo mbazli va ta gwa'a, va kwama korpi
koosova ghashi va dan ni tsagha.

10Ndorazhi Zhebede, kar Zhaks lo Zhan kworakwo na, tsogha her shi dzashi. Mbozli
baka ni vay, ghashi ls kar Shimanw niy nza na mba slani shi kwa zoaara kwatin na. Ma
ko Yesow kaa Shimanw ki na: «A Shimanw, ka dza her gha ma. Ghala ndatso e
gozanay, ka zhini ghaa nzaa ndo koasa karpiw. Ndo dza ta haka mbozli sooks ta nowra
dza ghaa nza» Ka.

11Ma sa fava ghoshi tsogha ki na, dza ghashi mba'a ghashi pakoma kwambowaler shiy
dzati halba. Mbaraka ghashi zlashi tiba, la shi vo shi gwa'a. Mba'a ghashi nawhwa
Yesow.

12Ma to nahwati vici na, mba'a Yesow tsohay mba nahwati molma. "Wakava tsahwati
ndo tiba mba'a tsahway, war dorna vagha ci. Dza na mba'a nay Yesow. Ma sa nay na
Yesow tsogha na, dza na, mba'a sookoa tsofokwoy kwa kwama ci, lo kwoma ci mbo
hidi, ka para'wanci dova. Ma ko na: «A Ndo slokopa, war mba'‘a pa ghaa di sanzonvay,
a ghaa mbalantora dewdew va dorna konee na» k.

13Ma sa gozoko na tsagha na, dza Yesow, kaf kafoti dovo ci, mba'a dapay. A ko ngaci
na: «<E di ghaa mbalina, mbalina kwarin» ka. Nza'jow darna va sorabata ti.

14A ko Yesow kaa ngaci sa mbaliy na na: «9ntaa gha gozo kwama montonee na ya kaa
wa ma. Mbala tsoro, a gha dzaa canati ghan tsa gha njasa mbalina gha kaa nds ta
Hyala. Nza gha dzaa valiti vali gha kaa Hyala njasa gozoko Moyizo va, nza mbozli
mbaa sonay gwanashi, a gha mbalina va doarna to gha, ko ghashi» ka.

15Ma ghalaba ki na, war o mbazliy motsohs sla kwoma Yesow dza kwa kwama kwa
kwoma dzar mbo mbazli gwa'a. Ka mbozliy dza na, ka basovaa sooko dap, ta fa
kwoama banipa na, ls ta mba ghaciy mbalitishi va zaleghwer shi.

16Ka Yesow dza na, mba'a savariy mba molms, ka dzay dzoti gamba koraka vagha
mbazli, ta co'wo Hyala.

17Ma to nahwati vici na, dza Yesow ka bananshi kwama Hyala kaa mbozli mba
tsahwati ciki. Dza ka Farisahi lo ka 6anipa kwama pohati Hyala mba ka Zhawifo,
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mba'a ghashi basokovashi sookoa dzar mba malmoshi ghanghon ghanghon to hidi ka
Galile, lIo to hidi ka Zhowde, mba'a sooko mba moalmo Zherawzalem gwa'a. Sa
saakashi ghashi na, mba'a ghashi nzayshi vogha Yesoaw. Boarci Hyala ki na kwasaba
Yesow ghanza niy nza, ka mbali ka zalghwa ghaci lo barci va.

18Ma loy hwam jow na mba'‘a nihwati mbazli 6ok tsahwati nds to pi honi tsa ci, sa nza
nahwati bala vogha ci mati moti. Dza ghashi ka pala kwal tsaa 6agha dzombo ciki tsa
va ta mbay ghashiy foy kwa kwoama Yesow.

19Shan ghashi ta kwamava kwal gar dzombashi ghashi li, va dan tsa mboazliy 6asashi
to patsa va. 'Wakoava ghashi tsogha tsan ghashi bava, dza taram ghoshi dzomashi li ma
ghon ciki tsa va, sa tsati mandi nja beela. Dza ghashi mba'a ghashi tsahwati kwal ti. Sa
tsahwati ghashi kwal na, mba'a ghashi valogho ntsa va to pi honi tsa ci dzaghwa to
Jipajipa mbazli dzoghwa soda Yesow.

20Ma sa sonay Yesow a mbazli va ndara nefer shi gwanashi, ko, ma ko kaa ntsa shaw
tsa va ki na: «A madiga, a kwama gha jikir na palita!» ko.

2IWar sa favo ka banipa kwoma pohati Hyala lo ka Farisahi nava kwama tsagha na,
mba'a ghashi dzombashi mbs toka kwama, ma ka ghashi mba ghan shi na «A tsatsa
ntsaa sawa Hyala tsa shoka? Wa tsava ntsaa dza vaa mbay polatanay kwoma ndo jikir
na tiba kala war Hyala kwatitaa?» ko ghashi.

22Ma Yesow naci ki na, gwa'a gwa'a ghaci sonata toko kwama mba ghoan shi. Ma ko
kaa ngashi na: «A mbazli ni, tawa tatoka ghway kwemer tsatsa ni mba nefer ghwoya?

23Nama kwoma gwara na balan, ta nds ko ni: “A kwoama gha jikir na palita” ko, lo ndo
ni kaa ndo zolghwa: “Sati garona a gha dzana” koa?

24Ma Kiy, e di ghway sanay, a barci vaya yan Zaghwas yaka nda ngori tiks to hidi ni, ta
palanshi jikir tsa mbazli, pa ghwoy» ka. Dza ma ko kaa ntsa matita bala vagha ci va
na: «A ntsa, avee gozana sanzanva, sati, madi 6o pi hani tsa gha, mbalaa jighi» ka.

25\War sa gozokoa Yesow kwoama va na, dza ntsa va tsagha, nza'jow satiy to hidi tibata,
kwa kwoma mbozli va gwa'a. Tsar bava pi honi tsa ci, ka dzay jighi. War o ghaciy fal
Hyala ghaci mbs dzay.

26Ma sa nata mbozli tiba va gwanashi nava kwoma na, ka mananshi madana ghonzs.
Dza ghashi ka fal Hyala, mba'a hazloni tohay nefer shi. Ma ko ghashi mbs gozo
kwoma shi na: «Ndatsay, a ghwommo nata kwoma madana madana na, nanzo» ko
ghashi.

27Ma lay hwam shi va ki na, dza Yesow mba'a kafoy ta dzay. Ma ghaci mbs dzay na,
mba'a nay ndo dowan manzoy mba ciki sloni tsa ci. Levi, ko mondi kaa slon tsa ntsa
va. Ma sa nay Yesaw ki, ma ko kaa ngaci na: «Sati, nowra dzam» Kka.

Z8\War sa gozanako Yesow tsogha na, dza Levi palhom satiy, mbaroks zlashi shiy tiba
gwa'a, ka now Yesow.
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29Dzoghwa Levi mba'a pamoagho Yesow dzako ghi tsa ci, mba'a tanati shiy toropw.
‘Dan nihwati ka dowan lo nihwati mbazli niy saakashi ta zoma shi va. Ka zoma shiy
ghashi jaka o kar Yesaw ki.

30Ma ka Farisahi lo mbazliy 6ananshi kwama pohati Hyala mba shi ki na, tsaraks
ghashi niy nza to na shi bala. Ma sa nashi ghashi kar Yesow tsagha mba zomo shiy lo
mbazli va na, mba'a zhanatishi kwa hwar shi. Ma ka ghashi kaa mbazli ta sada Yesow
na: «Tawa zomoa ghway shiy ka sa shiy jaka lo ka dowan mba'a nihwati mboazliy mani
sloni jikir naa?» ko ghashi.

31Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «A mbazli ni, sookee nashi mbazli kwarin kworin
vagha ni mba dza va dokwataraw, war ka zalghwa na shi kee nashiy dza vo.

32Ava va tsagha na Kkiy, yan neyey, ta pala mbazli wazs ni sookos yaw, ta pala mbazliy
moni sloni jikir na sookoree, ta mbay ghashiy tsa titihwo kaa Hyala, ka zhagha nzay
tsa shi» ka.

33Ma lay hwom sa gozokoa Yesow tsogha ki, ma ka nihwati mbozli mba shi kaa Yesow
na: «Mbazli ta soda Zhan ghashi lo mbazli ta sada ka Farisahiy, kar ghashiy tiva vici,
ka mani sowmay ka co'wo Hyala. Ya ni gha ni mbazli ta sada gha kiy, wa shiy manishi
moni ma ghashi tsagha, nza na war shiy ghashiy zoma, ka sa shiy ya hwambtaa?» ko
ghashi.

34Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «A pa ghwoy favo kwoma dzee na ta gozanway.
Mba'a ko nda harve mbazli ta zoma gozlobo matopa na, mba'a mbazli va dzaa tiva vici
va ka vici mani sswmay shokona? Ka dza ghway mbay makatishi va zoma shiy, kama
zal mali tsa va ghwalay mba shiw.

35Ma Kiy, a tsahwati voghwa dzaa saokay, ghala patsa dza mandi vaa banti ndo motopa
kwa jipa shiy, ghalaba dza ghashiy mani sowmay ki» ka.

36Dza Yesow mba'a bolanakashi tsahwati fir diba, ma ko na: «Ndo tibaa slokwa
kwaobarn tsa yowan tsa, ta dza ta mboghos dzoti tsaa haliyaw. Sa nzana, mba'a ko ndo
monti tsaghay, lidiy ladamti ndos tsa yawoan tsa va kwaban gomoy. Zhini diba na, ka
dza kojer tsa yowon tsaa jakoshi, lo tsa halihali tsaw, ta slikwashi dza ni halihali ni
shiy.

37Ava tsogha na diba, nds tiba ka 'yaghwa tay tsa njomnjom tsaa dzoghwa ghwalpa
halihali naw. Sa nzana, mba'a ko ndo monti tsaghay, sa ka tay tsa va madiy ta pasli na,
ta wonohota dza pohal ghwalps va, ka tay dza na, na'i shokay dzati hidi gom. Shi dza
moandiy maniva la ghwalpa va tiba ghwala kiw.

38Va tsogha, ma toba na kiy, dzoghwa yawon ghwalps tobo na mondiy i tay tsa
njomnjom tsa kwoarakwsa Ki.

39Ndo tiba dzaa zloba sa tay tsa njomnjom tsa, sahwo ma na tsa paslipasli tsaw. Ta na
navay, kar mondiy gozo: “Wozoba tay tsa poaslipasli tsa na kaa tsa njomnjom tsa” ko
mondiy ni» ko.

Lowka 6
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1Ma to nahwati vici, foca vici dokova ka Zhowifa na, ka tano kar Yesow lo mbazli ta
sada ci dzavari mba vah alkamari. Ma ghashi mbs dza va na, dza mbazli ta sada ci va
ka slorbo alkamari va, ka zomo.

ZMa sa nashi nihwati mbazli mbo ka Farisahi mba moni tsagha, ma ko ghashi kaa
ngashi na: «Tawa dzombonway ghway mba moni shi makommo kwama pahoti Hyala
va mani ghwammao faca vici dokava kia?» ko ghashi.

3Ma ko Yesow kaa ngashi na: «Wa saoka ghwoy jangohwa mba Zliya Hyalaa dzokan
kwamaa niy moanti kar Davita va ghashi lo mbazli kwasaba bay sa? To nahwati vici sa
niy ghoratishi may,

“tohwa niy dzomboy Davito mba ciki Hyala, dza han bava pen tsa ka mondi ta Hyala
li, mba'a zomohwo, mba'a tatahanavashi kaa mbozli kwassbo va, mba'a ghashi
zomahwa kworakwa. Ya tsagha niy no kwoma pahoti Hyala, ka zomas pen tsa va mondi
kala war ka ta Hyalaw kay, niy nabati Davito Hyalaw» ko.

5Zhini ma ko Yesow ngashi 6a na: «Yan sloks na vici dokava, yan Zaghwa yaks ndo
ngari» ka.

6Ma foca nahwati vici dokova diba na, mba'a Yesow kafoy, dzay dzomba ciki basova
tsa ka Zhowifa. Sa dzombay na na, dza na ka bananshi kwoama Hyala kaa mbozli.
Mba'a tsahwati nda niy nza tiba mba mbazli va mati mati dovo kwa bazoma ci.

’Dza ka banipa kwoama pohati Hyala lo ka Farisahi ki, war ka fo ghan ta Yesow, ta
nigha nda nza naa mbali ntsa va faca vici dokava, sa di ghashi ngali kwomaa dzokon ta
mba ghashiy banci fati.

8Mbalaa ma Yesaw naci ki na, gwa'a sonata na kwama toka ghoshi. Dza na ki, ma ko
kaa ntsa moti mati dovo tsa va tsogha na: «Satina, a gha garona tiba to jipo mbozli» ko.
Palham ntsa va satiy, mba'a garay mogars tiba.

?Ma sa garay ntsa va ki, ma ko Yesow kaa mbazli to potsa va na: «A panay, njaa no
kwoma pohati Hyalaa? Manim kwoma wazo na kaa ndo foca vici dokava no na
shokona? Naa manim kwoama gamgam na na na? Kwal tsaa mbalanti piy tsa nds na sa
ndammo na ta naa? Naa tsaa zamti piy tsa ci na?» ka.

10Sa gazoka na tsogha na, dza na mba'a fati motso ci ti shi gwanashi ka nighashi.
Dzoghwa ma ko kaa ntsa mati moti dovo tsa va ki na: «A ntsa todi dovo gha va» ko.
Dzoghwa ntsa va mba'a todata, war sa todata na na, dza dova ci mba'a mbalita kwarin
tsogha.

11Ma sa nata nihwati mbazli kwama va tsagha na, mba'‘a nofs tsa shi satiy toranway.
Dza ghashi ka sloka kwama kwa jipa shiy dzokan shi dza ghashiy mani lo Yesaw.

12Dza Yesow ge'i ghala voghwa tsa va, mba'a dzomay mo kalay ta co'wa. Dzoghwa na
virvirvir key pi ghaci hyamti mba ca'wa Hyala.

13Ma sa karay pi na, dza na da' harvo mbozli ta soda ci. Dzoghwa na tora’, tora' tora'
ghaci tarave mbazli marn 1o baka mba shi. Ma ka kaa ni teravs na va na: «Ghwayay ka
kwalee nza ghway na ghway» ko kaa ngashi.
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14Avanashi slonedemer mbazli va: Shimanw tsa fanati na slon Piyer ghashi lo Andore
zomboaghay, Zhaka, Zhan, Falipa ghashi lo Bartelemi,

15Matiye, Tomasa, Zhaka zoghwa Alfe mba'a Shimanw tsa har moandi: «Nda parslo ta
hidi ci»

16Zhawda zaghwa Zhaks, mba'a Zhowdass Isakariyato, ntsaa dzaa nga dafa ta Yesow.
Ava tsogha ghashi.

17Dzaghwa Yesow ki, mba'a sokway lo mbazli torave na va seoko mo kolany tsa va,
mba'a ghashi sokwaa garashi to ngwaola. Ta patsa va, mbazliy nawva kwama ci niy nza
dan. Tiba nihwati mboazli niy basashi diba. Mbazliy sooks to hidi ka Zhawde, lo mba
moalma Zherawzalem, lo mba malmohi to miy hal, lo ni to hidi ka Tir lo Shidanw.

18Gwa'a niy sooka ghoshi. Ta fa kwoma bonipa Yesow, mba'a ta mboo kwoamava
mboalishi va zaleghwer shi niy basatovashi mbozli va gwanashi. Lo mboazli mananshi
gazlakata niy saskashi na, mba‘a ghashi mbalishi kwarakwa.

19Dzoaghwa ya tsamaba ndo mba mboazliy basashi va na, war ka pala kwal tsaa dapay,
sa nzana, mba savari barci niy nza mba vagha ci ka mbalishi gwanashi.

20Dzaghwa Yesaw nja'wa nighati mbozli ta sada ci. Ma ks kaa ngashi na: «\VVashi na to
ghway, ghway ka ndarma. Sa nzanay, ghay na shiy dzaa nzoy mba mbazli sloks Hyala
to pi kwati mba mazo tsa nzo.

21V/ashi na to ghway, ghway mboazli mba ma sanzonva. Sa nzanay, ghway na shiy dzaa
ngaslinway taranw. Vashi na to ghway, ghwoy mboazli nza waha kwa matsahi ghway
sonzeanva. Sa nzanay, ghway na shiy dzaa ‘washi.

22Mba'a ko mbazli kala di motsa ghwoy, mba'am ndoghamtongway, ka tsearonway, ka
ndaranway, war to sa nawra ghway yan Zaghwa yaka Nda ngariy, vashi na ta ghway.

23\War mba'a po ghwoy nata nava kwoma monta tsoghay, o pa ghwoy taa vashi
ghalaba, ka barmos dzota ghwamo va nava vashi. Sa nzanay, ta ngavenway zhoma
ghway dza Hyala ma ghwama. War tsagha niy sanshi jijihishi ngara'ws kaa ka gozo
kwoma Hyala mboradzo kwarakwo.

24Ta sooko dza ngera'woo dzokon ghway, ghwoy ka shiy. Sa nzanay a ghwoy
kwomava tsa ghway waha tiks to hidi.

25A ngara‘'wa kon ghway, ghway mbozli bahoabsha ni sanzonva. Sa nzanay, ta dzokon
ghway dza maa dza. A ngora'wa kon ghway, ghway mbazliy 'washi sonzonva. Sa
nzanay, barcicokwa dza ghway nza, war lo waho kwa motso ghwoy.

26Ngoara‘'wa dza naa nza kan ghway, mbazli kas gozo war kwoama wozo waza naa dzar

kwa kabaka ka Hyala ka dzarvo mbaradzo kwarakwa» Kka.

277Zhini ma ko Yesaw diba na: «Na na ghway, ghway mbazliy fa kwoma gozee nay, o
pa ghway di kwoma ka jaka ghway, mananshim kwoma wozo na kaa mboazliy di ma
matso ghway.
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28Mba'a ko mbazliy bazlanwayay, o pa ghway tofanshi miy tsa woazs tsa na na ghway.
Mba'a ko mbazliy tsaaranwayay, 2 pa ghway ca'wa waza hwar tsa Hyalaa dzakan shi.

29Mba'a ko ndo lokavoghana dova vogha ghan ghay, o pa gha zhoghanava nahwati
balaa tarmbo, a ghaci lokoana vogha diba. Mba'a ko nda sarahwa lokwasa kan ghon tsa
ghay, zlay a ghaci zhiniy sarshwa la dankaci tsa kon ghay ta gwa'a.

30Ya tsamaba ndo dow na shiy va ghay, 6s pa ghaa b6ancishi. Mba'a ko ndo bahwona
shi ghay, ka na gha war gha zhanavara shi ya, pa gha ngaci ma.

3INjasa di ghway va mondiy moninwoy kwama woazo nay, war tsaogha pa ghway
mananshi kaa mbazli kwarakws.

32Ma kala tsagha, mba'a pa ghway di war mbazliy di kwoma ghway gwa'a tsaghay,
zhomoa njaa naa ndagha ghway va Hyalaa? A ghway sonay ya mbazliy mani kwama
jikir nay, a ghashiy di mbazliy di kwoama shi kwarakwo.

33Mba'a pa ghway mananshi kwama wozo na, war kwataka kaa mbazliy monigway
woazay. Zhoma njaa naa ndagho ghway va Hyala kia? A ghway sonay, ya mbazli jikir
niy, tsagha moni ghashi kwarakwsa.

34Mba'a pa ghwoy banshi tom war kwataka kaa mboazli sanashi ghway a ghoshi dzaa
wavanway sa ghway, pa ghwayay. Zhomo njaa naa ndogha ghwoy va Hyalaa? A
ghway sonay, ya mbazliy moni kwama jikir nay, war kaa nihwati mboazliy mani
kwoma jikir na nja ghashi, ka ghashiy 6o tom tsa shi, ta mbay mbazli vaa wanshi sa
shi kwarakwao.

35Ma na na ghway, ghwoay mbozliy nawray, o pa ghway di ka jaka ghway, mananshim
kwoma woza na, banshim tom kaa mbozli barkati ma ghwoy gar kwamava tom va shi.
Ma ghalabay, ta kwomavo zhomo diko na dza ghwoy va Hyala ta ghwomo, ka
moninway ndorazhi nzs. Sa nzanay, Hyala na nanzs na, aa moani wozo kaa mbazli
gwanashi. Kaa ka ndorom lo kaa ka vini‘'wa shiy gwa'a.

369 pa ghwoy moani wozo hwar kaa mbozli toronw, njasa nza Donwoy Hyala va mbo
moni wazo hwar torogw kaa mbazli kwarakwo» ka.

37Zhaghwa ma ko Yesow ngoshi 6a na: «Ka ndara nihwati mbozli ghway ma,
ghalabay, ka dza Hyalaa ndoronwoayow. Ka 6o foti ghwoy kaa nihwati mbazli ma,
ghalabay, ka dza Hyalaa bongwoy fotiw. Mba'a ko ndo montogway kwama jikir nay, o
pa ghway palay mba nafo tsa ghway, ghalabay, ta psalatanwoy kwama ghway jikir na
dza Hyala mba nafo nzo kwarakwsa.

38Nganshim shiy kaa nihwati mbazli, ghalabay ta nganway shiy dza Hyala kworakwsa.
Mba'a pa ghway nga shiy kaa nihwati mbazliy, tsogha dza Hyala nganway shiy, paf,
ka shiko boratatato njasa ka ha vaa shiks ta tasaw. Sa nzanay, war njasa ka ghway vaa
mananshi kaa nihwati mbazliy, tsogha dza Hyalaa borkoti ta moninwoy kworakwao»
ko.
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39Dza Yesow diba, mba'a balanakashi fir, ma ko na: «Ya wa ndoy aa sonay, ka mbay
ghwalfoo koasava tsahwoti ghwalfo nja ghoci ta canci kwalow. Mba'a ko kasavay,
bakanashi dza ghashiy shakaghwavashi kwa ko'wa.

40Nda bani shiy tiba mba'a tagoti ntsaa 6ananci shiy to sanashi shiw. Nanzs ki, mba'‘a
ka Hbanohwa shi va wazs gwa'ay, yamo dza naa nza la nds 6ananci shiy tsa va.

41Sa wana nigha gha kwashebi moazadi jow ni to moatse zomona, kala nighavo tsom tsa
dika tsa va gha to motss ghaa?

42Njaa dza ghaa mbay ni kaa zomona na: “A zomo, kadiw di e bantona kwashebi
mazadi to moatsa gha ni jow ni” pa gha, mba'a gha zlay tsom tsa diks tsa va to motso
ghaa? Ma gha gha ntsaa bati ghan tsa gha tsa ka ntsa slar tsay, a pa gha banti parba
tsom tsa diks tsa va to na gha va motss di na gha. Ma ghalaba kiy, nza gha mbay nay
pi diwen diwen ta bananti kwashebi mozadi to moatsa zomanay ko.

43Ma ko Yesow kaa tsahwati fir ba na: «Ka mbay donw fo wozo naa yati ya gomgom
naw. Ka mbay donw fo gomgom naa yati ya waza naw.

44Ya tsamaba dongw foy, war to ya ci ka moandiy sonay sa wazo tsa na, ko mondi.
Sanzonvay, ka mbay mondiy ngolivo ya bazaks to gwavidiw. Zhini bay, ka mbay
moandiy ngaliva ya shokan to donw mbazakwaw.

45Ava tsogha na, ma ntsa wazs tsay, sloni wazs na ka naa moani, sa nzana shi wozo ni
shi mba nafa tsa ci. Ma tsa gomgom tsa nday, sloni gomgom na ghaciy moni, sa nza
shi mba nafa tsa ciy shi gomgam ni. Sanay to ghway, kwomaa tohay nafo tsa ndo na sa
ka ndoo gozo sokwa to miy ci» ka.

“6Ma ko Yesow kaa ngoshi ba na: «Tawa harda ghway, “A Ndo slokanay, a Ndo
slokanoy” pa ghway, kala mani kwoma ghway, njasa gozagway ya?

47Ya wa ntsaa sookoy dzovaghee mba'a favo kwoma gozokee, dzoghwa na ka moni
njasa gozokee vay, avanashi shi yomava na li shi:

48Yamyam na lo ntsaa di nga ciki, la' 1a' Ia' lati parba ka'wa todam, mba'‘a fati soda ciki
tsa ci to kolba sooko kwa hidi. Ma sa ngamti na na, mba'a ghorakwali sookota to
nahwati vici, paya' hal tohoy ka dozlay ciki tsa ci va, shang ghonzo ta ngozlamti, sa
ngay na waza to kalba.

49Ma na ntsaa favo kwoma gozee, kala mani kwoma fava na vay, yomyom na lo ntsaa
ghava vaa foti sada ciki tsa ci dzay ta hidi gomshi, kala lay ya ko'wa jows, mba'a ngati.
Ma sa karay na la ngaci, to nahwati viciy mba'a gharakwali sookata poaya' hal tohay, ka
dozlay ciki tsa ci va, nza'jow, garip, ghaci ngozlay. Kala zhiniy tarmbo ya jow tsotso»
ko Yesow.

Lowka 7

1Sa kadamti Yesow gozo kwama va gwanata tsogha kaa mbazli ki na, dza na mba'a
madiy ka dzay dzamba malma Kapernahwom.
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2Ma mba moalms va na, mba'a tsahwati diks tsa ka sawji ka Ram balokwa niy nza tiba,
mba'a ntsaa gharanci sloni tiba, toranw ghaci di. Dzoghwa mba'a zalghwa kasava nda
ghoaranci sloni tsa va dalala, tarmba war miy nafa ta mati.

3Ma sa tsshoy Yesow mbo malmos va na, mba‘a dikos tsa ka sawji tsa va fave moandiy
gozo kwoma Yesow. Dza na nza'jow harvo matikwokwoar mbo ka Zhowifs, mba'‘a
ghwanoghashi kaa Yesow ta dza ghashiy co'wa, a ghaci sooko ta mbalanamti nds
ghora slani tsa ci va.

“Dzoghwa moatikwokwar va, mba'a ghashi madishi, dza ndss ghashi tsohashi va
Yesow. Sa tsohashi ghashi na, dza ghashi taps ta co'ws Yesow dalala, ma ko ghashi
ngaci na: «Dika tsa ka sawji ka Ram ghwonikanay na ta co'wana, a gha mbalanamti
nda ghora sloni tsa ci. Ntsa vay, jow na wazaw, aa tobs ghaa koatiti.

5Sa nzanay, toronw diti na hwolfa ghwammo, ghwommo ka Zhowifa. Sanay, ghaci
ngatommao na ciki basava tsa ghwammea tsa» ko ghashi.

6Ma sa favo Yesow kwoma va na, dza na kaf kafay, mba'a nowvashi. Ma ghashi kwa
kwalshi, ghashi ndokwa lo ghi tsa ntsa va na, mba'‘a diks tsa ka sawji tsa va ghwonika
madigahiy kaa Yesow. Bagom ghashi mba kwal lo mbozli va. Ma ko ghoshi kaa
Yesow na: «A Ndo slokapa, ma ko diks tsa ka sawjiy: Ka tasa ghon tsa gha gha ma.
Yanay, mondee nds gar dzaka ghi tsee gha do'wa ghan tsa ghaw.

’Sa kamee va mok, dimee tsoho kwa kwama gha do'wa ghon tsee. Avanay sanay, a
mbazli diko dikos ni tiba konee ka slokara, yon kwarakwa na, lo ka sawji slokee tiba.
Yoan koo diy, e ni: “Mbalaa dzati patsa tsa' tsa” pan kaa ndos sawji, ka dza ghaci. Aw
na: “Ndi” pan kaa tsahwati, ka sooka ghaci. E ni: “Montara sloni tsa' na” pon kaa ndos
ghora slani tsee, ka moni ghaci. Gha kwoarakwa kiy, ntsa diks tsa nza gha. © co'wanee,
gozokoa kwama lo miy tsa gha kwaotin, ta mbaliy dza ndo ghara sloni tsee va va
zolghwo tsa ci, ka satiy, ko» ko ghashi.

9Ma sa favo Yesow kwoma gozoko dikos tsa ka sawji tsa va va tsagha na, taps ghaci
mba vashiy dzokon ntsa va. Dza na, torod zhoghaghovay dza kwa vorom tsa kwasobo
va. A ko kaa ngashi na: «Ya mba ghway, ghway mbazli ka Izarayeloy, sookee kosay
ntsaa banavs noafo tsa ci kaa Hyala gwanay nja ndo ka moalma tsa tepow» ka.

10Ma loy hwom ki na, mba'a mboazli ghwonogho diko tsa ka sawji tsa va va
zhoghaghavashiy jighi ki. Dza ghashi na, nda ghara sloni tsa ci va mbaliy kwarin.

11Ma loy hwom shi va ki na, mba'a Yesow kafoy, ka dzay dzombo nahwati malmo,
Nayin, ka mandi slon tsa malmo va. Mba'a mbazli ta soda ci kwasaba, ghashi la
nihwati mbazli dagarn.

12Ma ghaci ndokws ta tsoha mbs moalms va na, bagom ghashi ls mbari, mondiy dza ta
la. Ntsaa matiy vay, zoghwo nahwaoti mali mbari niy nza na. War kwatingay niy yako
na. Darn mbazli mba malmo va niy nza kwasabo mali va mba 6o mbori tsa va.

13\War sa nata Yesow mali va tsagha na, taps hwaor tsa ci ta zhanci ti. Ma ko kaa ngota
na: «A mali, ka waha gha ma» ka.
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14Dzoghwa na, kot kotoghovay dzovagha mbori tsa va, daps dapashi shaghwa 69
mondi mbori tsa va ti shi. Sa dapatishi na na, dza ka 6o mbari, gar ghashi garashi. A
ko Yesow kaa mbaori tsa va na: «A mogala, yan gozana na, satina» ko.

15Pslhom, zaghwa va satiy, das nzoysy monzoay, dza na ka gha gozo kwama tsagha.
Dza Yesow ki, mba'a banave kaa mbaghoay.

16Ma sa nata mbozli tiba va gwanashi nava kwama na, mba'‘a her shi dzashi toronw.
Dza ghoshi ka fal Hyala, ma ko ghashi na: «Kay, par nava kwama Kki. Avanay ndo
gozo kwoma Hyala tsa diks tsa tsahwoy dzomba ghwammo ndatsa. Hyala saokata na
ta kooti mboazli nzo» ko ghoshi.

17Dza kwama moanti Yesow va tsagha na, mba'a palivorivata gwa'a gwa'a to hidi ka
Zhawde, la to nihwati hidi dzar vagha shi gwa'a ki.

18Ma loy hwam shi va ki na, mba'a mbozli ta soda Zhan tsaa monips batem dzaa
zhananava shi manohwa Yesow va gwanashi kaa ngaci ghaci kwa forshina. Ma sa fave
Zhan kwama va tsagha na, dza na da' harvo mboazli bake mba mbazli ta sada ci va.

19K ka ghwonishi kaa Yesow Nda slokopa, ma ko kaa ngashi na: «Mbalam dowtoram
kwoama va ntsa va. Ma pa ghway ngaciy: “Waa gha na ntsa ndoghs ghay va dzaa sooko
ta naa? Naa, a ghay ndagha tsahwati nda na? ko Zhan” pa ghwoay ngaci» ko.

20Dza mbazli va kaf ghashi kafashi, mba'a ghashi dzaa kosay Yesow. Ma ko ghashi
kaa ngoci na: «Waa Zhan, ndo manipa batem ghwaonikonay na va gha. Ma kay: “Waa
gha na ntsa ndaghs ghoay va dzaa sooko ta naa? Naa, a ghay ndogho tsahwaoti na?”” ko»
ko ghashi.

21Ma ge'i ghala voghwsa tsa gozo mbazli va va kwama na, dza Yesow mba'a mbalamti
ka zolghwo dan, mbali' kaa vodevoder, mboli' kaa ka gezlekiki, zhini mba'a
ghwanamti matsahi ghwaolefesli dar.

22Dzoghwa, ma ko kaa mbozli ghwaniko Zhan va ki na: «Mbalam, a ghwoy dzaa
goazanci shi nashi ghway la motsohi ghway, lo kwama fava ghway la slimim ghway
kaa Zhan. A ghwoy nay, aa motsohi ghwalefesli ghwanishi, mba nay pi ghashi,
vodevoder na, ka dza, mba'a ka dorna mbalishi, dza mba'a slimim modenesli
ghwanishi, mba fave kwama ghashi. Mbazliy niy bokwashi na, ka zhakatishi mba
moti. Zhini, mba'a Yawan kwama waza na tsahota kwa slimim ka cicikwa.

23V/ashi na ta ntsaa zhoghavora ma hwom, sa sookora mee dzoghwa ma ci» ko kaa
ngashi. Dzaghwa mbazli ghwaniks Zharn va ki, ka dzashi.

24Ma sa dzashi ghashi na, tapo Yesow ta gozanshi kwoma Zhan kaa niy b6asashi va
mbozli to potsa va, a ko kaa ngashi na: «Sa dzanwoay ghway vaa dzati gamba ta nigha
Zhanay, a ntsaa niy dza ghway ta nighs tay? Ta nighoa dzovati kwafogho safo niy dza
ghway nanzs ba na?

25Naa wa na ntsaa dza ghway va ta nigha kia? A ghoy dzaa nay nds lo kwabeneray
gwoaramti woazo kan ghon ci, niy na ghway nanzo dibaw? Ta na ka pa kwoabeneray
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gwaramti wazo lo mbozli to wahay, dzar koy mezhizhs ka gola niva mbazliy nzoy
nzay tsa shi.

26War wa na ntsaa dza ghwoy va ta nighs kia? A ghoay dzaa nighati nds gozo kwoma
Hyala niy no ghway nanzs bay? Yan tsogha na, nds gozo kwama Hyala na Zhan katan.
Ghaciy aa tanoti nihwati ka gozo kwama Hyala.

27Sa nzanay, Zhan na ntsaa niy dza vaa 'wara kwal, saa niy tsasliti mondi va kwomaa
dzokon kwa Zliya Hyala. Ma ko Hyala kaa kwoma gozoka naa dzokonoy: Avee taa
ghwoanagha nda kwal tsee, a ghaci ‘watana kwal, nza ghaci gwamantana kwal tsa dza
ghaa dza kwa, ka niy ni.

289 gozanway Ya, nda tiba to hidi mandi yaks ka yamova lo Zharn to dikaw. Ya tsagha
nzs Kiy, ya wa ntsa gomoay tsa zlobavo kwamee, ta sloko Hyalay, dikaba ghaci na kaa
Zhan.

29A ghway na, ya tsamaba ntsaa fave kwoma gazoka Zhan nda manipa batem va, ls ka
dowanshi gwa'ay, mba'a ghashi zlobave Hyalaa slokashi, sa nzana lo kwal ghonzo
moni kwama nza. Mba'a Zhan mananatishi batem.

30Ma ka Farisahi lo ka bonipa kwoma pohoti Hyala nashi ki na, mba'a ghashi
ndaghamti kwama taranakashi Hyala, kala zloba moni batem va Zhan» ko YeSow.

31Zhini ma ko diba na: «Mbazli mba vaghwa tsa ndatss tsay, lo wa yamova ghashi
tay?

32Yamyam na ghashi lo ndorazhiy basatovashi va to bogho ta tsabana. Dzoghwa ka
'wananshi 'wano nihwoti kaa nihwaoti, ma ko ghashi na: “Tawa moni ghway tsagha
shoka? Mba'a ghwammo basommeo ta tso, tapa ghoy ta viynway sherey a ghway tss, po
ghay na, a tso ghwayow. Onkwa pa ghay, zhini ka 'wagway com civa ghay na, a zloba
ghwayow!” ko ghashi.

33Tsogha nza ghway nja ndarazhiy seavari nihwati va. Sa nzanay, ndas saakoy Zhar
tsaa monipa batem, ma mba nzay tsa ci na, kala zomo ma shi wazs ni, kala sa ma tay
ghaci. Ma pa ghwoy na: “Waa ndo gazlaka na tsatsa ndos” po ghway, kala zloba
kwoma Zhan ghway.

34Dzoghwa sa sookaree, yon Zoghwo yaka nda ngari nee ki na, dzee ka zoma shi zoma,
ka sa tay. Zhini ma pa ghway ba na: “Wayaw, nds hwar na tsatsa nds, war shi zoms lo
tay na na ci kwoma sonata na gwa'a tsagha, ka koso madigaa dzati ka dowan lo dzar to
ka badaway gamgom ni” pa ghway, kala zlaba ma kwamee ghway ba.

35Ya tsagha nza kiy, nihwati mbazliy zlobavo kwomee na a ghashi sonay, kwama
monti Hyala va lo sanata kwama nzay, kwoma lo kwal na, ko ghashi» ko Yesow.

36Ma to nahwati vici na, dza tsahwati nds Farisa, Shimanw ko mondi kaa slon tsa ci,
da' haray Yesow dzako ghi tsa ci ta zomo shiy ghashi li. Dza Yesow mba'a dzakoy
dzaks ghi tsa ntsa va, dza das nzoysy ta zomo shi zoma.

37Ma mba molmo va na, mba'a nahwati mali niy nza tiba, kwa mani kwoma jikir na
ghanza toronw. Ma sa favo mali va kaghi tsa nds Farisa tsa va na Yesaw mba zoma
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shiy, ko mandi na, palhom kafata, ko lan bava tolima paf ‘wordi kwa, ka dzata liy
dzaks ghi tsa va.

38Tsoho tsa tsoho na na, mba'a nzayta lo hwam Yesow ndokws vagha sada ci. Dza na
ka waha tsogha. Bebebebeb ghaa nigha ma waha kwa motss nzo, ka sokwaa dzati soda
Yesow, coke' baslamti shidshid Yesow lo waha. Ko diba ka sadishi la shiti mba ghon
nzo. Sa sadamtishi na na, hwatom hwoatomovashi. Lay hwom ki na, dza na na'i na'i
baslati ‘wordi ti shi.

39Ma sa nata Shimanw tsaa haray Yesow va ta zoms shiy kwoma va tsagha na, dza na
ka toko kwama mba ghon ci kwatiy, a ko na: «Ntsay, nds gozo kwama Hyala naw. Sa
nzana war mba'a ko niy nzaa ndo gozo kwama Hyala nza katanoay, ka dza naa bashi
sonata maliy daps na nzaw. Coke' niy dza naa sonay, mali kwa moni kwoma jikir na
na, ka nza» ko.

40Dzoghwa Yesow tsogha ki, mba'a madiy ta gozanci kwoma, ma ko ngaci na: «A
Shimagw, e di gozana nahwoti kwoma» ko. Ma ko Shimanw na: «Gozo shaa, Metor»
ka.

“IMa ko Yesow na: «A tsahwati nda niy nza tiba kwatana lo temer ci va mbozli baka.
Mbal balokwa balokwa cifa va tsahwati. Ma va tsahwati na, mbal cifa moatsaka.

42Ma mbazli va bakanashi na, daw barci shi ta wa tom tsa va. Sa nay ntsa va barci shi
daw tsagha na, mba'a zlatanavashi gona va, kala zhiniy dow va shi bakanashi. Mba
mbazli baks ni va sanay, tsama ndo dza naa gwaraa di kwoma nds gona tsa va mandi
koo dow va ghaa?» ko Yesow kaa ngaci.

+3Ma ko Shimanw kaa zlobanci na: «Diba ntsa zlatanave na va gona danba ngoci dza
naa di kwoma ntsa va borkee nee» ka. Ma ko Yesow ngaci na: «A gha sonata katany
ko.

+4Dzoghwa na dzar kwa bala mali va, tarad’zhaghogha kwama ci. Ma ko kaa Shimanw
na: «A Shimangw, nata mali na gha na. Avanay sanay, ndas sookaree dzaks ghi tsa gha,
dza na nanzo ki, basl b6asl baslamti shidshidee lo waho kwa motso nza, dza na mba'a
sadamtishi la shati mba ghon nza. Ma gha na na ghay, tara gha ya yam ta pi shidshid
yaw.

45Zhini dibay hwatomohwaora gha ghala sookora yaw. Na nanzay, ghala sookoree dzako
ghi tsa gha tsa na, war mba hwatoma shidshidee na.

46Gha na na gha dibay, varambora in gha mbo ghon tsee ta ci ka'wo tsa ka'wotora
ghaw. Na nanza, nanzs ki na, aa baslati ‘wardi to shidshidee. Nata kwama va gha sa.

47\/a tsogha gozanee, ma shi monti mali na niy, aa ci ghashi di tsa ditora na toronw. Aa
ci ghashi pali tsa palay Hyala jikir tsa nzo va toronw tsa diba. Ma na ntsa pslanay
Hyala jikir tsa ci jows tsotsoy, daw dza naa dira kwarakwo» ko Yesow.

48Sa gozoko na kwoma va tsagha ki na, dza na ka gozanta kwama kaa mali va, ma ko
na: «A mali, avee palayna kwoma monahwa gha jikir na kwa hwar tsee» ka.

L)
Zliya Yawan kwama waza naa dzakan Yesaw Karistaw ‘/

© 2005, Wycliffe Bible Translators. LV
v Wycliffe



166

49Sa gozoka Yesaw tsogha na, dza mbazli zoma ghashi va shiy li shi, tapa ghashi ta
toka kwama mba ghon shi, ma ka ghashi kwa jipa shi na: «Wa slan tsa gola tsatsa ndo
dza naa mbay poalanay lo kwoma ndo jikir na taa?» ko ghashi.

50Ma ko Yesow kaa mali va naci ki na: «A mali, sa ndara gha tsa nofo tsa gha
gwanayay, a gha mbolina, mbala kwarin» ka.

Lowka 8

1Dzoghwa, loy hwam shi va ki na, mba'a Yesow madiy ka dza dzar mba malmshi dika
dika ni, la dzar mba ni jow jow ni gwa'a. Mba'a gozanavashi Yowan kwama waza naa
dzokoan sloks tsa dza Hyala ta sloka mboazli. Ma ghalaba na, kwasaba mbazli ta sada ci
va mon lo baka ni niy nza,

2ghashi lo nihwati mi'iy niy mbolanti na va gazlaka, mba'a va nihwati zaleghwer
ghanghan ghonghan gwa'a. Avanay slon tsa mi'i va: Maray ka Magodala, mbarfan niy
tihokavari Yesaw hyeler mba ghan nzo.

3Mba'a Zhans, mali Showza nds ghora sloni kaa mazo Erods, mba'a Sowzano, mba'‘a
nihwati mi'i ghanghan ghoanghan. Shi va shi niy 6ava ghashi ta kookooti kar Yesow
ghashi lo mbazli ta sada ci. Tsagha niy nza ghashi.

“Dza mbozli to nahwati vici ba, dang ghashi basokovashi, saoka mba moalmohi
ghanghan ghanghon dzovagha Yesow. Ma sa nashi na mbazli 6asashi tsogha na, dza
na taps ta balanshi fir.

>Ma ko na: «Ta nahwati viciy mba'a tsahwati ndo za madiy dzomti ta sloka ha. Ma sa
tsohoy na na, dzaghwa na taps ghoci ta kihwa ha va kihwa kihwa. Ma ghaci mba
kihwa ha va ki na, dzoghwa parin nahwati ha poparinstaa dzoghwa kwal. Ma mbozli
mba dza kwa kwal tsa va na, mba‘a ghashi kadamti, zhini 'yegwer 6a, im im im ghashi
sookaa imohwo.

6Dzoghwa nahwaoti 6a, mba'a paparinstaa dzoti kwarha. War sa pasota na na, nza'jow
ghanza ghwa ghwalita, sa nzoy ma yam mba kwarho.

’Dza nahwaoti diba mba'a poparinota dzoghwambs jips tekesli. Ma sa pasota na na,
tapoa ghashi ka kali lo tekesli gwanashi, dzoghwa tekesli tisl ghashi kaslohws ha va
kala mba ghanzas zhiniy kali.

8Ma dzoghwa nahwati nanzs ki na, mba'a dzataa dzombo hidi woaza ni, dzoghwa na,
mba'a pasoata, ka kali kali nza. Ma sa kolita na na, mba‘a 6ava hwar, mba‘a fati motso
Wozo Waza» ko Yesow. Ma sa kadamti Yesow gozo kwoma va kaa mboazli tsagha, ma
ko kaa ngoashi na: «Ma ntsa nza sloms vo ta fa kwomay, fo to ghoci ghon ta kwoma
val» ka.

9Dzoghwa mbazli ta soda Yesow tapa ghashi ta dow slokar tsa fir tsa 6oli na va kaa
mbazli.

10Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «Ta na na ghwoyay, a Hyala ndanwoay mohorli ta
sonashi shiy dzokoan sloks tsa dza na ta sloka mbazli. Ma na kaa nihwati mbazliy, kwa
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fir gozanshee kwama. Sa nzana, ghashi na nashiy, lo motsshi va shi ta nigho pi na, a
ka nay pi ghashiw. Mba'a slimim vashi ta fave kwama na, a ka fave kwama ghashiw,
tsogha» ka.

11Dzoghwa ma ko Yesow ki na: «Avanda taa gozanwoy kwoma di fir tsee vaa gozo:
Ma hwalfa vay, ghanzs na kwama Hyala.

1ZNefer nihwati mbazliy, nja kwal tsa parinata nahwati hwolfs ha vaa dzoghwa na. Sa
ka ghashiy fava gozo kwoma Hyalay, ka nds jaka tsa Hyala saoko mba'a banti kwoma
va mbo nefer shi, va naghotaa ghashi dzaa mbalishi, sa ka ghashi 6anava nefer shi kaa
kwama va.

13Ma nefer nihwati mboazli bay, nja kwarho tsa parinatovata nahwati ha va ti na ghashi.
Gola mbazli vay, war fave ma ghashi kwama Hyala tsagha na, nza'jow ka ghashiy
banavo nefer shi lo vashi. Ma lay hwom ba ki na, ka zlata kwoama va ghashiy nza gar
tsohava hililina ghanzo woazo mba nefer shiw, war ta vici jowa ka ghashiy zlobava
gwa'a tsagha. War sookoy ma ngoara'waa dzokon shiy, ka ghashiy dza, mbaroka ghashi
zlata kwomaa niy zlobava ghashi va.

14Ma nefer nihwati mbazli diba na, nja pi ndo tekesli tsa dzaghwata nahwati ha va
mba. Niva mbazliy, sa ghashiy fave kwama Hyala na, mba'a ghashi zlobavs, ka ghashi
dza diba na mba'a ghashi ghati zozo kwomaa kan shi, lo kwama shi to hidi, mba'a
Wazo tsa nzoy tsa to hidi. Ka niva shiy dza ki na, mba'a ghashi makati kwoma Hyala
kala zhini ghanzaa ghara sloni mba nefer shi.

15Ma nefer nihwati mbazli nashi kiy, nja hidi waza ni va dzombata hwalfa haa dzomboa
shi na. Sa favo ghashi kwoma Hyalay, mba'‘a ghashi zlobave, dza tasl, ghashi kasovo
kwoma va mba nefer shi waza waza. Ka now kwama Hyala ghashi la kwal, ghashi na
shiy ghara sloni waza na di Hyala kala zlata» ka.

16Zhoghwa ma ko Yesow ba na: «A ghwammoa sonay, nds tiba, mba'a tsa'waghwa
ghwa kwa garkowa na, zhini dzabs dzobakon tasaw barks shiy kan, awa ko bay na,
mba'a mbalay dzoy ta pi honi tsa ciw. Mba'a ko mondi pohaghwa ghwo kwa gorkoway,
to potsa dal tsa ka mondiy fay, ta mbo ghanzoo mbors, ma nza mbazliy dzomba ciki
nay pi wap.

17Tsagha na ki, ya wa shi mbomba niy, ta soverishi dza ghashiy dzsti ngwala, ya wa
kwoama ghaloshwa mandi gaza nzay, coke' dza mandiy sanata, zlon malma.

18\/a tsogha ki, a no ya ngongwayay, manim moharliy dzokon kwama fa ghway. Sa
nzanay, ntsa nza nihwati shiy vo na ta motsahanavs nihwati shiy dza mondi. Ma na
ntsa kama shiy vay, ta zhini dza mandiy tsalohwa ya ni jow ni va shiy niy fa na ghan ti
shi» ko.

19Dza kar mbaghay Yesaw lo ngwarmohiy, mba'a ghashi madishi ta dza ta nighs ci.
Dza ghashi ndas tsohashi to potsa nza na va. Ma sa tsahashi ghoshi na, kala mba
ghashiy dzar dzavagha Yesow sa nza mbazli danshi.
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20Ma sa nashi mbazli na, mba'a ghashi dzaa kasay Yesow. A ka mondi ngaci na: «Ava
kar mona lo ngwarmohina pariko to ngwola ka dawna ta nighotona, ko ghashi» ko
mondi ngaci.

2IMa ko Yesow kaa zlobanshi na: «Na neyey, mbazliy fa kwoma Hyala va, ka now
ghashi njasa gozoka nay, ghashi na ni ya ngwarmohira, zhini ghashi nee mora» ko.

22Ma to nahwati vici na, dza Yesow mba'a dzay dzoghwa kwambowal ghashi Io
mbazli ta soda ci. Ma sa dzoghwashi ghashi, a ko kaa ngoshi na: «Tanommo
ghwammoaa dzavari tsahwati halbo» ka. Sa gozoko na tsagha na, dza ghoashi mba‘a
ghashi kafashi, ka dzashi.

23Ma ghashi mba dza kwa kwambowal na, mba'a Yesow 6ohwo hi. War dzaghwa safo
tsagha vatagho ghava viy lo barci mba toronw to yam va. Dza yam paf ghashi tohay
kwambawal, ka ndava ghanzas dzomba yam, jow ghashi tormba ta yapashi.

24Nza'jow mbozli ta soda Yesow kotoghovashiy dzovogha Yesow. Mba'a ghashi
forghay to hi. Ma ko ghashi ngaci naa: «A Metor, a Metor, gwa'a ghay!» ko ghashi.
Dza Yesow palhom satiy, sa satiy na na, nabs nabati kar safs, lo legweper dzay to
ghoan yam va lo barci. Sa gozanakashi na kwama na, mba'a safs tsa va zlay viy, mba'a
yam va dokashi, dekadeka pi moniy tsagha.

25Ma ko Yesow kaa mbazli ta sada ci ki na: «Wa shiy ghoranwaya? Kwoma koaray ni
ghway nefer banavo ghwoy kaa Hyalaa?» ka. Sa nata mbazli ta soda ci kwoma manti
Yesow va nashi ki na, mba'a hazloni ghoratishi. Ka mananshi madana nava kwoma
gwa'a tsagha. Ma ko ghashi kwa jipa shi na: «Kay, kwatiy gola tsatsa nds ki! Ya kar
safo lo yam na a ghashi danati foti sa gozanakashi na kwama ls barci ni!» ks ghashi.

26Ma lay hwam shi va ki na, dza kar Yesow mba‘a ghashi kafashi to hidi ka Galilee
tanoshi dzovori to kwofa ka Galile. Mba'a ghashi dzatishi to hidi ka Gerazeni.

27Mba moalma vay, mba'a tsahwaoti nds gazlaka niy nza tiba. Toranw ghaci niy hiy mba
gazlaka ci va. Kala dza ma ghaci lo kwabener. Kala hi ma koghi, war dzar mbo
kwalihi nzoy tsa ci gwa'a tsagha. Ka sanci ngeara'wa ghanza. Sa ka moandiy dza, tsa
mondi tsaghwa dividivi ci la shidshid ci kwa donw tsahi, ta mbay mondiy ndaghwati
na, ka na ghava coke' ngoalivari niva shiy na naci. Sa ka gazlaka vaa dza na, zlonor
zZlonaragho dzar mba gamba, war tsagha. Ma sa sokway Yesow kwa kwambowal na,
mba'a ndo gazlaka tsa va nay. Dza na mba'a ngwomata lala, ks ka dzar dzombs kwoma
Yesow. Dza na tsofokwa tsofokway, ka gozo kwoma kaa Yesow zlanzlan, a ko na: «A
Yesow Zoghwo Hyala ta ghwoms, ta njaa di gha lo ya?» ko. Dza Yesow ka gozo
kwoma kaa hyeler va lo boarci, a ko na: «Savaripwoayam mba ntsa» ko. Ma ko ndo
gazlaka tsa va ki na: «A ca'wanee, ka sara ngara'wa gha na gha ma» k.

30Sa goazoka ntsa va tsagha, ma ko Yesow kaa ngaci Ki na: «A slan tsa ghaa?» ka. Ma
ko ntsa va na: «Mboazli dan» ka. Dar torogw niy basambavashi hyeler mba ghon ci, va
tsogha niy gozo na kwoma va tsagha.
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31Dzoghwa hyeler va taps ta co'wa Yesow, ma ko ghashi na: «Titihwa ka tihonoy gha
savari mba ghon ntsa, ta dza ta kalaghwanoy kwa ka'wa tsa hwarhwar tsa va ma» ko
ghashi.

32Ge'i to patsa moniva shi va vay, a garowa ngoreder toronw niy nza tiba. Mbo pala shi
zoma shi dzaghwa vagha kolan. Dza hyeler va taps ta co'wa Yesow diba, a ko ghashi
na: «Ndanoy kwal, a ghay savorinoy dzanoy dzambo ngoreder ni» ko ghashi. Dza
Yesow mba'a zlatanavashi kwal.

33Sa zlatanavashi Yesow kwal ki na, dza hyeler va shaa ghashi savarishi mba ghan
ntsa va, shobato shobatambovashi mba ghon ngoreder va. Dza ngoareder va gogagogo
ghashi kafashi saoka mo kalan tsa va, saoka ghashi na'i ghashi shakatavashi to kwofa.
Boto ghashi zashi kwaba.

34Mbaozliy niy maka ngoreder va na, tiba ghashi niy nza ka nata kwoamaa moniva. Ma
sa nata ghashi na, bavbopa ghashi hwashiy dzomba malmo, lo dzar mba giwahi vagha
malma, mba'a ghashi dzaa gozanshi tsava bar kaa mbazli.

35Sa fava mbozli nava kwama na, karam ghashi madishi, ta dzaa nata kwamaa monta
va. Ndas ghashi tsohashi vagha Yesow. Mba'a ghashi kasay zal tsa sovorita gazlaka va
mba ghan ci manzay vagha Yesow. Mba'a pakan kwaban kon ghon ci, lo mohorli ci va
wozoa. Ma sa nay ghashi tsagha na, ka gharanshi hazloni.

36Dzoghwa mbazliy niy nashi shi va va gwanashi njasa monishi ghashi, mba'a ghashi
slanakashi kaa mbazliy saokashi va, njasa gha gazlaka vaa savarita mba ghan ntsa va.

37Ma sa fava ghashi kwama va na, dza mbozli mba malmo va gwanashi, ka co'wa
Yesow a ghaci barvay to hidi shi, sa nzana toranw ghashi hazlonishi va nava kwama.
Mba'a Yesow zhay zhaghwa kwambowal, ka dzay.

38Dza ntsa sovorita gazlaka va mba ghan ci, taps ta co'wa Yesaw, ma ko na: «Yan pa
gha, e nowvana» ka. Ma ko Yesow ngaci na: «Awa, mbalaa jighi, a gha dzaa gozanshi
kwoma montona Hyala na gwanata kaa nihwoti mbozli» ko. Sa gozanako Yesow
tsogha ki na, dza ntsa va ka dzay jighi. Jighi na na, ka gozanshi kwama mananati
Yesow va kaa mbazli mba malma gwanashi.

40Dzoghwa ki sa zhoghokovay Yesow sooko pari tsahwati halbo na, mba'a mbazli
basashi toranw, sa nzana mba ndogha ghashi niy nza gwanashi. Dza mba'a ghashi
ka'wati Ki.

“1Mba'a tsahwati nda niy nza tiba, ntsa dika tsa ghaci mba ciki basova tsa ka Zhawifa.
Zhayraso, ko mondi kaa slon tsa ci. Mba'a zha va kwatinta, man 1o baks piya nze. Dza
na mba'a torota gwarapata toronw, tora na war miy nofa. Dza ntsa va ndas Sookoy
dzovagha Yesow. Dza na tsafokwa tsafokway to shinin ci kwa kwoma Yesow ta co'wa,
a ko kaa ngaci na: «Titihwo dzam dzaks ghi tsee, a gha dzaa mbolitora zhee nza na
gworapata» ka. Dza Yesow mba'‘a zlobava. Kafo ghoci kafoy ta dzaa dzaks ghi tsa va.
Ma ghaci mba kwal na, war a mbazliy naw dishi, rod rod rad ghashi kwasaba.
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43Mba mbazli va na, mba'a nahwati mali niy nza tiba, gwoarapata ghonza. Piya nza
mon lo baka, war mba sokwa miymiy kwa hwar nza. Panw pagw ghonza dagaramti shi
ta dova nzo kaa ka ciki ghwa'i, ta pala mbali ghan tsa nza. Tarsh ntsaa mbay mbaliti.

44Dza na ki, kot kotoghovataa dzavogha Yesow zhoka loy hwam ci, ko daps, ghanza
dapay matsani kwabar) tsa ci. War ghwaola tsagha na, nza'jow miymiy nzo va slashi lo
sokwa, mba'a mbalita.

4Ma sa ndonway mali va Yesow na, dza Yesow ka dow va mbozli, ma ko na: «Wa
ntsaa daparaa?» ka. Ya wa ndoa mba mbazli kwasobs va na: «<Am, yan na na yaw, am,
yan na na yaw, am, yan na na yaw» ghashiy goza. Ma ko Piyer na: «A ntsa ghay dika
tsa, a nava kia? Mba'a gha nashi mbazli dishi rod rod rad kwasoba gha na, zhini gha ka
dow, wa ntsaa daparaa, ps gha shokona?» ka.

“6Ma ko Yesow na: «Yan war a ndo dapara, sa nzanay, e fava barci tikovarivashi mba
ya» Ka.

47Sa gozoko Yesow tsogha na, dzoghwa mali va mba'a sonay, a mondi Sonara, ka
mbaloyvara yaw, ko. Dza na sholehwo sholehwo sookstaa dzovogha Yesow kala
gwargwara. Ka tsafokwa tsofokwata kwa sada ci. Dza na coke' gozanaks kwoma daps
na ti kaa Yesow, tiba kwa kwama mbazli gwanashi. Mba'a gozanaks njasa mbalita na
va zalghwso tsa nzo ghala dapay na va.

48Ma sa gozoko na tsogha, ma ko Yesow ngota na: «A zhee, a gha mbalina to sa ndara
gha nofa tsa gha. Mbala la zorko mba nofs tsa gha» k.

49Ma Yesow mba gozo kwama va kaa mali va tsagha na, ndas ntsa koghi tsa Zhayrass
sookay. A ko kaa Zhayrass na: «A zha gha va motita, ka maw ghaa gagay Metor ma»
ka.

50Mba'a Yesow favo kwoama gozo ntsa va va. Ma ko kaa Zhayraso na: «A Zhayrasos, ka
dza her gha ma, 6anava nofs tsa gha kaa Hyala gwa'a tsogha, ta mbaolita dza zha gha
va» ka. War a ghashiy now lo kwal tsa shi.

51Dza ndas ghashi tsahashi miy dogha Zhayrass ki. Dza Yesow mba'a makati mboazli
gwanashi ni va dzako ghi tsa va kwasobo. Kwataka Piyer, ghashi lo kar Zhar 1o Zhaka,
mba'a kar dota zha va lo mbaghata shi pamovs na gwa'a tsagha.

>2Ma sa dzakashi ghoshi na, mba'a ghashi koasashi nihwati mbazli, war a ghashiy
waha, ka tihwaniy dzokon zha va. Ma ko Yesow ngoshi na: «Kadiwam, ka wahs
ghway ma. Matita zha naw, hiy 6ahwa na gwa'a tsagha» ka.

53Ma sa fava mbazli kwoma goazoka na va tsagha na, njasa pa'wa na kwoma ka gazlaka
ghashiy nighs. Sa sanay ghoashi a zha va mati ta, ko ghashi.

>4Dzoghwa Yesow naci ki, tasl kasovo zha va to dovo nzo. Ma ko kaa ngota zlanzlar
na: «A zhee, satina!» ko

>5\War sa gozoko Yesow tsogha na, nza'jow piy tsa nzo zhokay zhomba. Ko palham
satita. Ma ko Yesow kaa mbozli, sa satita na na: «Bantam shi zoma a ghanza zoma
shi» ka.
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>6Dza nava kwama, mba'a mananatishi madana kaa kar dota zha va, lo mbaghata. Ma
ko Yesow kaa ngoshi ki na: «Ontaa ghwoy dzaa gozo kwoma na ya kaa waba ma» ka.

Lowka 9

1Ma to nahwati vici na, dza Yesow mba'a basoti mbozli ta sada ci va mar ls baks ni.
Dza na mba'a banavashi barci ta tiha hyeler gwanashi savari mba ghan mboazli, Is ta
mbali ka zalghwso.

2Dzaghwa na ki, mba'a ghwanashi ta gozo kwamaa dzokan sloks tsa dza Hyalaa sloka
mbazli, 1o ta mbali ka zalghwo,

3ma ko ngoshi na: «Mbalam, ghway kafay, ontaa ghwoy dzaa 6o ya waba ta dova
ghwoy ma. Ya gota, ya mbal ta 65 shiy, ya shi zomo, ya genay, antaa ghway 62 ma.
Zhini bay, ya tsama nda mba ghway na, antaa ghaci 6a kwabener baks ta dza va ma.

*Ya mbo namaba molma dza ghway tsohagwayay, mba'a ko ndo ka'watonway koghi
tsa ci na, antaa ghwoay mbaara ghi ma. War kaghi tsa kwatin tsa pa ghway taa nzay pa’
foca dza ghway sovarinway mba nava malmo.

SMba'a pa ghway tsahonway mba malmo, kala zloba fogway gwaci tsa ghway mbozli
mbay, Sovarinway to ghway mba nava molma. Ghway soveriy, nza ghwoy batamti
kwarbi mba malmo shi to shidshid ghway, ta mba ghashiy sonay a ghashi manti
kwoma jikir na, ka ghashi» ka.

6Ma sa gozanakashi Yesow kwoma va tsogha na, mba'a mbazli ta sada ci va kafashi.
Dza ghashi ka dzar mba moalmahi gwanashi, ka gozo Yowan kwoma wazo na kaa
mbazli, ka mbambali ka zalghwa ya kwama kasashi ghashi gwa'a.

’Ma ghala voghwso tsa va ki na, coke' ngwomna Erado fave kwama momoni Yesow va.
Dzoghwa ra'i ghaci zay va nava kwama tsogha. Sa nzana, ma nihwati mboazliy: «Wa
Zhan tsaa niy monips batem va na sava zhokomay na kwa kwali» ka ghashi niy ni.

8Ma ko nihwati na: «Eli nds gozo kwama Hyala na sava tsahwoay na» ko niva. Ma ko
nihwati 6a na: «Waa ndos gozo kwoma Hyala tsa mboradzs na sava zhokomoy na kwa
kwali» ka ghashi.

°Ma ko Erodoa na naci ki na: «Ya gar no ya Zhan na sava panay, e niy slanti ghan to
Zhan. Oy wa ndo na, tsatsa ntsa gozo mondi tsa kwamaa dzokan tsotso diba kia?» ka.
Dza taps ghaci mba pala kwal tsaa nay Yesaw da'wa ghan tsa ci Ki.

10Ma sa dza ka kwal Yesow monika sloniy niy ghwonashi Yesow va ti ki na, mba'a
ghashi zhokashi. Coke' ghashi gozanaksa shi momonshwa ghashi kaa Yesow. Dza
Yesow mba'a pomavashi ka dzay li shiy dzati patsa kama mbozli ti, ta dza nzoyshi
kwatishi. Patsa dzashi ghashi vaa dzati na, ndokwa ghaci vagha molmo Betosayda.

1INza'jow mbazli dan sanivashi, mba'a ghashi nowghashi to sooba. Dzoghwa sa
tsohashi ghashi vogha Yesow na, mba'a ka'watishi lo nofo kwatin. Dza na mba'a
gozanavashi kwoma njasa dza Hyalaa sloko mbazli. Mba'a mbalamti niy saokashi ta
mbali ghan tsa shi va zalghwa.
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12Dzoghwa mba'a tihwer 'wati moaniva, ma sa nata mbozli ta soda Yesow va mon Io
bako ni vici ndokwa ndokwo ta pokw na, dza ghashi, kot ghashi katoghovashiy
dzovogha Yesow. Ma ka ghashi ngaci na: «Wazoba banave gha kwal kaa mbazli ni, a
ghashi ndanivaa dzashi dzar mbs moalmohi ls mba giwahi ndokwa ndokws ni, ta pala
shi zomo shi, lo potsa dza ghashiy hi ti gwa'a. Sa nzanay, gamba na patsa nza
ghwammo tsa ti tiko» ko ghashi.

13Ma ko Yesow ngashi naci ki na: «Banshim shi zoma da'wa ghan tsa ghway, a ghashi
zomashi» ka. Ma ka ghashi ngaci na: «Nihwati shiy va ghay tiks, kala war pen cifoy
mba'a karpi bakashiw. Mba'a ps ghaa di ghay dza ta pa shi zomo, ta 6anshi kaa mbazli
tika ni gwanashiy, mbo nava» ko ghashi.

14Zharay niy nza to patsa vay, a ghashi manti gar boalokwa balokwa cifo moatsoks. Ma
ko Yesow kaa mboazli ta sada ci na: «Tihavarim mboazli va, a ghashi nzayshi, cifs
moatsoka, cifo motsoka, cifo moatsoko» ka.

15Dza mbazli ta soda ci mba'a ghashi tihavarishi njasa gozoks na va, mba'a mbazli va
nzoyshi gwanashi.

16Ma sa nzoyshi mbozli ki na, dza Yesow tsagha, hon bova pen tsa cifo tsa va mba'a
karpi baks ni va ta dova ci, mba'a kafata kwama ciy dzata ghwamo, ka mananta 'wosa
kaa Hyala ta shi zoms va. Ma sa mananati na ‘'wosa kaa Hyala na, dza na mba'a
ngangavari pen tsa va, mba'a banavo kaa mbozli ta sada ci, a ghashi tahanshi kaa
mbazli dang ni va. Dza mbazli ta sada ci har hon ghashi bava, ka tahanshi kaa mbozli.

17Mba'a mbazli va zomahwas shi va gwanashi, baha baha boha ghashi, mba'a mbavali
toro. Dza mondi kaa naa tormbota mbovali baso base mondi basati, gyads gyadd
ghwani mon la bakao.

18Ma to nahwati vici ki na, mba'a Yesow dzaa nzoysy kweotiy ka co'wo Hyala. Dza
mbozli ta sada ci ndas ghashi saokashiy dzovagha. Ma sa saskashi ghashi na, dza na
ka dow kwoama va shi, a ka na: «A nda nzee ka mbazliy ni baya?» ka.

19Ma ko ghashi ngaci na: «Zhan tsaa monipa batem nza gha, ka nihwati mbazliy ni.
Nihwati na: Eli nza gha, ko ghashi. Ma nihwati 6a na: Tsahwati ndo mbs ka gozo
kwoma Hyala mbaradzs zhakatiy na mba moti nza gha, ko shi» ko mbazli ta sada ci.

20Ma ko Yesaw ngashi na: «Ya ghway na ghway kiy, wa nda nzee ka ghway nia?» ka.
Ma ko Piyer na: «Ghay Karistow nza gha, Ntsa tivo Hyala ta mbali mbazli» ka.

21Ma sa gozoka Piyer tsogha na, dza Yesow mba'a makatishi vantaa ghashi dzaa gozo
kwoma va, ya kaa waba.

22Ma ko Yesow kaa mbazli ta sada ci diba na: «Yon yan, Zoghws yaks nda ngoriy, ta
sahwo ngora'wo dzee dalala. Matikwokwoar mba ka Zhowifa ghashi lo mbazli diks dika
ni mbo ka ta Hyala, mba'a ka 6onipa kwama poahati Hyalay, ka dza ghashiy di motsa
yaw. Ta paslantora dza mondi, ma sa kee matiray, ta zhakatira dzee mba mati, to kwa
mahkana vicee kwa kwali» ka.
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z3Dzoghwa ma ko kaa mbazli gwanashi ki na: «Mba'a ko ndoa di nowray, a ko tsava
nds zlay zozos dzokon tsa ci ghan, mba'a zlobava sa ngora'wa lo matita gwa'a, njasa
Soomo Vvici, ma nza ghaci nowra.

245a nzana, ya wa ntsaa di mbaliti piy tsa ci tiks to hidiy, ta zamti tsa mo ghwamo piy
tsa ci dza na. Ma ntsaa dzaa zamti piy tsa ci tiko to hidi to mbarko kwoma yay, ta
mbaliti tsa ma ghwamo piy tsa ci dza tsava ndo.

25Nay ghwoy na, ya shi to hidi ni gwa'a gwa'aa kwomava ndo mba'a piy tsa ci mo
ghwamo zay, aws na mba'a yadamti ghon tsa ciy, shiy tiba ndss 'way ti mba kwama
va tsaghaw.

26Mba'a ko ndas ha'wa va ndogha fotiy dzokonee, ya va gozo kwamee kaa mbazliy, ta
ha'wa dzee, yan Zoaghwo yaks ndoa ngori va ndogha fotiy dzokon kwoarakwa, ghala
vaghwa tsa dzee zhoko mba shandoka tsee lo mba shandoks tsa Dirs, mba'a sa ka kwal
ci dewdew ni mo ghwoamo.

27A gozanwoy Ya, ta na navay, tsagha na, a ninwati mbazli mba ghway ghway mbozli
tika niy, ka ghashi gha bakwa na ta nay dza ghashi njasa dza Hyalaa sloko mbazli» ka.

28Ma sa maniy hi gar doghasa loy hwom kwoma gozoks Yesaw va ki na, dza na mba'a
pomava kar Piyer, lo Zhan mba'a Zhako. Mba'a dzay li shiy dzomo kolan ta co'wo
Hyala.

29Sa tsohashi ghashi ki na, mba'a 'wati co'wa. Ma ghaci mbs co'wa na, dza patsa mba
kwama ci mba'a zhoghoka nahwati pa. Ma kwoabener kon ghon ci na, tezlezlezlezl
ghashi zhaghashi, ka mbara.

30Dzaghwa, vatagha zhar baks tozlishi tiba lo shandoks tsa ma ghwoama kon shi. Dza
ghashi ka gozo kwoma lo Yesow dzokon moti dza na va ta moti mba molmo
Zherawzalem, ta karka slani ci niy ghwanika Hyala ti. Zhar vay kar Mayiza o Eli niy
nza ghashi.

32Ma kar Piyer lo nihwati mbazli va ghalaba nashi ki na, cin cin cin ghashi 6a b6anti hi.
Dzoghwa mba'a ghashi farghashi. Sa farghashi ghashi na, mba'a ghashi nay shondaka
tsa Yesow, la zhar baks ni va nza na li shi.

33Dza mboazli baka ni va ki, mba'a ghashi kafashi ta zhashi. Ma ghashi mba tihova lo
Yesaw ki, ma ko Piyer kaa Yesow na: «A Metoar, jow na waza ghwomma nzayomma to
patsaw, kadiw a ghay danati ceker mahkan. Kwatin tsa gha, mba'a tsa Mayiza, mba'a
tsa Eli» ka. Ma na Piyeray, niy sanay ghan tsa kwama di na va gozo naw.

34Ma ghaci mba gozo kwama va tsogha na, ‘'wakavo kwolebi to ghwomo zlolaho
saokashi, zhamaka macakwa shi dzokanshi kan kar Yesow la mbazli baka ni va. Ma sa
nata mbozli ta sada Yesow kwoma va tsagha na, mba'a her shi dzashi.

35Fa ghashi na, mali Hyalaa gozanshi kwamaa dzokan Yesow sooko mbo kwalebi va,
ma ko na: «Fave to ghway, ava ghaci na Zoghwee toravee, fam kwama vo» ko.
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36War sa gozamti moli Hyala kwama na, nay nds ghashi tiba ghwoalaw, war Yesow
kwaotiy. Loy hwom kwama va na, gwanashi mbazli ta sada Yesow niy nzayshi, kala
gaza ma kwama nata ghoshi va, ya kaa waba nzo.

37Ma to way pi hazlima ki na, mba'a kar Yesow lo mbozli ta soda ci va mahkan ni
sokwashi mo kolan tsa va. Ma sa sokwashi ghashi na, dza mbazli dag, mba'a ghashi
saookashiy dzaghwa kwama Yesaw.

38Dza tsahwati ndo mba mbazliy basashi va, ka zlana kwama, ma ko na: «A ntsa dika
tsa, o Co'wanee, nighotima zoghwee na, war kwatinay na tsogha vaya.

39Sana kiy nda bashaks na. Kafoy ma bashaks tsa va tiy, war o ka naa ngwamo lala, ka
marmara lo barci. Ka gha nigha na tsokwaf kwaf kwaf gwifgwifi ta miy ci. Toronw ka
naa sanamiy ngoara'wa. "Yaho'yaho ka naa gha doka mba ghan ci kafoy ma na ti.

“0Naa niy sookoree, ka co'wa mbazli ta sada gha nee, a ghashi tohamtora bashaks tsa
va mba ghan ci, pan na, kala mbay ghashiy tahamti» ka.

“1Ma sa gozoko ntsa va tsagha, ma ko Yesow kaa mboazli na: «Mata ghway ghwoy
mboazli mbo voghwo tsa ndatso tsa gomgom niy, banavo nefer ghwoay ghwoy kaa
Hyalaw. Pa' hwam di ghway yan nzoyra lo ghway kia? Hwom dzee karo lo sa'wa
kwoma ghway kia?» ka. Sa gozoko na tsogha, a ko kaa doy zaghwa va na: «Pamara
zoghwa gha vaa soaka tiko» Kka.

42Dza moandi ka dza ta pamo zoghwa va. Ma ghaci mba saoka na, dza bashaks tsa va,
mbeb fati to pi. War a ghaciy marmors lo barci. Dzoghwa Yesaw ki, mba'a gozanaka
kwama lo borci kaa bashaks tsa va, mba'a tahamti. Dza na kwarin mbalanti zoghwa
va, mba'a pamanavas kaa day.

43Ma sa nashi mbozli tiba gwanashi shi va na, ka mananshi madana, sa nata ghashi
barci Hyala. Ya wa nds na, war mba mananci madana kwama monti Yesow va ki. Ma
ko kaa mbozli ta sada ci na:

+4«Kwoma dzee na ta gozanwoy sanay, fo to ghwoy ghon ti woza. Ma yan yon Zoghwa
yaka nds ngoariy, ta kasavara dza mandi, mba'am fambora mbas dove mbazli» ka.

+5Ma mbazli ta sada ci nashi ki na, favo shi di Yesaw goza ghashiw. Mbamba niy nza
slokar tsa kwama va va shi, va naghataa ghashi fava shi di naa goza. Mba ghoaranshi
hazlani niy nza ta dow shi va va Yesow.

46Dzoghwa mbazli ta sada Yesow, mba‘a ghashi dzombashi mba ngaro ghopa kwa jips
shi, ta mbaa sanay, nda a ntsaa gwara dika mba shi.

“7Mbalaa coke' sonata Yesow kwama toka ghashi mba nefer shi, naci ki. Dzoghwa na
kaa zoghwa jowa pam pamovo, dza na mba'a garay kwa kwama ci.

“8Ma ko kaa ngoshi na: «Nay ghway na, a gozanwoy ya, ya wa ntsaa ka'wati zoghwao
Jows nja sasa to mbarko kwoama yay, yan do'wo ghon tsee na sa ka'wati na tsagha.
Mba'a ko ndo ka'waotoray, aa ka'wati ntsaa ghwonikara va kworakwa. Sa nzanay ntsaa
dzaa zhaghati ghan tsa ci jowa mba ghwoay gwanangwayay, ghaci na ntsa dika tsa» ko.
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49Ma sa gozamti Yesow kwoma, ma ko Zhan kaa ngoci na: «A Metor, a ghay nay
tsahwaoti ndo ghaci mba tiho gazlaka lo slon tsa gha. Mba'a ghay makati na ghay, sa
kama na kwasaba ghwamma» ka.

50Ma ko Yesow ngaci na: «Zlayam, ka maka ghway ma. Sa nzana, ma ntsaa kama
mba jaka lo ghwayay, ntsa ghway na tsava ndo» ka.

>1Dzoghwa vici dza Yesow ta dzay dzomo ghwomo ti, mba'a kotikovata. Ghala
vaghwo tsa vay, dza na mba'a poahati dzaa dzomba malma Zherawzalem mbo nofo tsa
ci.

52Sa pohati na tsagha na, dza na, mba'a ghwanashi ka ghwani miy to kwoma ci. Dza
mbazli va pokw ghashi dzashi, ndas ghashi tsshashi mba nahwati malmos to hidi ka
Samari ta dzaa gwoamanati pi fo gwaci tsa Yesow mbo.

53Ma mbazli mba malmo va na, kala zloba ka'wa ci ghashi, sa nzana va dzoamba
moalmoa Zherawzalem ghaci dza.

>4Ma sa nata mbozli ta soda Yesaw, kar Zhaka ghashi lo Zhan nava kwama tsagha, ma
ko ghashi kaa Yesow na: «A Ndo slokanoy, ka di gha ghay co'wa Hyala a ghonzo
ghwanokaghwa ghwa saaka ma ghwamaa ndamtishi na?» ka ghashi.

5>"Wakoava Yesow tsogha torad; zhoghotovay, dza kwa shi, ka nabashi. Ma ko ngashi
na: «A ntsaa fambonway gola nana zozo kwoama mba ghon tsa ghwoya? Na nee yan
Zoghwa yaka nda ngoriy, ta zamti piy tsa mbazli saoka yaw, ta mbolishi saokee» ka.

56Ma lay hwom kwoma va ki na, dza ghashi mba'a ghashi dzashiy dzomba nahwati
malmao.

>7Ma kar Yesow kwa kwal mbo dza ki na, dza tsahwati ndos tiba, mba'a ghave gozanci
kwoma. Ma ko ngoci na: «A Ndo slokaps, ta nowna dzee, ya pa' kwomaba dza ghaa
dza» ka.

>8Ma ko Yesow kaa ngaci na: «A pa gha zazova kwama wazo di, a gha sanay, ma
kenkidiy a ghi tsa shi va shi mba hidi. "Yegwer 6a na, ls tsa shi ghi ghashi ma fo. Ma
na nee yon Zaghwa yako nds ngoriy tsee ghi tiba gar dokstovaree mba kiw» ka.

59Ma ko kaa tsahwati nda na: «Nowra dzam» ka. Ma ko ntsa va na: «A Nda slokaps,
ndara kwal, e dzaa lamti diro di, kee gha sooka ta nowna» ka.

60Ma ko Yesow ngaci na: «Zlashi mbareketi tiba a ghoashi lala ghon tsa shi. Na na
ghay, mbala ta gozs njasa sloko Hyala mbazli» ko.

61Ma ko tsahwati nda kaa Yesow ba na: «Yan neyey, ta nowna dzee Ntsee dika tsa.
Ma nanzo kiy, ndara kwal e dzaa sokwamti mbazli koghi tsee, ma nzee sooko ta
nawna» ka.

62Ma ko Yesow ngaci na: «Mba'a ko ndoa kasava ngwar slay ta za, zhini mba'a dzay ta
nigho patsa zhay loy hwomay, ta dzay dza ngwar tsa vaa dzovogha bala. Tsogha na lo
ntsaa di nowra kwarakwas, mba'a ko zhiniy dzay ta zozo shi dzoy lo hwamoay,
dzokwatovay tsava nds ta gozo slokos tsa dza Hyalaa sloko mbazliw» ka.
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Lowka 10

IMa lay hwam kwoma va ki na, dza Yesow Ntsaa slokopa mba'a torave nihwati mbazli
mborfan motsoko bakati. Dza na mba'a ghwaonashi, baks baks baks kwa zoors shi, a
ghashi dza kwa kwama kwa kwama ci, dzar mba malmohi gwa'a gwa'a lo dzati potsa
dza naa dza do'wa ghon tsa ci.

2Dzaghwa, ma ko kaa ngoshi kwa fir na: «A mbozlee, dan shi zomo nakamtovashi
kwamti ngar na, daw mbazli ta basashi saoka to vahao jighi. Ghanzo tsaghay, ca'wa pa
ghway co'wa ndo za tsa va, a ghaci motsaho ghwoani nihwati mbazli dzomti, ta
mananci shi ci vaa sooko» Ka.

3Ma ko diba na: «Nana kiy satim, mbalam, aa ghwoninway ya, nja ndorazhi tenkesli
ka mondi vaa kamba mba jipojipa doghwava jezlhi.

“Ontaa ghwoy dzaa 6o ya mbal pas tsaa 6a gona kwa, ya mbal ndo dza ta wa, ya
kwekweher nzo ma. Ghway mba kwaloay, antaa ghway sokwa mbazli ma.

5Ya tsama ghi dza ghwoy dzakonwoayay: “Ndangway zorko Hyala mba nzay tsa ghway
kayka” pa ghway taa ni kaa mbazli kayba ghway dzaka.

6Ma ghalaba, mba'a ko ntsa zorka nofos tsa kaghi tsa vay, ta dzokon dza zorks tsa 6agha
ghwoy va. Ma kala gola tsava ndo koybay, ka dza zorks tsa gozanshi ghwoy vaa nza
kan shi ghwalaw.

’Mba'a ko ndo ka'watonway koghi tsa ciy, nzoygway to ghway koyba. Ka zomo shi
zoma banway mondi kayba, ka sa shi sa banway mandi kayba diba. Sa nzanay, mba'‘a
ka ndaa ghoara sloni na, aa taba moandiy nganci shi zoma ci. Ontaa ghway dzaa tadi ghi
koy patsa gha ghway nzay kay, ta dzaks tsahwati ghi, mba malmo kwatin na ma.

8Mba'a pa ghway tsshanway mba malma, dza mba‘a mandi ka'watonwoy mbay, a pa
ghway taa zomo shi dza mondiy bagwoy mbaba.

9Ka zalghwa dza ghway kasashi mbabay, ka mbalishi. A ps ghway taa ni kaa mbazli
mba malms vay: “Ndokwo ndokwa na Hyala ta sooks ta slokegway” pa ghway taa ni
ngashi.

10Ma mba'a pa ghway tsohanway mba molmo, kala zloba ka'wanway mondi mbay.
Sovarigwoay to ghway dzoti potsa ka mondiy b6asova mboba. Tsa' pa ghwoy taa ni
ngashiy:

11*“Ava ghoay batoygway lo kwarbi mba molma ghwaoy ta niy dzatishi to shidshid ghay,
ta mbo ghwoy sonay a ghway monti kwoama jikir na, pa ghwoay. Nanza kiy, sonay to
ghwoay wazo, ndokwo ndokwo na Hyala ta sookos ta slokonwoy” pa ghway taa ni
ngashi.

12A gazanwoyee, foca dza Hyalaa moani ngwavas dzokon mbazliy, taranwba ngora‘'wa
tsaa dzaa nza kon mbazli mbo nava molmo dza naa nza kon ngora'ws tsaa dzaa nza
kan mbazli mba malma Sadom» ka Yesow.
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13Dzaghwa, ma ko Yesow na: «Ghway ghway mbazli mba malma Kwarazin 1o ghway
ghway mbazli mba molmo Betosayda, a ngara'wo taa nza kon ghwoy. Sa nzana mbo
molma Tir lo mba malmo Shidanw pan niy monshwo shi madaga madana ni ni
moanohwee mba ghway nzay, ci mbazli mboba tsofokwashi, ka tsati titihwo ka
zhoghanti nzay tsa shi kwa kwama Hyala va kwama shi jikir na nza.

14Va tsogha kiy, foca dza Hyalaa moni ngwavoo dzokon mbazli na, toronpwba na
ghway ngwova dza naa nza kon na mbozli mba malma Tir lo mbazli mba moalmoa
Shidagw.

15Ghway ghway mbazli mba malmo Kapernahwom kiy, mbazli dza mondiy kafashiy
dzata ghwoama nza ghay na ghoay ki no ghway na, nava tiba teepaw. Ta dzoghwa dza
ghway pa' to patsa nza mbareketi» ko Yesow.

16Ma ko kaa mbozli ta soda ci diba ki na: «Ya wa ntsaa fa kwoma ghwoyay, kwomee
fa na kworakwo. Ya wa ntsaa di ma fa kwama ghwoyay, kwamee di ma na fa
kwarakwa. Ya wa ntsaa di ma fa kwoamee kwarakwas diba na, kwama ntsaa ghwonara
na sa di ma na va fa tsagha» ko.

17Dzoaghwa mboazli mborfon motsoko bakoti ni va niy ghwonashi Yesow ki, mba'a
ghashi zhoaghokavashi mba dzashi va ls vashi. Ma ko ghashi kaa Yesow sa sookashi
ghashi na: «A Ndbs slokapa, Io hyelershi ditonay na foti. Sa ka ghay tihashi savari mba
ghon mbazli I slon tsa ghay, ka savari ghashi» ka ghashi.

18Ma ko Yesaw ngashi na: «Tsagha na, mbs nay nds jaka tsa Hyala niy nzee ghaci
mba tara saoka ma ghwamo, wampid; ks, nja wampidi van.

19Fava to ghway: Avee ndanway boarci ta dza ghway dzar to shesher lo dzar to yatihi,
zhini ka todanakon barci kaa ndo jaka tsa Hyala. Shiy tiba dzaa mbagwayow.

20Nanza Kkiy, ka vashi ghway war to sa ditonay hyeler fati ma, to sa nzana mba'a Hyala
tsasliti slon tsa ghway ma ghwomo pa ghway vashi» ko Yesow.

21Ma ge'i ghala voghwa tsa sookashi mbazli vaa gozanci kwoma kaa Yesow ki na,
mba'a safs tsa Hyala dewdew tsa tohanay nafo tsa Yesow lo vashi. Ma ko na: «A Dira
tsaa sloka ghwomo Io hidi, 'wasa na ya ngona, sa nzana ma kwamaa niy mboloy gha na
va mbazliy sonata kwama ghashi la ka moaharliy, a gha canakavarishi kaa mbazli daw
daw ni to sonata kwoama. A Di a falgee, sa nzana tsagha gha di» ko.

22Ma ko Yesow kaa mbazli ki na: «Mba dovee fambo Dira shiy gwanashi. Ndo tiba
mba'a sonata kwamee kala war Dirow. Nds tibaa sonata kwoma Dirs kala war yan yan
Zoghwa ci, mba'a ntsa no ya e di canati Dira panow» ko.

23Sa gozoka Yesaw tsogha Ki na, dza na, tarad zhaghaghavay dzar kwa mbazli ta sada
ci. Ma ko kaa ngashi kwatishi na: «Vashi na va ghway, sa kwamava ghway nashi shi
monti Hyala lo moatsohi ghway.

24Sa nzana e gazanwayay, ka gozo kwoma Hyala dan, 1o mezhizhs dan niy di na nashi
shi nashi motsohi ghway ni sanzonva, kalaa niy kwamavo nashi ghashi. Mba di fa
kwoma fava ghway na sanzanva ghashi niy nza na, a kwamavas fa nza ghashiw» ka.
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25Ma to nahwati vici na, dza tsahwati nds banipa kwama pshati Hyala, mba'‘a sookay
dzavagha Yesow ta ngali lo kwama. Ma ko kaa Yesow na: «A Metor, wa shi dzee
monti, kee kwomava piy tsaa kodi maa?» ka.

26Ma ko Yesaw ngoci na: «Njaa no mondi kaa kwoma tsasliti moandi mbs kwama
pohatommo Hyala ta monia? Njaa na kwama ka ghaa fava gha mba jango nzoa?» k.

27Ma ka ntsa va na: «A ko mondi mbo kwoama pohati Hyalay: “Di ps ghaa di Hyala
gha slokana, 1o nofo tsa gha gwanay, la barci gha gwanashi, la maharli gha gwanata,
mba'a gha banava ghon tsa gha gwanay. Zhini dibay, di nihwati mbazli gwanashi
njasa di gha va ghon tsa gha kwarakwa” ko mondi» ka.

28Ma sa zlobaka ntsa va tsagha ki, ma ko Yesow kaa ngaci na: «Kay, waza zlobati gha
kwama va. Mbala mani war tsagha, ta kwomava piy tsaa kadi ma dza gha» k.

Z9Ma ntsa va na, kala di ghaci kwoma vaa koray vo. Ma ko kaa Yesow ki na: «Yan,
tsagha na, sana kiy, wa na tsee ndo ghalaraa?» ko.

30Ma ko Yesow kaa zlobanci kwa fir na: «To nahwati viciy, mba'a kafay tsahwati ndo
Zhawifa mba molma Zherowzalem ta dzaa dzomba molma Zherikwa. Ma ghaci mba
kwal na, mba'a ka ghali paslishi ti. Dza da'wa do'wa ghoshi do'wati. Kworat kwaorat
ghashi sasarahwa shiy kan ghan ci. Mba'a ghashi pahwa shi vo gwanashi, ka dzashi.
Tora na war miy nafa ta mati.

31Ma kwa kwama jow na, dza tsahwati nds ta Hyala tsa mba hwalfo kwatin na li mba'a
dzako dza ci kwa kwal tsa va. Mba'a kasay ntsa do'wava ka ghali va bazheho tiba kwa
kwal. Ma sa nay na na, dza na, wasl waslive kwal tsa ci, mba'a zlay ntsa va tiba, ka
dzay.

32Ma kwa kwama jow ba na, zhaghwa tsahwati ndo mbo hwalfo Levi ba, ntsa nza
ghashi mba hwalfs kwatin na li, mba'a zhokay kwa kwal tsa va. Sooks na na, mba'a
kosay ntsa va war to potsa va bozhehs. Ma sa nay na kworakws na, dza na wasl
woasliva kwal tsa ci. Mba'a zlay ntsa va tiba, ka dzay.

33Ma kwa kwoma jow diba Kiy, dza tsahwati ndo ka Samari, ndo malms kala kama
mba hwalfo ci, mba'a dzaks dza ci kworakwa. Sooko na ndos tsahoy vagha ntsa va.
War sa nay na naci ki na, mba'a hwar tsa ci zhanati toragw ti.

34Dzoghwa na kot kotoghovay dzoavogha ntsa va. Dza na kaa zheher ti njo'wa njo'wo
naghamtishi, dza na mba'a mananati ghwa'i to zheher va, ko ki paara paara paaratishi.
Ma sa paramtishi na na, dza na tsan bava, dal famo mo kwantomca ci sooko na li. Dza
na mba'a dzaa foy mbo ciki tsa ka ka malmos nzay mbo to gona, ka zalghwo ntsa va
mbaba.

35Ma to way pi hozlims ki na, mba'a kafoy ta dzay. Dza na mba'‘a 6avs gona gar mboal
baks, mba'a banaves kaa ndo ciki tsa va. Ma ko kaa ngoci na: “A dzaree ta dza, ndi
gona na, nza gha nighas dzokan ntsa va. Ya o dza gena dza ghaa zamti mba kwama
ciy tanoti nanay, sa kee zhoghokovara mbs dzee na e taa zhanavana sa gha” ko» ko
Yesow.
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36Ma sa kadamti Yesow boalanci fir tsa va kaa nds banipa kwama pshati Hyala va ki,
ma ko kaa ngaci na: «Mba mboazli mahkan ni va sana kiy, tsama na nds ghalay ntsa
do'wava ka ghali vaa?» ko ngaci.

37Ma ko ntsa va na: «Vaya na neyey, ntsaa paarati zheher ci va na» koa. Ma ko Yesow
Ki na: «Tsagha na, gha kwarakwa kiy, mbala, gha dzaa moani tsagha» ka.

38Dzoaghwa kar Yesow ghashi lo mbozli ta sada ci, mba'a ghashi kafashi ta dza. Ma
ghashi mba kwal na, mba'a ghashi kosata nahwati malma. Mba'a nahwati mali niy nza
mba malmoa va, Marts, ko mandi kaa slon tsa nza. Dza na mba'a ka'watishi koghi tsa
nza.

39Marto vay, a zhamoamma niy nza vo, Maray, ko mandi kaa slon tsa nzo. Dza Maray
nanzo Kiy, pa' pave patsa nzo vagha Ndos slokopa. Darass nzoyta war ka fa kwoma
gozo Yesow.

“0Ma Marto nanzo ki na, war a ghonzoo tsava lo ghora sloni ghanghan ghanghon
kwatita. Dzoghwa na, kaf kafota, dza ndas tsohota vogha Yesow. Ma ka ngaci na: «A
Ndos slokopa, kwamaa shashana tiba mbo kwama zhamors na, sa zlara na tsa mba
sloni, war e tsova mba kwatira tsoy? Gozanta a ghonzo koatira» ka.

“IMa ko Yesow kaa ngota na: «A Marto, wa nava dzana gha ta tora kwoama tsagha
dananan, ka taso ghan tsa gha toronw tay?

42Shiy kwatin na shiy gworamti e gozana nee ki. Na na Marayay, a toravo bolaa
gwaramti wazoa. Zlata a ghonzs fa kwomee» kao.

Lowka 11

IMa to nahwati vici na, dza Yesow ka co'wa Hyala dzoghwa to tsahwati pi. Ma sa
kadiy na lo co'wa na, dza tsahwati ndo kwatin mba mboazli ta sada ci ka gozanci
kwoma, ma ko ngaci na: «A Ntsaa slokanoay, banavonay co'wo Hyala kworakwa, njasa
bananave Zhan va kaa mbozli ta soda ci» ka.

2Ma ko Yesaw ngoshi na: «Mba'a pa ghway co'wa Hyalay. Vanta kwoma ka ghway
goza: A Danay, a co'wana ghoy nza mbazli mboo sonay Hyala dewdew na nza gha, ko
ghashi, ka fal slon tsa gha. Maza nza gha, seoka slokanay.

3Boanay shi zoma gar makonoay vici va vici va.

“Polatanoy kwama ghay jikir na monti ghay. Sa nzanay, kar ghay polata na mbazliy
moninay kwoma jikir na kwarakwa. Ndaghwatonoy vantaa ndo jaka dzaa hoaratonoy ta
moni kwama jikir na. Ava tsagha ka ghway ni» ka Yesow.

5Zhini ma ko kaa ngashi ba na: «Sanzonvay ava ndo mbs ghwoy, mba'a madigay vs,
dzoghwa na mbo dankala vordi pokw dzay dzaks ghi tsa madigay tsa va. Ma ko kaa
ngaci sa tsohay na na: “A madiga, va gha sookee, a gha ngavoara shi zoms nzee watona
shi gha.

6A sookay tsahwati madigara ta wa koghi tsee, kala shi zoma vaya ta ngancishi” ka.
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’A ko madigay tsa mohani va kaa ngoci na: “Am, am, am! Kaa gagara gha ma! Kooli
kaali na doghee mocanata, mohani ghay lo ndorazhee gwananoay. Ka mbay ya satira to
pi honi sanzanva ta ndana shi vaw” ko

8Ya tsogha gozoks na na, war o madigay tsa vaa gagay lo ca'wa va ki. Mba'a madigay
tsa va satiy banava shi daw na va gwa'a, sa gagay na, kala kama to sa nza ghashiy
madiga.

9A gozanway Yya Kiy, co'wom shiy va Hyala, ta ndagwayshi dza na. Palam shiy vo, ta
kwamavashi dza ghway. A pa ghway har, ta zlobanwoy kwoma dza na.

10Sa nzana, ya wa ntsaa co'wa shiyay, ta banavashi dza mondi. Ya wa ntsaa poala
shiyay, ta kwamavashi dza na. Ya wa ntsaa tsa yashiy dzaks ghiy, ta zlobanci kwama
dza mandi.

11Didi tiba mba ghway, ka dow dafa zaghwa ci vo na, dza tsan 6ovo hakwa ka banci
na? Ka dow kalipa ghaci va na, nza naa banava shishi ka mojo'a kalips va na?

12Ya zoghwa ciy co'ws slisli kwakwala va na, nza naa banci yiti na?

13Ma ghwoay ghway mbazli gomgam ni mba'a ghway senay banshi shi wozo ni kaa
ndarazhi ghway na, hanaba Dagway tsa ma ghwamo ka na mbay ma banavs Safs tsa
nzo dewdew tsa kaa mbazliy co'wa va shokona?» ko.

14A tsahwati nda niy nza tibay, mba‘a hil niy pshati ghani ci, kala mba ghaciy gozo
kwama. Dzaghwa Yesow to nahwati vici, mba‘a tihokavari hil tsa va mboa ntsa va. Ma
sa savariy hil tsa va mba na, ka gozo kwama ntsa va. Sa nata mboazli dan ni va basashi
to potsa va nava kwoma na, ka mananshi madana ghonza.

15Ma ka nihwati mbazli nashi ki na: «Belzhebal, mazs tsa mba hyeler 6anci na barci
tiha na va nihwati hyeler savari mba ghan mbazli li shi» ka ghashi.

16Dza nihwati ba, ka pala ngali ci lo kwoma. Ma ka ghashi kaa Yesow na: «Manti shi
madana madana ni, ti dza ghay gha senay Hyala ghwanikona na katan, pa ghay» ko
ghashi.

17Na na Yesow naci ki na, gwa'a gwa'a ghaci sonata kwoma mba ghan shi. Ma ko
ngashi na: «Mba'a ko mbazli diks dika ni zoma hidi dzombashi mbas pa jaka kwa jipa
tsa shiy, ta zamti ghon tsa shi dza ghashi. Ka ceker shi dzay, ka ngangazlavaa dzokan
nihwati.

18Mba'a ko ndo jaka tsa Hyala dzombsy mbs pa lo mbazli ciy, ta ndanivarivay dza
mazo tsa ci va. Ma po ghwoy mbo gozo kwama ghwayay, lo barci ndara Belzhebal
tihee hyeler mba ghan mbazli, pa ghway.

19Mba'a pan tiha hyeler ls barci ndara Belzhebal kiy, ya nihwati mbazli ghway va tiho
hyeler va na, wa ntsaa banshi ni shi va barci kia? Sloni ghara mbazli ghway vay, ti
ghway sanay, a fati va ghway, pa ghway mba kwoma gozoka ghway na.

20Ma na nee na katar) nay, lo borci Hyala tihee hyeler sovori mba mbozli. Ma di
kwoma nata ghway na cinwayay: Wa na Hyala ghati slokanway, di naa gozo» ka.
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21Zhini ma ko Yesow ba na: «Mba'a ko nda barci pshatovay waza ls shi mbazs ci, ka
ndaghwa ghi tsa ciy, nds tiba dzaa ndegwashi shi ciw.

22Ma mba'a ko tsahwoti ntsaa tanoti to borci sookoy dzokon, mba'a todanakonay, ta
pahwa shi mbaz ci va niy vashi na ti shi dza ntsa va. Shi dza na vaa pahwas va na,
mba'a tatahamtishi.

Z3A na neyey, ma ntsaa ni ghwam na ls gha na yaw, kay, nds mboz tsee na tsava ndo.
Ntsaa kootira ma mba sloni yay, slonee vaa lidi na» ko Yesow.

24Zhini ma ko Yesow b6a na: «Mba'a ko gazlaka niy nza mbs ghan nds, dza mba‘a
sovaritay, a ka naa dza dza, ka towra dzar mba gamba, ta pola poatsa dza naa mbay
dokatovata ti. Ma sa ka na dza kala kwamavs pi ghanzay, ka na dza mbs zazo kwama
nzay: “Ma ghonza tsagha na, wozoba zharee zhomba ciki tsee vaa savari dee mbo” dza
naa ni.

25Ma sa ka na zhaghokovataa zhombo na, mba'a kosay ciki tsa va gwama gwoma
Wazo, papa dewdew.

26Ma sa ka gazlaka va nay potsa mboba tsogha ki na, mba'a dzaa hakaks nihwati
gezlekikiy gwaramti moni ndorom kon mbarfan, ta nzoy mbs ciki tsa va. Ma sa ka
ghashi saokos ki na, shirbito dzashiy dzombo ntsa va gwanashi. Dzaghwa toronw
gazlaka dzaa motsohota va ntsa va, tar) na kwatana va ki» ka.

27Ma sa koramti Yesow gozo kwoma va na, mba'a nahwaoti mali madita mba jipa
mbazli tiba, ka gozo kwoma zlanzlan. Ma ko na: «Vashi na ta mali sokwa gha kwa
hwar nzo, mba'a gha sahws 'wa to hati nza!» Kka.

28Ma ko Yesow kaa zlobanta na: «Aw kiw, mbazliy fa kwoma Hyala va, dza ghashi ka
di foti tiy, ghashi na shi mbs vashi» ka.

29Ma sa basatovashi mbazli vogha Yesaw, a ko na: «Ma ghway ghway mbazli mba
vaghwo tsa ndatss tsay, mbazli jikirkir ni nza ghway. “Monti shi madaga madana ni”
pa ghwoy kaa ngoara. Na nee nee kiy, nihwati shi madana madana ni dzee mantonway
tibaw. Mok na shi madana madana ni va niy manahwa Hyala lo Zhawnasa.

30A Hyala monti shi madana madana ni lo Zhownaso, ta mbo ka Ninivo sonay, Hyala
ghwanika na, ka ghashi. Ta moanti shi madana madana ni dza Hyala lo ya kwarakwo, ta
mba ghway ghway mboazli mba voghws tsa ndatso tsaa sonay, Hyala ghwonikara na,
yan Zaghwa yaka nda ngori, pa ghway.

3INay ghwoy na, foca dza Hyalaa moni ngwavaa dzokon mbazliy, ta dza dza mazs
maliy niy sookata va to hidi ka Sabaa dzati ngwava ghashi lo mbazli mba vaghwa tsa
ndatso tsa. Ta kasayshi dza na to ngwave, sa nzana mba'a niy sookota to hidiy
gwaramti koraks, war ta favo kwoma gozo mazo Salomanw, sa nzana toronw ghaci
sonata kwama. Dzoghwa ghwaoy na ghway ki na, kala di zloba kwomee ghway. Yon sa
diko tsa kon Salomanw ngar ki.

32Faca vici dza Hyalaa moani ngwavoo dzokon mbazliy, ta sooka dza mbozli mba
molma ka Niniva dzati ngwava ghashi lo mbozli mba voghwa tsa ndatse tsa, ta
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kasayshi dza ghashi to ngwoava. Ghashi na nashi sa niy fave ghashi gozo kwoma
Hyalaa dzoakon jikir tsa shi va Zhawnasay, a ghashi niy tsati titihwo kaa Hyala, ka
zhoghanti nzay tsa shi. Dzoghwa ghwoy na ghway Kiy, kala di fa kwamee ghway, yan
tsa diko tsa kan Zhownaso ngar Ki» ko Yesow.

33Zhini ma ko Yesow ba na: «Ndo tibaa tsaraghwa ghwa kwa goarkowa, sa tsaraghwa
na na, mba'a mboaloy, aw bay na, mba'a dzobakon tasaw konaw. Mo potsa dal tsa ka
moandiy fay, ta mba ghanzas mbora, ma nza mbazliy dzombo ciki nay pi war.

34Macihi ghay, nja gorkowa to vogha gha na ghashi. Mba'a ko matsohi ghaa nay pi
diwen diwenay, mbo wan pi dza vogha ghaa nza gwanata ghalaba ki. Mba'a ko
matsahi gha kala nay pi diwen diwenay, mba kwasli na vogha gha.

35Ghanzs tsagha kiy, mani to gha mohoarli, vantaa wan pi tsa mba nafo tsa gha dzaa
nzaa kwasli.

36Wan ko patsa mbo vagha gha gwanay, kala tarmbs nahwati bala nzo mba kwasliy,
ghalaba na, mbs wan pi dza naa nza gwanata, njasa ka gorkowa vaa mbarona war tsa
nzo kwarakwao» ka.

37Ma sa kodamti Yesow gozo kwama ki na, dzoghwa tsahwaoti ndo Farisa mba'‘a harva
ta zomo shiy kaghi tsa ci. Dzoghwa Yesow mba'‘a tsahoy kaghi tsa ci va. Mba'a ghashi
ghati zomo shiy kala yabs dova Yesow.

38Ma sa nay ndo Farisa tsa va Yesow ghati zoma shiy, kala yabahwa dova ghaci ta
zomashi na, mba'a moharli ci soota va nava kwoma.

39Ma ko Ndo slokopa kaa ngoci ki na: «Ghway ghwaoy ka Farisahiy, paf paf tohashi
nefer ghway va ndarom lo va ghali. Gwayay, mboazliy gwamanti yabas devare sa shiy
tsa shi va lo kwakwa tsa shi dewdew pariko to hwam shi, mbalaa ngorjokojoko na
ghashi va rada kwa hwar kwa hwar shi nza ghway.

40Ghwayay, mbazli kama mohorli mba ghon shi nza ghway. Ma Hyalaa manti patsa
parika va to ngwala na, kala ghonzo monti tsa mboba mbaba pi no ghwoy kwarakwa
shokona?

+1Wozoba banave ghway shi kwa devore sa yam tsa ghway lo shi kwa kwa zondafa tsa
ghwoy kaa ka ndorma. Mba'a pa ghway moanti tsaghay dewdew dza nefer ghwoay nza
kwa kwama Hyala.

42 gozanway Ya, ghway ghway ka Farisahiy, mba saoka na ngara‘'waa dzokon ghway.
Ghway Kiy, kar ghway ba shiy kwatin mba shiy mon ta 6ashi kaa Hyala. Ka b6a shiy
kwaotinn mbo shiy morn, ya sovari mbo koslifi er jow jow ni woazo ni ka ghwoy ta
ghanghan ghonghan ni. Ma na nza bama ti kwama pshoti Hyala na, kala di naw
ghwoy. Shi di kwama pohati Hyalay: Ka di Hyala ls nafo kwatin, ka moani kwama lo
kwal tsa nzs, ava ghanzo na kwama nza bama ti va Hyala. Tsagha na shi ka ghway
moni nza ki, kala za ma ghon ta 6o shiy kwatiny sovari mba shiy mon kaa Hyala diba.
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+3Ghway ghway ka Farisahiy, mba sooka na ngara‘'was dzokon ghway. Sa nzanay, war
tsa kwa kwama pi nzoy ka ghway pala ta nzoy mbao ciki basova tsa ka Zhowifa nza
mbazli mbas nanway. Jow di ghway mandiy sokwanway motsofokwa dzar to lowmaw.

44Ghway ghwoay ka Farisahly, mba sooko na ngera'was dzokon ghwoy. Sa nzanay,
yamyam nza ghway lo kwali mba hidi, kala mba mondiy nata, war dza mondiy dza
dzar kon kala sonata mandi» ka.

45Ma ko tsahwati ndo mba ka boanipa kwama pohati Hyala na: «A Metar, mba kwama
goaza gha va tsogha nay, lo ghaynoyta tsoars gha mba kwoama vax» ko.

“6Ma ko Yesow kaa ngaci na: «Mba saako na ngora'was dzokon ghway kwoarakwa,
ghway ghway ka bonipa kwama pohati Hyala! Sa nzanay, kwama shondoks na tanoti
barci mbazli ka ghway di ghashiy moani. Ma ghway na, ka ka dova ghwoay kaa mbazli
ya jow mba naw kwama ghwoy vaw.

47Ghway ghway shiy gwamanti nga kwalihi ni wazoao dzokan ka gozo kwoma Hyala
bakwamti jijihinwoayay, mba saoka na ngora'was dzokon ghway.

48Sa gwomanti ghway va kwalihi vay, a ghway zlobave kwoma manti jijihinwoy va di
na gozo. Sa nzanay, bokwo bakwamti jijihinway ka gozo kwoama Hyala, sa dza ghway
na ghway ki na, mba'a ghway gwamanti kwalihi ka gozo kwama Hyala va.

49Va tsogha niy no Hyala ghonzo kwa sonata kwoma: “Ta ghwonanakavashi ka gozo
kwomee dzee lo ka kwalee, ka ghashi dzay, mba'a ghashi bakwamti nihwati mba shi,
nihwati na, mba'a ghashi sanamiyshi ngara'wa” ke.

50Ka gozo kwoma Hyala bakwamti mondi ghala ghava hidi kiy, to ghway ghway
mbazli mba voghwsa tsa ndatss tsa dza Hyalaa kasli korhi tsa shi.

51To Abel gha mandiy poasli ndo, ka sar lo bokwashi pa' to Zakari tsa paasliti mondi
va kwa jipa patsa ka mandi fo shiy ti ta ta Hyala lo ciki tsa nzo. Njasa gozagway ya va
na, ta sla ngwovo dza Hyalaa dzokon ghwoy, ghwoy mbozli ndatse ni, to mborks
mbazli bakwamti mondi va gwanashi.

>2Ghwoy ghway ka bonipa kwoma pohati Hyalay, mbo sooko na ngora'woo dzokon
ghway, sa nzana mba'a ghway bohwo sonata kwama Hyalaa dzombs dova ghway,
mba'a ghwoy kalay kwal va mbazliy di sonata kwoama va, ya ghway da'wa ghoan tsa
ghway na sanata ghwayow» ka.

53Ma sa gozamti Yesow kwoama va Ki na, dza na mba'a barvay tiba. Dza ka banipa
kwoma pohati Hyala, ghashi lo ka Farisahi ka ghwarvoo dzokon torogw, ka dodow
nihwati shiy va ghanghan ghanghan,

>4ka pola ngali ci, nda nza naa mbalikavari kwama jikir na to miy ci, ta mba ghashiy
kwomava kwama dza ghashiy koso ti.

Lowka 12

1Ma ghala patsa va ki na, mba'a mboazli gar diway diway diway, basashi, ka dza to ndo
to nds va danshi. Dza Yesow mba'a ghati gozo kwoma parba kaa mbozli ta sada ci, ma
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ko na: «Ndaghwa to ghwoay ghan tsa ghway va is tsa ka Farisahi va. Di naa gozay,
ndoghwa to ghway ghon tsa ghway va ngadips tsa bani ghashi va kaa mbozli. Sa ka
ghashiy dzay, mba'a ghashi bati ghon tsa shi ka mboazli slar slar ni, a tsogha na
ghashiw.

2Ya wa kwama mbamba na gwa'ay ta dzati ngwola dza na. Ya wa kwama dza moandiy
ghalohwa goza nzay, ta sonata dza mandi.

3Va tsogha, ya wa kwama dza ghway gozohwao taa nza mba kwasliy, ta fave dza mandi
havoghwa to ngwola. Ya wa kwoma dza ghwoy dahwohwo kaa ndo mba ciki kooli
kaaliy, ta zlapata kwama va dza mandi ma dal pi parika to ngwala, ka fave mandi» k.

4Zhini ma ko Yesow ba na: «Ma no ya kaa nganwoayay madigahiray, ka hazlani ghway
va mbazliy dzaa mbay poasliti vagha ghwoy ma. Na niva mbazliy, nihwati shiy tiba
ghashi dzaa mbay manti dzaghwakan shi vaw.

>Kadiwam, e citogway ntsa toboa na ghway hazloni va. Va Hyala pa ghway hazlani.
Ghonzo na ntsaa dzaa mbay poasliti ndos, zhini mba'a barci vo ta zhiniy ndeghamba
ntsa va mba ghwo diba. © gozanway ya, gola tsava nds na sa toba ghway hazloni va.

6A ghwammao sonay, cifa ka moandiy tanave 'yegwer tiytiyhi kaa ndos to dala baka. Ya
tsagha nzo Kkiy, ka zamti ghon Hyala ta tsahwati mba shi ya kwatinow!

’Ghway Kiy, ya shati mba ghon ghway gwanashi na mbara mboara na ghashi, kwatin
kwatin tsa shi gwa'a va Hyala. Njana nzana tsagha kiy, ka hazloni ghway teps ma. A
ghway nay, ya njaa na 'yegwer dar tsa shiy, ka zamti ghon Hyala ti shi ya kwatinaw,
hanaba ghway ghway ke ngari ki ka na zozo maa dzokan ghway na» ko Yesow.

8Zhini ma ko Yesow ba na: «O gozanwoyee, ya wa ntsaa dzaa ni: “Ndo now Yesow
nzee nee” ko kwa kwoma mbazliy, ta gozo dzee yon Zoghwo yaks ndo ngori, kwa
kwoma ka kwal Hyala kwarakwa: “Tsee ndo na tsatsa” pan.

Ma ntsaa dza vaa ni: “Sanay ndee Yesow na yaw” ko kwa kwama mbazliy, tsagha
dzee gozo yan Zoghwo yaka ndo ngori kworakwa kwa kwoma ka kwal Hyala: “Sanay
tsava ndo yaw” pan.

10Y¥a wa ntsaa dzaa gozoka kwama hwoava hwova naa dzokonee yan Zaghwsa yaka ndo
ngariy, ta palay dza Hyala mba nafa nzo. Ma na ntsaa gozakon kwama sawaa dzakan
Safs tsa Hyala dewdew tsay, ka dza Hyalaa pslay tsava ndo mba nofo tsa nzo teepaw.

11Mba'a ko mondi dzaa koasaghanway dzati ngwava mba ciki basova tsa ka Zhowifo,
ya dzoghwa kwama mezhizha, ya va nihwati mbazli diks dika ni ta slanway ngwavay,
sa ka ghway tsohogwoy na, ontaa ghwoy taa zozo njasa dza ghway monti ta
mbaligway, ya kwama dza ghway gozo ma.

1253 nzanay, gwa'a dza Safs tsa Hyala dewdew tsaa citonway kwama dza ghway goza
ghala vici va» ka.

13'Wakava tsahwati ndo mba mbazliy 6asashi va, mba‘a madiy, ma ko kaa Yesaw na:
«A Metoar, gozanci kaa zadirs a ghaci zloba ghay toha shi zomo ghi tsa donoy» ka.
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14Ma ko Yesow ngaci na: «A madiga, wa ntsaa foyra ta sloka kwama kan ghway, ya ta
tohagway shi ghwaya?» ko.

15Dzoaghwa ma ko kaa mbozli gwanashi na: «Manim moharli, ndaghwa to ghway ghan
tsa ghway va noghotaa ghway moninwoy ka mbazli ka di gona. Sa nzana, ya njaa na
gona dan tsa nzo va nday, ka banava piy gona va kaa ndow» ka.

16Sa gozoka na kwoma va ki na, dza na mba'a b6olanakashi fir. Ma ko na: «A tsahwati
nda niy nza tibay, ndo gona ghaci toronw. Mba'a veher vo. Ma sa zati na za ti shi na,
toronw shiy monishi to veher va.

17Ma sa nashi na shiy monishi va tsogha ki na, dza na mba'a dzay dzomba toko kwoma
mba ghoan ci kwatiy, ma ko na: “Njaa dzee moni tay? Sanay, daw na pi vaya ta shiko
shi zakee ni gwanashi” ko, war ka zozo kwoma, war ka zozo kwama. Ma ko ki na:

18“Yawa kadiw na gha ki. E sonay njasa dzee monti nana ki. A dzee bakwamti
gozhemer ya ni gwanashi, kee dza na mba'ee zhiniy nga ngati ni diko dika ni. Kee dza
Ki na baso baso basaghwa shi zakee kwa shi, la nihwati shi voya gwa'a.

19Sa kee monti tsogha ki, ma pan taa ni kaa ghon tsee na, a ghan tsee! A shiy manishi
va gha dalala nana ki, dan gona, la shi zomo paf paf paf, mokona ta piya gar darn. Nana
Kiy, a pa ghaa dokava, ka zomo shiy, ka sa shi sa, ka vashi” ko.

20Ma ko Hyala kaa ngaci na: “Gha niy ya, sa kama mohorli tsa ya jow tsatso mba ghon
ci! Avanay, ndatsos ndatso, to vardi ndatss nay, ta motina dza gha. Sa ka gha motina
kiy, ya shi gha ni gwanashi basati gha kaa ghan tsa gha na, wa ntsaa dza zomashia?”
ko» ko Yesow.

21Ma sa kadamti Yesow bali fir tsa va, zhaghwa ma ko na: «Ava tsogha dza naa nza ls
ntsaa kaslimba ghon va war mba tsoni shiy kaa ghon tsa ci, ma dza kwa kwoma Hyala
na, ndos ndarma ghaci» ko.

22Ma lay hwom kwoma va ki, ma ko Yesow kaa mbozli ta soda ci na: «Ava va tsagha
no ya ngagway Kiy, ka kaslimba ghon ghway mba zozo kwomaa dzokan shi zomaa
dzaghwa hwar ghway, ya dzakan shiy dzokan ghan ghwoay ma.

23Sa nzanay, a piy tsa ndos tanoti shi zoma nda. A vogha ndos tanati shi pa naa dzokan
ghan ci diba, pan.

24Nashim ghamokshi, njasa ka ghashiy zoma shiy di. Ka za ghoshiw, ka mani shiy
ghashi saaka kwamtiw, tama va shiw, gazom vo shiw. Ya tsagha nzo kiy, Hyala
zomanshi na shiy. Ghway kiy, dimaba to ghwoay na kwa kwoma Hyala kon 'yegwer.

z5Mba'a pa ghway kaslimba ghan mba zozo kwama tsogha kiy, ka dza ghwasy mbay
motsahakan viciy dzokon na slavenway Hyala ya jow nzo na? Ka mbay ghway tepow.

26Njana nzana kala mbay ghway monti na jow na kwoma kiy, wa shiy monishi zozo
ghway kwoma toranw dzakan niy tarmba shiya?

27Nashim fohiy mbaro ghwa to gamba njasa ka ghashiy tobs kyass tsa shi. Ghashiy,
kar ghashiy monohwoa sloniw, ka cisliva kwobener ghashiw. Ya tsagha nzo e
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gazanwayay, ya nda nja mazs Salomanw, ghaci saa niy nza vaa nds shiy na, saaks naa
pakan kwabarn ka toba nja fohiy mbara ghwa va to gambaw.

28A ghway sanay, mbara ghwa kiy, ka nzay nza naw, ka nds nata ndatso na kwoma
gagaw, hazlimay ghoanzo shokata, mba'a ghwa dzaa ndamti. Ya tsogha nzs Kiy, kar
Hyalaa ghasloti, ka toba waza. Hanaba ghway ghwoy mboazli dza naa pakennway ma
kwabeneray gwaramti waza ki na. Ma ghwayay banava nefer ghwoay ghway kaa Hyala
gwanashiw.

29K a tasa ghon tsa ghway ghway lo papala shi dza ghway zomo, | shi dza ghway sa,
ka zozo, war ka zozos dzokan shi ma.

30Ma na gola niva shiyay, mbozliy now ma Hyala moani shi tiks to hidi na shiy tasova
lo pala niva shiy. Na na ghwayay, a Didi va ghway. Gwa'a sanashi na niy kama va
ghway shiy.

31Woazoba banava ghwoy nefer ghwoy kaa Hyala na, nza ghanzos slokonwoy. Ma nza
Hyala ndagway niva shiy» Kka.

32Ma ko Yesow diba na: «A mbozlee ni, ya kala dan nza ghwayay, ka hazloni ghway
ma. Sa nzanay, a Danway tsa mo ghwama vashiy ta banway dzati patsa dza naa sloko
mo ghwamo.

33A gozanway ya, mbalam pamtim sokom to shi va ghway, nza ghwoy tahanavs gona
dza ghway kwoamavo ti shi kaa ka ndorma. Pavam mbal tsaa hali ma. Di naa gozay,
ghara sloni ta shi ma ghwamo. Sa nzana mabay, ka dza shi va karashiw, ka mba ndo
ghaliy kKatoghovay dzovagha shiw, ka mba lomaa ndobshwashiw.

34Sa nzana to potsa nza shi gha nza bama ti shiy, war tiba ka mohorli ghaa nza
kwarakwo» ka.

35Zhaghwa ma ko Yesow ba na: «Pohatovanwayam ta ghara sloni ya hwoamba, mba'a
ghway tso'waghwa ghwa kwa gorkowahi ghway, kala hi ma ghway.

36Maninwoayam nja ka ghara sloniy ndagho ntsa gharanci ghashi sloni, dzaa zhoko mbo
bo mali. Ya vici hwam sooka nay, war fave ma ghashi har tsa ci na, ka ghwananci
dogha.

37Sa dza ntsa gharanci ghashi va sloniy zhaghokavay kasashiy, vashi na va ka sloni va,
sa nzana mba ndogho saoks tsa ci ghashi niy nza, kala hi ma. A gozagwoy ya, ta na
navay, tsagha na, ta pakon kwabener sloni ci dza ntsa va, mba'a pshantovay ta ghara
sloni. Ka na dza na, ka harshi a ghashi nzayshi. Sa ghashi nzayshi na, ka tohanshi shi
zoma ghaci.

38Mba'a ka ntsa va zhaghokavay ya mba dankala vordi, ya to kwa tana ngaloka, Saaka
na ghashi mba ndoaghs kala 6ahwa ma hiy, vashi na ta niva ka slani.

39Fava to ghwoy kwoma dee na gazanwoay waza. A ghway sanay mba‘a ka nda ghi
sonay vaghwsa tsa dza nda ghaliy saokoaa dzaks ghi tsa ciy, ta fo ghon dza na ti. Ka dza
naa zlay kwal kaa nds gholi ta dzakow.
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40Va tsagha, ma ghway kwarakwa Kiy, gwamatovanwoyom ya hwomba. Sa nzanay,
ge'i o vaghwo tsa tokoti ma ghway dzee saoks yan Zoghwa yaka nda ngari» ka.

41Ma sa gozoka Yesow tsogha, ma ko Piyer ngaci na: «A Ndoa slokopo, kwataka kaa
nganay bali gha fir tsa ta naa, naa kaa mbazli gwanashi?» k.

42Ma ko Yesow zlobanci na: «Fave to ghway, e gozanway kwamaa dzokon ntsa foy
mondi ta nighao dzokan sloni nihwati mbozli. Ntsaa fo ghon ta sloni ci, ka ghara lo
mohorliy, kaa ngoaci dza nds ghi tsa ghoranci na va sloniy zlatanave ndoghwa potsa
kaghi tsa ci, nza ghaci banshi shi zomo kaa nihwati ka sloni kayba sa ka vici zoma
shiy manta.

43Ghala voghwa tsa dza nds ghi tsa vaa sooko, mba'a ko kasay nds sloni tsa ci va,
ghaci mba tsava s sloni gazanci na va wazs wazay, vashi na ta tsava nds ghara slani.

449 gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ta fanamba shi vo gwanashi dza ntsa va mbo
dova nds slani tsa ci va.

45Ma mba'a ko ndos slani tsa va ghava toko mba nafa tsa ci: “Ka dza ntsee tsa diko tsaa
zhika balanow” ko, dza na taps, dzombay mba didi‘wa nihwati ka ghara sloni tiba, shiy
zhor lo mi'i gwa'a, war ka zoma shi zoma ci, ka sa shi sa, ka ghiy,

46war ghaci mba moni shi ci va tsagha ki na, ka ntsa gharanci na va sloni dza vatagha
saokay, faca viciy niy barkati ma nds sloni tsa va saaka tsa ci, ge'i lo leriy niy barkati
ma na diba. Sa naa sooks na, sa' sa' sanamiy ngora'wa kaa nds sloni tsa va toronw,
mba'a dzaa jakayshi to na shi kwama lo mbazliy kasava ma sloni ci va bekir divi.

47Ma ndo sloni tsaa senashi shi di ntsa gharanci na sloni, dza na kala gwamava ghaci
ta sloni va, kala moni ma shi di ntsa ghoranci na va sloni ghaciy, torogw dza mondiy
do'wati.

48Ma na nda sloni tsaa senashi ma shi di ntsa gharanci na sloni, dza na mba‘a tovati
kwoma gar do'wa mandi tiy, jows dza moandiy do'wava. Ava tsogha dza naa nza, ma

ntsa banavea Hyala shiy danay, shiy dan dza naa dow va. Ma ntsa zlanay na slani dika
nay, toranwba va dza naa daw sloni» Kka.

49Zhoghwa ma ko Yesow b6a na: «Ma sooka tsee tsay, ghwa na sa bokee dzati hidi. Ma
to di tsee ko nzay, tsatso na ghanza pahapoho.

50Ta sa ngora'wa dzee ya njaa'a. Mbo hazloni na nofs tsee toronw, pa' foca dza naa
Saokoy dzokonee.

51Zarkao bokee kaa mboazli no ghwoy bay na? Aws, a gozagway ya, waa tiho mboazli
na sa bokee dzati hidi.

>2Ghala ndatss, mba'a ko mbozli koghi tsa kwatin tsa cifoy, ta tihovorivashi dza
ghashi. Mahkan nihwati kwa na shi bala, ka 6a nafoa dzakon ni baks ni va, baka
nihwati kwa na shi bala, ka 63 nafaa dzokan ni mahkan ni va.

53Ka bo nafo didiy dzokon zoghwsa ci, zoghwa kwarakwa na, ka 6o nofos dzokon doy.
Momay, ka ba nofaa dzokan zha nzo, zha kwarakwa na, ka 62 nafaa dzokan mbaghata.
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Ma mashiy mali na, ka 65 nofos dzokon makwa nzos, makwa na, ka 6o nofos dzokan
shota» ko.

>4Dzoghwa, ma ko Yesow kaa vorom tsa tiba va kworakwa na: «Sa ka ghway nashi
kwalebi kwa ghwamoay, ta sooka dza van, pa ghway ni, war ghwala ka gha nighs na,
van sookoy katan.

55Dzaghwa ba, mba'a pa ghway nay safs zhaghokavay sasks loyks ka viy dzatikay, a
foghwa saskata, pa ghway ni, ka gha nigha na mandi mba faghws katarn.

56Ghway kiy, ka ngadi mboazli lo kwama pariks to ngwala nza ghwoay. Mba'a ghway
sonay nigha patsa ma ghwoma lo patsa to hidi ta gozs shiy dzaa moniva kiy, sa wana
mbay ma ghway sanashi shi di shiy moniva ni sanaa gozoa?» ka.

57Ma ko Yesow ba na: «Wa slon tsa shiy monishi, mbay ma ghway tora na tobs
moandiy mani kwoma do'wa ghan tsa ghwoya?

>8Mba'a ko ntsa nza ghway mbo hoorova liy harnaa dzsti ngwavay, dzagho to gha
sloka kwoma va ghway li kwa kwalpway, vantaa ghoci dzaa pamanavana kaa ka sla
ngwava, vantaa ka sla ngwovo dzaa pomanavena kaa ka sawji, vantaa ka sawji dzaa
kalaghwana kwa forshina.

59Ghalaba kiy, ka dza mondiy pslana teps, kala war sa ka gha wamti kwama gwa'a
gwa'a njasa dza mondiy slavenaw» ka.

Lowka 13

1Ghala vaghwsa tsa va ki na, dzoghwa nihwati mboazliy nza to patsa va mba'‘a ghashi
gozanci kwoma kaa Yesow, ma ko ghashi na: «A ghoy favo, a Pilato niy bakwamti ka
Galile ghashi mba hoaoni shiy kaa Hyala, dzavodo miymiy mbozli va dzavadishi lo
miymiy shi hooni ghashi va kaa Hyala, ko mandi» ka ghashi.

2Ma ko Yesow zlobanshi na: «Toronwba ka Galile bakwamti mondi va monti na roda
kon nihwati ka Galile, va tsagha bakwamtishim, no ghway sa barks ghwoy na?

3Tibaw, ghwoay kwarakws Ki, e gozanwayay, kala zhaghanti nzay tsa ghway pa ghway
sana na, ta bokwo dza ghwoy gwanangwaoy nja ghashi kworakwa.

*A ghwoy niy fava, a ciki Shilowe niy ngozlay dzokon mbazli man o doghass, mba'‘a
ghashi bokwashi, ko mandi niy ni. Torogwba ghashi monti na kwoma jikir na kan
nihwati mbazli mba malma Zherawzalem gwanashi, va tsagha bokwashi ghashi, na
ghway sa barkoti ghway na?

STibaw, ghway kwarakwa Ki, e gozanwayay, kala zhaghanti nzay tsa ghway pa ghway
sana na, ta bokwa dza ghway gwananway nja ghashi kwarakwao» ka.

®Ma loy hwom ki na, dza Yesow mba'a b6olanakashi fir tsa, a ko na: «A tsahwati ndo
niy nza tiba, ls tsa va. Dza na ngwaba ngwabati bazaks kwa tsa ci va. Ma sa kalita fa
va na, dza na to nahwati vici mba'a madiy ta ngali nzo, tsoho na na, kala kosata ya ti.

’Ma ko kaa ntsaa ghora sloni kwa tsa ci va na: “Nata fo na ghay, ndatss monta na gar
yaw. Kwa mahkana piyee na sana mba sookos ta ngali ya nzo, shary ghonzo ta yati ya.
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Ghonzs tsoghay 69 tsa'i gha koaslamti. A nava ka na nzoyta war ka kali, ka makamti
ngwola to za goamtaa?” ko.

8Ma ko nda ghora sloni tsa va ngaci na: “A ntsee diko tsa, kadiw, zlata to piya na na
gha diba, e lamti patsa dzar ta matsoni nzo, ma nzee tonti malbs.

9Ghalabay aa ta yati ya mba piya zhoks va borkee. Kala dza kas yay, nza gha kaslamti
ghalaba ki”» ka.

10Ma to nahwati vici dokava na, dza Yesow mba'a dzomboy mbo ciki basova tsa ka
Zhowifa. Dza na ka bananshi kwama Hyala kaa mbazli.

1iIMba'a nahwati mali niy nza tiba gwerapata va hil. Piya nzo mon lo doghasa niy
moanti na la hil tsa va mbs vogha nza. Coke' hil tsa va zhighavari, war ma domohwa
ghonzaa dza, kala mbay ma gara.

12Ma sa nata Yesow mali va na, dza na mba'a harata, ma ko ngota na: «A mali, a gha
mbalina va zalghwa tsa zhoghona gha tsa vo» ka.

13Dza na bam fati dividivi ci to mali va, war ghwala tsagha na nza'jow tidid, mali va
garata. Tapa ghanzo mbo fal Hyala.

14Ma sa nata ntsaa slowa ciki basova tsa va nava kwoma tsagha na, mba'a nofo tsa ci
satiy toronw, sa mboaliti Yesow va mali va foca vici dokova. Ma ko kaa mbazliy
basashi va to patsa va ki na: «Vici kwar na sa ka mondiy ghora sloni ti mba lowma
kwatin. Mba'a pa ghway di mbalinway va zalghwa tsa ghwayay, mbs vici kwan na va
ka ghway saaka. Ma na vici dokavay, mbali mbozli tiba foca nava viciw» ka.

15Ma sa gozoko na tsagha, ma ko Ndo slokopa ngaci na: «Ghwayay, mbazliy daks
mbazli lo kwama parika to ngwala nza ghwoy. Ya tsamaba ndo mbo ghway na, kar
pali macar tsa ci, ya kwantomca ci, ta dza ta santa yam foca vici dokova sa?

16Mali na kiy, jijily Abaraham na, kwa morn lo daghasa na piya nzs ghala zhaghovari
ndo jaka tsa Hyala, shan ghonzo ta mbay garo. Ya sa nzana mba pali doboka tsa ghway
ghway faca vici dokova ta sanci yam Kkiy, hanaba mali na ka mondi zlata mbali nzs
faca vici dokava no ghway na?» ka.

17Ma sa gozoka Yesow kwoama va tsogha na, mba'a ha'wa koasovo mboazliy niy kanci
ghopa va. Ma mbazli gwanashi ni nashi ki na, taranw ghashi vashishi ta slonihi waza
Waza ni va ghorati Yesow.

18Zhaghwa ma ko Yesow ba na: «A shiy tiba, nja sloka tsa sloka Hyala mbazli li shi
ghashi,

915 cizlo gwabiri dzee yomati. A ghway sonay, mba'a ko ndo moniva cizlo gwabiri,
mba'a tsonwayshi mba za ciy, ta pasashi dza ghashi, ka ghashi dza na mba'a ghashi
kalishi ka fo diks na. Ka 'yegwer sooka ki na, ka la ghyeghyer shi ma. Ava tsagha na
lo mazo tsa Hyala kwarakwsa Ki, jowas ka naa ‘way, ka kali» ka.

20Zhini ma ko Yesow kaa tsahwati fir 6a na: «A shiy tiba dzee yamati sloks tsa sloko
Hyala mbazli Is shi diba.
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2IYamyam na la is tsa ka mali vaa tive jowa, mba'a tambs mba ghwopas gar kilow baka
matsoka cifati, ka gha nigha na pifpirif ghanza pokamovata gwanata. Ava tsagha na lo
mazo tsa Hyala kwarakws ki, jows ka naa 'way, ka kali» ka.

22Ma lay hwam ki na, mba'a Yesow tanohwa molmsahi ghanghan ghoanghan, ta tsoho
mba malma Zherawzalem. Ghaci mba dza dza ci vay, kala gozo kwoama Hyala niy nza
na kaa mbazli.

23Ma to nahwati vici na, dza tsahwoati ndo ka dow kwama va, a ko na: «A Metar,
kwataka mboazli jows na shiy dzaa mbolishi ta naa, njaa?» ko. Ma ko Yesow ngashi na:

24O pa ghwoay jihova ta dzako kwa miy dogha te'ws na. Sa nzanay dan na mbozliy
dzaa dzoghoa dzaks kwa miy dogha va, kala dza ghashiy mbay dzaks, e gozanwoy nee
Ki.

25Kala dza pa ghway jihova ta dzako kwa miy dogha vay, sa ka nda ghi dza na, disl
dza naa kalay dogha ci, mba'a kwabolay koyba koyba. Ma ghway na ghway ki na,
parikanway ghwoy taa nza to ngwola. Ka ghway ghava na, ka domdoma goazli miy
dogha. Ma pa ghwoy taa ni na: “A Metar, ghwanamtanay dogha” pa ghway taa ni. Ma
ko taa ni nganwoay naci ki na: “Ka ghwoni yaw, sonay ya nda dza kwama tsahwo
ghwoayaw” ko taa ni.

26Ma pa ghway dzaa ni ngaci ki na: “A ghay niy zomahwa shiy jaka lo gha, ka sa shiy
lo gha. A gha niy banshwa shiy kaa mbazli dzar kwa kweler mba malma ghay” pa
ghway taa ni.

27Zhaghwa ma ko ndo ghi tsa va dzaa ni ngonwoay diba na: “Waa sonay ya nda dza
kwama tsahwo ghwayow, satim barvanwayam Voghee gwananway, ghway mboazli ka
moni kwama jikir na ni” ko dzaa ni.

28Sa ka ghway nashi kar Abaraham ls 1zaks, mba'a Zhakwaps, mba'a ka gozo kwoma
Hyala gwanashi, ghoshi mbo Mazo tsa Hyala, ma ghwoy na, mboazli bazlakovori
mondiy dzati ngwala, e gozagwayay, war o dza ghwoy waho, ka pars sli'i ghway.

29Ta sooka dza mbozliy dza ya pa' sooka kwa ghwoama lo njasaa dzoghwa moarkwi, lo
sooka kwa haci, o zhoka dzati kwa mow, ta nzoy ka zoma shiy to potsa sloka Hyala.

30Ghalaba kiy, nihwati mbazli mba mbazliy ‘wa kwama nanay, ka mbazli lay hwam
dza ghoshiy zhaghashi. Ma nihwati mba mbazli loy hwom sana na, ka mbozli kwa
kwoma ghashi taa zhaghashi ghalaba» ko Yesaw.

31Ma ghala vaghwo tsa va ki na, dza nihwati ka Farisahi mba'a ghashi sookashiy
dzovogha Yesow. Ma ko ghashi ngaci na: «Barvana tiks, a gha dzanaa dzati tsahwati
pi, sa nzanay, mba pala passlina na maza Erada» ka ghashi ngaci.

32Ma ko Yesow ngoshi na: «Mbalam, gozancim kaa saa tsohwaoliy va torogw tsa. Ma
pa ghway ngaciy: “Avanara mba tiho hyeler savari mbo mbozli, ka mbali ka zalghws,
ndatsa lo hoazlimo. Ma to kwa mahkana viciy, gwa'a dza slonee nza, ko ntsa va” pa
ghway kaa ngaci» ka.
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33«Ya njaa nay, war ta now kwal tsee dzee, ndatss, lo hazlims, la vaghwa tsa hazlima
gwa'a. Sa nzanay, ka toba na mondiy paasli nds gozo kwama Hyala to tsahwati pi kala
war mba malma Zherawzalemoaw» ka.

34Dzoghwa ma ko Yesow na: «A mbazli mba malmo Zherawzalem, ghway bakwamti
na ka gozo kwoma Hyala, mba'a ghwoy pa'wamti mbozli Hyala ghwonashi na lo
harezli, ka bakwamtishi. Dan na sodee mba pala basotonway, ta ndeghwonway, njasa
ka kwokwola vaa basamba kwartiti nze mba bakoboka nza. Dzoghwa kala zloba ma
ghway.

359 gozanwoay Ya nana kiy, ta banti dove nzo dza Hyala to malmo ghway. O gozanwoy
ya, ka zhini ghway nara ghwola tepow, pa' foca dza ghway gozos dzokonee: “Tofanati
miy tsa nzo Hyala kaa ntsaa sooko mba slon tsa nzo ghonzo kwa slokopa™ pa ghway»
ko Yesow.

Lowka 14

IMa foca nahwati vici dokova ka Zhoawifo na, mba'a Yesow dzakoy dzaks ghi tsa
tsahwaoti ntsa diks tsa mba ka Farisahi ta zomo shiy. Dzaghwa tsahwati ndo gwarapsy
ghaci va zalghwa papa, mba'a sookaa garay vogha. Ma mbazli kayba na, war o ghashiy
fo ghan ta Yesow, ta nighs shi dza naa moni focava.

3Ma sa nay Yesow tsogha na, dza na ka dow kwama va ka banipa kwoma pohati
Hyala, Is va ka Farisahi, ma ko ngashi na: «Ndapa kwal kwoma pahati ghwammo ta
mbali mboazli faca vici dokava ta naa, na kala ndaps na?» ka ngashi.

“Dza mbozli va shalal ghashi nzayshi, kala di ma zlabanci kwoma. Dza Yesow Ki

Jighi, ko kaa ngaci, ka dzay ntsa va.

5Zhoghwa ma ko Yesow kaa mbazli va ki na: «Mba'a ko ndo mbo ghwoay sana lo
zoghwo vo, ya mocar na sa vo, dzoghwa na mba'a baghwa toro kwa wawars foca vici
dokavay, nza ghwoy dza ta 600 Soomo tibata sa?» ko kaa ngashi.

®Ma sa favo mbazli va tsogha na, shan ghoshi ta mbay zlobanako kwamaa dzokan
kwoma va, shalal, ghashi nzoyshi.

’Mbazli harashim vaa dzaks ghi tsa va ta zoma shiy na, war patsa wozo tsa ghashiy
tora ta nzoy ti, mbalaa na Yesow foti ghon ti shi. Dza na taps dzambay mba balanshi
fir ki, ma ko ngashi na:

8«Mba'a ko ndos harvana ta zoma shiy mba 6o maliy, ontaa gha dzaa nza, tsshona ma
gha na, ka nzay to patsaa gwara wazs tsa ma. Senay gha nda tsahwati nds tiba mba
mbazli harashi ntsa va teronwba ti bama kaa ngonaw.

9Ka gha nigho na ntsaa haranway va ta zomo shiy sooks kasana, a ko taa ni ngena na:
“Satina zlanay tsava pi kaa ntsa” ko taa ni. Ghalaba ki na, lo ha'ws lo ha'ws dza ghaa
dza ta zhiniy nzay zhoka lay hwom mbaozli ki.
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10A ka gha moni ndo ko harvona ta zoma shiyay, tsohona ma ghay, mba'a gha dzaa
nzoyna to potsaa koray. Ma sa ka ntsa haranway va saoka ki, ma ko dzaa ni ngena na:
“A madiga, satina tikoo dzoghwa pi nzoy tsa wozo tsa tsa” ko dzaa ni. Ma tsagha
ghalaba kiy, bama toronw dza naa nza to gha kwa kwama mbazli dza ghway zomas
shiy li shi gwanashi.

11Sa nzanay, ya wa ntsaa kaliti ghan tsa ciy, ta zhaghati dza Hyala ka ntsa jow tsa. Ma
ntsaa zhaghati ghoan tsa ci ka ntsa jow tsay, ta monti dza Hyala ka ntsa diks tsa» ko
Yesow.

12Dzoghwa, ma ko kaa ndo Farisa tsaa harve va ki na: «Mba'a pa gha tati shiy ta har
mbazliy, ontaa gha haka madigahina, lo ngwarmohina, mba'a manhina, mba'a ka
ghalahina nza shiy vo shi ma. Sa nzana, mba'a pa gha harvashiy, ta harna dza ghashiy
dza ta zomo shiy facahwaoti kwarakwa. Ghalabay shi gha va dza ghashiy zhanavana.

13Mba'a pa gha tati shiy ta har mbozli ta zoma shi mba makwaghwa ghay, ka cicikwo,
lo mbazli mati mati vagha ni, lo vadevader, mba'a ghwalefesli, pa gha dzaa har.

14Ghalaba Kiy, ta vashi dza ghaa dza, sa nzana kala dza ghashiy mbas zhanavana shi
gha va. Ma nza Hyala do'wa ghon tsa nzo zhanavanashi ge'i 1a vici dza mbazliy mani
kwoma di Hyalaa zhikoma kwa kwali» ka.

15Ma sa favo mbozli tiba va mba zoma shiy kwoma gozoka Yesow va tsogha, ma ko
tsahwati ndo mbo shi kaa Yesow na: «Vashi na ta ntsaa dzaa zomo shi zomos to potsa
sloko Hyala sa» ka.

16Ma ko Yesow kaa zlobanci kwama va lo fir na: «Fava to gha, a tsahwati nds niy nza
tibay, dza na mba'a tati shi zomo dan toronw, ta haka mbazli danan toronw ta zomashi.

17Ma sa monta vici zoamo shi zomo va na, da' haray ntsaa ghoranci sloni, mba'a
ghwanay kaa mbazli har na va. Ma ka ngaci na: “Mbala, ma pa gha kaa mbazli haree
va ta zomo shiyay: Sookom, gwa'a gwa'a nakamtovashi shi zomo, pa gha ngashi” k.
Tsogha na, ko nds slani tsa va, mba'a dzaa gozanshi tsagha.

18Ya wa ndo mba shi gwanashi na, war kwal vaya na yaw, kwal vaya na yaw, ko
ghashi gwanashi. Ma ko kwa tana ndo na: “Wa e pavo za, 'war'war tiba, ta dza ta
nighati za va dee, ka dzee tsahora mba zomo shi zama vaw, titihwa o co'wargee, yarn pa
gha na gha!” ko.

19Ma ko tsahwoti ba na: “E pavo slay ka zee, ngwar cifo, ta dza ta dzaghashi dee, ka
dzee tsohora mbo zomo shi zoma vaw, titihwo o co'wonee, yan pa gha na gha!” ka.

20Ma ko tsahwati ba na: “Yonay, ‘war 6o mali nzee, va tsaghay, ka dzee tsohoraw” ko.

21Sa fava ndo sloni tsa va kwemer shi va gwanashi na, ankwa ka. Dza na mba'a
zhaghokovay dzovogha ntsa ci va diko tsa. Sooko na coke' zhananava kwemer
gagazoka mbazli va va kaa ngoci. Ma sa fava nds ghi tsa va kwoma gozoko mbazli va
va na, mba'a nofs tsa ci satiy toronway. Ma ko kaa mogola tsa ci va na: “Mbala dzar to
lowmahi, lo dzar kwa kweler dzar mbo malmo, a gha harashida ka ndarma, lo mbozli
moti mati vagha ni, la ghwalefesli, mba'a vadevader” ka.
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22Tsagha na, ka nds sloni tsa va, mba'a dzaa monti tsagha. Dzaghwa na mba'‘a zhikay.
Ma ko kaa ntsa ci diks tsa na: “A ntsee diko tsa, e harashi mbazli va njasa gozokora
gha va nee, dan saskashi mbazli. Ya tsagha nzay, a tsahwati pi nzay tormba” ka.

23Ma ka nds ghi tsa va kaa ndos sloni tsa ci va na: “Mbalaa dzaghwa kweleriy dzomti,
lo dzar kwa kweler sleha sleha ni, a gha dzaa ca'wa mbazli kasashi gha gwa'a, ta saoka
ghashi, ta mba ghi tsee tohoy va mbazli.

24A na mbazliy niy ghee vaa har, kala saoka ghashi nashi, e gozanay, ndo mba shi ya
kwatin mba'a dzaa tsohomay shi zomee vaw” ko» ko Yesow.

25Ma ta nahwati vici na, mba'a Yesow kafay ta dza, lo mbazli dan kwasoba. Ma ghashi
mba kwal tsagha na, ‘wakava na, torad zhaghatavay loy hwam, ma ks kaa ngashi na:

26«Mba'a ko ndos saoko ta nowray, torogpwba yon ko ndo dzaa di kon kar day, lo
mbaghay, lo mali ci, la ndarazhi ci, mba'a ngwarmoshiy. Torogwba yan ko taa di ya kaa
ghon tsa ci da'wa ghoan tsa ci. Kala tsaghay, ka mbay tsava ndoa moniy ka ntsa ta sada
yaw.

27Kala kafay ko nda ta nawra, mba'a zlobava lo motitay, ka mbay tsava ndea moniy ka
ntsa ta soda yaw.

28 ghway sonay, mba'a ka ndo mba ghway di nga ciki tsa ci sanay, a dza naa nzayay
di, ka na dza na, mba'a tokamti gona dza naa zamti ta nga ci. Ka na dza mba‘a nighati
nda waka na goana va ta kadamti sloni va.

2%Vantaa dzaa nza, mba'a dzaa ghati fo soda ciki na, dza walwal kwoma gona
mananati kala dzaa mbay karnamti. Ma sa ka mbazli nashi niva shiy ki na, ka ghashiy
dza tapa mbo 'washi ci. Ma ko ghashi dzaa ni na:

30“Nayam tsava nda dia mbazli ni, mba'a niy ghati fo soda ciki ndondsta na, dzoghwa
kala mbay ghociy kernamti!” ko ghashi dzaa ni.

31A ghwaoy sonay tsagha na lo mazo diba. Mba'a ko tsahwati mazo di dza ta mboz lo
tsahwoti mazo nja ghaci sanay, das dza naa nzayoay di, ka na dza mba'a tokati wazs,
nda nza naa nza gar kafay lo ka sawji balokwa balokwa man, ta dza ta mboaz lo mazo
tsaa sooko va la ni ci ka sawji balokwa balokwa baka matsoka.

32Ma sa ka na nighoti, kala gar mbay ghociy dza ta mbaz lo mazo tsa vay, ta
ghwanoghs mbazli dza naa dza kaa mazs tsa di na va mbaz li ghaci korakay, ta co'wo
zorka vo, ta dopanti mboz tsa va.

33Nay ghwoy Kiy, tsogha dza naa nza lo ghway kworakwa. Ya tsamaba ndo mbo
ghway, kala zlashi shi vo gwanashi koy, ka dza naa mbay moniy ka ntsa ta sodeyew»
ko Yesow.

34Ma ko Yesow diba na: «Mazlir nashiy, wazs jow na ghashiw, ma mba'a ko ndezheks
karay mba shiy, njaa dza mandiy zhiniy zhanamba ndezheks tsa va ghwaola kia?

35Naa tormba kiy, war a ka mondiy shokay pasar tsa va dzay to ngwola. Sa nzanay, ka
gwomati er ghwalaw, waza na ta dzombo zaw. Zhini diba na, maniy naa malbaw,
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tsogha. Ma ntsa nza slomos vo ta fa kwomay, fo to ghoaci ghon ta kwoma val» ko
Yesow.

Lowka 15

1Dzoghwa ka dowan ghoshi la nihwati mbazliy mani kwama jikir na, mba'a ghashi
kataghavashiy dzavagha Yesow ta fa kwoma gozo na va.

ZMa sa nashi ka Farisahi lo ka 6onipa kwama pohoti Hyala na, taps ghashi ta
ngwazlims kwa jipa shi, ma ko ghashi na: «Ntsay, mbs ka'wa mbozli jikir ni na, ka
zomo shi zoma li shi» ka ghashi.

3Dza Yesow mba'a 6alanakashi fir tsa ki, ma ka na:

*«Fava to ghwoy kwoma dzee na ta gozoa. Sanzanvay, ya nds mba ghway lo tenkesli vo
bolokwo, dza tsahwati mba shi kwatin mba'a zay na, nza'jow ghoci dzaa zlashi ni
maslids matsoka maslidati ni va tiba kaa ntsa maka ghashi shiy li, kaf kafay ta pola
tsaa zay va kwatin tsa, ka pola, ka poala, pa' sa ka na kosay sa ci sa.

5Sa ka na kosay sa ci kiy, toronw dza naa vashiy. Ka na dza tsan 6ovo sa ci, bam fati to
worl,

6ka dzay jighi. Sa ka na tsshay koghiy, ka na dza da' da' harashi madigahiy lo ka
ghalahiy. Ma ko dzaa ni kaa ngashi na: “A mbozlee, vashim kwasobee, sa nzanay, e
kwamava tomboka tsee va niy zay” ko dzaa ni» ko Yesow.

’Ma sa koramti Yesow bali fir tsa va, ma ko na: «War tsagha dza mondiy vashi ma
ghwama ta ntsa jikir tsa kwatin, ghoci tsati titihwo kwa kwama Hyala. Toranwba ti
dza mondiy vashishi kan ni maslido motsoka maslidati ni va tormba barkati ghon tsa
shi ka mbozli slar ni, kala toko ma tsanta titihwo ghoshi kaa Hyala» ko Yesow.

8Zhini Yesow ba, mba'a balanakashi tsahwati fir, ma ko na: «A nahwati mali niy nza
lo mbal man, dzoghwa tsahwati kwaotin mba'a zay. Nza'jow ghonzo tsoraghwa ghwa
kwa gorkowa, ta pola poatsa mbo ciki tsa nzo wozo, ka pala, ka pala, mba'a kosay sa
nzo.

?Ma sa kosay nay, dza na da' da' harashi madigahita, lo ka ghalahita. Ma ko kaa ngashi
na: “A mbozlee, vashim kwasobee, sa nzanay, e kwomava mbal tsee va niy zay” ko»
ko Yesow.

10Ma sa kadamti Yesow b6ali fir tsa va, ma ko diba na: «O gozanway ya, ta voshi dza
ka kwal Hyala ta ntsa jikir tsa kwatin, ghaci ks tsati titihwa kaa Hyala» ko Yesow.

11Zhaghwa ma ko Yesow kaa tsahwati fir 6a na: «A tsahwati nds niy nza tibay, baka
ndorazhi vo.

12Dzoghwa ma ko tsa jow tsa kaa doy tsa va na: “A di, ndara ni ya shi zomo ghiy niy
dzee zomo mbo ghi tsa gha” ko. “Tsogha na” ko didi tsa va, dza na mba'‘a
tohanavarishi shi va kaa ndarazhi ci va baka ni.

13Ma lay hwam hi jow ki na, dza zoghwa jow na va, mba'a papamti sokam ta ni ci shi
zoma ghi gwanashi. Dza na pakw dzay ls gona ci vaa dzati nihwati hidi koraks. Ma sa
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tsohay na to potsa va na, dza na ka lidi gena va, war ka lidi, war ka lidi. Ko panpw
ladamti gona va mba moani badaway.

14Ma sa kadita gona ci va gwa'a ki na, dzoghwa ma mba'a monta toronw to hidi nza na
va. Mba'a ndarma ghati dzokan Ki.

15Dzaghwa na, mbha'a dzay dzaks tsahwati ndo mba malmo va, ta daw slani va. Mba'a
ntsa va ghwanay ta makoa ngoreder ci kwamti.

16Ma ghaci mba makashi ki na, ka gharanci maa nza toronw. Ka di kwamava ghaciy
nza ya fohi ka mondiy shakanshi kaa ngereder va dzoghwa miy tsa ci na, a ka di 6anci
shi moandiw.

17Dza na to nahwati vici, mba'a dzombay mba toko kwamaa dzokan nzoy tsa ci, ma ko
na: “Sanzonvay, ka ghara sloni kaghi tsa diray, danshi na shi zoma vo shi, ka mbay
ghashiy zomantishiw. Ma yan nee ki na, war ka mati va ma tika. Om, awa.

18\WWazaba zhoghovee zhavogha dira na. Ma pan dzaa ni ngaci sa kee tsohora voghay, a
Di, e mananati kwama jikir na kaa Hyala, o kaa ngona gwa'a.

19Nanay, mandee gar zhini ghaa harda ka zaghwa gha ghwalaw. War morshi ma ghaa
montara, nja tsahwati nda gharana sloni gwa'a tsagha, pan, dzaa ni” ka.

20Ma sa tokamti na tsogha na, dza na mba'a madiy ta dzay dzovogha doy. Ka dza, ka
dza, ka dza ghaci. Ma ghwala ghoci mba kwal koraka vagha ghi na, mba'a doy tsa va
nighava tsagha. Dza hwaor tsa ci ka zhanci ti. Ko ka kasli bali ta dza ta kwama li. Sa
kwamati ghashi na, dza na hwatom hwatomava zaghwo ci va.

21Ma ko zoghwa va ngaci ki na: “A di, e mananati kwama jikir na kaa Hyala, lo kaa
ngona gwa'a. Mondee gar zhini ghaa harda ka zoghwo gha ghwolaw” ka.

22Ma ko didi tsa va kaa ka sloni ci na: “Mbalam kyanwkyanw a ghway boka lokwasaa
gworamti  wozo, nza ghway panakon, mba'a ghwoy polako shi kwa dovas
soranaghwashi kwa dovo ci, pala’ kaa kwekweher, pa' mbo soda ci.

Z3Mbalam kasokam koba ghwammo va kaliti ghwammo, a ghway slanti, a ghwammo
ta, ta zomo ngaslo ngaslo ghwammo, ka vashi toronw.

24Sa nzana, ma zoghwee na nay ghwayay, nja ntsaa matiy mba'a zhiniy zhakatiy mba
moti na. Ra'i niy zay na, dzoghwa mba'ee zhiniy kwomavs see” ko. Sa gozoko na
tsogha na, mba'a ka sloni ci manamti kwoma va gwa'a. Dza tso mba'a ghatovata toronw
Ia vashi tsagha ki.

25Maniva shi va gwanashiy, kwamti niy nza tsa diks tsa va zoghwa. Ma ghaci mba
saoka, war sa katikovay na ndokws la ghi tsa shi na, mba‘a fave tsa shiy, la com, ka tso
moandi.

26Ma sa tsohay na koghi na, dza na da' harva tsahwati ndo mbas ka sloni doy va, ka dow
kwama va: “A shiy monishi shoka?” ko.
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27Ma ko ntsa va ngoci na: “Waa zomona zhokoy na, ma slanti dona kobo Kaliti
ghwammo va, sa nzana mba'a zhiniy kwoamava sa ci kwarin, va tsagha tso moandi, ka
vashi taronw” ka.

28Ma sa favo tsa diko tsa va zaghwa kwama va tsagha na, mba'a nofs tsa ci satiy, kala
zloba dzaka ghi ghaci. Dzoghwa doy mba'a savariy, ko ka ca'wa zaghwa ci va, a ghaci
dzaks ghi.

29Ma ko kaa doy na: “A di, nighatiy piya dan na ghala nza ghwam, war mbs manina
slonee, sookee tanoti kwoma gozara gha ya namabaw. Ya tsogha nzs Kiy, sooko ghaa
kasavara ya ‘waga ta zomohwsa shi zomee lo vashi ghay lo madigahiraw.

30Ma war sa saokay zaghwa gha na dangoramtana gona gha mba ghwarghwar na, mba'‘a
gha kasava koba kaliti ghwamma na, paf gha hanonay” koe.

31Ma ko day ngaci ki na: “A zoghwee, gha na na ghay, ghwam na ls gha ya hwomba.
Ya wa shi vaya gwa'ay, shi gha na ghashi kworakwa.

3ZNanzs Kiy, aa tobo ghwam tso, ka vashi toronw ta zomona tsa. Sa nzanay, nja ntsaa
motiy va, zhini mba'a zhakatiy mba moti na. Sa nzanay, aa niy zay, dza mba'ee zhiniy
kwomava, sana” ko» ko Yesow.

Lowka 16

1Dzaghwa ma ko Yesow kaa mbazli ta sada ci na: «A tsahwati nda gona niy nza tiba,
lo ntsa ka naa fa shi ci vo ta ndoghwashi tiba. Ma to nahwati vici na, ndes mondi
saokashiy gozanci, ma ko mondi ngaci na: “A ntsa fa gha va shi gha voo lilidi shi gha
va” ka mandi kaa ngaci.

2Ma sa favo na tsagha na, dza na da' harvo ntsa va. Ma ko kaa ngoci na: “E favo
moandiy gogozo kwoma dzar kwa kabaka gha. Ca cikavarida njasa moanshwa gha slani
gha. Na neyey, ka zhini ghaa ndeghwora shi ya ghwalaw” k.

3Ma sa fava ndo fo shiy tsa va kwama va tsagha na, dza na ka zozo kwoma dza naa
moni, ma ko na: “Vanay ta bantora di ntsee tsa diko tsa mbo fo shi ci ni. Sana kiy, njaa
dzee ta mani kee ghaa kwomava shi zoms kia? E dza ta za, pan na, barci vaya gar zaw.
E ca'wa shiy va mbazli, pan 6a na, kwama ha'wa ha'was na na teranw diba” ko.

“Dza na mba'a tokovo nahwati kwoma. Ma ko na: “E sonay njasa dzee monti, madiga
dzee moni to mboazli, ma sa ka ntsee diko tsa bantora mba sloniy, nza mbozli va
kosavara bekir dova taa nza koghi tsa shi” ka.

>Dzoghwa na, da' da' haharashi mbazliy niy 6o 6ohwo temer va ntsa ghoranci na va
sloni gwanashi. Sa saskashi ghashi na, dza na ka harshi kwatin kwatin. Ma ko kaa kwa
tana ndo na: “A panay, shiy hwam na tom tsa ntsee diko tsa va ghaa?” ka.

6Ma ko ntsa va ngaci na: “Tom in gwangwan tsa diko tsa diway na sa ci voya” ko. Ma
ko nds fo shiy tsa va tsogha ki na: “Vanta zliyaa niy tsaslati mondi va tom tsa va ti. Ca
tantan nzoyna tsasliti, gwangwarn cifo motsokos na sa ci voya pa gha” ko.
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7“Ya ghay tom shiy hwam nowna ntsee diko tsaa?”” ko. Ma ko tsa va na: “Tom bohwo
ha diway cifa na sa ci voya” ka. Ma ko ndo fo shiy tsa va ngaci na: “Vanta zliyaa niy
tsaslati mondi va tom tsa va ti. Ca tsasliti bohwa ha diwoay fads na sa ci vaya ps gha”
ka.

8Ma sa favo ndo shiy tsa va kwoma manti nds fo shiy tsa ci va gomgom tsay, mba'‘a
falti, sa nzana mba'a manti tsoshwali mba sloni ci va» ko Yesow. «E gozanwayay, a
mbazli tika to hidi tanoti mbazli mba wan pi tsa Hyala to tsohwali mba sloni kwa jipa
shi» ka.

‘Ma ko Yesow diba na: «E gozanwoy nee kiy, ma gonay, shi tiko to hidi na, o po
ghway tahanavo gona va ghwoy kaa mboazli, ka moni madiga ti shi. Ma sa ka gona
ghwoy karotay, a Hyala dzaa zlobavonway kwa kwama nzo ma ghwomao.

10Ma ntsaa kasoava ghara sloni jow na bekir diviy, tsagha dza naa mbay ghorati na dika
na sloni kworakwa. Ma ntsa ghoarati sloni jow na lo gwafay, tsagha dza naa ghoara na
dika na sloni kwarakwa.

11Kala mbay pa ghway ghorati sloni waza bekir divi la gona tiks to hidi ni sanzenva
kiy, njaa dza ghway mbay ghorati sloni lo naa gworamti gona dza Hyala 6agway kia?

12Kala mba pa ghway ghorati sloni waza bekir divi la ni nds shiy ndagway na kiy, ka
dza Hyalaa ndanway ni di na bagway shiy ka shi ghway ki na?

13Ndo ghora sloni tiba, mba'a dzaa mbay ghorati sloni kaa mbazli baksa yamyamow.
Ban dza naa di kwoma tsahwati, ka ndoro na tsahwati. Ka na dza na, ka mananci sloni
kaa tsahwati lo kwal, ma kaa tsahwati na kala moni ma lo kwal. Ava tsagha na
kworakwa ki, ka mbay ghway ghorati sloni baks baks, ka ghora kaa Hyala, zhini
mba'a ghway 6anava maharli ghwoy kaa gonaw» ko Yesow.

14Ma Yesow mba gozo kwama va ki na, coke' ka Farisahi fava. Dza ghashi ka 'washi
Yesow, sa nza ghashiy ka di gona.

15Ma ko Yesow ngoshi na: «Ghwayay, a ka ghway kali ghan tsa ghwoy kwa kwoma
mbazli nzam mbaa ni, mbazli slar slar ni nza ghway, ko mondi. Na Hyalay, aa sonashi
nefer ghway njasa nza ghashi. Sa nzana, shi ka ndo ngariy nighati nja shi dibadibs niy,
shi gomgam ni taranw na ghashi va Hyala.

16K watanay a kwama pohoti Mayiza, lo zliyahi ka gozo kwoma Hyala mboradzs niy
nza tiba, ghanzo na sa niy now mbozli, ka sar pa' to voghwas tsa sookoy Zhap tsaa
monipa batem. Ma sa saokoy Zhan kiy, mba gozo Yawoan kwoama wozo naa dzokan
njasa sloka Hyala mbozli nza mondi pa' ndatss. Ya wa ndo ki na, mbo jihova ghaci lo
barci ta tsoho mba mbozli sloko Hyala va.

17Ya tsagha nzo e gozanwayay, tiba na kwama pohoti Hyala ghwolata, tantanba
ghwams nata ghway na lo hidi nashi ghway ni dza naa kadishi kon tamti shiy gwaora
jaw ni mba kwoama pshati Hyala.
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189 zhinee gozanwoay diba, ya wa ntsaa tohamti mali ci, dza na mba'a 6ovo nahwati
maliy, a ntsa va manti ghwoarghwor. Ma ntsaa dzaa bohwo mali tohamti zata va dibay,
a ntsa va monti ghwoarghwor kwarakwo» ko Yesow.

19Ma ko Yesow ba na: «A tsahwati ndo niy nza tibay, nds shiy tsa toronw tsa ghaci niy
nza. Ka dza lokwasahi, mba'a nihwati kwabener ka gona toronw toranw ni kon ghan,
ka zoma shi zomaa gwaramti waza ni to hidi. Ya hwomba na, war to wahs nzoy tsa ci.

20Dzoghwa mba'a tsahwati ndo ndarma niy nza tiba, Lazar, ko mandi kaa slon tsa ci.
Vogha ciy, war zheher ghonza niy nza gwa'a gwa'a. Ka kireketiy dza na, ka sookoa
darni zheher ci va, war tsogha. Ka Lazar tsa vaa dza na, takwal sookas honiy kwa
dagha ndo shiy tsa va, ta mbaa imava memir shi zomoaa dzaa shiks ta miy nds shiy tsa
va.

22Ma to nahwati vici ki na, dzaghwa Lazar bolaha matiy. Ma sa matiy na na, sookos ka
kwal Hyala, tsang ghoshi b6ohwo ka dzashi liy dzomo ghwomo dzoti potsa nza
Aboraham. Ma to nahwati vici ba na, dza nds shiy tsa va boalaho matiy kwarakwo,
mba'a mandi lamti.

23Ka sa ngara‘'wa ghaci toronw to patsa nza mboazliy bokwashi. Sa no na kafs ko kaa
kwoama ci na, kar matsa ci to kar Abaraham ls Lazar, karaka ghaci li shi.

24Ma sa nashi na na, dza na ka zlaps kwoma, a ko na: “A Didi Abaraham, manti
zhohwor to ya, ghwanay Lazar a ghaci tsamava yam to zoghwa dava ci, nza ghaci
saokoo tekwatorashi to ghane nda nza naa montara raniki jows. Sa nzanay, toronwoy
see ngara'wa mba ghwo na” ko.

25Ma ko Abaraham kaa ngaci na: “A zoghwee, tokova nzoay tsa gha ghalaa niy nza gha
to ghwomona di. Ghay, ndo gona tsa toronw tsa niy nza gha, ma Lazar na naci ghalaba
na, war ngara'wa ghaci niy sa. Nana kiy, a Hyala 6okoa dzatiko ta doka nofs tsa ci. Ma
gha nana na gha ki na, mba sa ngora'wa gha.

26Ya kala na va talay, a zleha todom na kwa jipa ghay lo ghway. Ya o di nds kafo tiko
mba ghoay ta dzaa dzavogha ghwaoy sanay, ka mbay ndas tanayaw. Ya mba ghway di
nda savariy dzomba ghoy diba na, ka mbay naa tanoyaw” ka.

27Zhaghwa ma ko nds shiy tsa va na: “A Di, ghonzs tsaghay, titihwa o co'wanee a gha
ghwanay Lazar dzaks ghi tsa dira.

28Sa nzanay, a ngwarmohira tiba cifo to ghwomashi. Sa ka na tsahoyay, nza ghoci dzaa
goazanshi ngara'wa tsa see tsa tika, vantaa ghashi dzaa zhikos dzoti patsa nzee tsa mba
sa ngora'wa kworakwa” ka.

29Ma ko Aboraham ngoci na: “A na ngwarmohinay, a zliya kar Mayiza lo ka gozo
kwoma Hyala moba ta itishi, o ko ghashiy jangashi ka fa kwoma goza ghashi” ke.

30Ma ko ndo shiy tsa va na: “Awa didi Abaraham, ka nza na waks tsagha na ghaw.
War mba'a ko ntsaa niy motiy zhamoy, mba'a dzaa gozanshiy, ta zhaghoti nzay tsa shi
dza ghoshi” k.
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31Ma ko Aboraham ngaci ki na: “Kala zloba kwama gozanshi kar Mayizs lo ka gozo
kwoma Hyala ko ghoshiy, ya sooko kwa kwali saokoy nds ta gozanshi na ka dza
ghashi zlobaw” ko» ko Yesaw.

Lowka 17

IMa ko Yesow kaa mbozli ta soda ci na: «Ya hwomba nanzoay, a shiy dzaa ngaditi
mbozli ta moni kwama jikir na tiba. Nanzs Kiy, a ngora'ws dzaa nza toronw kon ntsaa
ngadi mbazli ta moni kwama jikir na.

2Ma ntsaa taa ngoadi tsahwati kwaotin ta mbozliy tohashi ma ni ndara nefer shi ta mani
kwoma jikir nay, wazoba psahanaghwa mondi vona kwa wari ci, mba'am ndaghaghwa
kwa hwar kwofa dza naa nza. Sa nzana, mba'a ko ngaditi nds ta zlay kwal tseyey,
ngara'wa dza naa nza kan.

3A gozangway Yya, mani to ghway moharliy dzokon nzoy tsa ghway. Mba'a ko zomona
tsa mba now Yesow montona kwoma jikir nay, mbala harvo a ghaa gezanci kwama
saha lo moharli. Mba'a ko ni: “Titihwa palara mba nofs tsa gha” kay, palay to gha mba
nafa tsa gha.

*Ya a monina na kwoma jikir na gar mbarfan soda mba vici kwatin, kama na war mba
sooko ghaci gar mborfon saoda, ka gozana: “Titihwo palara mbo nofas tsa gha™ kay, war
a2 pa gha dzaa pali mba nofas tsa gha» ko Yesow.

SMa ko ka kwal ci kaa Yesow na: «A Ndo slokopa, kastitonay, a ghoy mbas banave
nefer ghay gwanashi kaa Hyala shi» ka ghashi.

6Ma ko Ndo slokaps kaa ngashi na: «War mba'a pa ghway banavs nefer ghwoy kaa
Hyala ya jow tsotso nja cizlo gwobiriy, ta mbay dza ghwoy gozo kaa dogw kwokwa
tsa: “Todamtovana tiba, a gha dzaa ngwabayvana kwa kwafa” pa ghway, ta yo fati dza
na ta kwama ghwoay» ka.

7Zhini ma ko Yesow kaa mbazli ta sada ci ba na: «Fava to ghway, ya nds mba ghway
sana, la nda ghora sloni va koaghi tsa ci, ka zanci za ntsa va, ka ndaghwanci shiy kaa
ntsa va. Sa ka ndo ghora sloni tsa va sookoy kwamti kiy, ka dza ntsa gharanci na va
sloniy ni ngaci na, sar tiks tagtar) zoma shi zoma, ko na?

8Awa, ka gozanci na tsogha tepaw. Ma dza naa ni ngaciy: “Soramti ni kon gha ni
kwobener, mbala tatora shi zomo, sa ghaa tatishiy, nza gha bokora shi. Ma sa kee
zohwo ni ya shi zomas ki na na, nza gha zomao shiy, ka sa ni gha shi sa” dza naa ni.

9Sa ka ntsa va manamti sloni gozanaks na va gwanata na, nza ntsa ci va diko tsa
mananci ‘wasa na? Tibaw.

10Ava war tsogha na lo ghway ghwoy mbazli ta sodee kworakwa ki. Mba'a pa ghway
gharamti sloni gazokanway Hyala ta mani nzo gwanatay, “Ka ghara sloni gomshi ni
nza ghoay gwa'a tsagha, sloniy niy dza ghoay ghora na sa ghorati ghay va” pa ghway
dzaa ni» ko Yesow.
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11Mba'a Yesow madiy ta dzaa dzomba malmos Zherowzalem. Ma to nahwati vici na,
dza na ka dzar kwa ghala hidi ka Samari Is hidi ka Galile.

12Ma ghaci mba dzomba nahwati malmo na, mba'‘a ka dorna mon nay, ka saoko ghashi
ta kwomo li. Dzoghwa ghashi mba'a ghashi garashi vari karaka i,

13ka zlapanci kwoma zlanzlan. Ma ko ghashi na: «A Yesow, a metor, manti zhahwar to
ghay» ka ghashi.

14Ma sa nashi Yesow, ma ko ngashi na: «Mbalam, a ghwoy dzaa canati vagha ghway
kaa ka ta Hyala» ka. Ma sa gozanakashi Yesow tsogha na, dza ka dorna va koram
ghashi madishi ka dzashi. Ma ghashi mba kwalshi na, mba'a dorna shi va karota.

15Ma sa nay tsahwati mba shi ghaci mbaliy na, ko ka fal Hyala zlanzlan, dza na torad’
zhoghotavay va Yesow.

16Sa0ka na goalob galabay, lo kwama ci mba hidi kwa kwama Yesaw, mba'a mananati
'wasa. Ntsa vay, ndo malmo na, mba hwohwao tsa ka Samari ghaci.

17Ma ko Yesow ki na: «Gwanashi mbazli mon ni va mbolishi nanzs sa? 9y, kwoma
dzashi ni maslids ni va tormba shiki?

18Taroh tsaa zozoti sooko ta mananta ‘'wosa kaa Hyala mba ghwoy war gha, gha nds
moalma na?» Kka.

19«Sati mbala, a gha mbalina to sa banava gha nofs tsa gha kaa Hyala» ko.

20Dza ka Farisahi taps ta doaw va Yesow, ma ko ghashi na: «<Hwom dza Hyalaa sloka
mbazlia?» ko ghoashi. Ma ko Yesow ngoshi na: «Ma sloko tsa dza Hyala ta sloko
mbazliy, ka dza moandiy nay njasa dza naa saokow.

21Ka dza naa nza gar gozo moandi: “Avanayam patsa sloka Hyala mbazli ti tiko” aw na:
“Avamcim tarba” ko mondiw. Awo, o gozagway Ya, ya sana sanzonvay, mba sloko
mbazli na Hyala» ka.

22Ma ko kaa mbazli ta sada ci ki na: «A tsahwati voghwa dzaa sookay, ka dzee nza
mba ghwayaw. Ghalabay, toronw dza ghway mawti nara yan Zoghwa yaka nda ngari,
ya ta vici kwatin nzo, ka dza ghway mbao nara diw.

23Ma dza mandiy ni kaa ngengwayay: “A mbazli ni, anay Karistaw tiks, ya avaci tarba”
dza mondiy ni, sa ka mondi gozanway tsaghay, ontaa ghway dzaa koasli bali, ka dza
kwako, ka dza kwakas ta nighara ma.

24Sa kee sooko yan Zoghws yaks nda ngoriy, mbazli gwanashi dza naa nara. War
njasa ka van vaa wampidi dzay to ghwomo, ka saoka kwa ghwomas pa' dzoghwa kwa
morkwiy, tsogha dzee sooko.

25Ma kiy, war parba ngora'wo dzee sahws toranw di, ka shi va moniva. Ka mbazli
ndatso ni dza na, mba'a ghashi ndarantara.

26Njasa niy monishi shiy va ghala vaghwa tsa Nowey, war tsagha dza ghashiy maniva
ge'i lo vaghwao tsa dzee saoka ti yon Zaghwa yaka nda ngori kwarakwa.
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27Ghala vaghws tsa vay, shiy niy zomo mbozli, ka sa shi sa, ka b6obali mi'i, ka b9
ghyehi shi kaa zhar, war tsagha, pa' foca vici dzombay Nowe dzombo kwambawal. Ma
sa dzombay na na, dza van mba'a ghati nzomo, ka nzomo, war ka nzams kala kara ma.
Ray patsa to hidi va yam. Dza yam va karop ghashi zamti mbazli gwanashi. War kar
Nowe la mbozli kaghi tsa ci gwa'a tsagha shiy mbalishi.

Z8\War njasa niy monishi shiy va ghala vaghwos tsa Lowto bay, tsagha dza ghashiy
moniva ghala voghws tsa dzee sooko. Ghala vaghwo tsa vay, war shiy niy zomo
mbazli, ka sa shiy, ka dadal shiy, ka papa nihwati, ka za shiy, ka nganga ceker, war
tsagha.

29Ma to nahwati vici, foca savari Lowto mba moalmo Sadom ki na, dza ghwa lo
barawdow, mba'a ghashi nzoamakavashi saoka ma ghwama. Karap ghashi zamti niy niy
tormba mbazli mba malma va gwanashi.

30E gozanwayay, ava war tsogha dza shiy moniva ghala voghwo tsa dzee sookos yan
Zoghwa yaka nda ngari.

31Ma focava, mba'a ko ndo mo joba mba tifor, mba'a shi ci mba cikiy, antaa ghaci
dzombo ciki tsa va ta bashi ma. War o ko dzaa hway gwa'a tsogha. Ya kwamti dza
ndos nza mbo zay, antaa ghaci dzaa ni: “Kadiw e zhoaghavaa jighi ta bovo shi ya
koghi” ko ma. War o ko dzaa hwoy gwa'a tsogha.

32Zazotim dzokon kwama mali Lowts va. Sa niy naghay na patsa loy hwam na, mba'‘a
niy matita.

33Va tsagha noa ya ngoangway, ntsaa di mbolanti piy tsa ci tika to hidiy, ta zamti tsa mo
ghwama piy tsa ci dza na. Ma ntsaa dzaa zamti piy tsa ci tika ta hidiy, ta kwoamava tsa
mo ghwoama piy tsa ci dza na, pan.

349 gozanway Ya, to vardi dzee vaa sookoy, mbozli baks dza naa nza to pi hani tsa
kwatin tsa, ka mondi dzay, mba'am sookoo bohwa tsahwati kwatin ti shi, ma tsahwati
na, mbaroko mondi zlay.

35Mi'i bako dza naa nza mbs ho to vana, ka mondi dzay, mba'am sookas Hohwa
nahwati kwatin ti shi, ma nahwati na mborako mondi zlata.

36[Mbazli baks dza naa nza mbo za kwamti na, ka mondi dza na tsa moni Saoka
bohwa tsahwaoti kwatin ti shi, ma tsahwati na mbaroka mondi zlay]» ko Yesow.

37Ma sa favo mbozli ta soda ci kwama gozoks Yesow va, ma ko ghashi kaa ngaci na:
«Dzoaghwa tima dza niva shiy moniva kia Ndo slokopa?» ka ghashi. Ma ko Yesow kaa
ngashi na: «Dzoghwa to patsa matishi shiyay tiba ka zlinin 6asova» ka.

Lowka 18

1Dzoghwa Yesow mba'a boalanakashi fir tsa kaa mboazli ta sada ci, ta mba ghashiy
co'wa Hyala war ka co'wa, kala dali ma va ca'wa nza.

2Ma ko kaa ngashi na: «A tsahwati nds sla ngwoava niy nza tiba mba nahwati malmay,
kala hazloni ma ghaci va Hyala ya jow nza. Na naciy, ka nigha mbozli na nja mbazliw.
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3Dzaghwa, mba'a nahwati mali mbari niy nza mba malmas va kwoarakwa. War ka saska
ghanzoa nza zhevi va ntsa va, a ghoci mananati ngwava nzs. Ma koa ni ngaci na:
“Ndoaghatonay foti kwa jipa ghay lo ndo jaka tsee tsa, nza gha mbolitora va kwoma va”
kaa ni.

4*Ndimndim mali va war mba saoka tsagha, gwansy ndos sla ngwoavas tsa va kala koati
ma. Ma to nahwati vici na, dza na, mba'a ghavs toko kwama mba ghon ci, ma ks na
“Ya tsogha, hazloni mee va Hyala, kala nigho mbazlee nja mbazliy,

ta mananati ngwavo mali na na dzee. Sa nzanay, war o gagara na. Kala dza pan
kaatitiy, ta sasa moharlee dza na” ko» ko Yesaw.

®Ma sa kodamti Yesow gozanshi kwoma kwa fir ki, ma ko ngoshi 6a na: «Favom
kwama gazoks nds sla ngwava ndo ndorom tsa va di. Ya tsaghaa ntsa va kala nigha
nda nja nday, sa nzana war mba saoka mali va, war ka saoka, war ka saaka na, nay
ntsa va ghway koatiti sa.

’Ma Hyala nanza ki na, kala dzaa kootiti mbazli nzo tsshave na, ghashi koo tsanta
titihwo ka pora‘'wanta dividivi, havir la havaghwa no ghwoy shokona? Aa dzaa nzay
nza ta kootishi no ghwoy na?

89 gozanwoay ya, tantan dza naa zlobava koatishi. Ghala vaghwo tsa dzee zhokoo dzati
hidi, yan Zoghwa yaka nda ngariy, nza ya kasashi mbazliy 6anavs nefer shi katan kaa
Hyala ki na?» ko.

9Dzoghwa Yesow ka boli fir kaa mbazliy bati ghon tsa shi va ka mbazli dewdew ni
kwa kwama Hyala. Kala nigha ma nihwati mboazli nja mbazli.

10Ma ka na: «Toa nahwati viciy, tohwa dzashi nihwati mbazli baks dzombas ciki Hyala
ta co'wo Hyala. Mboazli vay, nds Farisa tsahwati, ndo dowan tsahwati.

11Ma sa dzombashi ghashi na, dza nds Farisa gar garay, ka co'wa Hyala ki, ma ks na:
“A Hyala, 'wasa no ya kaa ngona, sa kamee nja nihwati mbazli gwanashi ni, mbazli
nja ka ghali, ka varaslo, la ka ghwarghwar, ya nja nds dowan tsa tiks tsa sonzanva.

12¥Y'an na neyey, vici baks kee tivo mbo lowma kwatin, ka moni sowmay. Ya nimaba
shi vayay, man mbao kee tohovarishi mba'ee ndanga nihwaoti kwatin” ko.

13Ma nds dowan tsa va naci ki na, dza na gar garay koraks, kala kafo kwoama ciy dzota
ghwama. Ko mbokwo mbokwati nofo tsa ci, ma ko na: “A Hyalee, tittihwo monti
zhohwor to ya, yanay, ntsa jikir tsa nzee” ko» ko Yesow.

14Ma sa kadamti Yesaw bali fir ki, ma ka na: «Nay ghwoy e gozagwayay, ma sa dzay
naa jighiy, a Hyala zlobava co'wa ci mba'a palata kwama ci jikir na. Ma na nds Farisa
na naciy, zlobati na ci va kwoma Hyalaw. Sa nzana, ya wa ntsaa kaliti ghan tsa ciy, ta
zhaghati dza Hyala jows tss tsa. Ya wa ntsaa zhaghati ghan tsa ci jows bay, ta kafakati
dza Hyala» ko.

15Dza nihwati mbozli mba'a ghashi 6anaks lo ndorazhi jow jow ni ta kaa Yesow ta
mba ghaciy fakan dividivi ci kon shi ta tofanshi miy. Ma sa nashi mbazli ta sada
Yesow tsogha na, dza ghoshi ka maka mbazli va.
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16Dzaghwa Yesaw naci ki na, mba‘a harashi ndarazhi vaa dzamba hwar ci, ma ko kaa
mbazli ta sada ci na: «Zlashim ndoarazhi jow jow ni va, a ghashi sar dzavoghee, ka
makashi ghway ma. Sa nzanay, gala mbazli nja ghashi na shi sloks Hyala.

179 gozangway Ya, ta na navay, tsogha na, kala zlobavs ko ndo Hyalaa sloko mba nofo
tsa ci nja zaghwa jow nay, ka kwamava tsohay nds to patsa sloka na tepaw» kao.

18 oy hwam kwama va ki na, dza tsahwati ntsa diks tsa mba ka Zhoawifa ndas saakay
va Yesow ta dow kwoma vo, ma ko na: «A Metar tsa wozo tsa, wa shi dzee manti kee
kwamavas piy tsaa kadi ma tay?» ka.

19Ma ko Yesow kaa ngoci na: «Sa wana na gha, ntsa waza tsa, po gha kaa ngoraa? Ndo
tiba wazo ghoci kala war Hyala kwatintaw.

20Talay, a gha sonata kwoma gozoko kwama pohati Hyala basa. Ma koy: “Ka pola
mali nda gha ma, ka paasli ndo gha ma, ka ghali gha ma, ka tabs dzarve ghaa dzokan
ndo ma, o pa ghaa ha'was to kar dona lo moana” ko» ko Yesow.

21Ma sa favo ntsa va tsogha, ma ko na: «A Metor, shi bolako gha niy, gwanashi
nowamtishee ghala yan zoghwara» k.

22Ma sa favo Yesow kwama zlobaks na va, ma ko kaa ngaci na: «Ma ghanzs tsaghay,
shiy kwatin tora na va gha nana ta monishi gha. Mbala pamti sokom to shi va gha
gwanashi, a gha tahanavashi gona va kaa ka ndorma, nza gha sooko ta nowra. Ma
ghalaba kiy, ta kwamava shiy gwaramti dza gha ma ghwamao» ka.

Z3War sa favo ntsa va kwoma gozoko Yesow va tsogha na, ka zhanci nofo tsa ci
toranw, sa nzana nda shiy tsa toranw tsa ghaci.

24Dzoghwa mba'a Yesow nay njasa zhanci nofas tsa ci. Ma ko ki na: «Nay ghway na,
ngaha na tsaha to potsa sloko Hyala va ka shiy.

25Bolanba ngalowba dza naa dzovorita kwa kwal batal cisli shiy, kon dzati patsa sloko
Hyala va ndo shiy» ka.

26Ma sa favo mbozli kwoma ci va tsagha, ma ko ghashi na: «9y, war tsagha ko kiy, wa
ntsaa dza vaa mboliy kia?» ka ghashi.

27Ma ka Yesow na: «Ma shi mbashi ma mbazli vaa moantiy, kar Hyala mbay montishi
na nanzo» ka.

28Ma ko Piyer na: «Ghoy sana Kkiy, avanay gwa'a gwa'a zlashi ghay shi ghay, mba'‘a
ghay nowvana» ka.

29Ma ko Yesow ngoshi na: «O gozanway Yya, ta na navay, tsagha na, ya wa ntsaa zlay
ghi tsa ci, ya mali ci, ya ngwarmoshiy, ya mboazliy yaks, ya ndorazhi yaks na, war ta
sloko Hyala njasa dza Hyala sloko mbazliy,

30ta kwamavo shiy dza na torogwba ghashi, kaa shi zlashi na va, mba voghws tsa
sonzonva tsa. Ghala voghwo tsaa dzaa zhiko dibay, ta kwomavs piy tsaa kadi ma dza
na» Ka.
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31Ma loy hwom kwama va ki na, dzaghwa Yesow mba'a harve mbazli ta sada ci va
mon lo baks ni, ma ko kaa ngoashi na: «Avanammos mbo kwal sana ta dzoms malmo
Zherawzalemoy, mbaoba dza kwemeray niy tsasliti ka Hyala mboradzo gwanashiy
dzokanee, yan Zaghwas yaka nda ngariy moniva.

32Ta fambora dza moandi mba dovo mboazliy kamaa ka Zhowifo, ka ghashi dza na, ka
'‘washira, ka tsearada, ka tifa ndighwar dzotee.

33Ka ghashi dza dibay, ka do'wara lo kwaropa. Ma loy hwam ki na, ka ghashi dza
mboh paslamtora. Monti mee vici baka kwa kwali, to kwa mahkana viciy, ta
zhikomora dzee kwa kwali» ko.

34Ma sa gozoko Yesow kwoma va tsoghay, shan mbozli ta soda ci ta favoe kwama di
naa gozo, sa nzana mba'a mahazlads tsa kwama va niy mboloyvata v shi. Kala sonata
ma ghashi nda dzokon wa gozo Yesow kwama va.

35Ma to nahwati vici na, mba'a Yesow madiy ta dzomba molma Zherikwa. Ma ghaci
ndokws ta tssha na, mba'a tsahwati ghwalfa niy nza manzoy vagha kwal mba ca'wa
shiy.

36Ka dzar mbazli dan vagha ghwaolfs tsa va. Ma sa fave na gaka sada mbazli ghashi
mba dza na, ko ka daw kwamaa monta va mbazli.

37Ma ka mandi ngaci na: «Waa Yesow ndo ka Nazareto na saa dzar» ko mondi.

38War sa fava na tsogha na, dza na ka zlapanci kwama, a ko na: «A Yesow Jijiy mazo
Davita, manti zhohwar to ya» k.

39Dzoghwa mboazliy niy nza kwa kwama na, ka nabs, a ka ghashi na: «A ghwalfo tsa,
kalay miy tsa gha va» ko ghashi. War o ghociy matsoho zlaps kwoma, a ko na: «A
Jijiy mazo Davita, monti zhahwar to ya na gha» Kka.

“0Ma sa favo Yesow tsogha na, dza na gar garoy. Ma ko kaa mbazli na: «Kasaram
ghwalfs tsa vaa sar» ka. Dza mbozli ka kosos dzavogha Yesow. Sa kasaghom na, dza
Yesow ka dow kwama va, ma ka ngaci na:

+1«A ntsa, a shi di gha yan montana?» ko. Ma ko ghwalfo tsa va na: «A Ndas slokaps, o
dee ghaa ghwonantara motsohee ni, ta mbee nay pi» ka.

42Ma ko Yesow ngaci na: «A matsahi gha ghwanishi, sa ndara gha nofa tsa gha» ko.

“3War sa gozoko Yesow tsogha na, dza motsohi ghwolfo tsa va, mba'a ghashi
ghwanishi tibata ka nay pi ghaci ki. Dza na ka now Yesow, war fal ghaciy fal Hyala.
Mbazliy basashi va gwanashi na, mba'a ghoashi nata kwoma va. Dza ghashi ka fal
Hyala kwarakwa.

Lowka 19

IMba'a Yesow tsohoy mba molmo Zherikwa, ka dza ghaci mboba.

2Mba'a tsahwati nda gona niy nza tiba mba malms va, Zashe, ko mondi kaa slon tsa ci.
Diko tsa ka dowan ghaci.
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3Dza na ka di pala nay Yesow ghaci ta mboo sonay. Kaf kafoy ta nigha, sharn ghaci ta
nay, sa nzana danshi mbazli, dokway ghaci.

“Dzaghwa na bavbopa ghavs bali, ka dzay kwa kwoma. Dza na taram dzomay ma fo
dika na ta mba ghaciy nay Yesow, sa dza na ta dzar ta fo va.

>Ma sa tsahoy Yesow ta fo va na, dza na kafs kafata kwama ci, mba'a nay Zashe moba.
Ma ko ngaci na: «A Zashe, mbata gha, sokwa ma fa va tantan. Ndatsay koghi tsa gha
dzee ta fo gwaci tsee» ko.

6Dza Zashe ka sokwa kyanwkyangw mo fo va, mba'a pomoagho dzaks ghi tsa ci, mba'‘a
ka'wava la vashi.

’Ma sa nata mbazli tiba gwanashi nava kwoma tsagha na, taps ghashi mba ngwazlims,
ma ko ghashi na: «Ntsay, kaghi tsa ndo moani kwama jikir na dza na ta hi» ko ghashi.

89y, ma na Zashe naci ki na, dza na gar garay kwa kwama Ndas slokapa, ma ka ngaci
na: «A Nda slokopo, ta tohavari shi vaya dzee baks mbo, nzee 6anava nahwati bola
kaa ka ndorma. Ya o niy ngodahwee shiy va ndo ghala patsaa monee dowanay, ta
wanati gona ci va niy bahwee dzee fads sada» Ka.

‘Ma ko Yesow ngoci na: «Ndatsosy a Hyala mbalitona Io mboazli koghi tsa gha
gwanashi. Sa nzana, mba'a gha banaveo nofo tsa gha kaa Hyala nja Abaraham, va
tsogha nza ghaa jijiy kwarakwa.

10Na nee yan Zaghwa yaka nda ngoriy, ta pala mbozliy zashi, ta mbalishi sookoree»
ka.

11Ma mba zazo kwama mbazliy, ndal toarmbs Hyala ta saoks ta sloka mbazliw, niy na
ghashi. Sa nzana ndokwa Yesow niy nza ta tsoho mba molmo Zherawzalem. Dzoghwa
Yesaw ki na, mba'a 6alanakashi tsahwati fir kaa mboazliy fave kwoama gozoks na va,

12ma ko ngashi na: «A tsahwati ntsa diko tsa niy nza tibay, dza na mba'a madiy ta dzaa
dzati hidi karaks ni ta pala maza. Ma sa naa kwamavay nza ghaci zhokay ta nza.

13Dzoghwa na ghaci taa madi, da' da' harashi mbozli man mbo ka sloni ci. Sa basashi
ghashi na, dza na kaa gona, mbal diway diway diwoay tahanavashi gwanashi. Ma ko
kaa ngoshi na: “Mbalam zhaghom dova lo gona va pa’ faca vici dzee zhoka ti” ka. Dza
na palhom madiy ka dzay.

14Mbalaa niy di matsa ci mbazli mba malms ci vaw. Ma sa dzay na na, dza ghashi,
bon ghashi ghwonashi mboazli loy hwom ci, ta dza ghashiy gozanshi kaa mbozli dza
ntsa va va ta pala mazos vo shi. Ma ko mbazli va taa ni na: “Ghay na na ghayay, ka di
ghay ntsa vaa moani mazos dzokan ghayaw” ko ghashi taa ni.

15Ya tsogha nzo na, dza mondi mba'am banave mazs tsa ci kaa ntsaa va naci. Mba'a
zhokay dzati hidi ci ta mani mazos ki. Dza na mba'a basoks ka sloni ci va tahanavashi
na gona ghaciy dzay, ta sanashi shi moatsahakon ghashi kan gona va Ki.
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16Ma sa basashi ghashi na, dzoghwa kwa tana ndo, tohwa sookay, ma ko na: “A Ndo
slokara, ma gona ndara gha va ta zhagho dava liy, a mbal diway diway mon matsahoy
dzokon” ko.

17Ma ko ntsa ci va dikas tsa ngaci na: “Waza tsagha! Nda sloni tsa woazs tsa nza gha. Sa
nzana, mba'a gha gharati sloni jow na lo nafo kwatin. Avee ndana moni mazs dzokan
malmahi mag” ke.

18Dza kwa baka mba'a madiy ta gozo kwama, ma ko na: “A Ndo slokora, ma gona
ndara gha va ta zhaghs dava liy, a a mbal diway diway cifa matsohay dzokan™ k.

19Ma ko kaa tsava ba na: “Gha kwarakway, avee ndana mani mazos dzakon moalmahi
cifa” ka.

20Dza tsahwati mba'a kafay, ma ko na: “A Ndo slokara, avanay mbal tsa gha diway tsa
nee, mba Kojer niy parambee mboalay.

219 niy ghoratora hazloni va gha toronw, sa nzanay, ntsa ghyanako tsa nza gha. Na na
ghay, shiy kamaa shi gha na, tsan ka ghaa 6ahwashi. Shi zati ma gha na, mba'a ghaa
lahwashiy nza” ko.

22Ma ko mazos ngaci na: “Ghay nda sloni tsa gomgom tsa nza gha. To kwama gozoka
miy tsa gha dzee ta monina ngwava Sonzonva. Ya sa sonay gha ntsa ghyanako tsa
nzee, shiy kama ka shi ya na, tsan kee bohwa shi, shi zati mee na karee lahwashi, pa
gha kiy,

Z3wa shiy monishi niy 6anave ma gha gonee va kaa tsahwati ndo, a ghaci zhaghs dovo
li, ya o dzee zhoghokovara tsatss na, ma nzee 6o see lo yam kon nzaa?” k.

24Ma sa gozoko na tsogha, ma ko kaa mbozli tiba na: ““Bantim mbal tsa diway tsa va
Vo, a ghway jakanakon kaa ntsa nza mbal diway diway mary va va!” ko.

25Ma ka mandi ngaci na: “A Ndo slokapa, lo tsahwati mbal diway diway man va Kiy,
tawa lo tsava vo dibaa?”” ko mondi.

26Ma ko ntsa diko tsa va na: “Fava to ghway, e gozagway, ntsaa kwomavs shiy, dza na
ka ghora slani ghaci li shiy, ta motsahanava shiy dza mondiy dzokon shi. Ma ntsaa
kwoamava shiy va, kala zhagha dava ghaci li shiy, o dza mandi zhiniy bahwa ya ni jow
ni va shiy vo.

27Ta na ka jakee va niy di ma yan moni mazo dzokon shiy, kaasokashim a ghway
bakwamtishi tiko kwa kwomee” ko ntsa diko tsa va» ko Yesow.

Z8Ma sa gozamti Yesow kwoma va tsagha ki na, dza na mba'a dzatiy to kwoma mbazli,
ta dzomba moalma Zherawzalem.

29Dza na mba'a tsohay ndokwa vogha malmo Betofazhe mba'a vogha molmo Betani,
vagha kalan tsa har mandiy kalan "Waliva. Ka tiba mba'a ghwanashi mbazli baks mba
mbazli ta sada ci kwa kwama. Ma ka ngashi na:
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30«Mbalam dzomba molmo tarba va kwa kwoma ghway, sa ka ghway tschonway
mboay, ta kosay zoghwa kwantomca dza ghway pahopoha kala saaka ndas nza mo, nza
ghway palikava.

31Mba'a ko ndoo dow va ghwoy: “Tawa poli ghwoya?” koy, “Waa Ndo slokopa dow
na” pa ghway taa ni ngaci» ko Yesow.

325a gozanakashi Yesow tsagha na, dza mbazli va mba'a ghashi dzashi. Sa tsohashi
ghashi na, mba'a ghashi kasata kwoma va njasa gozanakashi Yesow va.

33Dza ghashi ka pali kwantomca va ki. Ma ghashi mba pali, ma ko ka kwantomca va
ngashi na: «Tawa pali ghwoay kwantamca va shika mbazli ni?» ka ghashi.

34Ma ko mboazli va ngeshi na: «Waa Ndo slokopa dow na» ko ghashi. Mba'a ka
kwantomca banavashi kwal ta pali nza.

35Dza mbazli va ki, mba'a ghashi kasagha zoghwa kwantomca tsa va kaa Yesow. Dza
ghashi mba'a ghashi fafati kwobener shi to hwam kwantomca va. Ka ghashi dal ghashi
famoa Yesow mo,

36ka dza ghonzo liy dzomba Zherowzalem. War o mbazli popasli kwobener shi dzar
kwa kwal, ta mba ghociy dza dzar ti shi.

37Ka sokwa ghoci kwa kwal tsaa sooko va mo kolan 'Walivo, mba'a tsahoy ndokwao
vogha Zherawzalem. Dza mbazli kwasabs va dan ni gwanashi ki, ka vashi, ka fal
Hyala zlanzlar, ta kwoma madana madana na va nata ghoshi dan na.

38Ma ko ghashi na: «Tofanati miy tsa nzo Hyalaa slokops kaa ntsaa sookay tsa, Mazo
mba slon tsa nza! A zarks sookoy mo ghwomo, to shondoko ghwomma dzoti Hyala
dika na!» ko ghashi.

39A nihwati ka Farisahi niy nza mbs mbazli va. Ma sa fave ghashi tsagha, ma ko
ghashi ngoaci na: «A Metor, gozanshi kaa mboazliy nowna ni, a ghashi nzoyshi
gwanashil» ka ghashi.

*0Ma ko Yesow na: «Nay ghwoy e gozagway na, mba'a ko ghashi nzayshi gwanashi
sanzonvay, ta ngwamo lala dza horezliy dza ta falda!» ka.

41Dza Yesow mba‘a tsohay vagha molma Zherowzalem. Ma sa nata na na, tapa ghaci
mba wahas dzokon mbazli mbaba.

“2Ma ko na: «A mbazli ni, mba'a po ghwoy taa nza gar zloba zorks tsa di Hyala
bonway ndatsay, a ghwoy taa mbalinwoy! Vanay sana kiy, mbambs na kwoama va va
ghway, ka mbay ghway sonataw.

43A gozanway Yya, a nahwati vici ngara'was tiba taa sookos dzokan ghway, ta dozlay
moalma ghwoay dza ka mbaz ghway, la shi mbaz toranw ni va shi. Ka ghashi dza na
topalo'wa basakonvashiy dzokon ghway, ka gharagnwoy gwanagway.

44Korop dza ghashiy zantonway, lo malma ghwoy ta gwa'a. Ka dza ghoshiy zlay ya
hakwa tsa tsanzlamam ma tsahwati manay mba malmo vaw. Dza kwama vaa maniva
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tsaghay, sa nzana ghala vaghws tsaa niy saakata Hyala ta mbalinpway na, kalaa niy
zloba ghway» ko Yesow.

45Dza Yesow mba'a dzombay mba ciki Hyala. Ma sa nashi na ka zhagha dava na, ko
ka tihashi savari mbaba.

“6Ma ko kaa ngashi na: «Ma ko mandi mba Zliya Hyalay: “Ciki tseyey, ciki tsa dza
mbazliy co'wora mba dza naa nza” ko mondi. Ma dza ghway na ghway ki na, mba‘a
ghway zhaghati ka logwa ka ka ghaliy nzoy mbo» ko.

47Njasa Ssooka Vici va na, war tsagha Yesow niy nza mbs gozo kwoama Hyala kaa
mbazli mba ciki tsa nza. Ma mbazli diks dika ni mba ka ta Hyala, ghashi lo ka 6anipa
kwoma poahoti Hyala, mba'a mboazli diks diko ni mba ka Zhowifs na, war mba pola
kwal tsaa paasli ci ghashi.

48Shan ghashi ta sonay njasa ka ghashi mbas kwomava kwal passli ci. Va sa nzana,
mba fa kwama 6onipa na va mbazli niy nza ls nafo kwatin.

Lowka 20

1To nahwati viciy, dza Yesow ka bani Yowon kwoma waza na kaa mbazli mba ciki
Hyala. Dza mbozli dika dika ni mba ka ta Hyala, ghashi lo ka banipa kwama pahati
Hyala, mba'a moatikwokwar ka Zhowifo tsagha, ndos ghashi sookashiy dzavagha
Yesow.

2Ka dow kwoama ghashi, ma ko ghashi na: «A Metor, gozanay, kwoama saoka ni gha ni
barci ghora gha sloni ghora gha na li shi tay? Wa ntsaa ndana kwal ta ghora gola sloni
naa?» ka ghashi.

3Ma ko Yesow ngoashi na: «Yon kworakway, ta dow kwoma dzee va ghway kwatin. E
di ghwoay gozara,

*Hyala ghwanay na Zhar ta monips batem ta naa, naa mbazli?» ka.

5Ma sa gozoka Yesaw tsogha na, dzoghwa ghashi ka sloka kwa jipa shi, ma ka ghashi
na: «Njaa dza ghwommoa ni kaa nana kwoma sana kia? Mba'a pa ghwomma ni:
“Hyala ghwonay na Zhan” pa ghwammoy, “Ya sa nzana Hyala ghwonay na, tawa niy
zloba ma ghway kwama ci shiki?” dza naa ni.

®Mba'a pa ghwommo ni diba: “Mboazli ghwonay na” pa ghwommo na, ka mbazli
gwanashi dza 6a na, ka pa'wammoa lo harezli ta bokwomma. Sa nzanay, gwanashi
sonay mondi Zhan ka nda gozo kwama Hyala» ka ghashi.

’Ma sa hashishi ghashi ki na, 'wakava ghashi tsagha: «Sonay ntsaa ghwonay ghayaw»
ka ghashi.

8Ma ko Yesow ngashi ki na: «Ghanza tsaghay, yan kworakwas na, ka gozanwoyee nda
kwoma saoka barci gharee ni sloni li shiw» ka.

9Dzoghwa Yesow loy hwom kwama va, mba'a madiy ta 6ali fir lo kwama na, ma ko
kaa mbozli tiba va na: «A tsahwati ndo niy nza tibay, dza na ngwaba, ngwaba ngwaba
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ngwabati fohily zomo to voh tsa ci. Dza na ki, mba'a palave mbazli ta ndoghwso tsa va,
mba'a zlata mba dava shi, mba'a dzay ta wos, ko dalala ghaci hiy mbs was va.

10Mba'a vici ngali ya fohi monta, dza na ban ghwonay nds sloni tsa ci va mbazliy
ndoghwsa tsa ci va, a ghaci dzaa 6anaks na ci bola ya fa. Ma sa tsohay nds sloni tsa va
na, dza ghashi do'wa do'wa ghashi do'wati ntsa va, mba'a ghashi poalay dzay jighi
tsoghay.

11onkwa, ko nds tsa tsa va, zhaghwa na bon ghwonay tsahwati nds sloni tsa ci ba.
'Wakova ghoshi kaa tsava ndo ba tasl ghashi kasati. Zhaghwa ghoshi da'wa do'wa
ghashi do'waoti tsava diba, tseara tseara ghashi tsoarsti. Mba'a ghashi tohay jighi
tsaghay.

12Yan, ko ntsa va, zhini na diba bany ghwonay kwa mahkana nds. Sa tsohay na na, dza
ghashi mba'a ghashi paslanati zheher, mba'a ghashi tohamti.

13Ma sa nata ndo tsa tsa va kwoma va tsagha, ma ko na: “Njaa dzee monti tay? Kadiw,
e ghwonay zoghwee na dee toronw. Sa ka ghashi nayay, a ghoashi dzaa ha'wa ti” ka.
Dza na 6oy ghwonay.

14Dza zoghwa va mba'a tsohay va shi ki, ma ko mbozliy ndoghwa tsa va kwa jips shi,
sa nay ghashi zaghwa va na: “Yawaa, avanay ndo zoma ghi sookay do'wa ghon tsa ci
ki! Dzammo ta kosove, a ghwammo paslamti! A tsa mbos nza ka sa ghwammo
kwagwa'a ki” ko ghashi.

15Dza ghashi tasl ghashi kasava, ka mbaha ssoma kwa tsa vaa dzoti ngwola, mba'a
ghashi paasliti» ko Yesow. Ma sa kodamti Yesow fir tsa va, ma ko diba na: «Sana kiy,
njaa dza ndo tsa tsa vaa mani lo mbozli vaa?

169 gozanway Ya, ta Sooko dza naa bakwamti ka ndaghws tsa va, ka na dza na mba'a
banavo tsa ci va kaa nihwati ka ndoghwa tsa mbo dova shi» ko Yesow. Ma sa fava
mbozli va kwama goazoks Yesow va tsogha, ma ko ghashi na: «Kay, ka moniva gola
nava kwoma tsogha teepaw» ko ghashi.

17"\Wakoava Yesow njo'wa nighatishi, ma ko ngashi na: «Kwoma tsasliti mandi na mbo
Zliya Hyalay, wa slon tsa shi di na gozea? Ma ko mondi kwoama vay: Ma hakws tsaa
niy ndoghamti ka ndobo shiy vay, ghaci zhini naa zhaghay ka hakws tsaa gwaraa jihati
ciki, ko mandi mbs zliya.

18Ya wa ntsaa bati toroo dzoti hakwao tsa vay, ta boslivarivay dza ntsa va. Ghaci ko
torakonvay kon ndo 6a na, mba'a zloravari ndo» ko Yesow.

19Ma sa gozoka Yesow kwoma va tsagha na, coke' ka banipa kwama pohati Hyala lo
mbazli diks dika ni mba ka ta Hyala fati ghan, dzokon ghoy 6oli Yesow fir tsa va, ko
ghashi. Dza ghashi ka pala kwal tsaa kaso Yesow tibata. Kala mba ghashiy kasa, sa
hazlani ghashi va mbazli.

20Ghalabay dza ghashi ki mba'a ghashi ghati ndoghws Yesow ta koasa. Ko ghashi
mba'a ghashi ghwonashi mbazliy taa mantovashi nja mbazli toronpw torogw ni. Nza
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ghashi dadow kwemer va Yesow, ta mba ghashiy ngaliti, ta kosati mbs kwama dza
naa zlebaks. O di ghashi kwamava kwal tsaa kasati ta banaghs kaa ngwamna.

21Ma sa tsahashi ghashi vogha Yesow ki, ma ko ghoashi kaa dow kwoama shi na: «A
Metoar, a ghay sanay, shi banipa gha ni lo kwoma gozo gha gwanatay, war kwoma lo
kwal na. Sa nzanay, ka no gha kar ntsa diks tsa na tsatsa ndo, ntsa jow tsa na tsatsa
nda, pa gha, ka tora ghalaa dzombs mboazliw. Ma ghay, kwoma Hyala na sa ka ghaa
bananshi kaa mbazli lo kwal tsa nzs.

22\/a tsagha di ghoy ghaa gozanoy, kwal va ghwammo ta tsoho ghan kaa mazo tsaa
sloka hidi ka Ram gwanashi ta naa njaa?» ka ghashi.

23Ma Yesaw na naci ki na, mba‘a sonamti tsohwali shi va, ma ks ngashi na:

24«Citoram dala va ghway to patsa va di. Foato to dala na na sanay, fosto wa naa? Ya
slon tsa tsaslati moandi tsa tiy, slon tsa wa naa?» ka. Ma ka ghashi na: «Faato mazo tsaa
sloka hidi ka Ram gwanashi na, slon tsa ci sa va diba» ko ghashi.

25Ma ko Yesow ngashi ki na: «Ma ghanza tsagha kiy, tsehancim ghon tsa ci kaa mazo
tsa va njasa tobo na. Ma ni Hyala shiy na, mba'a ghway banavs shi Hyala njasa tobo
ghashi kwarakwa» ko Yesow.

26Ma sa gozanakashi Yesow tsogha na, mba'a gola nava kwama sooti moharli shi,
mba'a ghashi catavashi. Shan ghashi ta fave, kwama gomgom na gozokos na tiba kwa
kwoma mbazli gar kasati ghashi ti.

27Dzoaghwa nihwati mbazli mbo ka Sadasehi ndas ghashi sookas kosay Yesow. Ka
Sadosehi vay, ka zhakati mbozliy bokwashi mba motiw, ka ghashiy ni na nashi. Sa
saokashi ghashiy dzovagha Yesaw ki na, dza ghashi ka dow kwoama va,

28ma ko ghashi na: «A Metar, a ko Mayizo niy ni kaa kwoma tsaslitonoy na ta moni
ghayay: “Mba'a ko ndo Have mali, dza na mba'a matiy zlata mali ci va, kala yaks
zoghwo ghashi liy, o ko zombaghoy dzaa 60 mali mbari to mali ci va, ta mba ghaciy
yanako hwolfa kaa zombaghoy tsaa matiy va’ ka niy ni.

29A nihwaoti mbazli niy nza tiba, mborfon ghoshi ka ndorazhi ndo kwatiy. Dzoghwa
Cikwa tsa mba shi mba'a 6avo mali, dza na mba'a matiy, kala yaks zoghwa ghashi li.

30Dza Zora mba'a bavo mali mbari to mali va, ko mba'a matiy kala yaks zoghwa
ghashi li kworakwa. Zhini Takwa ba tsogha.

31\War tsogha, war tsagha, panw ndarazhi mbarfon ni va hati 65 mali mbari to mali va.
Coke' ghashi bakwashi mbarfananavashi, nok tsaa yaks zoghwa kwa.

32Ma loy hwom ki na, mba'a mali va matita kworakws Ki.

33Sana kiy, avanay gwanashi bahwa mboazli va mali va. Faca vici dza mbazliy zhakati
mbo moti kiy, mali tsama nds dza naa nza mbo shi kwatin kia?» ko ghashi.

34Ma ko Yesow kaa zlobanshi na: «Tika to hidi sonzenvay, mbas 6abava na kar zhar lo
mi'i.
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35Ma na zhor lo mi'i dza Hyalaa ni, gar zhakati na nini mboazli mba mati ta piy mbas
vaghwo tsaa dza saoka kwa kwoama, kay, ka dza niva mboazliy bava ghwoalaw.

36Ka dza ghashiy zhiniy bokwaw, yomyam dza ghashiy nza lo ka kwal Hyala.
Ndorazhi Hyala dza ghashiy nza, sa nzanay, a ghashi zhakatishi mba mati.

37Ma na kwamaa dzokoan zhakati tsa mbazli mba matiy, a Mayiza niy gozoka, mbazliy
bokwashiy, ta zhakatishi dza ghashi mbo mati, ka. Mba zliya ciy, aa niy tsaslitiy
dzokon ghwa mbo zhoghwo, ma mbabay: “Hyala kar Aboraham, lo lzaks, mba'a
Zhakwapa” ko niy ni kaa har Hyala.

38Di naa gozay, to ghwamoshi na mboazliy bokwashi va. Sa nzanay, na na Hyala na,
Hyala mbazli bakwa bakwa ni naw, Hyala mbazli to ghwama mbs piy na, na nanza. Ti
piy mbazli gwanashi» ko Yesow.

39Ma sa fava ghashi kwoama gozoka Yesow va, ma ko nihwati mbazli mba ka banipa
kwama pohati Hyala na: «A Metar, a gha gozoks kwama waza na» ks ghashi.

40Dzoghwa mba'a ghashi hazlonishi va zhiniy doaw nahwati kwama vo.

41Ma ko Yesow ngoshi na: «Njaa njaa ka mondi ni “Karistow Ntsa tivo Hyala na, jijiy
mazs Davito na” ko mondia?

42Ya Davito do'wa ghon tsa ci kiy, aa gozoko mba zliya com tsa ci, ma koy: Ma ko
Hyala kwa slokopa, kaa Nda slokoray: “Ndi nzoyna to kwa bazomee,

43pa’ foca dzee moanti ka mboz gha ka mbazli to dova gha!” ko, ko Davita niy ni.

44Nighatim Davito do'wa ghan tsa ci, “Nda slokara” ko kaa har slon tsa Karistow Kiy,
njaa njaa ka na zhiniy nza ka jijiy kia?» ko Yesow.

+5Dzoghwa Yesow ka gozo kwama kaa mbazli ta sada ci kwa kwoma mboazli dan, ma
ko kaa ngoshi na:

“6«Avee gozanway, ya to ghway ghon tsa ghway va yamo kwama moni ka banipa
kwoma pohati Hyala! Na nashiy war lo kwabener diko diks ni ka ghashiy di dza kon
ghan, ta ci dikos tsa shi. Jow di ghashi mondiy sokwashi matsofokwa dzar to lowmaw.
War to kwama ka ghashiy di nzay mba ciki bassva tsa ka Zhawifa. Mba'a ko moandi
harvashi ta zoma shiyay, war patsa nzoy mbazli to slon va ti ka ghashiy pala ta nzoy ti.

47Ghashi dibay, me' me' ka ghashiy pamti shiy va mi'i mbareketi, zhini ka gara ko
ghashiy ni ta co'wa Hyala, ka ghashi dza na, nza' nza' nza' ghashi nzati nza to co'wo
va, ta mbo mondiy ni, ka now Hyala toronw ni ghashi, ko mondi. Na nashiy, ta moni
ngwava dza Hyalaa dzokan shi, tan na nihwati mbazli» ko Yesaw.

Lowka 21

1Ma Yesow mbo ciki Hyala na, dza na ka nigha njasa shoks ka gona shiy kaa Hyalaa
dzaghwa sarndoka.

2Mba'a nighava njasa sookota nahwoti mali mboari kwa ndorma kwoarakwa, mba'a
faghwa dala bako kwa sorndoko tsa va.
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3Ma sa naghamti Yesow kwoma va tsagha, ma ko ki na: «© gozanwoay ya lo katan,
mali mbari kwa ndorma nata ghway nay, toranwba ghoanzo faghwa na gona kaa mbozli
tiba gwanashi.

4Sa nzanay, nihwati mbazli gwanashiy, war jows tsatsa tiva ghashi gona baka ghashi
savari mba nahwati na dan na tarmboa va shi. Ma na mali na nanzs Kkiy, ya tsagha na
mba ndarma na, dza na mba'a basanavs shiy niy dza naa pa shiy dzaghwa hwar nzs ti
shi gwanashi kaa Hyala» k.

>Dzaghwa nihwati mbozli ka gozo kwamaa dzokan ciki Hyala tsa mba Zherawzalem,
ma ko ghashi kaa Yesow na: «Kay, jow toba harezli ndabati mondi ni ciki tsa li shiw,
Jjow ghaslamti mandi tsava cikiw, zhini mba'a shi wozo waza ni mbaba, shi boka
mondi kaa Hyala ta fanta shondoko» ko ghoashi. Ma sa fava Yesow mondiy gozo
kwama va tsogha, ma ko na:

6«0 gozanway ya, mba sooka na tsahwati voghwa, ya tsagha nay ghway ciki tsa va
ghaslo ghaslo tsoghay, ta ba'wamti dza mondi, ka dza ghway nashi harezli tsonozli
tsonozli ya kwatin ghwalaw» ko Yesow.

’Dza ghashi ki, ka dow va Yesow, ma ka ghashi na: «A Metor, ge'i lo tsama vaghwo
dza shi gozo gha niy moniva tay? To wa dza mondiy sanay, ndal toro shi va ta
monivaw ko moandia? Goazanay di» ko ghashi.

8Ma ko Yesow na: «Moni to ghway mohorli wozo, antaa ghwoay dzaa zloba mondiy
ngadinway ma. Sa nzanay, dan dza nihwati mbazliy saoks Io slon tsee. Ka nds dza na:
“Yon na Kaoristow, a voghwa saokoy” ko. Mba'a ko ndo gozokanway tsoghay, ontaa
ghway dzaa zloba kwoma gola tsava ndo ma.

9Ma sa ka ghway fava gaka mbaz dzar mba malmohi, ka zhini ghan mbazli, kala di ma
fati ta kwoma gozo mbozli dika dika ni sloka hidiy, ontaa ghwoy dzaa gwoargwars ma.
Ya njaay porba niva shiy dza naa gha manamtavashi di, ta na hidiy, ka dza ghashiy
korashi tagtan loy hwom shi vaw.

109 zhinee gozanway, ka hwohwa tsa nihwati mbazli dzay, ka mboz lo hwohwo tsa
nihwati. Ka tsahwati mazos dza na, mba'‘a palati miy to tsahwati, tapa ghashi mbs mbaz
ta nza.

11Ta goargara dza hidiy dza toranw, nza zalghwa biyambas tsa dika tsa shaokoy mbazli.
Toronw ma dzaa nza to nihwati hidi ghoanghon ghanghon. Ta moniva dza shiy, ka dza
her mboazli va shi taranw, zhini ka tsahwova shiy cipa kwama toranw dzay ta ghwama.

12Ma ya tsogha nzo, ka shi va monivay, ta kokasanwoy dza mondiy dza, ta sagway
ngara'wa. Ka mondi dzay hony banavenway kaa mbazli diko dike ni mba ciki basova
tsa ka Zhowifo ta baso ngwoavoo dzokon ghwoy. Ka mondi dza na, mbaam
kalaghwanwoy kwa forshina. Ka mondi dza dibay, ka kokosonwoy dzoghwa kwama
mezhizhos, lo dzoghwa kwoma mbazli diks dika ni to hidi, ta moni ngwoava. Sa wana
dza mondiy sanway ngora'wa tsa va tsaghay, sa nawra ghway.

13Ma na na ghwaoy ghalabay, kwal na sava dza ghway kwomava ta mba ghway ndogha
foti dzokonee.
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l4Fambo to ghwoy kwoma dzee na ta gozanwoy woazo mba mohorli ghwoy. Ontaa
ghwoy tatass ghon tsa ghway lo totoka: “Njaa dza ghay monti dza ghay mbalinoya?”
pa ghway ma.

15Sa nzanay, yan dza naa ndanway kwama dza ghway gozo ghalaba, lo moharli sonata
kwama gwa'a. Sa ka ghway bokavari na ghway gozo kwomay, ka dza ka mbaz ghway
mbay zlobakonwoy kwoma gar mbanwayow.

16Ya mbazliy yakeonway, ya ngwarmohinway, ya madigahinwayoy ta kookosanwoy
dza mbozli va gwanashi ta fambagwoay mba dove mboazli diks diks ni, dan dza mondiy
bakwamti nihwati mbazli mba ghway.

17Mbazli gwanashiy, ka dza ghashiy di matsa ghway to sa nowra ghwayaw.

18Ya tsagha nzs Kiy, antaa ghway hazloni ma. Ya soati mba ghon ghway kwatinay, ka
dza naa zataw.

19Va tsogha, jihokovanwoyom woza. Ma tsaghay, ta mboliva piy tsa ghwoy dza
ghway» ko Yesow.

20Zhaghwa ma ko Yesow diba na: «Ma sa ka ghwoy nata malms Zherowzalem
dozlatsoba mbozli tsobay lo shi mboz va shiy, sonay to ghway ghalaba na, ndal toro
mondi ta ngazlamtiw, pa ghway.

21Ghalaba kiy, ma mbazli to hidi ka Zhowde na, hwashi to ghashiy dzombs koalany ta
mboo mbalishi. Mbazli mba molma Zherowzalemoy, hwashi to ghashi. Ni dzar
kwamtiy, ontaa ghashi dzaa zhimba malmo va ma.

22Sa dza naa nza, ma vaghwas tsa vay, vaghwa tsa dza Hyalaa moni ngwavos dzokon
mbazli ti na. Ghalaba dza shi tsasliti mondi mbas zliya gwanashiy moniva.

23Ngora'wa toronw dza savaa nza focava kon mi'i lo hwar lo mi'i ka ndarazhi to hwom.
Sa nzanay, toronw dza ngora'wo ta Sookoo dzati hidi. Ta moni ngwovo dza Hyalaa
dzakon mboazli mba malmas va, sa satiy nofs tsa nzo.

24Ta bakwamtishi dza mbazliy kamaa ka Zhowifs lo kafa'i. Ka ghoshi dza na mba'a
ghashi kakasamtishi, ta nza ghashi ka mevivi dzar mbs hwalfahi mbazliy kamaa ka
Zhawifa. Ta zloghwohwa malmo Zherawzalem dza ghashi ka sa shi, pa’ faca vici dza
Hyalaa 6ahwa va shi, mba'a banavs kaa nihwati mbazli» ko Yesow.

25Ma ko Yesow diba na: «Sa ka hidi nza ndokws ta karay, ta moniva dza shiy cipa
kwoma ka paghava tos vici, ko paghova to tir, ka paghova to sasarkwohi gwa'a. Toronw
dza her hwolfahi mbazli to hidiy dzashi, kala dza ghashiy sonashi ma shi ka ghashi
moni va gaka yam kwa hal la va kwafaghs tsa shi.

26Ka shi nza barci va shi ma ghwamas ‘wakava na, ka kwafogha. Ka mbazli dzay, ka
hazloni, sa ka ghashi zozati kwomaa dzaa sookos dzokon mbazli to hidi.

27Ghalaba kiy, nza Zaghwa yaka nda ngori tsahwo, war ka nay mbazli la motss shi
saoka mba kwalebi ta ghwamo, la barci va taranw, tsagha shondaka diba.
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28Ma sa ka ghway nashi gola shi tsagha ni va ghati monivay, hedehede ko nofs tsa
ghwoy taa nza, mba'a ghway jihatovanway. Sa nzanay, ndal tara ghway ta mbalinwoy
ghalabaw» ka Yesow.

2%Ma loy hwom kwoma va na, dzoghwa Yesow diba ka bolanshi fir. Ma ko na:
«Nighova to ghway daskwa, la nihwati fohi gwa'a.

30War nashi ma ghwoy ghoashi ghati day. Gwa'a ka ghwoy sonay na, a voghws tsaa
dzomti katikovay, pa ghway.

31Ava tsogha na ki, nashi ma ghway gola shi 6olakenway ya va ghati manivay, sanay
to ghway ndal tormba Hyala ta saoka ta sloka mbazliw, pa ghway.

32A gozanway Ya, ta na navay, tsagha na, ka dza mbozli mba voghwas tsa ndatses tsaa
bokwashi ka shi gazanway ya ni gwanashi manivaw.

33Nay ghway na, kar ghwamao nata ghway na ghashi ls hidi gwa'ay, korop dza ghashiy
zashi. Ma na kwamee na nanzs kiy, ka kara naw» ka Yesow.

34Ma ko Yesow ba na: «Mani to ghway mohorli toropw. Ontaa ghwoy dzaa zlatanave
moharli ghway kaa zozoma shiy lo kaa sasa shiy ghipa lo kaa moni motso ta mbaa
kwomava shi to hidi ma. Mba'a pa ghway dzaa kaslimba ghan kon niva shiyay,
Vatogha dza vici dzee vaa sooka tiy kasanway.

35Njasa ka moandi vaa kaghwa karpi vatoghoa dzaghwa zlokway, ava tsagha dzee sooko
vataghaa dzokan mbazli ta hidi gwanashi.

36Ghanza tsagha Kiy, antaa ghway 62 hi ma, o pa ghway ca'wa Hyala ya hwamba. Ta
mba ghwoy kwomava barci ta mbolinway va shiy dza vaa seoko gwanashi. Ma nza
ghway mba kwomava garogway, kwa kwomee, yon Zoghwo yaka nda ngari» ka.

37Ava tsagha niy bonipa Yesow shiy havaghwa mbo ciki Hyala. Ma hetihwer sa ka
vardiy monta na, ka dzay ta hi mo kolan tsa har mondiy kolan "Waliva.

38Ka mbazli gwanashiy dza ki na, ka saoka pasta mekashi mekashi ta fa kwoama gozo
na va kaa mbazli mbs ciki Hyala.
Lowka 22

1Ma ghala potsa va ki na, mba‘a vici makwaghwa Paka katikovata. Mba makwaghwa
vay, kar mandiy zoma per) tsa nza is mbow.

2Dzoghwa mbozli diks dika ni mbo ka ta Hyala ghashi lo ka 6onipa kwoma pohati
Hyala, mba'a ghashi madishi ta pala kwal tsaa koso Yesow, ta poasli ci. Mba hazloni
ghashi va mbazli, kala mba ma ghashiy kasa ci.

3Dzoghwa ndo jaka tsa Hyala mba'a dzay dzombas nafs tsa Zhowdaso, tsa har mandiy
Isokariyata. Ndo mbo mbazli ta soda Yesow va man Io baka ni.

“Dza Zhowdaso mba'a dzaa kosashi mbazli diko diko ni mbs ka ta Hyala, ghashi lo
mbazli diks dika ni slowa ka ndaghws ciki Hyala. Dza na mba'a gozanshi kaa mbozli
va. Njasa dza naa mbay kwoamavs ngati dafa ta kasa Yesow.
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>Ma sa fave mboazli va kwama gozanakashi Zhowdass va na, mba'a ghashi vashishi.
«Ta ngavana sada gha dza ghay gha ko kwamavanoy kwal tsaa kasa ci» ko ghashi.

6Tsogha na, e zlobava, ko Zhowdass ka dzay. Dza na ka pola kwal tsaa nga dafa ta
kosa Yesow nja kwa mbomba kala dza nihwati mboazli gwanashi niy fati ghon.

’Dzaghwa vici makwaghwa ka mandiy zomo ma per tsa nza is mbo, mba'a monta. Ma
mba vici vay, kar mandiy hani zoghwa tomboka ta tso Paka.

8Dza Yesow da' harva kar Piyer lo Zhan. Ma ko ngashi na: «Mbalam a ghway dzaa
tatomma shi dza ghwammoa zoma mba makwaghwa Pako» ka.

°Ma ko kar Piyer ngaci na: «Kwoma di gha ghay dzaa tatommo shi zoma vaa?» ko
ghashi.

10Ma ko Yesow ngoashi na: «Mbalam, ma sa ka ghway tschagwoy mba moalmoy, ta
kwamay dza ghway lo ndo, ls tsaghwa yam va. Nza ghwoay now dzaks ghi tsa dza naa
dza.

11Ma sa ka ghway tsshonway koybay, ma nza ghway gozanci kaa nds ghi tsa va, ma
pa ghway taa niy: “Metor tsa ghay ghwoanikanoy na. A kay, ndara ciki tsa dza ghay
saoka ta zoma shiy lo mbazli ta sodee mba Pako, ko™ pa ghway taa ni ngaci.

12Gozanaks ma ghway tsaghay, ta citonway ciki dza na dika ma ghan tsahwati ciki,
gwoama gwama ghaci. Ava mbaba ka ghwoy dzaa tatommo shi dza ghwammoos zomo
mba Paka Ki» ko Yesow.

13Tsogha na, ko kar Piyer, mba'a ghashi madishi ka dzashi. Mba'a ghashi kasashi shi
va gwanashi njasa gozanakashi Yesow va. Mba'a ghoashi tati shi zomo dza ghashiy
zoma mba Pako.

1“Ma sa monta tihwer ki na, dza kar Yesow lo mbozli ta soda ci mba'a ghashi
saokashiy nzayshi, ka zoma shiy ghashi.

15Ma ghashi mba zoma shi zamoa va, ma ko kaa mboazli ta sada ci va na: «Yan Kiy,
kwoma jow saokee mbo maw zoma shi zoma mbo Paka ni lo ghwoy gwananwaoy, ka
mondi gha sara ngora‘'waw.

16Sa gozanwoy ya va tsoghay, ka dzee zhiniy zohwa shi zoma mba Paka ghwalaw.
War shi di Pako vaa gozo cikovorivashi gwa'a gwa'a. Ma ghalaba kiy, ta zoma shi
Zomo va dzee dza to patsa sloko Hyala» ko.

17Ma sa gozoko na tsogha na, dza na hon bava hwaopar tsa nza shi sa kwa, ko mba'a
mananati 'wosa kaa Hyala. Ma ko kaa mbazli ta sada ci na: «Ndim shi sa ni a ghway
sa shi.

18Sa nzana, e gozanwayay, ka zhinee sahwa shiy ghwaola kala foca dza Hyalaa saoks to
sloka mbazliw» ka.

19Zhini na lay hwom kwoma va, han bovo pen, dza na, mba'a mananati 'wosa kaa
Hyala. Ma sa mananati na 'wasa na, mba'a ngangavari pen tsa vaa banavashi. Ma ko
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ngashi na: «Ava ghanzo na vaghee va zlatee kaa moti to ghway. Tsogha ps ghwoy taa
moani ta zozoo dzokon motee» ka.

20Zhini na kaa hwapar tsa nza shi sa kwa, tsagha ghaci monti li sa zomoahwa ghashi shi
zoma. Ma ko na: «Avanashim shi sa niy, ghashi na yawon sla kiri tsa slati Hyala, ta
zhiniy jakova lo mbazli lo miymiy ya ni shokashi to ghway.

219 gozanwoy Ya, avanayam ntsaa ngati dafa to ya mba zomo shiy kwa kwakwa tsa
kwatin tsa o ya.

22Ta na navay, yan yan Zaghwa nda ngari nee Kiy, ta poaoaslitora dza mondi war njasa
taroko Hyala vaa dzokonee. © na na nzana nanzo Kiy, toronw dza ngara'waa nza koan
nda nga dafa to ya tsa va» ko.

23Ghalaba tsagha ki na, dza mbozli ta sada ci ka dodaw kwa jipa shi, ma ka ghashi na:
«Wa tsaa dza va ta moni gola nava kwama mba ghwommo kia? Tsama kia? Tsama
kia?» ko ghashi.

24Dza mboazli ta sada Yesow, mba'a ghashi ghava ngoara ghopa kwa jipa shi, ta mbaa
sonay ntsaa dzaa nza dikos tsa mba shi.

25Mba'a Yesow favo ghopo tsa shi va. Ma ko kaa ngoshi na: «Fava ghway na, a
ghwamma sanay mba moni mazs tsa shi na mezhizhay dzokon mbozli to hidi. Mbazli
dika dika niy, a ghashiy di mbozli slowa ghoashi vaa falshi: “Mbazli waza ni nza
ghway” ka ghashi.

26Na na ghway na ghway Kiy, tsogha dza naa nzaw. Ntsa dika tsa mba ghwoyay, nja
ntsa jow tsa ko taa zhoghoy. Ma ntsaa slokenway na, mba'a zhaghay nja nds sloni tsa
ghway.

27Tsama ndo gwara na dike mba kar ntsaa nzaysy dorase ka ndagha shi zoma, ghashi
lo tsaa 6anci shiy ta zomoshi ghacia? A ghwammao sanay, tsaa nzaysy va nds ta zoma
shiyay, ghaoci na sa diko tsa. Avanay sana kiy, yon na ntsa diks tsa mbo ghway. Ya
tsogha nzee ntsa diko tsay, ndo ghoragway sloni zhoghoree. Mon to ghway tsogha
kworakwsa.

28Ghway kiy, war kwasabee nza ghway ya hwomba mba ngora'was tsa see tsa.
29¥ an kworakway ta ndanway moani mazs dzee, njasa ndara Dira va mani ci.

30Ka zoma shi zomo, ka sa shi sa dza ghwoy nza kwasabee to patsa kwatip tsa, to patsa
slokee. Ka ghway dza na das das nzaynwoay kwa gazligazli mezhizhs, ka sla ngwavaa
dzokan mbazli mba takshi morn lo baka ni va mba hwalfo ka Izorayel» ko Yesow.

31Lay hwom kwama va, ma ko Yesow ka Shimangw na: «A Shimangw, a Shimanw, a
ndo jaka tsa Hyala niy dow kwal ta mba tanoshamotonway, njasa ka ndo vaa
pahakavari davona mba ha.

32Sa nighotee tsoghay dzee, mba'ee co'wati Hyala to gha ontaa gha zlay nowra. E
sonay, a gha taa zlay nowra, ma sa ka gha zhakatinay, nza gha matsahanshi barci kaa
nihwati ngwarmshiga mbo nowra» ka.
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33Ma ko Piyer na: «A Ndo slokapo, e pohamtovara ta zloba dza kwasasbs gha, ya pa'
kwa forshina, ya pa' ka mati kwasaba gha na nee» ko.

34Ma ko Yesow kaa ngoci na: «A Piyer, o gozamtonee avanay ndatss, ka ngaloka gha
way, gha zhinti gozoo dzokonee: “Sonay tsava nds yaw, sonay tsava nds yaw” pa gha
mahkan sada» ko.

35Zhaghwa ma ko Yesow ngoshi na: «Ghala patsaa niy ghwonanwoy ya vay, e niy
gazanway, antaa ghway 6o mbal pas, lo mbal wa, la kwekweher ma, pan, niy shanashi
shiy ghway na?» ka. Ma ko ghashi na: «Awa, niy shanashi shiy ghayow» ko ghashi
ngaci.

36Zhoaghwa, ma ko ngashi na: «Nana kiy, ntsa nza mbal pas vay, bava to ghaci sa ci ta
dza li. Mba'a ka mbal wa va nds na, ka dza ghaci li diba. Kala kafa'i va nday, o ko
dzaa dolamti kwaban tsa ci ta pa kafa'i.

37Sa nzana kwomaa niy tsasliti mondi vaa dzokonee mbo Zliya Hyala ghala
mbaradzay, war ghonzo monta na. Ma ko mondi niy niy: “Mba ka moani roda niy
mboramba mondi” ko mondi niy ni. Tsagha na, ta na navay, shi tsasliti mondi vaa
dzokonee na ta moaniva dza ghashi tsaogha» ko Yesow.

38Ma sa favo mbozli ta soda ci va tsagha, ma ko ghashi na: «A Ntsaa slokanoy,
avanashi kafa'ihi tiko baks va ghoy» ko ghashi. Ma ko Yesow ngashi na: «Gwa'a ki,
waka na tsagha» ka.

39Ma loy hwam kwoma va na, dza Yesow mba'a madiy dzomo koalan 'Waliva njasa
sonabay na mba moni ndimndim. Mba'a mbazli ta soda ci madishi kwasaba kwarakwo.

“0Ma sa tsahashi ghashi mo kolan ki, ma ko Yesow kaa mbazli ta sada ci va na:
«Ca'wom Hyala a ghonzo ndoghwanway, vantaa ndos jaka tsa nzo ngadambonwoy mbo
moni kwama jikir na» ka.

“IWar sa gozoko na tsogha na, mba'a katantovay vogha shi ge'i ge'i gar bozlagho
hakwa ndooa dzati patsa nza na va ti li shi. Dzoghwa na Ki, tsafokwa tsafokway to
shinin ci, ka ca'wa Hyala ghaci, ma ks na:

*2«A Di mba'a pa gha zlobatiy, bashamti ngara'ws tsa va sookoos dzokonee. Ma nanzo
kiy, a ghanza maniva war njasa dee na yaw. War kwamaa tobana mba nafas tsa gha ko
taa moniva» ko.

[+3Ghalaba tsagha ki na, dzaghwa nds kwal tsa Hyala mba'a saskoy ma ghwama
dzavagha ta motsahanci barci.

44Yesow Kiy, mba'a hazloniy va ngora'ws tsa va ka gwargwars, sa nzana tsagha ki na,
dza na ka zhiniy motsaha co'wa Hyala toranw toronw. Capa caps caps ghaa nay ma
ghwataghwata Vo, war ka njoremaa dzati hidi nja miymiy.]

“Ma sa koramti na co'wo Hyala ki na, dzoghwa na palhom kafay, mba'a sookoy
dzovogha mbazli ta sada ci. Saoka na na, ghashi ta hi va dali toka ngora'wo.
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46Sa0ka na, mba'a forghashi. Ma ko ka ngashi na: «Wa navam bshwa ghway hi kia?
Satinwayam, a ghwoy co'wa Hyala a ghonza ndaghwanway, vantaa nds jaka tsa nzo
ngadambangway mba mani kwama jikir na» ko.

47\War Yesow mba Karni gozo kwoma vaa sokwa na, gidods mbazli saokashi. Mba'a
Zhowdasa tsahwati nda kwating mba mbozli ta sada Yesow va mon la baka ni to kwoma
shi, ka 'wanshi kwal. Ma sa saokay na na, karo ka dzar dzovagha Yesow, ta sokwa
njasa ka ndo vaa sokwo madigay.

“8Ma ko Yesow kaa ngoci na: «A Zhowdass, wa nava sokwara ghaa nja madigana sa
di gha nga dafa to ya yan Zaghwas yaks nda ngari kia?» ka.

“9Ma sa nashi mboazli kwasaba Yesow shiy dzaa maniva tsagha, ma ka ghashi kaa
ngaci na: «A Ntsaa slokanay, zlobati gha a ghay kaaslivarishi lo kafa'ihi ghay ni na?»
ka ghashi.

S0\War ghwala tsagha na, dza tsahwati kwatin mba shi patsa kaslokaghwa slomo kwa
bazoma vagha ghan nds ghara sloni kaa diks tsa ka ta Hyala.

>IMa ko Yesow ngashi ki na: «Ka moni ghway tsagha ma, zlashim» ka. Dza na dap
dapata slomo zal tsa va va, mba'a mbalanamti sa ci.

52Ma sa mbaliti Yesow ntsa va, ma ko kaa mbazli diks dika ni va mbo ka ta Hyala,
ghashi la mbazli dika dika ni ndoghwa ciki Hyala, mba‘a matikwokwor na: «A mbazli
ni, tawa sooka ghwaoy ta koasara lo kafa'ihi mba'a ghademesli njasa nzee nds ghali kia?

>3Vici va vici va ghwammao niy nza lo ghwoay mba ciki Hyala na, a kar ghway kasora
ghalabaw. Sonay to ghway, tsatsa voghway, tsa ghway na sookay na ta kasara, voghwa
tsa dza ntsaa ghora sloni mba kwasliy ci ni ci barciy savari na» ka.

54Ma sa gozamti Yesow kwoma va tsagha na, dza ghashi tasl ghashi kasati. Ka pomaa
dzako ghi tsa diko tsa ka ta Hyala. Ghashi mba poma na, war o Piyer nowshi korako
korako pa' koghi tsa diko tsa ka ta Hyala va ghaci nawghashi.

>5Mba'a moandi niy pahay ghwa kwa tips va, tazal mboazli ta ghwa va ka baghozli. Dza
Piyer kwarakws ki, das nzayay mbo shi.

56Dza nahwati mali kwa ghara sloni kaghi tsa va, mba'a fati moatso to Piyer ghaci
monzay ta ghwo va, war o ghanzos nigha. Ma ko kaa mbozli tiba na: «Ma zal tsay,
ntsaa nza kwasobo ntsa va na» ka.

57Dzaghwa Piyer ka varasle, a ko na: «9m, sanay tsava ndee na neyew mali naw» ka.

>8Ma lay hwam jow ba na, dza tsahwati nda mba'a nighava, ma ks ngaci 6a na: «Gha
kwarakway ntsay, ntsa kwasaba mbazli va nza gha» ka. Ma ko Piyer 6a na: «Tibaw,
na neyey dzar kwasobo nzee neyew, poan basa» ka.

59Ma lay hwam sa nzay moandi nza gar tsahi kwatin diba na, dza tsahwati nds ka goza
kwoma diba, a ko na: «A ntsa nanzs na katar katarn nay, kwasaba ntsa va niy nza na.
Sa nzanay, nds ka Galile na kwarakwa» Kka.
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60Ma ko Piyer diba na: «A zal tsa, sanashi gala ni di gha ni goza shiyee na neyew» Ka.
War ghwala Piyer koarni gozo kwama va savari to miy ci na, mba'a ngaloko way tsagha
Ki.

61Sa way ngaloka ki na, dza Ndas slokapa, tarad zhaghagha kwoama ci dzar kwa Piyer,
ka nigha ghaci. Ghalaba ki na mba'a Piyer zozova kwoamaa niy gozanako Ndo slokopa

va, ma ka niy ni ngaciy: «Ka ngoaloka gha wa ndatsay gha zhinti gozo mahkan sada
gha: “Sonay tsava nds yaw, sanay tsava nds yaw” pa gha» ka niy ni kaa ngaci.

62Sa zozati Piyer kwoma monti na va na, dza na palhom satiy, mba'a savariy to
ngwala, ka waha ghaci toronw toranw.

63Ma Yesow kwa hwar tipa diks tsa ka ta Hyala ki na, dza mbazliy ndaghws va, ka
sawa, ka do'wo.

64Ka ghoshiy dza, mbokwa mbokway kwoma ci, ka do'wa. Ka ghashi dza na ka dow
va, ma ka ghashiy ni na: «Ca gozanoy ntsaa lokana di?» ka ghashiy ni.

65Dzoaghwa ghashi, war o ghashi gagay ka tsatsoara toranw toronw.

66Ma sa karay pi ki na, dzaghwa matikwokwoar mbo ka Zhowifa ghashi lo mboazli diks
diko ni mbo ka ta Hyala, mba'a ka b6onips kwama pohati Hyala 6aso ghashi
basotovashi. Mba'a ghashi dzaa pomoko Yesow dzokwa kwama mboazliy sloka ka
Zhowifo.

67Dza ghashi ka dow kwama va, ma ko ghashi ngaci na: «O di ghay gha gozanoay, nda
gha na Karistow tsa tive Hyala» ks ghashi. Ma ko Yesow ngashi na: «Ya o gozanway
ya sanay, ka dza ghway ni katan na pa ghwayaw.

68Mba'a pan ni, kadiw e dow kwoma va ghway pan ba na, a ka zlobara kwoma dowee
va ghwoayow.

69Ghava na to ndatsay, ta nzoy dzee, yan Zoghwo yako nds ngari to dovo kwa bazomo
Hyalaa kwa barciy sloka shiy gwa'a» ko.

7OMa sa favo ghoshi Yesow gozoko tsogha, ma ko ghashi gwanashi na: «Zaghwo
Hyala nza gha tsona?» ko ghashi. Ma ko Yesow na: «Njasa gozagwoay ya va na,
zoghwa nza nzee» ko.

7IMa ka ghashi na: «Woka na nava tsagha, ka di mbozli ghwommao, ta ndogha fati ta
kwoama monti na ghwalaw. A ghwammos favo kwama zlobakommsa na lo miy tsa ci,
do'wa ghon tsa ghwomma basa. Mok na tsagha» ko ghashi.

Lowka 23

"Wakovo mbazliy basoshi va gwanashi, takwoas ghashi satishi ka dzashi lo Yesow,
mba'a ghashi dzaa pamanaghs kaa ngwamna Pilato.

2Ma sa tsohashi ghashi na, dza ghashi ka pa'wa kwama monti na ka Pilato ki, ma ko
ghashi na: «Ma ntsay, a ngadi na mbazli ghoay ta zhini ghan. A ko kaa ngashiy, ka
tsohanci ghon ghwoy kaa mazs tsaa sloks hidi ka Ram gwanashi ma, ka. Ma ko mba
gozo kwoma ci ba na: “Yon na Karistow. Yan na maza” ko» ko ghashi.
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3Ma sa gozoko ghashi tsogha na, dza Pilato ka dow kwama va Yesow, ma ko na:
«Mazs tsa ka Zhawifa nza gha na ntsa?» ka. Ma ko Yesow ngaci na: «Njasa gaza gha
va na» Kka.

“Ma ko Pilato kaa mbazli dika dika ni mbo ka ta Hyala lo mboazliy basashi va to patsa
va gwanashi na: «A mboazli ni, a na na yay kosata kwama jikir nee va ntsa gar 6anci
foti mondiw» Kko.

5Zhoaghwa mbazli va matsoha, ghashi matsahata gozo kwama va la barci, ma ko ghashi
na: «9 bananshi na zhini ghon kaa mbazli ls shi banipa na va, saaks to hidi ka Galile
ghati na shi ci va, ka dzar mbas hidi ka Zhawde gwanashi, avanay tsohay tiks sana» ko
ghashi.

6Ma sa fava Pilato mbazli va hamoyks kwoma hidi ka Galile na, dza na ka daw va shi,
ma ko na: «Ndo ka Galile na ntsa na?» ko.

"Ma ko mbazli ngaci na: «Nds ka Galile na» ko ghashi. Ma sa fava Pilato tsagha na,
dza na mba'a gozanshi kaa mboazli a ghashi pomaghs kaa mazo Erada. Sa nzanay,
ghaci niy moni na mazos to hidi ka Galile. Ghala voghwas tsa va ki na, tiba ghaci niy
nza mba malma Zherawzalem.

8Ma sa tsahashi mandi lo Yesow kwa kwama Eradas ki na, mba'a Erads vashiy toranw.
Sa niy nzana mbaradzay ghaci niy nza mbs pola kwal tsaa nay Yesow, sa ka naa fave
kwoama ka mondi gozas dzokon. Ma kwamaa niy barkati na mba ghan ciy, nay Yesaw
ghaci mba moni kwoma madana madana na, niy di na.

°Dza na ki ka dodow kwemer ghoci dag dan va Yesow. Kala zloba kwoma Yesow
ngaci ya kwatin.

10Ma ghala patsa va na, tiba mboazli diks dika ni mbo ka ta Hyala, ghashi Il ka 6onipa
kwoma pahati Hyala niy nza, war ka pa'wa kwoama ghashi toronw kaa Yesow.

11Dza kar Erados lo ka sawji ci taps mbo sawa Yesow, ka sawa, ka ‘washiy dzokan.
Ghava ghashi mba'a ghashi panakon kwoban tsa to dima. Dza ghoshi mba'a ghashi
pamaghs kaa Pilats diba.

12Ma kwatanay ka jaka niy nza kar Pilato lo Erodo. Ma focava na dza nava kwoma,
mba'a jakayshi, mba'a ghashi manishi ka madigahi teronw ni.

13Ma sa pomanaghoam Yesow kaa ngwomna Pilato ki na, dza na mba'a basati mbozli
dika dika ni mbo ka ta Hyala lo mbazli diks diks ni, mba'a nihwati mbazli.

14Ma ko ngashi na: «A ghway kosoka ntsa, ma pa ghwayay: “a ngodi na mbozli ta
zhini ghan” pa ghway. Dzoghwee kiy, mba'ee dowhwa kwoma va va tiba kwa kwoama
ghway. Kosata fotee vo ya kwaotin dzar kwa gola shi gozoko ghwoy vaa dzar kabaka
ciw.

15Zhini tsagha Erodo ba, shar ta kosata fati va. Va tsogha zhinikovo na tiks, ma zal
tsay, foti vo gar paasli mandiw.
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16Ghanzo tsoghay, o dzee kokoaditi lo ghwada, nzee polay a ghoaci dzay» ka.
[*7Ndimndim tsa shiy nzay, sookota ma tso Pako njasa nza ghoshi va mba sanay,
kwatin ka ngwoamna Pilatos palanayshi nde mba mboazli kwa foarshina.]

18Sa gozoka Pilato tsagha na, dza mba'a ghashi dzombashi mba zlano kwoama lo barci
gwanashi gwanashi, ma ka ghashi na: «Paasliti ntsa va, a gha pslaynay Barabaso» ko
ghashi.

19Barabass tsa di ghashi va mandiy palanayshiy, o niy ngadamba na mbazliy dzamba
zhini ghan, mba'a niy paasliti nda. Va tsagha niy kasaghwa mondi kwa farshina.

20Sa mawti Pilato palay Yesow na, zhaghwa na diba ka gozanshi kwama.

2IMa mbazli va nashi ki na, zloba na Pilato va kwama ghashiw. Ka ghashi ka zlaps
zlanzlan, ma ko ghoshi na: «Wa dagwavogha, danwavagha vagha tsom, a ghaci matiy»
ks ghashi.

22Ma ko Pilato kaa ngashi kwa mahkana gozo kwoma ci ba na: «9y wa na kwoma
tovati ntsa gar donw mondiy dzavagha tsom kia? Nata kwoma yadamti nee ya jow gar
paasli mondiw. O na na dzee do'wava lo ghwada nee, nzee palay a ghaci dzay» ko.

23Ma sa favo ghashi Pilato zlobanakashi tsagha na, zhoghwa ghashi motsoha, ghashi
motsahata gozo kwoma zlanzlan: «War danwo pa gha dagwavogha Yesow tsa va
vagha tsam» ka ghashi. Dzaghwa na shi va kwama tsagha, mba'a zohws na ngwomna
Pilato kwoma ki.

24Dza na mba'a zlobati mananshi njasa di ghashi va.

25Mba'a banavashi Yesow, a ghashi mani shi di ghashi va li, ko mba'a palanayshi ntsa
va ki. Ntsaa niy kasaghwa moandi va kwa farshina, sa niy ngadamba mbazli mba zhini
ghan la sa paasliti na ndo.

26Ma sa banavashi mondi Yesow ki na, dza ghashi ka dzashi li ta danwoa dzovagha
tsom. Ma ghashi mba kwal na, bagoam ghashi kwamay lo tsahwati ndo, Shimanw, ko
mondi kaa slon tsa ci, ndo ka Shiren ghoci. Ntsa vay mbo za za ci niy Sooko na
kwamti. Sa kwomay ghoashi li na, dza ka sawji, tasl ghashi kosova, barads ghashi
bordanakan tsom tsa dza ghashi va ta dagwa Yesow dzati, a ghaci ba ta now Yesaw li.

27Dzoghwa dan mbozli basashi, balidin ghaa nashi ma kwasobs Yesow. Mba'a mi'i
kwasoba diba, war o ghashiy tihwani, ka paasli ghan tsa shi la waho.

28Dza Yesow torad, zhoghogha kwoma ci dzar kwa mi'i va, ma ko kaa ngashi na: «A
mi'i ka Zherowzalem, ka waho ghway to ya na nee ma. Ta tsa ghway ghon Io ta
ndarazhi ghway, pa ghoy waha!

29Sa nzanay, a tsahwati voghws taa sooka, voghwa tsa vay, torogw dza ngora'wos nza
mba. Ma dza moandiy ni ghala voghws tsa vay: “Waha na kon jina maliy yake ma
zoghwa, kala saska zoghwa sahws 'wa to hati nzo sa!” dza mandiy ni.
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30Ma dza mboazliy ni kaa dolagwigwi ghalabay: “A dolagwa, ngozlakenvana kon
ghoy” va tsatsa ngara'wa, dza ghashiy ni. Ma ks ghashi dzaa ni kaa hwam pi 6a na: “A
hwam pi, mbaloynoay va tsatsa ngora'wa shi”” dza ghashiy ni.

3INighatimam kiy, kwa vaghwa tsa nzana yan tsaa mani shi di Hyala ka sa ngora‘'wee
tsotso Kiy, njaa dza naa nza kan mbazliy zloba ma kwoma Hyala kia?» ko Yesow.

32Ghala potsaa pamo moandi va Yesow ta pooasliy, a mondi niy pamava nihwati zhor
baka ta bokwashi kwasaba Yesaw, sa hwati niva mbazli rada toronw na.

33Ma sa tsahashi mondi li shi to patsa har mondiy «Gwalgwata», pi nja pa ghan nds
ngari na, dza ghashi mba'a ghashi danwavagha Yesow voagha tsom tiba ki. Dzaghwa
danwo ghoshi danwavogha ka hwo roda baks ni va, ya wa ndo na to tsa ci tsom
kwarakwa. Tsahwati na, to kwa bazomo Yesow, tsahwati na, to kwa zlebi ci.

34Dzoghwa Yesow ghaci vagha tsom tsa va, taps ta co'wa Hyala ta mbazliy sanamiy
ngara'wa va: «A Di, yan pa gha na gha, palashi mba nafs tsa gha. Sa nzanay, sonashi
shi mani ghashi ni ghashiw» ka. Ma sa danwamti mbazli va nashi ki na, mba'a ghashi
tihohwa kwabener kan ghan ci kwa jipa shi la ti dandarda.

35Mbazliy basokavashi nashi kiy, war tiba ghashi ka nigho kwamaa moniva. Mbozli
dika dika ni mba ka Zhowifa na, war kwama sona ghashiy gazanci. Ma ko ghashi na:
«Ndata Karistow tsa, tivo Hyala na katanay, o ko mbaliti tsa ci ghon njasa mboalanti na
va nihwati mbazli kil» ko ghashi.

36Zhini tsagha ka sawji gozanci kwama sona kwoarakwo 6a, ka sawa. Dza ghashi kot
ghashi katoghoavashiy dzovogha Yesow, mba'a ghashi banava shi sa ndalakwa niy
dzata miy ci. Ma ks ghashi na:

37«Ndata mazo ka Zhowifo nza gha katanoy, ca mbolanti ghoan tsa gha do'wa ghon tsa
gha sana di» ko ghashi.

38Dzoghwa ghoshi mba'a ghashi tsasliti shiy to tsom to ghon Yesow. Ma shi tsasliti
ghashi vay: «Ntsay maza ka Zhowifa na» ko ghashi.

39Dzoghwa tsahwaoti ndo mba ka rada baks ni va danwoy mondi vogha Yesow mba'a
ghavo sawa ci kworakwa b6a. Ma ko na: «O kama ghaa Koristow Ntsa tivo Hyala
shokona? Ca mbalanti ghan tsa gha, nza gha mbalantonsy kwarakwa» ka.

“0Ma sa gozoko tsahwaoti ndo roda tsa va kwoma tsogha, ma ko tsahwaoti tsa va kaa
ngaci na: «Tawa gozo gha kwoma tsogha tay. © hazloni ma gha va Hyala ta na.
Ghwom na na ghwom sanzanvay, ka roda nza ghwam. Sanay foti kwatin naa ndammo
mondi la ntsa.

41Ta na na ghwamoy, kwaakwa na ngora'ws tsa ghwoam tsa, sa nzanay, a ghwam hwati
roda, va tsogha sam mondi ngara'wa. Na naci kiy, roda manti na tiba ya jowaw, war
togom tsagha sa na ngoara'wo» ko.

*2Ma sa gozamti na kwoma va tsogha kaa ntsa va ki, ma ko kaa Yesow na: «A Yesow,
ma na nee neyey, zazs to ghaa dzokonee foca dza ghaa sooks ta sloko mbozli gha» ko.
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+3Ma ko Yesow kaa ngoci na: «Nay gha na, kwa gwa'a gozanee, ndatso ndatse nay
ghwam dza naa nza ls gha to patsa waza tsa mo ghwama!» ka.

44Ma sa moanta vici tara kwa ghan ki na, dzaghwa torkwasl pi maniy ya pa' kwamaba
to hidi gwa'a gwa'a, pa' tsahi mahkan hetihwer na war tsagha pi. 'Wakavo kwomts tsa
pahay moandi ta tohavari patsa mbo ciki Hyala, baka mba slokwavarivay.

46Dzoghwa Yesow ki, mba'a gozoy kwoma zlanzlan, ma ko na: «A Didi, avee
zlatavena piy tsee mba dova gha» ka. Ma loy hwom sa gozoka na tsogha na, mba'‘a
moatiy Ki.

47Ghala potsa va na, tiba diko tsa ka sawji balokwa niy nza, gwa'a gwa'a nashi shiy
monishi va. Sa nashi na na mba'a dzambay mbo fal Hyala. Ma ko na: «Katan katan niy
nza zal tsaa ntsa wazo tsa» Ka.

48Mbazliy niy basokavashi va dan ni gwanashi ta nigho kwama dzaa maniva na, mba'‘a
ghashi nashi shiy manishi va. Ma sa nashi ghashi na, dza ghashi ka dzashiy jighi, ya
wa nda mba shi na, war ls dova miy nafa ci, sa zhanshi nafos tsa shi va nava kwoma.

49Ghala voghwa tsa maniva shi va vay, tiba niy nza madigahiy Yesaw gwanashiy, vari
koraka, ghashi lo mi'iy niy nowva va ghala madi na saoko mba malmo Galile. Mba'a
ghashi nashi shiy moanishi va gwanashi.

S0A tsahwati nda niy nza tiba ghala vici vay, Zhezhefa, ko mondi kaa slon tsa ci. Ntsa
mba malmoa Arimate to hidi ka Zhawifa ghaci niy nza. Ntsa vay ntsa wazas tsa, ka now
kwal Hyala waza, niy nza na, mba ndagho sooks tsa Hyala ta sloka mbazli ghaci niy
nza. Ntsa va dibay, mbo ka sloka ka Zhawifa niy nza na. Ghala patsaa sla mbazli nza
na va mba shi ngwavaa dzokan Yesoway, niy zlobavo kwamaa niy garati nihwati ka
sla ngwava va na na naciw. Niy zlobave shi mani ghashi va na dibaw.

52Ma sa motiy Yesow na, mba'a dzaa kosay ngwamna Pilato ta co'wa kwal tsaa dza ta
bo mbori tsa Yesow ta dza ta lamti.

>3Mba'a Pilato banavo kwal. Dza na mba'a dzaa bokoghwa sokwa mo tsom tsa
dagwavagha mondi va. Dza na, lan 6ova, mba'a haramba mba bahata wazo na, mba'‘a
faghwa kwa kwali niy lati mondi mba hakwa. Kwali vay, niy saoka mandiy lahwa ndo
kwa ya kwatingow.

>4Ma ghala voghwso tsa la na va Yesoway, hetihwer foca vici ka mandiy, gwomava ta
ndagha vici dokava ka Zhawifa niy nza na.

55Dza mi'ly niy sookashi va kwasaba Yesow ghala saoks to hidi ka Galile, mba'a
ghashi pahay Zhezhefo. Mba'a ghoshi nata kwali Yesow to potsa nza na, lo njasa
laghwa Zhezhefs mbari tsa va kwaba gwa'a.

56Ma sa lamtim mbori ki na, dza mi'i va torad ghashi zhaghaghavashiy jighi. Ma sa
tsohashi ghashi kaghi na, dza ghashi mba'a ghashi pslati in mba'a wordi, ta dza ta
masaa dzati mbori. Dzoghwa ghashi foca vici dokova ka Zhowifa ki, das ghashi
nzoyshi, ka dokova njasa gozoka kwoma pshati Mayizo.
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Lowka 24

IMa foca lowma domaso pasto mekashi mekashi ki na, dza mi'i va palham ghashi
madishi, mba'a ghashi bava shiy niy gwomanti ghashi va, ‘wordi, mba'‘a in, ta masas
dzoti mbari. Dza ghashi pakw ghashi dzashiy dzati kwali Yesow va.

ZMa sa sa tsohashi ghashi tsogha, tsa' ko ghashi na, kwali ghwani ghwoani, koaraks
mondi tsokwoay harambazliy niy kalay mandi va kwali li.

3Dza ghashi tahwa ghashi dzambashiy dzomba kwali va, nja'wa nja'wa ka ghashi na, a
nay mbari tsa Yesow Nda slokopa ghashiw.

“Ra'l ghashi zashi va nava kwama. War ghashi hahashi tiba tsagha na, ghava zhor
bako vatogha ghashi tsahwashi vagha shi tsagha, lo kwobener tezlezl tezlezl ni kon
ghan shi, ka mbaro.

SWar sa nashi mi'i va mbazli va tsagha na, mba'a hazloni kaasavashi, nzonw nzonw
nzonw ghashi nzaywamba kwoma shi mba hidi gwanashi. Ma ks zhar va ngashi na:
«A mi'i, tawa pala ghway ntsa to ghwomay tsa mba mbazli bokwa bokwa ni shoka?

6Ghaci tika kwa kwali naw. Aa zhakatiy mba moti. Zazovom kwamaa niy gozanwoy
na va niy nza, ghaci ghwalay to hidi ka Galile.

’Ma ko niy niy: “Ta banavara dza mandi, yon Zaghwa yaka ndo ngori kaa ka mani
kwama jikir na, ka ghashi dza na mba'a ghashi danwavaghara vagha tsom. Ta matira
dzee dza, ma to kwa mahkana vicee kwa kwali kiy, ma nzee zhakatira mba moti” ko
niy ni» ka ghashi.

8Ma sa gozanakashi zhar va kwoma va tsagha kaa mi'i va na, mba'a ghashi zozovo
kwomaa niy gozanakashi Yesow va.

9Dzaghwa mba'a ghashi barvashi to kwali va, ka dzashi. Avanay slon tsa mi'i va, kar
Maroy ka Magodala, Zhano, mba'a Maroy mboaghoy Zhaks, mba'a nihwati mi'iy nza
kwasaba shi, tsagha niy nza ghashi. Ma sa barvashi ghashi ta kwali va na, dza ghashi
mba'a ghashi dzaa gozanshi kwomaa monta va gwanata kaa mbazli ta soda Yesow va
tormba may 1o tan ni, mba'a kaa nihwati mbozli gwa'a.

11Ma sa favo ka kwal Yesow va mon ls tarp ni kwoma va na, njasa gozoko mi'i va
kwoma kama ghon ti ghashi faves niva shiy. Kala yo kwoma mi'i va va ghashi.

12Ya tsagha nza ki na, dza Piyer fakatsa'wa satiy do'wa ghan tsa ci, dza na bavbopa
bova bali, ka dzay dzati kwali va. Dzaghwa na ndas tsehay miy kwali, galob galabay,
njo'wa nighati patsa kwaba. War magapaa niy gapsti moandi mbari li gwa'a tsagha sa
nata na kwaba to hidi, kala nay mbori ghaci. Sa nata na nava kwoma tsagha na,
'‘wakovo na torad” zhoghotovay, mba'a dzay jighi. Toronpw nava kwoma mananati
madana kaa ngaci.

13Ma facavata, foca domasa na, mba‘a nihwati mbazli ta sada Yesow baka madishi ta
dza ta wo mba nahwati malmo, Emawaso ko mondi kaa slon tsa nza. Ma ngwola kwa
jipa malma va la malma Zherawzalemay, gar kilowmetor mar 1s tan na.
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14Ma ghashi mba kwal na, war o ghashiy sla kwamaa monta va gwanata.

15Ma ghashi mbas sla kwama shi va tsagha na, dzoghwa ndas Yesow kasashi. Ko ka
dza ghaci li shi kwa zaara kwatin na.

16Mba nay Yesow ghashi nanzs ki na, mba'‘a shiy makatishi ta sanay ghashi Yesaw na,
ka ghashi.

17Ma ko Yesaw ngoshi na: «Wa kwama sla ghwoay mba kwal shoka?» ka. Sa gozoka
Yesow tsogha na, 'wakovo mbazli va tsagha, gharan ghashi gharanashi.,

18Ma ko ntsa har moandiy Koaleyawpasa ta mbazli bakos ni va kaa zlobanci na: «Kwatina
nza gha mba Zheroawzalem, gha gha tsaa sanashi ma shiy moanishi ni mbaba 'war'war
na?» ko.

19Ma ko Yesow ngashi na: «Wa shiy monishi baya mbazlia?» ka. Ma ka ghoshi na: «O
sonashi ma gha shi mananati mondi va kaa Yesow, ndo ka Nazareto shokona? Ghaciy,
ndo gozo kwoma Hyala lo barci nza na, mba'a monshwa shi dika dika ni ghanghan
ghanghan. Kwama woaza na ghanzs toronw. Hyala lo mbazli gwa'ay, a ghashi sonata
kwoma va.

20Ma sa niy nashi ghay barci ci va tsaghay, ghaci na sa ghwaniks Hyala va ta mboali ka
Izorayel niy no ghay. Ma dza ka ta Hyala ghay dika dika ni, ghashi lo mbazli ghoy
dika dika ni na, mba'a ghashi kosogho dzaghwa kwama ngwomna, mba'a ghashi
slanakan ngwovo moti. Dza ghashi danwa ghoashi danwavagha vagha tsom, mba'‘a
ghashi paasliti. Avanta kwa mahkana vici na sana ndatss ghala monishi shi va.

22Ma kwomaa gwaramti vaa Soaavarinay kiy. A nihwati mi'i ka ghoy nza li shi kwa
zoara kwaotin na 1i shi kafashi ndatse pasto mekashi. Mba'a ghashi tsohashi to kwali
Yesow va ta nigho.

23Ma dza ghashiy, kala kosay mbori tsa Yesow ghashi kwa kwali va. Mba'a ghashi
zhoghokovashi. Ma ko ghashi kaa ngonoay sa sookashi ghashi na: “A ka kwal Hyala
tsahwashi ghoay miy kwali va mba'a ghashi gozanoay, aa zhakatiy mba mati, mba piy
na, ka ghashi” ko mi'i va kaa ngoanay.

24Ma sa favo ghoy tsogha na, dza nihwoti mbozli mba ghoy, mba'a ghoshi dzaa
nighaka kwali va. Ma dza ghashi na, war njasa gozoka mi'i va va ghashi kosata. Kala
nay mbari tsa Yesow ghashi kwaba» ko ghashi.

25Sa famti Yesow kwoma shi gwanata ki, ma ko kaa ngeashi na: «Ghwayay mbazli
kama mohoarli va shi gar fo ghan ta kwoma nza ghwoy. Bako bako na nefer ghway ta
kwoma gozoko ka gozo kwoama Hyala mbo zliya gwanata.

26Tsogha kwoama va niy gozota nanzo sa? Ta sahwa ngora'ws dza Koristow Ntsa tivo
Hyala, ka shandoka gha dzati, ko mandi niy ni nanza sa?» ka.

27Dzaghwa na tapo, ta canshi kwomaa gozokavataa dzokon mbo Zliya Hyala gwanata.
Sa ghati na to zliyahi Mayizo ka sar pa' to zliyahi nihwati ka gozo kwoma Hyala gwa'a.
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28Ma sa tsohashi ghashi ndokwa vagha malmo Emawass na, dza ghashi vaa dzamba
na, dza Yesow mba'a monti njasa di na dzay koraka kon shi.

29Dzaghwa mbazli va, mba'a ghashi toto'wava, a ghaci hi. Ma ks ghashi ngaci na:
«Nzoyna la ghay, sa nzanay, a vici dzata, ndal tarmba vordi ta manivaw» ka ghashi.
«Tsoagha na» ko Yesow, mba'a dzakay dzaks ghi ta nzay lo shi.

30Dza ghashi das ghashi nzayshi ta zomo shiy, ko Yesow mba'a 6ava pen, mba'a manti
'wosa kaa Hyala. Dza na mba'a ngangavoari mba'‘a 6anavashi.

31War sa banaveshi na pen tsa va tsogha na, mba'a mohorli shi ghwonita. Kar ghashi
sonay na, Yesaw na sasa, ko ghashi. Dza Yesow ki mba'a zanavashi za tiba.

32Tapa ghashi ta gogazo kwoama kwa jipa shi, ma ko ghashi na: «Ghala sa gezam na va
kwoma ka cim kwama mbo zliya kwa kwal na, paf nefer ghwam niy nza va vashi sa?»
ko ghashi.

33Dza ghashi nza'jow ghashi madishi tsagha, ka zhaghavaa zhombo Zherawzalem. Dza
ndas ghashi tsohashi, mba'a ghashi kasashi mbazli ta soda Yesow va moan lo tan ni
basa basa lo nihwati mbazli kwasaba shi.

34Ma ko mbazliy basashi va kaa mboazli baks ni va tsahashi vagha shi na: «A mbazli
ghoy ni, katan katan zhakatiy Ndo slokopa mba mati. A Shimanw nay lo matsa ci» ko
ghashi.

35Dzaghwa, ni baka ni va mbazli taps ta gozanshi shiy manishi li shi, ma ka ghashi na:
«Ma ghay mbo dzaa dzombs moalmo Emawoasay, a ghay kwomay lo Yesow kwa
kwalay, kalaa niy sonay ghoay. Ma hetihwer sa tohavonoay na pensy, mba'a ghay senay
ghalaba ki» ka ghashi.

36War ghwala mbazli baka ni va mba gogozo kwama va tsagha na, ‘wakava Yesow
do'wa ghon tsa ci tsogha, tsahwa tsahway kwa jips tsa shi. Ma ko kaa ngoashi na:
«Nzoyay zarka lo ghwoy» Kka.

37Dzoghwa mbozli gwanashi ka gwargwara va hazloni, «Ndoba mocakwa ndo
dzanakanshi na dza» a ks ghan tsa shi.

38Ma ko Yesow kaa ngashi ki na: «Wa shiy monishi hazloninway ghwoy shoka? Wa
nava monti ghway nefer ghwoy baks baks tsogha nanzoa?

3%Waa yan na, cam nighatimam dividivee lo shidshidee gwa'a. Cam daparam to
voghee nza ghwoy mboao sonay mocakwa ndo nza yaw ps ghwoy. Sa nzanay, ya
'yesler, ya sliw na ghashi mba macakwow. Na nee kiy, a shi va mba ya» ka.

“0Ma ghaci mba goazanshi kwama va na, dza na mba'a cintishi dividivi ci la shidshid
Ci.

41Dza mboazli va ka vashi toranw toronw. Ka mananshi madana nava kwama toranw.
Kala mba ghashiy zlobavs gola nava kwoma di. Ma sa nighati Yesow tsogha, ma ko
ngashi na: «Shi zama va ghway tiks ta na?» ko.

42Dza mbazli va mba'a ghashi 6anaka kalipa sali sali na.
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43Dza Yesow lan bavo, mba'a zomoahwa tiba kwa kwama shi.

“*Ma ko kaa ngeshi na: «Ghala vaghwo tsaa niy nzee kwa jipa ghway diy, e niy
gozamtangway, shi tsasliti mandi vaa dzokonee mba zliya Mayizs, lo mbs zliya ka gaza
kwama Hyala, mba'a mba zliya comay, ya njaabay, coke' dza ghashiy monishi s ya,
pan niy ni ka ngagwoay» ko Yesow.

45Dza na ki, mba'a koatitishi nza moharli shi mbas ghwanita ta mba ghashiy sanashi
shiy tsaslishi mba Zliya Hyala.

“6Ma ko ngoshi na: «Avantam kwoma tsasliti mandiy dzokonee: Ya njaabay ta sa
ngora'ws dza Koristow Ntsa tivo Hyala, ka motiy. Ma to kwa mahkana viciy, nza
zhakatiy mba mati.

47Diba kiy, ta goza Yowan kwoma woazo na dza mandi kaa hwalfa mbazli ghanghon
ghanghan gwa'a tiks to hidi. Tawa dza mondiy gazanshiy, nza ghashi mbaa zhaghanti
nzay tsa shi. Ma nza Hyala pslatanashi kwama shi jikir na mba slon tsa ci. Ma nawar
tsa vay, mbo malma Zherowzalem dza mandiy gha gozo, ka now pa' to patsa koray
hidi, ko mandi.

48Ava ghway na ka ndogha fatiy dzokon shi va kaa mbazli.

49Sa kee dzay, mba'ee ghwonikovagwoy Safo tsa Hyala va niy gozokonway Dira
bonway. Ma nana diy, nzaynpwayam mba molma Zherowzalem, pa' foca dza Hyalaa
ghwonikonway Safs tsa nzo, nza ghway kwoamava barci ta gozo kwamee kaa mbazli»
ko.

>0Ma sa gozanamtishi Yesow kwoma va tsagha kaa mboazli ta sada ci va na, dza na
poam pamokavarishi mba malma va, mba‘a dzay li shi ndokwas dzovogha molmo Betani.

>IMa ghaci mba tofanshi miy tsa va na, dza na mba‘a tahovarivay li shi, mba'a Hyala
bohwoo dzomo ghwoma.

52Dzaghwa ghashi nashi ki na, ka fal Hyala ghashi mba'a ghashi madishi ka zhashiy
zhamba malmoa Zherawzalem la vashi mba nefer shi toragw toranw.

53Ya hwomba na, war ka basava ghashiy nza mba ciki Hyala, ka fal Hyala. Ava tsagha
na Yawon kwama wazs naa dzokon Yesow Karistow njasa tsasliti Lowka ki.
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Zhany

Zhay 1

1Ghala kwatanata, Hyala ghwala ta nga shi to hidi la shi ma ghwama gwa'ay, ntsa har
moandiy «Kwama gozo Hyala» tiba. «Kwama gozo Hyala» vay, ghashi niy nza na ls
Hyala, niy tohavarivashi ghashiw. «Kwoama gozo Hyala» va na, Hyala va ghonzo.

2Ma «Kwama gaza Hyala» va kiy, ghashi niy nza na lo Hyala ghala kwatanata.

3Ya wa shi ngati Hyala gwa'ay, war lo Kwoma va ngatishi na. Tsahwati So tiba ya
kwatin, mba'a moanoy kala lo Kwama vaw.

“«Kwama gozo Hyala» va kiy, sooka mbo sooka piy. Dza piy tsa va, ka mbors ka
moanipa wan pi, ta mba mbazli to hidiy sonata kwoma katan na.

>Ma wan pi tsa va ki na, ka mbaro, ka monips wan pi mbo kwasli, kala mbay kwasliy
sharkwamti ya jow nza.

6Mba'a Hyala ghwanika tsahwati ndo, Zhan, ko mandi slon tsa ci, ta nza ghaciy ndo
kwal tsa nzo.

’Ghaci na ntsaa sookay ta cips kwoma kon kwoma warn pi tsa va. Ma nza mondi favo
kwoama kan, nza mandi mbaa zlobave gwanashi ki.

8Ma na Zhan naciy, ghoci na wan pi tsa vaw. A sookoy na ta ndogha fotly dzokon
kwama kon wan pi tsa va.

9Ma ntsa nza slon tsa ci vaa «Kwama gozo Hyala» kiy, ghaci naa mbars wan pi tsa
katan katan tsa. Mba'a sookay dzati hidi tika, dzoghwa ka mbaro kaa nefer mbozli
gwa'a.

10«Kwoma gozo Hyala» vay, tiba niy nza na to hidi, lo kwoma nzs va ngati Hyala shi
ngati na to hidi gwanashi. Ma na ntsa to hidi naci ki na, sanive kwama va naw.

1iMba'a «Kwama gozo Hyala» va sokwata mba'a nzayta to hidi nzo. Ma dza mbozli
nzo na, kala zlobati ka'wava ghashi.

12Ma nihwati mbazli na, mba'a ghashi ka'wovo, ka banava nefer shi. Dzoghwa na kaa
niy banava nefer shi va, mba'a banavashi barci ta mba ghashiy moanishi ka ndarazhi
Hyala.

13Nza tsa nza ghashi va ka ndarazhi Hyala ba na, to sa yakoshi mondi njasa ka mondi
vaa yapa kwa hwor naw, to sa di ndo ngori na 6aw, ohon, sa nzana, mba'a Hyala
banavashi piy tsa 'war'war tsa na.

1“Ma dza «Kwama gozo Hyala» va kiy, mba'a zhoghota ka nds, Io vogha ti, mba'a
sookataa nzoyta mba ghwomma. Mba'a ghay nay diks tsa moani na, ma diks tsa nzo va
na, nja diks tsa ka Didi vaa fanati kaa zokwati zaghwa ci ghaci kwatinay va. Ava to
kwama nza va sanay ghwammoa nza tsa nza Hyala ka ntsa waza hwor tsa, lo ka ntsa
slar tsa ki.
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15Dzoghwa Zhar tsaa moni batem ki, ka gozopa kwomaa dzokon ntsa va zlanzlan njasa
nza na, ma ko na: «A ghway niy favo yon gozonwoy kwamaa dzokon ndo bay, ava
ghaci na ntsa va ki, saa niy na ya va: “A ndo tiba taa seoko lo hwam yay, a ntsa va
tanotora to dika. Sa nzana, ghaci na naciy, ghala mandi ghwaola ta yara na tiba” pan niy
ni» ka.

16Ghwamma gwanammoay, a ghwamma kwamava bala mba shi sloka na gwanashi, sa
nzana, mba tofommo miy tsa nzo ghanza ghanghan ghanghan hazlima hazlima.

17Kwatana kiy, a Hyala niy pohoti kwoma ta now mondi, mba'a niy banavs kaa
Mayizs ta bammoa. Ma kwama waza hwar tsa Hyala to ghwammo, lo kwama nzo katar
na kiy, la Yesow Karistow kwamava ghwommao.

18A ghwammo sanay, tsahwati nds tiba mba'a sookos nata Hyala njasa nza na tepaw.
Zoghwa nzo va, zokwati tsa va, saa niy nza va ka ntsa kwatin tsa ghashi lo Day Kiy,
ghaci citamma na njasa nza Hyala.

19Ma dza mbazli diks dike ni mba hwalfs ka Zhawifo mbo malma Zherawzalem na,
mba'a ghashi ghwanashi mbazli mbo ka ta Hyala ghashi lo mbazli Levi, ta dzaa dow
kwoma va Zharn, a ko ghashi taa ni na: «A Zhan, a ko mandiy: “Wa nds nza gha na
ghaa?” ko mandi» ko ghashi taa ni.

20Sa tsohashi ghashi, mba'a ghashi dowti kwoama va tsagha ki, ma ko Zhan naci kaa
zlobanshi, kala mba maa dzokan na: «Ma na nee yan Zhanay, yan na Koristow Ntsa
tivo Hyala na neyew» ka.

21Ma ka ghashi ngaci ki na: «9y wa nda nza gha na gha kia? Eli na?» ko ghashi. «Om,
ohan, ghaci nzeyew» ka. «Nda Hyala tsa ndogha ghay va nza gha na?» ks ghashi. «Wa
awo baw» Ka.

22Ma ka ghashi ki na: «War wa nda nza gha na gha nana kia? Gazanoay, ta mba ghay
dzaa zhananshi kaa mbazliy ghwonanay» ko ghashi.

23Ma ko Zhan ki na: «Fava to ghway, yanay, yon na ntsaa gaka va mba gamba, njasa
niy gozoka nda Hyala Ezay va, niy na na: Ava mali ndas gaka mba zlapa mba gamba,
a koy: “Zanamtim kwal tsa dza Ndo slokopoo dza kwa bonw wozo woazo, ka gonoti
tidid” ko, ka niy ni» Kka.

24Mba'a nihwaoti ka Farisahi mba mbozli ghwoniko mondi va ta dow kwoma va Zhar
Ki.

25Ma ko ghoashi na: «Ya sa nzana, nza ghaa Koristowaw, a nza ghaa Eliw, zhini nza
gha ka Ndo Hyala tsa ndogha ghoy 6a kiway, war njaa njaa mananshi gha batem kaa
mbazlia?» ko ghashi.

26Ma ko Zhan kaa zlabanshi na: «Yan ta na tsee ghonay, batem tsa moninwoyee tsa na,
kwataka lo yam gwa'a tsogha moninwayee. A tsahwaoti nda tiba, mba ghway ghaci na,
kala sanay ghway.

27Ma ghaci na naci kiy, loy hwomee dza naa sooka. Daw nzee ta poali ya kwataka yidi
mba kwakwaha tsa mba sada ci» ko.
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28Ma shi va gwanashi Kkiy, pariba to miy hal Zhorden ge'i 1o malmo Betani, to potsa
moni Zhan batem moniva ghashi.

29Ma way pi to hazlimo ki na, mba'a Zhan nay Yesow ghaci mba saokos dzovagha. Ma
ko war sa nay na tsagha na: «Ava ghway nay Zaghwas tomboka tsa Hyala, ghaci dza na
ta banti kwamashi jikir na kan mbazli ts hidi.

30Ghaci na ntsaa niy gozonway ya va kwoma ci niy no ya: “A ndo tiba taa sooko loy
hwoam yay, aa dzaa tanotora to dika. Sa nzanay, ghaci na naciy, ghala mandi ghwola ta
yara na tiba” pan niy ni.

31Yan yan Zhanay, niy sonay ya dibaw. War a sookoree ta moni batem lo yam kaa
hwolfs ka 1zarayel, ta mba ghashiy sanay ntsa va gwa'a tsagha» ko.

32A ko Zhan diba na: «<Mba'ee nay Safs tsa Hyalaa saoka mo ghwama nja gharpopo, ka
sokwaa pa‘'waas dzakon ntsa va Ki.

33Kwatanay, niy sonay yaw. Mba'a Hyala ghonzs saa ghwonara va ta moni batem niy
gozara, a ko niy niy: “A Zhan, ma ta nza, sa ka gha nay Safo tsee sokwa ma ghwoamo,
ka saokoo pa'waa dzokan tsahwati nday, ava ntsa va dza naa moninway batem lo Safo
tsee dewdew tsa” ko Hyala niy ni ngora.

34Dzoghwa sa nay ya tsagha ki na, mba'ee garada to kwoma va lo barci katan katan,
ava war ghaci na Zoghwa Hyala ki, pan» ko Zhan.

35Ma way pi to hazlims kiy, mba'a kar Zhan ghashi lo nihwati mbazli ta soda ci baks
to potsa va diba.

36Mba'a Yesow Saoakay kwarakwa ki, ka dzar ghaci vogha shi. Ma sa nay Zhan Yesow
dzar vagha shi ki, ma ks na: «Ava ghwoay nay Zoghwa tomboka tsa Hyala va» ka.

37Sa fava mbozli ta sada ci va baks ni kwama gozoka na va na, mba‘a ghashi kafashi
ka now Yesow tsogha.

38Tarad ko Yesow na, mboazli ta soda Zhan va bako ni mba now. Tapa ghaci ta dow
kwoma va shi, a ko na: «A mbazli ni, a shi pala ghway shoka?» ka. Ma ka ghashi na:
«A Rabi, kwoma nza gha ls nzay tsa ghaa?» ko ghashi. (Ma di slon Rabi tsa va gozay
«Metar».)

39Ma ko ki na: «Ndim, saokom a ghway nay!» ko. Mba'a ghashi kafashi, mba'a ghashi
dzaa nay patsa nza na ti. Ma ghala patsa va na, vici ge'i ge'i lo sooka tsa mbazli
kwamti. Pokw va hetihwer ghashi li.

40Tsahwoti mba mboazli baks ni va favo kwoma gozo Zhan niy nawva YeSaway,
Andore, zombaghoy Shimanw Piyer niy nza na.

4IMa sa dzashi ghashi ki na, dza Andare mba'a ghashi 'wa kwomay lo zombaghay
Shimanw Piyer di. A ko ngaci sa kwoamay ghashi na: «A Shimanw, a ghoay kosay ntsa
har mandi vaa Meshi» ka. (Ma di slon Meshi tsa va gozoy Koristow Ntsa tivo Hyala.)

42Dza na pam pamagha zombaghay tsa va kaa Yesow. Sa tsohashi ghashi na, dza
Yesow ka nigho Shimanw, ma ko kaa ngaci na: «Shimanw zoghwa Zhar nza gha bay,
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dzaa nza kwa kwomay, Kefass, dza mondiy ni kaa slon tsa gha» ko. (Ma di slon
Kefass tsa va goazay, Kolba.)

+3Ma to hoazlima ki na, mba'a Yesow madiy ta zhoghovaa zhati hidi ka Galile. Dza
mba'a ghashi kwamay s tsahwati nda, Falips, ka mandi slon tsa ci. Ma ko kaa ngaci
na: «A Falipa, nowra dzam!» ka.

44Ma Folipa tsa va kiy, ntsa mba moalmo Betosayda niy nza na, mba malma kwatin na
ghashi la kar Andare lo zomboaghoy Piyer.

451 oy hwom jow ki na, mba'a kar Falipa kwomay ghashi lo Natanayel kwarakwa. A ko
ngaci na: «A Natanayel, a ghay kasay Ntsa gozo Mayizs va kwamaa dzokoan kwoama ci
mba zliya kwoama pahati Hyala, zhini tsagha nihwati mbazli ka Hyala gozops kwomaa
dzokon kwama ci diba. Ma ntsa vay, Yesow zoghwo Zhezhefs, ndo ka Nazareto na»
ko.

“6Ma ko Natanayel na: «Mba molmo ka Nazareto na, ka nza shi waza ni tsahwashi
tsagha kiy?» ka. Ma ko Falipa na: «E yan, ndi nighati na gha 6a shi!» ka. Ongkwa ko,
mba'a madiy ta dzaa nighati.

47Ma sa nay Yesow Natanayel mbo sar dzovagha na, taps ghaci ta gozo kwomaa
dzokan, a ko na: «Ava ndo ka lzorayel tsa karkar tsaa sar. Mani kwoama gwofa gwofo
na mba nafa ciw» ka.

48Dza Natanayel ka dow va, a ko na: «Njaa gha ghaa sonara shokara ntsa?» ko. Ma ko
Yesow na: «Ghala pstsaa nza gha va ta daskwa, Falipa ghwola ta harnay, coke' niy
nanee» ko Yesow.,

“9Ma ko Natanayel ki na: «A Metor, waa ni yaw, gha na Zaghwas Hyala! Gha na mazs
tsa hwolfo ka Izorayel!» ka.

50Ma ko Yesow na: «\War to sa no ya ngona: “Ya ghala potsaa nza gha va ta daskway
coke' nanee” pan na, mba'a gha zlobavo kwamee na. Ghwola gha ta nashi niy dzaa
tanamti nini shiy to diko diba sa» ko.

51Zhini ma ko ba na: «Nay ghway tsay, o gazanway Ya, ta na navay, tsagha na, ta nata
ghwamao dza ghway ghwanita, ka ghway nighoy, ka kwal Hyala ka dzoma, ka sokwa,
ka dzomo, ka sokwaa dzokanee, yan Zaghwa yaka nda ngoari» ka.

Zhay 2

1Ma sa monta vici mahkan loy hwom nava kwama ki na, mba‘a moandi harashi mbazli
ta zomo shiy mba poha makwa mba malmo Kana to hidi ka Galile. Mba'a mbaghay
Yesow tiba kwarakwsa Ki.

2Dza mba'a moandi harashi kar Yesow lo mbozli ta soda ci ta zomao shi va.

3Ma ghashi mbas sa shiy na, mba'a shi sa kadishi. Ma sa nay mbaghsy Yesow shi sa va
kadishi tsagha, a ko na: «A zoghwee, gwa'a na shi sa va shi» ka.

“Ma ko Yesow na: «A mo, wa kwoama gha na mba kwoamee tay, sookoy tsee voghwa
nee diw» Kka.
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>Ma ko mbaghsy kaa mbazliy ghara sloni va mba zomo shi va ki na: «A mbazli ni, ya
wa kwama dza naa gozanway gwa'ay, moani ta ghwoay» ka.

6Dzoghwa mba'a ce'wer niy nza tiba kwarn, nja tsoham nja tsoham, shi ka mbozli ka
Zhowifao ga yam dzati shi ta ga'wava li shi, ta nza dewdew njasa ka ghashiy moni
mba kwoma jiji shi ndimndim. Ma diks diks tsa ce'wer vay, kwatiy tsa ci na, kar naa
bohwo yam gar loytor doghase motsoka, tsahwati na gar balokwa baka matsoka ghan
kon.

"Ma ko Yesow kaa mbazliy ghara sloni mba zoma shi va ki na: «A mbazli ni, gatim
yam paya’ paya' to deghwer va dibiy» ko. Dza mba'a mondi gatishi.

8Ma ko sa gamtishi mondi ki na: «Nana kiy tishim, a ghwoay banshi kaa ntsaa nighas
dzokan zoma shiy ki» ka. Dza mba'a mandi 6anavashi njasa gozoka na va.

°Dzaghwa ntsa va ki, gwarata, hwotomiyshi. Fa na na, ka shi sa wazo ni ghashi, a
sonay to patsa saoka ghashiw, war mboazliy ghora sloni va gati yam va shiy sonata
kwoma va gwa'a tsagha. "Wakava ntsa va da' harvs zal makwa tsa va.

10Ma ka ngaci na: «Ni waza ni shi saa gwoaramti 'yaghwaka ni ka mandiy 'wa banshi
kaa mbazli harva mondi ta zoma gozlobs, dza sa ka ghashiy ghyamtavashi ki na, ma
ka nza mondi banshi, ya ni ndalakwas ni nza. Mbalaa a gha mbalay shiy gworamti
'yaghwaka ghala mocana pakw nana na gha ki na» ka.

11Ava tsogha monta kwa tana kwoma madana gha Yesow moni, mba malmos Kana to
hidi ka Galile. Mba'a cinti kaa mbazli ta sada ci njasa nza diks tsa mani na tsagha Kki.
Mba'a ghashi zlobati kwama ci.

12Dzaghwa ghoashi loy hwom kwoma va, ghashi la kar mbaghay la ngwarmohiy, lo
mbazli ta soda ci gwa'a, ka dzashiy dzombo molmo Kapernahwom, mba'a ghashi
nzayshi mba gar vici jowa.

13Ma vici makwaghwa Pakos ka Zhowifo ndokwo ndokwa na, mba'a Yesow madiy
dzomba malma Zherawzalem.

14Sa tsohay na na, mba'a dzambay mbo ciki Hyala. Ma dzombs na na, mbazliy dadal
shiy mboba. Ka dal slay, la tepgkesli, o kwakwar palayhi. Mba'a ka mbaara gona
mboba manzoy manzay kwa kwoma tebeler shi diba.

15"\Wakova na tsogha kaa zhi'wa'wo mba'a jakotishiy mbaratishi balbal, nja kwarapo.
Mba'a dzombay mba shi, ka tihashiy sovari la shi shi va gwa'a, kar tepkesli, 1a slay shi,
mba'a kikihwavari gona shi va, ka dzadzopati tebelerhi shi va ts hidi.

16Ma ko kaa mbazliy dal kwokwar palay va na: «Katamtim shi ghway va to patsa va,
ka zhaghara ciki tsa Dira tsa ghway ka ciki ka zhagho dova ma» ka.

17Dzaghwa kwoma va, mba'a banavashi zozo kwoma kaa mbozli ta sada ciy dzokan
kwomaa tsaslita va mbo Zliya Hyala, saa ni va: «A Hyala, toronwda ditee ghi tsa gha
tsa gar motira ti» Kko.
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18Ma sa nay mbazli diks dika ni mba ka Zhawifs Yesaw tiho mbazli ki, ma ko ghashi
ngaci na: «A Yesow, a kwoma madana dza ghaa monti, ta mba ghay senay, katanoy, a
Hyala ndana kwal ta moani tsagha, pa ghaya?» ka ghashi.

19Ma ko Yesow na: «Ghanzs tsoghay, ngoazla pa ghwoay ngozlamti ciki Hyala tsa, a
ghway nay ma yan zhiniy ngakati war tsagha mba vici mahkan» ko.

20Ma ko ka Zhawifs na: «Piya fado matsoka kwanti mandi manti mba nga ciki tsa na,
ma gha na, war gwa'a gha taa ngakati mba vici mahkanta na?» ko ghashi.

21Ma na Yesoway, vogha ci na sa bati na va nja ciki Hyala.

22Ma lay hwom sa poasliti mondi Yesow, mba'a zhakatiy mbo mati loy hwom vici
mahkan ki na, dza mbazli ta sada ci mba'a ghashi madiy zozove kwoma va njasa niy
gozanakashi na va. Dzaghwa mba'‘a ghashi zlobavo kwoma tsatsasliti mondi mba Zliya
Hyala lo kwemeray niy gazanshi Yesow ngashi gwa'a, ka shi katar ni ki.

23Ma Yesow mba malmo Zherowzalem, ge'i lo makwaghwa Pako na, mba'a mbozli
dan toronw nata kwoama madana moanti na, mba'‘a nefer shi honishi ta kwama ci.

24Ma Yesow naci ki na, banavashi nofo tsa ci na, sa nzana gwa'a gwa'a ghaci niy
sanashi gwanashiw.

25Diba na, di tsahwati ndo na ta canci kwama toko nds ngoari mba nofo tsa ciw, sa
nzanay, gwa'a gwa'a sanashi na ke ngari.
Zhay 3

IMba'a tsahwaoti ndo Farisa niy nza tiba, Nikwadem, ko mandi slon tsa ci, ndoa diks
ghaci mba ka Zhawifa.

2Dza ntsa va to nahwati vici havir, ndas tsohoy vogha Yesow. Ma ka ngaci na: «A
Metor, a ghoy sonay, gha na ntsa ghwoniko Hyala ta cinoy kwoma. Sa nzanay,
tsahwaoti ndo tibaa mbay manti kwama madana na nja sa moani gha na, kala war ntsa
nza Hyala liw» Kka.

3Ma ko Yesow na: «A gozanee, ta na navay, tsagha na, kala zhini ko ndos yay kwa
baka saday, ka kwamava tsoha ndo mba mbazli sloka Hyalaw» ka.

*Ma ko Nikwodem na: «A Metor, ya ntsaa halantovay kiy, njaa dza naa yay kwa baka
sada cia? Njaa dza naa zhiniy mbay zhay zhaghwa hwar mbaghoya?» ka.

>Ma ko Yesow ngaci na: «A gozanee, ta na navay, tsogha na, kala yay ko nds lo yam,
mba'‘a lo Safs tsa Hyalay, ka kwoamava tsohay ndo mba mbazli sloko Hyala tepow.

6Sa nzanay, ma vagha yakom nds ngori li tika to hidiy, war vagha nds ngori tsa va vay
na gwa'a tsogha. Ma naa yata va vogha lo Safs tsa dewdew tsay, vagha lo piy tsa Safo
tsa dewdew tsa na.

7Ontaa kwama no ya va: “War ghwoy yanway 'war'war” pan, monina nja madana ma.

8Kar ghaa nay, mba'a ko safoo viyay, Sooko dza kwa potsa di na ka naa viy, war ka
favo gaka ci ghaa nza. Ma ki na, ka sanay gha to potsa ghava na, ya dzoti potsa dza
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naw. Ava war tsagha na lo kwoma ntsaa yay sooko dzar kwa Safs tsa Hyala kwarakwa
Ki» ka.

9Ma ko Nikwadem na: «Njaa njaa ka nava kwama mbay montovata tsogha kia?» ko.

10Ma ko Yesow na: «Gha ndos banipa kwoma tsa diks tsa mbo ka lzorayel na, kala
sonata kwoama tsagha na gha na?

1A gozanee, ta na navay, tsogha na, ghoy ta na tsa ghoay ghonoy, kwama gozonway
ghoyay, kwama sonata ghay na, ka gozanwoy kwamaa dzokoan shi nashi ghay Ilo
matsahi ghoay. Ma ghway ki na, a di ghway zloba kwoma gozagway ghayaw.

12Ya sa nzana ki, kala di zlaba ghway, ghala patsa gozanwoyee kwoama shi to hidiy,
njaa dza ghway mbay zloba kwomee ghala patsa dzee madi ta gozanway kwoama ni mo
ghwomo shia?

13Tsahwati ndo tiba mba'a saokos nza ma ghwamo kala war yan yan ntsaa sooko va
Sooka moba, yan Zaghwa yaka nda ngari kiw.

14Niy nza kwamti mba gambay, a Mayiza ni vasati shishi, mba'a zlanolati to tsom.
Njasa niy manti Mayizs vay, ava war tsaogha dza mandiy favaghara, yon Zaghws yaka
nds ngoari vagha tsom kwarakwa.

15Ta way, ta mba ya tsamaba ntsaa ndara nofo tsa ciy kwomava piy tsaa kodi ma.

16Sa nzanay, torapwta diti Hyala mbazli to hidi, dza na mba'a banakashi Zoghwa nzs,
zokwati ghaci va. Ta mbas nza, ya wa ntsaa banave nofo tsa ci kaa Zaghwa nzs vay,
kala dza ghociy zay ma, mba'a kwamava piy tsaa kodi ma.

17Ma na Hyalay, ghwanika Zoghwa nza na tiko to hidi ta 6asa ngwovoo dzokon
mbazliw. War ta mba ghashiy kwomava mbalishi to mbarks ghoci gwa'a tsagha.

18Ma ntsaa banave nofo tsa ci kaa Zoghws Hyala vay, ka dza ngwavoo nza konaw.
Ntsaa 6anavo ma nofa tsa ci na, kaso kasos tsava ndo va ngwova Hyala. Sa nzana, kala
di ghaciy 6o nofoa tsa ci kaa Zaghwa Hyala va, zokwati tsa nzo.

19T5 wa kasay ngwovo Hyala va mbazliy, to sa nzana mba'a patsa wan tsa sookoy va
Hyala kaa mbazli to hidi, dzoghwa mbazli diba na, nzay tsa shi va mba kwasli ghashi
di kan nza mba patsa war tsa. Sa nzana, war kwama jikir na ghashiy mani.

20¥a wa ntsaa di moni kwama jikir nay, ka di nzoy na to potsa war) tsa ya jowaw, war
to potsa zhokwato tsa ka naa di. Sa nzanay, mba hazloni ghaci vantaa kwama ci va
jikir na ghavao citaa dzati ngwala.

21Ma na ntsaa mani na slar na kwama Kiy, war patsa war tsa ka naa di, ta mba mbazli
gwanashiy nata na ci va sloni moni na. Sa nzana mba'a ghorati lo di foti ci va Hyala»
ko Yesow.

2ZMa lay hwom ki na, mba'a Yesow ghashi lo mbazli ta sada ci madishi ka dzashiy
dzati hidi ka Zhowde. Dza na mba'a hyayvay to patsa va li shi, ka mani batem ghaci
kaa mbazli.
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23Ma ghala potsa va kworakwo ba na, mba moni batem Zhan mba molma Ayanon,
ndokwa ndokwa vagha malma Salem. Sa nza yam dan kwa hal tsa va gar moni batem.
War ka saoka mbazliy nza va to patsa va ki, ka mananshi batem ghaci.

24Ghala patsa va na, mandi ghwola ta kasa Zhan dzaghwa farshina di.

25Dza nihwati mboazli ta soda Zhan mba'a ghashi ghava ngaro ghopa kwa jipa shi lo
tsahwati ndo ka Zhowifoo dzokon kwama yabo vogha dewdew, njasa nza kwama jiji
shi.

26Ma ko ghoshi kaa Zhan na: «A Metar, zozavo ntsaa niy nza ghway va li gha poriba
pariba to miy hal Zhorder, ntsaa niy gozanay gha va kwama ci. Ma ghaci kiy, batem
moani na kaa mbazli kwarakwa, mbazli gwa'a gwa'a dza na va» ka ghashi.

27Ma ko Zhan na: «Nay ghway tsay, ndo tibaa moanti shiy, kala war shi kanave Hyala
ghashiw.

28Ma ghanzo nja tsee ghon kiy, ghwoay do'wa ghoan tsa ghway dza naa ndoagha fati to
ya, sa nzana, mba'a ghway niy favo njasa niy gozokee: “Ma yon ta na tsee ghanay,
Karistow Ntsa tivo Hyala nzeyew! © na na ghwanikara moandi ta 'wanci kwal” pan niy
ni.

29Kwoma va sanay, njasa ka ndo vaa nza ghaciy di 6o mali ci, mba'a madigay tiba, ma
ntsaa 6o mali vay, ghaci ka naa nzaa ndo mali. Ma na madigay tsa vay, war ta nzayay
ghaci vagha madigay, ka fa kwoma gozs na, ka naci kwoamaa nza. Ma sa ka na favo
gozo kwoma ntsaa 6o mali va ki na, ka vashi ghoci toronw. Ava tsogha nzee sana
kworakwsa Ki, toronw toharee va vashi, sa favee gaka ci.

30War motsaho ko tsa ci dikoa moatsaho kali dza kwa kwama, ka zhoay tsee loy hwom»
ko Zhar.

31Ma ntsaa saokay moa ghwoamay, ghaci na sa kan ghon shiy gwa'a gwa'a. Ma tsaa yay
nds tiko to hidi kwarakwo na, ntsa hidi va na tsava ndos. Ya kwoma gozo na na, war
kwoma tiba to hidi va ghanzo 6a. Ma na ntsaa saakoy ma ghwama kiy, ghaci na sa kan
ghan shiy gwa'a gwa'a.

32Ya kwama gozo na na war kwama shi nashi na, o ni favo na gwa'a tsegha. Ya tsogha
nzo Ki na, nda tiba ya kwatin yive kwoama ci vaw.

33Ya wa ntsaa zlobavo kwoma gozo na vay, a tsava nds sonay: «Katan na kwoma gozo
Hyala» ka.

34Ma ntsa ghwanay Hyalay, war kwama Hyala ka naa gozs. Sa nzana, mba'a Hyala va
tohay lo Safs tsa nzo.

35A Didi diti Zoghwa ci, dza na mba'a banava barci ngaciy dzokan shiy gwanashi.

36Ya wa ntsaa zlobati kwoma Zaghwso ci vay, a tsava ndo kwamavas piy tsaa kadi ma.
Ma na ntsaa dzaa di ma foti ta kwoma gozo Zoghwsa vay, ka kwomava piy tsaa kadi
maw. War ngwava sati nofo tsa Hyala na saa dzaa nza kon ya hwomba.

Zhay 4
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1Dzoghwa mba'a ka Farisahi fave mondiy gozo: «Mba moani batem na Yesow, dap
toropw mbozli ka saoka Vo, dagba nici mbazliy now moanishi kon ni Zhan» ko moandi
ngashi.

ZNa Yesow do'wa ghan tsa ci kiy, niy monahwa batem na